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_ HAECHT CWILLEM VAN) waê factor van de 
Antwerpfche Rederijkkamer De Violieren. In deze 
hoedanigheid vervaardigde hij vier fpelen van zinnen; 


waatin hij de daden def Apostelen, en inzonders - 


heid die van paurùs, haár den fmaak van dien tijd, 
heeft gediamatifeerd: Dezelven werden met goed- 
keuring van „mijnheer TAN HUYSMANS priester vicaris 
ende próchiaen der kercke van St. leuris binhen der 
softadt van Antwerpen” vertoond, ‘blijkens de aan 
teekening op het handfchrift , hetwelk deszelfs bezite 
ter, de verdienstelijke handhaver van Haarlems cer 
der uitvinding van de drukkunst, de Heer j. koNiNG 3 
Ons ter inzage vergund heeft, en getiteld is: Spel 
Yan Sinnen van dwerek der Apostelen,” vertoond 

UI. peer. A | … “cp 
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op den 9 April 1563 ch een jaar latet sop. denzelfs 
den dag. De inhoud is allergebrekkelijkst, en eeri 
fprekend gedenkftuk van de kindsheid der, kunst, en 
der fmaakloosheid , zoowel als der weinige kiesch- 
heid van dien tijd, om geheiligde perfoonaadjen op 
het  tooneel te brengen; Ímmets CHRISTUS (wie 
weet door wien voorgefteld !) roept (1): 


__n Paule mijn getroudnethten meeft niet bertfaent/ 
Maer fpeeecht mijn waagt Den Mt/al fuiche mn be haegt/ 
Daeram en fijgt niet/Mant ih hen met u maerarhtich/ 
En niemant en fal/ Dug afte meet Han u facgt/ 
Pem onderwinden tw te Geletten trachtich / 

Pant een geoot boïehk /hangaede Witte eendeachtich/ 
Hel th in Defe ftatt berften en wtberkozen / 

Laet be fchaephenÂ onder be Wolnen niet beriogen, 


PAULUS, vontwaeckende: 


u Opverfte Gobthut/ bie Haer hebt gefwaren 
Saligbijt alle henbenfche natien / | 
En aile geflachten díe ont Waren gehoren) 
fr danch u ban Hefer derlaratien d 
Pat gij mij geroepen Hebt ter predihatien 
vid u godhinch eooet/ enz. 


VAN naeenT omhelsde federt de hervorming, er 

vervaardigde eene Pfalmberijming ten dienste „der 

" Tis 

(1) Paurús liggende ih een paulioen en flaept; Christus 
bouen in een wolcke, 


H A Br 3 


Lüthierfchergemeente te Antwerpen (i); die aldaar in 
1579 en 1583, en vervolgens in.1634 te Amfterdam 
Bedrukt. is. Dé eerste drijk is voorzien van eene 
privilegie van den. Aartshertog MATTHIAS &n de 
tweede van eene vän den Hertog van Parmá, beide 
Roomschgezinde «vorsten + waarùüït men befluiter 
mag, Zet VAN -IPEREN (2), welke voörregten did 
van de Augsburgfche-belijdenis te dier tijd in” Bra- 
band hädden boven de Hervormden. Wij hebben 
den druk van 1583 -in 12°, die voor den besten 
gehouden svordt-en ongemeen. zeldzaam is, voor 
ons liggen, … De Pfalmen hebben daarin nog het 
Roomfchie bijhangfel Gloria. Patris, &a. op zeven- 
derlei wijzen in het Nederduitsch vertaald. Nattiurs 
lijk is deze berijming vrij lam en gebrekkelijk , maar 
toch in läng «zoo walglijk. niet als de befpottelijke 
wartaal van’ DATHENUS ; waaraan de Hervorftidert 
twee ceuwen lang de voorkeur gaven boven Zoo 
vele ‘vrij betere berijmingen, die van tijd tot tijd in 
het licht verfchenen: Wij fchrijven er een afs daar 
het boekje openvalt, namelijk 


DEN CXUII Psár ms 


Doën Agret trot fonder meeeftant 
Wt Egupten met al zijn machte / lr sl 

| | | Duas 

CD) J. VAN PREBEN, Kerkel, Historie,,van. het Pfalm5c22ng 3 
1 Deel, blz. 145 en Verv, 
(2) Ts a; p. blz. 147. | 
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Pus Gatot (boor ads ftercht Gät) 
Dt H2tt balk end’ PBepdensgeflachte. 

Poen wert Tuba PBenlichbom graat / 
En’ Gsrael zjn heerfchannije. 

De zee Die fach Het Ende bloot 
Ve Gordaen heerbe Haer t° Diet tje. 

Pc bergen fuzongen op end’ neer- 
HIS He Tanumeren chenzeere 
®e hemelen ghind ende Weer 
Giel be fanahe fchaepkeng teere. 

…_ Aat wag b zee/ dat gin foo faen 
Olodett Wat marht h borh ohehzehent 
End’ wat Tetten bgn Pobaen/ 

Dat obu te vugghe zijt ghewelien # 

Gha Berghen bat gn faa onfpeanabt/ 
Ghelijr de Lammeren vontamme | 
Gin hemelen op end’ neer gonght/ 
Ghelije be fchapen fonc enb’ homme: 

_ Oom ben Weer heeft D'AUe2de ghebeeft/ 
Voo ben Bodt ban Hacoù alteene / 
ie De ratzen berandert heeft 
nb’ zee/ in Fonte ien ben fteene (D. 


Men heeft nog van hem Dry Lamentatien oft 
Beclaghinghen, inhoudende dmisbruyck ende onuers 
Aandt die tegen Godtswoordt nu van vele gheu- 
fi feert ende gheleert worden, gedrukt in 1567, en 
voorts verfcheiden ftukjes in het bekende Geufen 


Liedboeck. 
HAEKT 


(1) De Pfalmen Dauids, in Nedefduytf. Dichte gheftelt , blz, 3c ge 


/ 
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HAEKT. (PIETER), een Vlaamsch dichter, is 
bekend als opfteller vaneen tooneelftuk , getireld: 
Kloeckmoedige martelie van del. Maghet Barbara; 
te Brugge gedrukt, zonder vermelding wanneer. 


HAEN (ABRAHAM pr) (1) werd geboren te 
Amfterdam, den 6 April 1707. In zijne jeugd werd 
hij beftemd tot de regtsgeleerdheid, en had zich de 
kennis der Latijnfche en Franfche talen vroegtijdig 
eigen’ gemaakt; doch eene onbeteugelbare zucht 
voor de teekenkunst, waarin hij CORNELIS PRONK 
tot meester had, deed hem zich genoegzaam ge- 
heel daarop ‘toeleggen, Hij teekende meest gezigten 
van fteden dorpen, kerken, kasteclen en andere 
gebouwen in en nabij. ons vaderland, van welken 
velen in het koper gebragt zijn. Als-dichter ver= 
dient hij onder zijne tijdgenooten eene eervolle on- 
derfcheiding;s inzonderheid was het herdersdicht 
zijne zaak. „Zijne veldfluit gaf eenvoudige, maar 
„treffende toonen; het fchilderachtige „ waartoe zich 
„het herdersdicht bepaalt, en dat het als van zelve 
„aanbiedt, blinkt zeer juist en natuurlijk bij hem 
„uit,” zegt de Heer pr vries (2), en met regt; 
de daarin voorkomende befchriĳvingen zijn fiks ge- 
teekend; zijne. perfoonaadjen voeren wel eene een- 
voudige en natuurlijke, maar tevens befchaafde en 
bevallige taal, waarin hij vineiLius de kunst ge- 

luk= 

QG) J. WAGRNAAR, Amft, fol, IM St. biz. 268. 


(2) Gefchied. der Ned. Dichte. IL Deel, blz. 166. 
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lukkig heeft afgezien. “Ook in audere dichtvakken , 
brieven en minnedichten” vooral, flaagde- hij mede 
niet ongelukkig; zijn flijl is-los en bevallig, zijne 
verfifieatie gemakkelijk en vloeiend; al zijne dichts 
Stukken drag en blijken’ van een? goeden aanleg, en 
zijn „dood , die den 8 September 1748 voorviel, 
was. een wezenlijk: verlies voor de teekens en dichte 
kunst. beiden, | 
Zijne gedichten zijn na zijn’ dood in 1751 uitge 
geven door de dichteresfe sARA MARIA VAN DER 
WILP» onder den titel van De, Herderszangen en 
Mengeldichten van ABRAHAM DE HAEN, en werden 
met lofdichten van zijne beroemdfte tijdgenooten ver- 
eerd (1). Zijne afbeelding, naar de fchilderij van 
QUINKHARD > door, C, F.-FRITSCH gegraveerd, is 
aan. het hoofd der herderszangen geplaatst; van 
wel- 


Ga) Een derzelven, dat van n. WILLINK, Cindigt met eene 
pefpottelijke naamtpelings hij zegt namelijk dat de fchoone Poëzij 


— dit wonder fteeds in ’t zangkoor zal verhalen: 
Een Haen verma de nachtegalen. 


Het is zonderling dat zijne kuustgenooten Hem het belagche- 
lijke van deze aardigheid niet onder het oog bragren., en nie- 
mand hunner de vrijheid ram van te zeggen: “Neen, Mijnheer 
SIELINK ! dat zal de /theáne:Poëzij niet doen: daartoe heeft zij 
te veel fmaak; ook maakt gij den overleden dichter een flecht 
compliment, met hem , naar aanleiding van zijn’ naam, als een’ 
haan de hachtegalen te laten overkraaiĳen. Het beeld moge in 
de natuur waar zijn , de nachtegalen- mogen zwijgen als. de haan 
begint te kraaijen , maar fchoon is het in poëzij niet, en a! tchans 
geen wonder dag fteeds in het zangkgor verhaald behoeft te worden. 


Ld 


H A E, Ó 7 
welken wij met: genoegen dien hier eene plaats in= 
ruimen, dieten opfchrift heeft 


G:O DE G-A,VoE,: 
ik GODEGAVE 


Ik fta verbaasd ; zou hy hier, om mynliefde, dwalen? 
Ik bid u, wil ’t noz eens omftandig’ my verhalen. 
Maar zeg my, Radegond ! kent gy den herder wel? 


RADEGON De 


Vriendin ! geloof me vry, al wat ik u vertel 

Is zuivre waarheid, en gy zult het dus bevinden. 

Oratrent de heldre bron, die, onder gindfehe linden, 

Haar’ aanvang neemt, en boort door lage groente heen, 

Daar Stefus outer ftaat, (gy weet wel waar ik meen ) 

Heb ik hem zelf befpied, in de elzenhaag gedoken; 

En hoorde „, woord voor woord , al wat hy heeft gefproken, 

Ai, luifter wat ik heb onthouden van zyn klacht: 

»„ô Godfchalk! (riep hy uit,) waar zyt gy toe gebragt ? 

„„Gy doolt nu buiten ’slands, in onbekende ftrekens 

„Gy zyt uw eigen dak en vruchtbaar erf ontweken ; 

„‚, Maar ach! uw. ziekte niets die volgt u overal, 

„En ’t knagende beronw dat nimmer flyten zals 

„‚ Dwaal vry op °t fteil sebergte „ inakelige dalen, (len. 

„ Of teenzaam woudsnooit zult ge uw minnewond ontd wa- 

„Het veld-draagt heilzaam kruid , maar niet voor uwe fmart. 

„,De uitheemfche Herderin ligt u te-diep in ’% hart, 

„„En zonder hoop van ooit genezing te verwerven. 

„Al doet de winter niet altoos de rozen fterven; 

s>Al houdt de fneeuw altoos de velden niet bedekt; 

„> U volgt hy altoos na, ô Godfchalk t waar ge ooktrekt, 
A 4 „De 
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5 De droefheid houd uw hart ín eeuwig ys bevrozen. 
», Gy voelt de diftelen fechts, al (taat het veld vol rozene. 
ss tÍs uit voor u met vreugd, en blydfchap , en vermaak, 
» De honing op uw tong heeft bittreu ‘alfemfimaak, 

„» Het walgt u alles wat voorheen u kon bekooren, 

od Want Godeeave, uw weelde, uw vreugd, hebt gy verloren.’ 
Hier zweeg hy met een zucht; ik bleef, totdat ik zag 
Dat hy, van rouw vêrmand, in flaap „gevallen lag. 

’k Begaf me al ftil vandaar, en wou zyn rust niet ftoaren , 
Om op het fpoedigftë u dit vooral te doen hooren, 


GODEGA YE 


Ai, breng my naar die bron: hy is ‘er nog 'misfchien. … 
Ik word nieuwsgierig om den vreemden knaap te zien. 
Ai, laat ons-zien of wy hem byf{tand kunnen geven. … 
Wie weet waar mooglyk hem 't verdriet heeft toe gedreven { 
Kom, gaan wy, Radegond! : Men hoore zyuen druke 
’k Heb mededoogen met des jonglings ongeluk. 


| 


RADEGOND. 


Waar zynuw Zinnen, Nimf? Gy wilt hem gaan befpieden ? 
Maar zullen Maagden aan een* Herder hulpe bieden? 
Is pryslyk dat gy met zyn droefheid zyt begaan ; 
Maar laât ons ’t voorval aan myn’-Broeder doen verftaan, 
Dien past het immers’ mêer om zorg voor ‘hem té dragen. 
Ik fchaam my dat ik hem by toeval hoorde klagen, 

Dat hem myn broeder helpe! en wilt gy hem dan zien, 
Zoo mag het veilig met ons huisgezin gefchiën, 


GODEGAVE. 


De tyd gehengt dat niet, Ai, zonder meer te wachten’, 
Gelei my aan de bron, Gy fchynt het weinig te achtert, 
_SFGOon 


HA/E, 


Schoon iemand fterw’ door uw te kiefche voeglykheid: 
Gy wilt, op uw gemak, (wat grooter onbefcheid!) 

De buurt verzaamlen, om die zachtjes hier te leiden! 
De vreemde. Herder zal zo lang lige niet verbeiden. » 
Het zorgen voor onze eer is goed , maar ftrekt cot fchuld , 
Zo iemands Iyfsgevaar of nood geên uitftel ‘duld. 

En denkt gy zeker dat het u tot fmaad zou ftrekken? » 
Wys my den weg maar; ’k geef u vryheid tot vertrekken, 


RADEGONDe 


Neen ‚ Godegave ! wyl gy ’t enkel dus begeert , 


’k Zal u verzellen , tot ge weder herwaarts keert, 

Kom ,gaan we dan, Maar, Nimf! ik zie uwe oogjesleken; 
Wat let u? Zyt gy dus bewogen «door het fpreken _ 
Des vreemden jongelings, dien ik u heb genoemd? 

Ik bid u dat sy niets voor Radegond verbloemt, 

Die altoos in ’t geheim mogt. van uw hartje deelen, 


__ Ach! waarom poogt gy uw gedachten nu te helen? 


Ik hoor u zuchten, en uw kaakje krygt een bloos; 
’t Schynt nu een lely , dan een roode lenteroos. 
Gy mint: ik zie het, en gewis uw medelyden 
Sproot uit de liefde, die, van overoude tyden, - 
Meêdoogendheid gebruikt „als hare voorbodin. 

’k Verheug me, dat gy eens veranderd zyt van zin. 


‘Gy pleegt te fpotten met de min en hare krachten, 


Wanneer ge op ’t woest gebergte en velden, gantfche nachten 

In ’t volgen van het wild, en in de jagt verfleet, 

Diana toegewyd , en altoos even wreed, 

Wat kost ge ook anders van de wilde bosfchen leeren ® 

Hen doodlyk haten, die uw fchoonheid wilden eeren, 

Nu, voel ’t geweld der min „ die, heimlyk en ter fluik , 

Het gant{che veld beloert, en‚‘achter hegge en flruikk — 
A 5 Gee 
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Geïoken, onvoorziens de. nimfen weet te raken, 


Gewislykal , war leeft , raakt door haar toorts aan ’t blaken, » 


Jas denk vry , ’t woud is zelf geheiligd aan de Min, 
Daar ieder vogeltje haar eert met blyden zin, 


Zie daar de koele bron-in’ ruisfchend groen der linden, « 


Hier is de fchuilplaats , daar de herder was te vinden, 
En achter deze heg heb ik zyn doen befpied, 
Hy flaapt nog op ’*t gefuis van ’t fchommelende riet. 


GODEGAVE, 


Ach, Radegond! hy is ’t!chy is't, om „wien myn zinnen 
Eerst leerden wat het, was een’ braven kndap te minnen, 
Toen ik gemeenzaam mêt hem omging in zyn land. 

*k Befpeurde wel, dat hy, van eenen zelfden brand 
Geblâakt wierd; doch hy dorst dien nooit rechtüit verklaren. 
Ach, Radegondt indien we ooit hartvriendinnen waren, 
Befchuldig my toch nooit van myn verborgen mine 

Ik zal hem wekken. 


RADEGONDe 
’k Stem het mede, ô Herderint 


GODEGAVE, 


Gy flaapt gerust, Ô Knaap! op’t ruisfchen van de winden, 


Geen tyger zal u in deez? ftillen lommer. vinden: 

Dees landftreck is van leeuw en beeren onbewoond: 

De lieve Lente, met een’ bloemenkrans bekroond, | 

Beftrooit uw groene koets met mankop en vioelen. 

Ô Herder! ga niet meer langs barre klippen. doolen: 

U word geluk voorfpeld: een zwarte biezwarm bromt , 

Op dien gewyden eik, die over ’t water kromt, en 
En 
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En doet den honigzeem langs alle-uw paden leken. 
Kom, Westewindeket door ’ hangend lommer breken 5 
Verkwik den zoeten flaap des Herders, die hier rust, 
Hy fchynt een malfche roos, van morgendauw gekust. 
Hy is myn lauwerboom , de wyngaard van myn leven, 
De roos uit mynen hof, de populier der dreven, 

Hy is my liever dan de blonde dageraad. | 
Ontwaak , é Godfchalk! zie wie aan uw zZyde taat, 


GODSCHAL Ke 


Wie fleurt myn flaap?wie..…? hoe! wat zie ik? zyn myne oogen 
Betovérd? droom ík nog? is ’t waarheid , of is ’t logen ? 
Is ’t Godegave? Neen! ik flaap nog. Ja! ik waak, 
Zy is ’t: ik zieliaar, Scheptge, Ó wreede Min! vermâak 
My fteeds te kwellen, en zelfs dromende te plagen ? 


GODEGAVEe 


Neen , Godfíchalk! wees gerust: de min fchept geen behagen 
U meer te ontrusten. ’k Ben het zelve , om wie. uw hart, 
De boomen klagen deed, begaan, met uwe fmart. N 
Dank ’t Minnewigt, dat. u dees beemden deedt betreden, 
Ach! hebt gy veel om my, ik heb om u geleden, 

Dees ruime weiden en landouwên Zyn myn êrf£, 

Ik geef ze u, Herder! zo ’k uw hand, weêrom verwerfs 


GODSCHAL Ke 


Weêrom verwerf , Ô Nimf? Ach! mag ik u gelooven? 

Kan ’t waar Zyn? raak ik dus al myn verdriet te boven? 

Myn Godegave lieft zyt gy het? bind de min, 

Ô Schoonfte Veldnimf! u aan my? Wat fchoon begin 
Van vreugd! & Zalig eind van tranen , fmart en klagten | 
Ö Liefdet ’k zal voortaan u als een Godheid achten 5 

U 
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U zal ik eeren, en uw groene veldältaar 

Van witte lammeren doen roken, jaar op jaar. _ 
Het eerfte van ’t gewas ftaat voor uw. offer. vaardig. 
Maar , Godegave lief! ”k ben nog uw gunst onwaardig; 
Waar was myn trage hand of dienst u immer nut? 

Veb ik uw weerloos vee ooit voor den wolf befchut? 
Heb ik u ooit getedvuit ‘wreede Satyrs klaauwen , 

Die ‘tedre Nimfen in het hulploos ‘bosch benaauwen? 
Of hielp ik immer u een vreeslyk zwyn verflaan , 
Gereed met krommen“tand u fel te keer te gaan? 

Hebt gy my ooit voorheen den taaijen boog zien (pannen? 
Of door een’ flingerworp een everzwyn vermannen , 

Dat hem het bekkeneel deed breken met een’ flag ? 

Ai, Godegave! zoo ik iet op u vermag, 

Laat my een proef van onverbreekbre liefde geven, 

Ik zal, om uwent wil, door ’t woest gebergte ftreven, 
Daar niets dan doorenen en fcherpe distels ftaan, 

Ik zal, met deze hand, den wreedften beer verftaan , 
Die ’t woeste hertenwoud ooit met gehuil vervulde, 
Of, in den winternacht, op noordfche klippen brulde, 
Bedenk, ik bid-us iets tén blyke van myn min: 

Hoe moeijelyk het fchyn’, ’t ís ligt in mynen zin. 


GODEGAVE, 


Ai, Herder! wees gerust! Wat proef zou ik u vergen 

Van eene min, zoo klaar, dat bosíchen, beken, bergen 

En beemden in het rond, daarvan getuigen zyn? 

Zy hebben die gehoord; en zuchtten om uw Pya, 

Die gy niet vruchteloos aan ftomme boomen klaagde ; 

Want Radegond, die uvaan deze vliet belaagde, 

“Heeft uw. gefprek gehoord, en my verllag gedaan, 

Na moogt ge op, myne trouw gerust en veilig gaan: 

Van de uwe, s aardehal hoeft gy geen bewys te geven. 
€oP- 


GODSCHALKe 

Eer moet het zZooglam met den wolf in vriendfchap leven; 
Eer moet, des winters, ’t veld vol lenterozen ftaans 
Eer moet de bruske ftier in zee tér weide gaans 
Eer moet de’ Ryaftroom naar zyn bron te rugge vlieten; 
Eer ooit eene andre nimf myn liefde, zal genieten. 
Uitheemfche Veegod, Panl! gy hoort het: ftraf me vry, 
Indien myu trouw. ooit zwicht; ja, wreek u dan aan my. 
De wyngaard mint den olm, de biezwarm de eikendreven 
Maar Godegave flaat in Godfchalks hart gefchreven (1). 


Al zijne overige herderszangen munten uit, even 
als deze, door het eenvoudige , natuurlijke en naïve, 
dat deze dichtfoort zoo behaaglijk maakt, omtrent 
welke wij op het artikel WweLLEKENS eenigzins uits 
voeriger zullen handelen. | rip 
…_ Wat zijne poütifche brieven. betreft, dezen zin 
geene zoogenaamde Méroides, maar flechts gewone 
brieven , losweg aan gemeenzame vrienden in-dicht- 
maat nedergefchreven; zijne gedachten omtrent de- 
ze dichtfoort drukt hij volgendermate uit in zoos 
danig een’ brief aan zijn’ vriend p. VERBRUGGE, 
te Delft: | 
De briefftyl wil, dunkt my, wat wryer taal gehengen, 
Dewyl hy flechts een tolk van onze woorden ftrekt, 
En zoo gemeenzaam, als men fpreekt, ons wit ontdekt. 
Des moet men tin dien trant niet all” ten naauwften ziften ; 
Maar met een greintje zouts de boert van’t ernstig fchiften 5 
Gelyk men in gefprek, 't zy hoog of laag van taal, 

Elk woord niet angstig weegt in een pedant{che fchaal (1). 
| De 

(1) Herderszatigen en Mengeld. blz, 10. (2) Ibid, biz. 104, 
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De HAEN fchreef ook deze brieven met hetzelfde 
gemak, en genoegzaam in denzelfden. tijd; dat hij 
‘die in proza zou gefehreven hebben, 

Het overige dezer verzameling ‚ die ten met regt 
keurig heeten wig , bevat dicheftukken. van onder- 
fcheiden aard; onder verfchillende afdelingen ge= 
forteerd. 

Onder die def minnedichten viriden wij een hie 
waarin hij het gekozen beeld geestig uitgewerkt Ei 
gelukkig VOEDEN heeft 5 het heet: 


_ 


LUCTOR ET EMERGO. 

Gellingerd van de Min op een verwoede zee, 

Naby de klip van Vrees en ’t land van Hoop gelegen 
Nu in een’ kuil gefmakt , dan aan de lúcht geftegen 3 

Wordt ik gefchokt, en zie nooit een genaakbre reê.’ 
‘Nu dryft een onweêrbui myn kiel naar duizend klippen; 

Weagrmeê de lager ‘wal van vrees omfingeld is 3 

Dan waakt myn ftierman , het Verftand , zyn ftreken mis ; 
En doet my in de kolk der mymeringen glippen. 

De vinger van ’t Geluk wyst my de Noordtter wel, 
Die boven ’t land van Hoop met gouden ftralen flikkert ; 
(ilet eenigst licht dat langs dees woeste golven blikkert „) 

Opdat myn liefdehulk haar koers nu derwaarts ftelt”, 
Och! mogt ik éens de reé vän mynen wensch bezeilen 

Naar van wat klippen word die kust nietal bewaard? 
_Onöverkoomtyk zyn die rotfen , hard van aard, 

Al hietpen Reden , Deugd en List myn’ ftierman pêilen. 

Ach! waar beländ ik noch ! hier baat kompas noch lood { 
De golven toonen my flagörden van elenden ! 

De rotfen dulden ’tniet naar ’cland van Hoopte wenden ; 

En ’t aklig ftrand van Vrees dreigt my een’ wisfen dood! 

‚ » N E J ) be 


De Noordtter is 't alleen , die-my hog zeë dóet bouwen 
Zy blikt my gunstig toe: dat (tilt myn grootfte fmart 3. 
Haar vuur verlicht myn’ geest, omt, meteen dapper hart ; 

My nog kloekmoedig op deez’ donkren plas te houën, 
Gy, Vénus! zyt het, die alleen my helpen kunt. 
Gy, die geboren zyt uit fchuim der flaande baren , 

Leer my , fpyt klip en ftorm , deez’ draaiftroom wel bevaren; 
Zoo word de haven van myn’lust my haast gegund (4 Je 
In zijne boertige gedichten is veel-luim en gees- 
tigheid3 in een derzelven befpot hij niet onaardig 

den basterdftijl der regtsgeleerden , door het gebruik 

_ maken van hunne. bedorven Latijnfche en Franfche 

zoogenaamde ftadhuiswoorden, Wij deelen hetzelve 
hiermede: 
REQUEST (2) AAN DEN HEERE CORNELIS PRONE4 


Geeft reverentelyk te kennen de perfoon 
Van ABRAHAM DE HAEN , hoe dat al vele jaren , 
Om redenen , te lang dan dat men die hier toon’, 
Doch die Uw Edele ex angexis kunt ervaren, 
Hy Suppliant veel-tyds en moeite heeft befteed 
Aan een verzameling van Dorpen en Kastelen ; , 
Het welk by, zonder roem gefproken , enkel deed 
Om ’s Lands Aêloudheid wat meer klaarheids meê te delens 
Dat hy , tot meer gemak , nu al een’ ruimen tyd, 
Om teekenkoste en moeite, als anders, te eviteeren, 
| | Cor- 
(2) Herderszangen en Mengeldichten, blz. a23. 
(2) Dit woord is door het nieuwmodifche rekwest” nog 
Onverftaanbaarder , en; federt men er rekest” van gemaakt 
heeft, geheel onkennelijk geworden; daar. men gwaliteit ook 
in kwaliteit” veranderd heeft, zal men denkelijk insgelijks 
eindigen met „,kaliteit” te fchrijven, 


+ 
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‘ Correfpondentie houd met iemand , die veel vlyé 
„Aan deze zelve zaak met nut komt te ümpendeeren 
„Blykt by de letter As de naam van dezen man, 
Die van den Suppliant al veel geprofiteerd heeft, 
Maar ook tot recompens hem, dienen wil en kan 
Met Teekeningen, die hy reeds gecollecteerd heefts 
Doch mits de Suppliant dien man niet vergen woug. i 
Dat hy een riem papier met Steden ; Dorpen 4 Sloten „ 
In ordre gerangeer d, defectuëeren zow’, 
Ook om geen moeite of gunst orinodig te vergrotên, 
Zoo heeft de Suppliant, met kennis van Zyn’ Vriend, 
Tot eviteering der gemelde confeguentië, 
Zich van eeh middel tot zyns Vrinds gêmak bediend 3 
De annexe bylaag B, maakt van dit ca/us mentie: 
Dat, mits Uw Edele ér originali heeft 
Al wat gemelde Vriend plaufipels wil vergaêren , 
De Suppliant , voornoemd , zich meermaals vrylieid geeft; 
Gelyk de letter C dit nader kan verklaren, 
Om by Uw Edele uit het zuivre origineel 
Te fchetzen dorp of huis, het geen hem mogt behagen 5 
Behoudens echter dater voorgaà in dit deel je 
’% Aveu van Zynen Vriend , wien hy het eerst moet vrágen 5 
Gelyk by letter D zulks evident confléert; 
En wyl de Suppliant weêr van Zyn’ Vriend confent heeft 
Zo is het dat hy zich weêr tot Uw Eedle keert, 
Ootmoedig biddende, als ’t geen incónimodèmèênt geeft, 
Om'uit een zeker boek, gebonden in franfyn, 
Gemerktals op den kant*twee fchetsjes te extraheeren,'N.16. 
Welk ’ Hof te Boekhold , en Singrave zoùdèn zyn: 
Dit doende, zult ge altoos ten hoogften obligeêren 
ÄBRe. DE HAEN (1) 
Wij 


in 


(1) Herderszangen en Mengeldichten , blz. 3ót. 


hd 
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Wij herhalen het, pe HAEN was een Zeer vers 
dienstelijk dichter, en een waardig kunstgenoot var 
zijne gemeenzame vrienden BERNARDUS DE BOSCH 
EN LUCAS PATER: Pp 


HAES (FRANS pe), een aanzienlijk koopmän te 


Rotterdam , en fehoonzoon van GEERAERT BRANDT 3 
wiens dochter KoRNeLla hij in huwelijk had, bes 
fleedde den tijd van zijne jeugd; en naderhand de 
jedige uren, die. heni van. zijn beroep. overbleven, 
aan de beöefening der dichtkunst, waarin hiĳ echter 
inder gelukkig flaagde dan zijn fchoonvader ; met 
wiens dood, gelijk wij bereids aanmerkten (1), het 
gulde tijdperk onzer detterkunde gefloten. was. Zijne 
gedichten zijn niet talrijk , ven_ kort na zijn? dood 
door zijn” zoon „ jJoAN DE HAES „in, I71r te Rotters 
dai met eenigen der zijnen in het licht gegeven; 
De verzameling beftaat uit eenige Pfalmberijmingen 
en ándere meestal gelegenheidseedichten , “waarin 


doorgaans meer. welntenendheid. @n vroomheid dan 


dichterlijk vuur en geestverheffing gevonden wordt? 
het krachtigfte daaronder is wel zijn bijfehrift op 
CORNELIS DE WITT, Wadrin, hij den ftijl van zijn? 
fehoonvader fchijnt gecopiteerd te: hebben, 


Britanje beeft en ’ krytgebergte blooft ; 

Als helt pe wirr (die *% zeegevaer getrooft 

Zyn vâderlant door dapperheit wil vryen) 

Op ’% vliegend ros den Teemsftroom op komt ryctis 
dt | | En 
“U 1 Deer > blz. 407, 
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En Londen dreigt den allerlaëtften dagh, 

‚…v Indien ’t- zich niet laet vinden tot verdragh:; 
Korts wreveligh verwaerlooft en verftoten , 
Nu op gena en ongena gefloten (1). 


Hij was de grootvader van een’ anderen 


HAES (FRANS pe), insgelijks te Rotterdam 
geboren, den 18 April 1708, en aldaar overlede 
den 14 April 1761. Hij behoorde ongetwijfeld on= 
der de netfte dichters van zijn’ tijd, die weel fmaak 
en oordeelkunde aan den dag leide, niettegenftaande 
de bekrompen taalzifterij, waarmede men in zijn’ 
leeftijd zoo veel ophad, en waarin hij ook zoo 
veel belang ftelde, dat hij tot zĳn eigen gebruik 
eene Nederduitfche Spraekkunst fchreef, en al 
zijne gedichten met derzelver theorie deed. overeen= 
ftemmen. Hij was ook medeoprigter in 1726 van 
ket Rotterdamfche dichtgenootfchiap: Natura et 
Arte (2). Het eerste dichtwerk, dat hij in 1744 in 
het licht gaf, wis eene Poërifche Uitbreiding en 
Befpiegeling over de Euangelifehe Gelykenis van 
den Verloren Zoon, die nog in hetzelfde jaar met 
privilegie herdrukt werd. Het was in dien tijd 
eene zekere mode om Bijbelfche onderwerpen te 
berijmen. Hooevrier had met zijn’ Abraham het 

( fein 

(1) F. pe HAES) Mengeldichten , blz. 145, 

(2) Door hetzelve zijn uitgegeven: By belfthe Keurfloffen , 
a deelen 1733, 1738 en Dichtlievende Oefeningen 1741. Fr 


worden inderdaad zeer verdienstelijke dichtítukken in deze 
verzamelingen gevonden, 
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fein daartoe gegeven, Dit dichtftuk was de #pus 
waarna, genoegzaam àlle gerijmde levensbefchrijvins 
gen van Bijbelfche mannen en vrouwen werden ins 
gerigt en dls heldendichten aangemerkt. Geene 
natie ter wereld zou meer heldendichten bezitter 
dan wij, als de eritici dit maar gelooven wilden 3 
maar de Heidenfche Homerus en virciLIus flaan 
onze Christelijke Epifche Mufe reeds ‘federt zod 
vele eeuwen in het lieht, dat men begint te wan- 
hoopen of ACHILLES en ZNEAs wel ooit: door eenis 
gen Joodfchen of Christelijken Bijbelheld op de 
lettetkundisë kämpplaats overwonneh eh ûit de 
bibliotheken verdrongen zullen worden, en zeer 
zeker niet door dezen Verloren Zoon van DE HAES, 
wiens arbeid, zest de Heer DE, VRIES d „1 VOOÎS 
zeker tot Heldendicht bevorderd „Was; Zoo maar 
„Een naam aan dien zoon. in de Heilige bladeren 
„gegeven -wares”®” Wij willen die gedicht niet aan 
de critiek onderwèrpen, en mêérken altleen-aan dat 
deze fchoone “geliĳkenis, zoo treffend tot ftaving 
vän een ttoostrijk gezegde aangevoerd, en Zoo bee 
knopt en naïf geboekt (2), “geenszins vatbaar is 
voo zulk eene matte eh zênuwlooze uitrekking 
tot een vervelend aÎledaagsch rijmverhaal als deze 
zoogenaamde uitbreiding, waarmede De Hars den 
fmaak vän zijn’ tijd huldigde. Beter behaagt ons 

VOLs 


ECR Gefchied. der Nederd, Dichik, mi helt blz, 233. 


(3) Di. els vs. 1132. 
Be 
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VOLTAIRES- arbeid, die deze gelijkenis tot het- onders 
werp van zijn’ Enfant. prodigua DD genomen en 
op het tooneel gebragt heeft. idols OG AN be 

In 1746 :gaf hij zijne Stichtelijke Gr dies in, 
het licht. In deze verzameling worden verfcheiden: 
wezenlijk fyaaije, krachtige en fchilderachtige dicht= 
ftukken gevonden. Reeds het eerste, vervaardigd 
bij gelegenheid der overftroomingen in 1741, em 
getiteld: Zafereel des Zondyloeds , is vegt diesel 
gepenfeeld ; men oordeele ; 


_Fluks daelt, als op den wenk van Gods gerechtigheit „ 
De ftrenge Hemelwraek in een verfchriklyk weder 
Op gloênde vleugelen van blikfemftralen neder, —__ 
Zy torst een vlammend zwaerd in hare rechterhand. 
Aldeaerd’ beeft op haer komst. Natuur fchokt uit haer” fand, 
En gilt haer’ Schepper toe, De Lucht verfchrikt , de Starrert 
Bezwymen op haer wagt, en menglen zich, én warren 
Van doodfehrikk’ onder een, De Maen befterft. De Zon » 
De bron van ’taerdfche licht,zoekt fchuilplaets-by haer bron; 
‚En haelt het glansryk hoofd zelfs op den middag onder. , 
Is Weerlicht wat men ziet. Al wat men hoort is Donder, 
De ftormen rukken los, en fchudden ’saerdryks grond, 
De tweepaer winden treên dolzinnig, in verbond: 
Zy bulderen van Oost en West en Noord en Zuien, 
En jagen, voortgezweept door felle hagelbuien , 
Het fchuimend Element langs, berg en heuveltop. 
En fteile torenfpits ten hoogen Hemel op. 
| | De 
(1) Door A» HARTSEN în het Nederduitsch voor den Amfter= 
damfchen fchouwburg vertaald, onder sn titel van den Widers 
gevonden Zoon, chii 
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„De lucht en de afgrond loeit, en zetten, als bekropen 
Van doodfchrikk’ in het hart, hun fluizen teffens open 4 
Wel veertig dagen lang en een gelyk getal 

‘Van nachten, zonder rust’ in rouw’ en treurgefchal 4 

En klagen en gekerm van ’t wroegende geweten 

„En nu te fpaê berouw zoo jammerlyk verfleten. 

Hoe deerlyk worftelen nu ryk en arm en groot 

En kleen en oud en jong in dezen hoogften nood’, 
Hoort gy dat kermen wel, dat blaten en dat loeien 

Van mensch en ftom gediert’ Hiv fchapen en van koeien (1)? 
Onze ooren dreunen van dat jammerlyk akkoord ! 

% Is al in-rep.en roer’. De nood flaet ylings voort. 

De dood waert over als niets kan zyn woên ontwyken, 
De vloed fpaert hoog nochlaeg , en grimmelt van de Iyken, 
Daer poogt eenvrouw haer’man,gindsweêreen man zynvrouw 
Te redden uit den nood’! wiens hart breekt niet van rouw’ 2 
Dâer dryft een zuigeling met toegefloten oogen 

By d'omgekeerde wieg, door % zeefchuim overtogen. 
Ginds zoekt men by een’ boom zyn laetfte toeverlaet, 
Daer neemt men vlot en plank en dieren zelfs te baet 5 
Maer dier noch plank noch vlot noch boomen kunnen baten, 
Waer 't menschdom aenGods wraek’ten prooie wordt gelaten, 
De vloed verflindet het al, en dompelt boom en duin 
En kerk- en torenfpits (2), ja de allerhoogfte kruin 
Des allerhoogften bergs, Ô onbegryplyk wonder , 

Wel vyftien ellen diep als in een’ afgrond onder, 

Help, Hemel ! de aerd’verzinkt, verkeert i in bare zee (3)!. 
ì Wij 


ijs 
(a) Deze ftoplap van fihapen c en koeien maakt in dit fraai 


gedicht wel een jammerljk akkoord! 

(2) De kerken en torens in dit tafereel van den Zondvloed 
herinneren ons eene teekening, waarin het fchip, vit hetwelk 
JoNAs over boord geworpen werdde Hollandfche vlag btn 

(8) Foe mars, Stichtel, Gedichten, blz. 3. 
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wi kunnen niet nalaten van ten minsten het bee 
gin af te fchrijven van zijn’ fchoonen 7 


ZOMERMOKGENZANG, 


Daer komt het alverkwikkend licht, 
De gouden zon ter kimmen uitgevaren5 
Zy noopt wat adem haelt tot eenen dankbren pligts 
En fleekt het offer aen op qnze hartaltaren, … 


„Zy paerlemoert rivier en zeen, 
Die fpreien, als door wedermin gedreven, 
Een’ gouden weerfchyn om den top der bergen heens 
Dat lokt de duinen uit-en doet hun holen leven. 


Ei hoor, hoe % vrelyk pluimgediert, | 

Nu ’tverfche licht den zanglust komt ontfteken, 

In ’ fchemerend geboomt’ den nuchtren hoogtydviert, 
En dankbre toonen leert gen bostehen, veld en bekens 


’% Geruste vee, op ‘t grazig bed 
Nu uitgerust , ryst met de zonneftralen , 
En fcheurt het daeuwtapyt „‚ waer 't zyne voeren zet, 
Om uit het klavergroen een versch onbyt te halen. 


„De blonde en door een’ zwoelen wind 
Gewekte vliet vloeit kabbelende henen, 
Zie hoe het fchubbig vee , tot vrolykheid gezind, 
Zyn fpartelkringen weeft jn 't zijver nat der venen, 


__Hoe luiken Bloemaerts hoven op, 
Om{chenen door een’ regenboog van kleuren, 
Hoeleeft en zweeft natuur!zy zwaeit uit bloemen knopp* 
De lucht’ een’, wierook toe van balfemende geuren, 
Die 
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Die ryzen vast van trans in trans, k 
Tot aen ’t gewelf der tintelende lichten, 
Om, langs het zonnefpoor , voor aller glanfen glans’ , 
Welriekende outers van erkentenisf’ te ftichten, 


Waer blyft de mensch, door ’s Hoogften hand 
Zoo ryk begaeft, ver boven bloem en dieren, 
Met fchatten van genade en.redelyk verftand 2 
Of lust het hem de feest des uehtends uiet te vieren? 


Kan, hem het fchaduwryke bed 
Meer dan de glans van *t morgenlicht bekoren ? 
Wat fchuilt'ersin hec dons dat zyne vaert belet ? 
Of mist hy reuk en fmaek , gevoel en oog en ooren (1) ® 


Zeer veel prijs ftellen wij op zijn uitvoerig cyclisch 
dichtftuk Met verheerlykte en vernederde Portugal 
in drie boeken, vervaardigd bij gelegenheid der ver= 
woesting van Lisfabon, door. eene aardbeving, op 
den 1 November 1755, en, benevens eene Verzae 
meling van verfcheide gedichten in 1758 te Ams 
flerdam gedrukt. De vinding van hetzelve is een- 
voudig en toch vernuftig: eene vooronderftelde, 
reis des dichters naar het tooneel der verwoesting, 
waar hij al de bijzonderheden van dezelve fn /oco 
zelf befchouwt, of van een’ aldaar gevestigd’ Hole 
landsch’ koopman.verneemt, is het canevas tot 
zijn dichterlijk borduurfel, hetwelk oneindig beter 
en rijker is uitgevallen dan zijne langdradige uitbreis 
ding der gelijkenis van den verloren zoon. , | 
| - N Eér 

(1) F. De mans, Stichtel, Gedichten , blz. 177 
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Eer wij het goede, dat wij voornemens zijn van 
dit dichtftuk te zeggen , aanvoeren, willen wij toch 
Erkennen dat hetzelve verfeheiden prozaïfche brok- 
ken heeft, die wij met moeite doorflikken. Wij 
hebben fchertfender wijze elders aangetoond dat 
er eene mathematifche poëzij beftond (4), waarvan 
HUYGENS ons het bewijs leverde; maar Dr HAES 
verfchaft ons in dit dichtftuk ook een ftaaltje van 
geographifche poëzij, die niet veel beter uitgevallen 
is „dan de, mathematifche van HUYGENS; hij zegt, 
en bewijst het met eene kaart, dat, 


Niet ver van waer Euroop zyn Grenzen ziet bepaeld, 


gen rijk ligt, 

Portugal geheten, 
Ruim tachtig mylen lang en vyftig breed, by ’t meten 
Bevonden 5 ’t Spaenfche Zout fchuurt zynhen westerkant 3 
Terwyl ’t, in't oosten, grenst aen ’t Kaftiljaenfche ftrand 3 
xt Ziet Andaloufien , ter zuiderzyde , pralen, 
En , door ’ Galliciesch Ryk, ten noorden , zich bepalen. 
“tVerdeelt zieh zelf in tween, Algarve en Portugals 
Dan ‘tlaetfte fpant de kroon, wel verre, in magt’ en calf? 
Van Vestingen en Steên, Aertsbis- en Hartogdommen , 
Wier fchatten, prael en pracht den Vremd'ling deên verftom- 
Eer ’talverdelgend vuur van ’s Hemels grimmigheic (men 
Zyn gloênde vonken door hun wyken had verfpreid (1), 


De dichter had liever moeten vertrouwen dat zije 
| nen 
-) Zie mijne Puntdichten, IV Boek, N°, 344. 
(2) Verbeerlijkt en Verned. Portugal, blz. 5. 


nen. lezers de geographifche ligging van Portugal 
bekend was: men kan fomtijds al te gedienstig zijne 
Zoo had hĳ de gerijmde lijst van handelartikelen , 
die Portugal oplevert, ook gerust kunnen wegla- 
ten, alzoo dezelven ter beurze van dmflerdam en 
Rotterdam zeer wel bekend zijn. 

Maar níiettegenftaande deze en andere ontfierende 
kleinigheden, die men gerustelĳk op rekening van 
den beuzelgeest van ’s dichters leeftijd ftellen kan, 
die naauwkeurigheid en netheid vorderde tot zelfs 
in de geringfte details, heeft het dichtftuk wezen= 
lijke fchoonheden van den eerften rang; het minst 
zeker in het eerste boek, hetwelk hoofdzakelijk de 
vroegere gelchiedenis van Portugal behelst; doch 
het tweede bevat verfcheiden ftoute en krachtige 
fchilderingen , en begint al dadelijk met een over 
zigt van het verwoeste Lisf/abon, hetwelk inder 
daad treffend is. 


Myn God! is dit die ftad, de trotfche ftad der ftedeu ? 
Het prachtig’ Lisfabon, de roem van Portugal ? 
Alwat myn oog verneemt is ramp en ongéval, 
Hier ligt een ganfche ry van Huizen, ’t eene op * ander 
_Geftort ‚ en half verbrand; al ’tmuurwerk, van elkander 
Geborften , buigt en dreigt te fpatten , keer op keer, 
Daer ligt een tempel 3 gints een trotsch paleis ter neer. 
% Gekneusde marmer dekt gekneusde fchedels , armen 
En fchenkels , heel of half, Hoe mengen harfens , darmen ; 
En merg en bloed, geperst uit hoofd’ en buik en been, 
Zich hier met asfche en puin’, afgryslyk ondereen ! 
Men 
B 5 
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Men 'ftrufkelt over balk en brokken muurs en lyken, 
Een zelfde graf bedenkt de fchamelen en ryken, 

De zuigclihg ligt verplet op ’s Moeders volle borst, 

En zoog den doodflaep in , by ’t lestchen van zyn’ dorst. 
De grysheit,fchoon ze ftagg de vlugt destyds moet fchromen, 
Is echter, voor haer’ tyd, hier deerlyk omgekomen. 

Ei my! wat zie ik? Och! hoe wordt myn geest ontzet! 
Hoe jammerlyk ligt daer een jeugdig paer verplet! 

De een bood nog trouwe hulp,naer’t{chynt,voor’t laetfte,aen 
Hun rechterhanden zyn geftorven in malkander. (de anders 
Wiens hart wordt niet ontroerd, daer alwat fchrik verwekt 
En medelyden vergt zich, heinde en veer, ontdekt ? 

Ó Bangelucht! Ô Stank! Hier wil een pest uit broeien(1). 


De befchrijving van de woning der Hemelwrake 
is echt dichterlijk, en kenmerkt den meester, 


Fer lager dan het hof waar de Albeftuurder woont, 
En van zyn heerlykheit den volften glans vertoont, 
Is een geducht vertrek, gefticht door Gods vermogen , 
Uit louter vuur en vlam, op barrenende bogen, 
In ’s werelds morgenftond’, toen ’t wederfpannig rot 
Des trotfchen Lucifers zich kantte tegens God, 
En wekte in ’t eeuwig goed’ en gunstryk’ Opperwezen” | 
Een’ gloed van gramfchapp’, waer de wraek uit is gerezen , 
Die, na zy ’t ftraf befluic des Hemels had verricht 
Aen ’t eerloof” vloekgefpan, in dat geducht gefticht, 
Door Gods meêdoogendheit, zorgvuldig werd gefloten, 
Zy zit er op een’ troon van grove donderklooten 
En fulferwolken, die , een ftadig blikfemvuur 
Uitfchietende, ’t gefticht verlichten op den duur. 


(1) verheerlijkt en Vernede Portugal, blz. 32e. j 
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In ct midden van dien gloed, door’s Hoogften magt gefteven , 
Kan zy, in koelen moede en onbefchadigd , leven, 

Haer aenfchyn fchittert als de middagzonnegloed , 

Doch is van hooger verw’ en donkerrood als bloed. 
Haer’ oogen blikkeren als vuur en blikfemftralen, _ 
Geen ftormwind kan, in kracht’, by haren adem halen, 
Die hooge rotzen flecht,-en berregen vergruist. 

Zy zwaeit een vlammend zwaerd met hare.rechter vuift’. 
Haer flinke omvat een fchild, uit diamant geklonken, 
Gods naem, in °t middenpunt , als in een’ kring’ van vonken, 
Gedreven, fchittert uit het blinkende rondas, 

Zy fchiet, als God haer roept ten ftryde , een harrenas 
Nan onvergangbre ftoff’, door een gezwind vermogen , 
Om tligchaem, overgroot, doch, door geen fterflyke oogen , 
Te kennen; fchoon ’t gevoel, als zy het menschdom treft , 
Haer tegenwoordigheit, op ’t allerfnelft’, befeft, 

De dienaers, die haer zy’ getrouwelyk bekleeden, 

Zyn Honger , Oorlog, Pest en andre afgryslykheden 
“Van Aerdfchok , Hagel, Vuur, Orkanen, Waternood , 
En ’t fchrikkelykft’ van al, den barelyken Dood. | 
Haer werk, in vredestyd’, beftaet in ftaêz te waken 

En fteeds gereed te zyn, om van de ftarrendaken 

Te vliegen, op den wenk des Konings van * heelal, 
in volle wapening’, naer ’t ondermaenfche dal (1). 


De Hemelwraak wordt uit dit verblijf, 


door ’t gebrom van zeven donderflagen , 
Gedggvaerd voor Gods troon, 


en krijgt bevel om het zondig Portugal t te tuchti- 


gen. Zij begeeft zich dadelijk 
_met 


{a) Verheerlijkt en Verned, Portugal , biz. $8. 
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met drie. uit haren nett u 


Den Kerdfchok, Dood en % Vuur, dri 


naar de aarde, en heeft nauw den OFTEN 


grond bereikt, 


Of geeft aen haren foet *t ontzaglyke sharia hae 

En duwt haer vlammend zwaerd , gewet aen allen kant’, 
Na driemael zwaeiens, tot in °s aerdryks ingewand, 
Dat , door dien fellen ftoot, gegriefd, van een gereten 
Van fchrikk’ te daveren, van angft’ begint te zweeten, 
Te hobblen als de zee, en flaekt een’ damp, bevrucht 
Van bangen zwavelreuk, en zware fulferlucht, 
‘Ferwyl’t, door water, vuur en wind, in’ hart beftreden „ 
Een barrenende koorts voelt ryden door zyn leden, 
Die, onverwacht, aen ’t woên , met overforsch geweld, 
Wat ín het ligchaem huist in rep en roere ftelt 3 

De vochten hollen doet, en met de lucht’, by ’ prangen 
Der adren, worftelen , om vrye vaert te erlangen 5 

Dat alles (chudt, en beeft, en trilt van topp’tot teên 5 
Tot dat de gloed, te fterk , barst door de buizen heen, 
Met vreefelyk gefchal, verfcheurt des aerdryks navel, 
En brandmerkt-de opperhuid met plekken van den zwavel 
En fulfer, De aerdboôm gilt, en kermt op elken ftoot, 
Niet anders dan een vrouw , van fmerte, in barensnood’, 
Men hoort gekraek, gedreun als van een groven donder, 
Die brommend’, ftommelendesen vreeslyk romm'lende onder 
Den grond, zoo ver het oor kan reiken, henen rolt. 
Dé bosfchen huilens al *t geboomte fuizebolt , 

Als, door een’ dwarrelwind, geflingerd en getroffen, 
De torens waggelen. Men hoort ze nederploffen, 
Paleizen, huis en kerk, ontworteld en outkroond, 
Verzinken , en met haer wat haren grond bewoont (1). 


Ook 


Ci) Verheerlijkt en Verned, Portugal , blz. 41, 


He TAB a 


Gok: de zeebéroering op dit tijdftip i8 niet min 
der treffend en krâchtig gefchitderd: 


De bergen daverden, en loeiden , by: tice horten 
Der toppen tegens een, tot ze op de rotfen ftórten, 
En plompen in den vloed, wiens bodem, zwaer geparst ; 
Door een verborgen kracht , al krakende: openbarst , 
Dat de Oceaan, van fchrikk’, tot in zyn’ diepfte kolken , 
Beroerd, aen’thobblen raekt, en fteigert tot de wolken 
De fchepen met zich voert, of fimakt ze tegen rots 

En blinde klippen aen, met ysfelyk geklots , 

En ftraks , op ’t onverwachtst , ten afgrond weêr gevaren 
Den zeeman ylings dreigt te fimoren in de baren 1. 


„In het derde boek, behelzende”’s dichters denk- 

beeldige- terugreis naar het vaderland ,- treft men 
onder ânderen ook eene befchrijving aan. van een 
zeegevecht túsfchen eef Engelsch oórlogs- en een 
Fransch Oost-Indisch fchip, welk met een dergelijk 
tafereel van ANTONIDES (2), zoo wel als dat van 
BRANDT (3) wedijveren kan. 


Wat fchepen zien wy gints, zoo yslyk en verwoed, 
Malkandren, reis op reis, toedondren , dat de vloed, 
Gelyk van fchrikk’,bezwy mt? 'tEen’,naer de vlag doet lezen; 
Schynt ons eene oorlogshutk van Britsch gewrfogt te wezen, 
En ’t andre een ‘kostbre kiel, in ’t geurig morgenland , 

Bevracht met de eêlfte waer , gefchikt naer ’tGalliefch” (trand. 
| | j | De 
(:) Verheetlijkt en Verned. Portugal, biz 43. 

(Ce) De Yflrooms IV Boek , blz. 113, aangeh. in ons J Deel 
bla, 128. 


(3) Je BRANDTS Poëzij, biz. 12. Idem. ald. biz. 413e 


& 
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De hoop op rykdom, die gevaren doet verachten; 
Bezielt den ftouten Brit, met dubblen moed’ en krachten #, 
Hy vlamt op zulk een’ buit; terwyl de Aukfche Gal, 
Gelyk een jonge leeuw, in ’t prangende ongeval ; 


Met muil’ en klaeuwen, poogt ’t ‘geweld te'wederftrevens 


| 


En toont hoe fcherp men vecht voor eigen goed en leven.” 


Zy blikfemen om flryd, Hoe fnort het huilend lood, 
Uit roer’ en grof. gefchut, als kaken van den dood! 


Hier worden touw eh zeil, daer mast en fteng getroffen. 


Men ziet, naest beider boord, de fplinters nederploffens’ 


Men hoort gebons, gedreun, gedonder , krak op krak, 


Een ysfelyke kreet (tygt naer het ftarrendak 


Nog fchynt van beiden geen te flaeuwen in ket (tryden ( ok 


Nadrukkelijk - en mannelijk is zijne taal tegn 


Nederland, bij gelegenheid der geduchte ramp van. 


Portugal , die het geheel? dichtftuk door als eene’ 


Godsftraf voorkomt, waar wij, als dichterlijk idée 


gevoel evenzeer ‘hindert, als toen eenige dweepers 


de buskruidramp van Leyden ‘in 1307 insgelijks” 


daarvoor uitkreten ; waant gij, zegt hij, 


dat dat Ryk, door faooder gruweldaden 
Dan u bezoedelen , Gods gramfchap had geladen 
Op zyren hals? Neen, neen. Gy hebt niet min misdaens 
* Zal u; bekeert ge u niet, als Portugal vergaen,. 
Wat zonden heerschten daer , die niet by u regeren? 
Of laet ge min uw hart, door afgodsdienst, beheeren 
Dan ’t Portugefche ryk, verfteken van het licht 
En glanfen van *% Hervormd’ geloof, dat uw gezigt 


(1) - Vesheerlijkt en Veraed, Portugal, biz 69. 


wel niets tegen hebben, maar dat toch ons zedelijk 


Voot. 


He Alt Be Har 


Voorttang heeft toegeftraeld. Zien weu , met lofgefchallen , 

Niet vaek voor Dagons en Astartes nedervallen , 

Als gy den hoogmoed eert; de fchandlyke ontucht voedt 5 

De heiligfchennis fteunt; de pracht en weelde broedt 5 

Den wortel van al ’t kwaed’ en eindeloos verdrieten 

In uwen boezem laet Zoo diepe wortels fchieten , 

Dat u de helft der wett’, door God ons ingeprent ; 

De zucht tot 's naesten nut geheel fchynt onbekend? 

Kan brasfende overdaed uw’ dartlen ingeboren; 

8 Neêrland! minder dan den Portugeëf” bekoren ? 

Weet valschheit, flinksch bedrog, vermomde huichlary, 

Meineedigheit, geweld, en wat een fchandvlek zy 

Te houden in een volk, by u een rol te fpelen 

Min fchrikkelyk dan op Barbaerfche: fchouwtooneelen ? 

Nog zwygen wy een kwaed, een’ gruwel voor natuur’, 

’% Geen eertyds heele fteên , geftraft door Hemelsch vuur „ 

In % helfche heeft gefinakt, ’t bedryf der ftomme zonden, 

Ea korenzatheit, och! niet min by u gevonden 

Dan in het wulpschfte deel van ’t ganfche weerelddal, 

Hebt gy, ô Nederland! u dus met Portugal, 

Te dwaes gelyk gefteld in ongerechtigheden , 

En zoudt ge van een’ God, die ’cal beftuurt naerreden, 

Wiens zuivre heiligheit geen vlek of rimpel duld, 

Eene ongelyke ftraf, voor een gelyke fchuld’, 

Verwachten? Neen , gewis , dat waer’ u zelf misleiden, 

De byl van ’s Hemels wraek’, al fchynt ze in® flaen te beiden, 

Verheft zich niet te min, en zal, wanneer ze tret, 

Zoo veel te zwarer flaen, als zy zich hooger heft. 

Zy mikt reeds op den ftam, die al uw heil moet fchragen. 

Och! wacht u voor een’ flag, dien ge eeuwig zoudt beklagen. 

Denk niet dat valsch begrip of byftre zorg den nood 

En ’t dreigende gevaer, door ydie vrees, vergroot, 
Mise 


ELN WrAKEN 


Mistrouwt gy ons; befchouw u zelf (lechts alletwegen 


En zie hoe naer het met uw?’ toeftand is gelegen, 
Seieg 


x Hoe lang, hoe vreeslyk heeft de weepest reeds gewoed! « 


Hoe wordt ge, jaer op jaer, door ongewonen vloed, 
In freden; dorpen; dam eù dyken niet beftreden ! 

Wat heeft uw zeevaerdy, uw hartaêr, niet geleden „ 
Door ftormen en ’t geweld eens nabuurs, die, in fryd’ 
Met zynen nabuur’, u den zoeten vreê benydt ; 

Dien gy; door Gods genadeen ’t wyz’ beftuur der Staten ; 


Nog fmaken moogt! Maer, oeh! wat kan de peis u baten” 


Met vreemden, als gy zelf; te liefdeloos en: wreed ; 

U zelf bevechten blyft (Ci)! enz. 

ae va ee et elen, Doek genomen 
Uw grond had , van natuur’, een’ aerdfchok min te fchromens. 
Dan die van Portugal. Maer is % een aerdfchiok dan 
Een aerdíchok dan alleen ; die u verwoesten kan? 

Heeft God u niet getoond, dat, als hy u wil ftraffen „ 
Een kleene worm aen hem de tuchtroê kan verfchaffen 4 
Die, ondermynende den grondfteun van uw’ muur, 

Uw zeefteên. haer bederf deed duchten, tur op uur y- 


Ja zien, hoe Inttel werks hy had (kon ’t God’ behagen)? 


Om Neêrlands wonderboom’ de wortels af te knagen? … ” 


Heeft God u niet getoond door duren tyd en: pest 
Hoe ras de welvaert fterft in een gemeenebest ? 

Doen zien, hoe, door ’t geweld van. opgeruide golven: 
Uw heil, zoo wel te land als water , wordt. bedolven 
In eenen jammerkolk van ’t fmertlykfte: ongeval ? 

Heeft u het oorlogsvuur ooït min, dan Portugal „ 
Geblikfemd in het oog? Geteerd, in bange tyden , 
Hoeveel een vrye hals van ’t flaaffche juk moet iyden 4 


r 
kj 


Toe 


(:) Verheerlijkt en Verned, Portugal, blz, 76, 


Rd 
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Toen dwingende overmagt den ondergang u. zwoer? 
Ziet gy thans half Euroop niet gansch in rep en roer? 

Ja; uwe buren zelfs malkanderen beftoken , 

Te lande en op den vloed , dat veld en golven. tooken ? 
Döch af die rampen, al die bittré tegenheén | 
Zyu flechts kastydingen, geen ftraffen 3 neen „ O neen Ci 


Regt profetisch is de taal, die hij vervolgens 
voert: 
Tot hiërtoe heeft ù God, uit vaderlyk mieêdoogei 
Van ver getoond, hoe ver ’t ontzaggelyk vermogen 
Des uitgerekten arms van Zyn misbruikt geduld 
Kan reiken; als zyn wraek ’t heelal met fchrik vervult , 
Ent vreeslyk flagzwaerd zwaeit, dat dorpen,vlekken s(teden; 
Ja, landen gansch verwoest. Brengt zulks u niet tot reden , 
Wat rest 'er dan de ftraf van een’ vergramden God, 


Wiens toren *t al verteert? Ô Alferdroevigst lot! 


Straks ziet ge vlam en zwaerd veel dulzenden ontzielen $ 
De doodelyke pest uw vee geheel vernielën 5 

Door toomeloos geweld, uw zeevaert gefchoffeerd; 

Uw koopmanfchap geworgd; u tot ín % ftof verneêrd, 

Ja, ligt. nog bet verwoest dan ’% ryk der Portugezen. … 

Och { hoe verfchrikiyk wil uw val , ò NeêrlandÍ wezen (2)! 


Des dichters :voorfpelling, aângaande het lot van 
Nederland , is maar al te zeer vervuld geworden. 

Inderdaad; dit ‘dichtftuk onderfeheidt zich in vele 
opzigten zeer voordeelig boven vele voortbrengfelen 
van zijne zoetvloeijende, tot in het oneindige be= 

fchas 
_@ Verheerlijkt en erde Korten), blz. Sr. 
(© mids biz. das 
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fchavende tijdgenooten, en men ziet dat De HAES 
al den aanleg had om een’ uifftekend’ dichter te 
worden, als hij flechts zijne genie in plaats van 
grillige en beuzelachtige taal- en dichtregelen ge» 
volgd had. 

… Volgens het getuigenis zijner weduwe, voor de 
uitgave zijner Nagelaten Gedichten, heeft hij de 
meesten onder hevige folteringen van kwalen enon= 
gemakken opgefteld. Genoegzaam vijf jaren was hij 
van het gebruik zijner beenen beroofd, en het vele 
zitten vooroorzaakte hem eene fmartelijke nierkwale 5. 
roerend fchetst hij zijn’ deerniswaardigen toeftand : 


Een val, uit ftruikling’ (leent uwe ooren, 

Ò Mernfchen , die nog ftaet!) geboren , 
In ’t flaepvertrek, op effen grond, 

Had my byna de helft der beenen, 

J2 myn gezondheit gansch met eenen \ 
Ontnomen , en myn’ geest gewond, 

Dus kreupel, zwak en neêrgeflagen , 

Verfleet ik, zittend , meer dan achttienhonderd dagens 


Dit zitten lei den eerften fteen 
Van zoo veel bang gefteens, geween, 
En taeie (lym , die menigmalen 
Bie, Het vochtafvoerende ingewand 
Toedamde met een’ damm’ van zand 
En fteen, dat ik naeuw aêm kon halen, 
Eer my, tot ligtnis in dien nood’, 
Een luttel bloeds, of gruis, of fchèrpe fteen ontfchoot, 


Hoe 


Poe wrong ik, onder ’t knarfentanden 
En jamren; vaek de klamme handea { 
Het bange en uitgeperfte zweet , 
Van ’t worftlend’ ligchaem, vaek bekropen 
Door felle koortzen, afgedropen ; 
Getùuigde myn te bitter leet 
En fmert; die, tot aen °t hart gedrongen ;, 
* Meêwarige oog zoo vaek een’ tranenvloed ontwrongerts 


Dan tiep ik, tot deni dood toe bang; 
Hoe lang, Ô God, och! och! hoe lang 
Zal uw genade en byffand dralen ; 
In ’t Zalven wan zoo groot een pyn? 
Hoe lang moet ik ter prooie zyn 
Van zulke folterende kwalen ? 
Gy weet, gy ziet hoeveel ik ly, 
Ô Nierbeproever! fla, ei fta myn. zwakheit by (1) Î 


Gelukkig echter  wefd hj wan deze vreeslijke 
kwaal genezen door het middel der Engelfche juffer 
STEPHENS, in 1739 bekend gemaakt (2). 

Wij zullen dit artikel befluiten met het volgend 
geestig bijfchrift 

OP HET PAKHUIS DER OÖST - INDISCHE COMPAGNIE 

| TE ROTTERDAM, 
Dit is de aloude korf , daer Neêrlands waterbyen , 
Van Indus kruidwarande en kust, voor lange tyên; 

Den honig en het was verzamelden by een, 

Dát 

(1) Verfchieide Gedichten, biz. 134. Voordf gaat, blz. 129 s 

ken gedicht behelzende eenige Srichselyke Bedenkingen na hed 
lozen van een’ grooten fleen. 


C2) Ibid, biz. 184. | 
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Dat land- noch waterplaeg haer vleugels ooit moog’ korten 4 
Opdat zy jaerlyks daer,haer’ dierbren:honig ftorten, 
Ten fteun der koopmanfchapp’,tot nut van hadrieade te 


HAES C JOAN De), vader van pn voorgaanden , 
werd insgelijks te Rotterdam geboren;-den 3 No- 
vember 1685, en overleed aldaar den re Februarij 
1723. Hij was een welgezeten koopman, en een 
wakker voorftander der geleerdheid en fraaije lette- 
ren, die hij zelf beöefende, op. het voorbeeld van 
zijn’ vader, wiens Gedichten hij in 1711 met eeni- 
gen der zijnen in het licht gaf , zijnde zijne overige 
gedichten na zijn’ dood, door den-dichter poor in 
1724 tot de drukpers bevorderd met eene voorrede, 
waarin hij het volgende getuigenis van hem aflegt: 

„Dat hy, als erfgenaem van den yver en geett 
pe zyner beroemde voorouderen „en; vyf talen kun- 
„digh, vloeijend is van ftyl, fraei van gedachten , 
„gelukkigh in ’t vitdrukken derzelve , en, in rym 
„en onrym, de Nederduitfche fpraek zulx op hac= 
„ren hoogften trap voert van nette fierlykheit, dat 
„men met reden mogt twyfelen, of iemant, zoo 
„lag Hollant Hollant zyn zal, hem hier ín gelyk 
szal wêzen (2).” 

Het is ons onbegrijpelijk hoe Poor met zoo vist 
nie melding heeft kunnen maken van, een” man 


wiens 
(a) Nagelaten Gedichten, blz. roe. 

%Ce) Reeds zijn zoon, de voorgaande FRANS DE HAES, logene 

ftrafte deze winderige grootfpraak , door zijn’ vader en groote 

vader in dichterlijke bekwaamheden ver te overtreffen, 


Hr Ab Ei 37 


wiens verdiensten als dichter en letterkundigen met 
die van zijn’ grootvader BRANDT noch die van zijn’ 
overgrootvader VAN BAERLE te vergelijken zijn, en 
wijders te verklaren „dat zyne fchriften schart en 
„en in flant zyn om de eeuwen en allen wederfpraek 
„rustigh te verduuren.” Dit laatfte althans had 
poor geheel mis ; ten minftén wij hadden moeite 
om ’s mans in-1714 gedrukte berijmde gefchiedenis 
van Judas den Verrader en zijn’ Jonas den Boet- 
gezant, die in 1723 het licht, zag, op te fporen, 
en vonden. beiden onder een” Wip oude boeken, 
tot fcheurpapier beftemd. Wij hebben beiden wer= 
ken — ingezien (lezen was van ons geduld niet te 
vergen), en.ze aan hunne beftemming te rug ge- 

geven. | 
Ondertusfchen “overtreft hi zijnen vader Kdch in 
dichtvermogen , gelijk hij weder op zijne beurt door 
zijn’ zoon overtroffen werd , zoo dat de dichtkunst 
in dit geflacht , bij hare algemeene: verachtering in de 
achttiende eeuw „ in.eene omgekeerde reden vorde- 
ringen maakte. Deze meerdere bekwaamheid van 
joaN boven zijn’ vader FRANS DE HaEs blijkt in 
beider Tuinzang op de wijze: ó Kersnacht! enz. 
Die van den vader (1) behelst eenige koude , ge- 
rijmde vrome meditatiën, zonder ziel of leven; die 
van den zoon 4 heeft, ja. ook wel dezelfde theolo- 
gifche houding ‚ éoch doet zich bevalliger en losfer 
EN d atas voors 


(a) Aj DE HAES) Mengeldichten , biz. 35. 
Cs 
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‚voors. ten minfteu het ftykje behaagt ofs genoeg» 
_Zaam om hetzelve hier af te fchrijven: 


Myn ziel het ftadesgewoel ontweken 
Zoekt in deze aengename ftreken 
De ftilte en eenzaemheit, belust 
Tot hooger kennis te geraken, 
En zich onnoozel te vermaken VEN 
Op ’t lant in ongsftoorde ruft. 


„Hier zoeke ik fchatten te vergaren, 
Die zelfs geen roeft verflindt van jaren, 
Hier zoeke ík fehatten voor ’% gemoet 3 
er wijl vaft veele aerdfche flaven — 
Aen ’t hof en if de freden draven 
Om ydele eer en weereltfch goet. 


Hier komt de voglenzang myn zorgen 
Verdryven in den vroegen morgen, 
Terwyl. het alverquikkend licht 
_Myn hof verguldt met fchooner ftralen, 
Dan,’t gout de koninglyke zalen, 
En ’t al verheugt door zyn gezicht. 


Hier komen, my_de nachtegalen 
‚ Met keur van hun gezang onthalen „ 
Rn nooden, om myn? Scheppers lof 
Te zingen, en. met morgenklanken 
| Den allerhoogften Godt te danken , 
Die” t alles” fchiep uit aerde en ftof, 


Myn hart ontinikt hier met de rozen, 
Die 's morgens verfch ontloken blozen 
Er ’t oog vermaken door haer kleur, 
| | Met 


„A ER 


Met perlen van de lucht geladen , 
By druppelen op alie bladen 
Gefpreic en bloemen fris van geur, 


Hier zie ik myne tafel pronken 
Met ooft my van het land gefchonken, 
Dat koninglyke fp-zen tart. 
Hier ga ik ’ onkruit in zyn groeien 
Met mynen hovenier befnoeien , 
Hy in den hof, ík in myn hart, 


Hier leve ik in myne akkerwoning 
Gerufter dan een vorft of: konings 
Het zy ik in myn boekvertrek , 
Beluft om wysheit opte zoeken 
‚En godtsvrucht uit gewyde boeken, 
Met ftomme raetsliën: how gefprek, 


Het zy ik na deze oefeningen 

Vermaek fcheppe in befpiegelingen, 
En weergezeten onder ’% lof 

Van hemelhooggewaffen linden 

De ware ruft en vreugt kan winden 
Met myn gedachten in myù’ hof, | 


De minfte bloem draegt ook de merken 
Van ’s hemels wonderbare werken : 

Die blinken in het minfte kruit, 
Schoon wy ’t met voeten zelfs ‘betreden 
En niemants brein het kan ontleden, 

Tot glory van den Schepper uit. 


Hier kan de palm my leffen geven 
Om ruftigh in dit broffe leven 
C 4 
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Den fellen ftorm van tegenfpoet … 7 
En weereltrampen «te ‘braveren. 
Hier kunnen lelien my leeren 

Een zuivre blankheit van gemoet. 


Hier leert kamille ootmoedigheden 

Kamille, die, hoe meer vertreden, 
Hoe aengenamer geuren fpreit ,- 

Zelfs voor die haer smet voeten: traden, 

Leert-my geen vyanden.te fchaden 
Al woedden zy met onbefcheit. 


Zoo kunnen rozen, diein ’% beken 
De kroon van alle bloemen ftryken , 
Van hare ftelen-afgerukt 
Door hare geur ook’t hart verdikken 
Dat fchier van flaeute fcheen te ftikken , 
Van hem, wiens hant haer had geplukt. 


De zonnebloem, die met hare oogen 

De zon fteets volgt aen ‚’s hemels bogen, 
Leert my myn woorden en myn daên 

En mynen an en alle plichten 

Alleen naer ? s Hoogften wil te richten, 
Ontvout in zyne onfaelbre blaên, 


Hier leere ik -uit zoo vele bloemen,’ 
Die, ‘smorgens, om haer kleur te roemen, 
Als ftarren blonken op een ry, 
En ’savonts door de -noordervlagen 
Van hare ftroiken zyn geflagen, 
Hoe {nel myn leven vliegt voorby. 


Wat mag de menfch zyn hoop dan bouwen, 


En op zyn fterkte en kracht betrouwen ? 
| Wat 


„ 
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Wat ftoft hy op een’-hoogen ftact, 
Op fchoonheit, of op jonge jaren, 
Daer ’t leven afvalt, als de blaêren, 

En als een bioem van ’t velt vergact? 


Dus ftrekken kruiden, bloemen, planten 
Myn rechters en myn predikanten. 
Dus vinde ík hier het hoogfte goet, 
Het allerwenfchelykft op aerde, 
Daer Krezus fchat voor wykt in waerde , 
Een vergenoegt en ftil gemoet, 


Gelakkigh „ die dit heil kan vatten 
En op’ zyn rechte waerde fchatten, 
_Die op zyn’ akker wel te vreên, 
Daer geen Sirenen hem verleiden, 
Leeft van de weerelt afgefcheiden , 
Minft in deze eenzaemheit alieen ! 


Gelmkkigh , die al zyne dagen 
Zoo vreedzaem mag ten ende dragen, 
Daer hem geen zorg of onruft deert : 
Terwyl zyn ziel in ’t eeuwigh leven 
Van d'aerde alreê is opgeheven, 
En met haer’ Schepper daer verkeert: 


Terwyl hy d'uur vaft blyft verbeiden , 

Die ’t lichaem en de ziel zal fcheiden, 
Geruft, gelaten in zyn’ Godt, 

Tot dat hy opgevoert naer boven , 

Verhuift naer ’t eeuwigh hof der hoven 


En fmaekt het allerzalighft lot (1). R 
E 


(a) J- pr mAEs, Mengeldichten, 8vo blz, e1, 4to blz: grs 
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Dr maes had het leven van zĳn” grootvader 
GEERAERT BRANDT befchreven, en kort voor zijn” 
dood voltooid; eerst in 1740 kwam dit werk door 
de zorg van JaKOB sPEx in het licht, met bijvoe- 
ging van al de liĳjk- èn “lofdichten op BRANDT en 
eenige zeer lezenswaardige brieven van beroemde 
mannen, inzonderheid van J- VOLLENHOvr, aan 
hem, benevens zijne Verhandeling over de Ge- 
veinstheid. Dit werk was inderdaad een aangenaam 
gefchenk voor onze letterkunde. Branprs leven is 
in denzelfden” ftĳjl- ópgefteld -als. ‚diens leven van 
VONDEL , hetwelk pr HAES zich’ tot model fchijnt 
genomen te hebben. 


HAGEDOORN (ADOLPH HENDRIK). Wij 
zijn in de onzekerheid of deze nog onder de leven- 
den verkeert; blijkens een gedicht, gevonden wors 
dende in zijne in 1794 uitgegeven Gedichten (1), 
was hij toen vijftig jaren oud, dus in 1743 of 1744 
geboren, en zou thans bij de tachtig jaren oud 
moeten zijn; alleen, omdat wij federt dien tid niets 
meer van hem gezien hebben, is het dat wij hem 
als niet meer beftaande aanmerken, en hier melding 
van zijn’ dichtarbeid maken. d 

Behalve eenige ftukjes met B. FREMERY , J- P. VAN 
HEEL en D. VAN STOLK in 1788 te Dordrecht uite 
gegeven, onder den titel van Gemengde Dichtproens 
wen van eenige betierlievende vrienden, gaf hij 
zijne ftraks gemelde Gedichten in 1794 te Kotter, 


\ 


dass 
(1) Blz. 176. 


mA is 


dam in het licht, met eene voorrede , waarin hij 
op eene wijsgeerige beöefening der dichtkunde aans 
dringt, niet zoo zeer op eene redeneerkundige en 
befpiegelende wijsbegeerte, maar op dat geen wat 
men na dien tijd in Duitschland natuurphilofophie 
heeft beginnen te heten. 

Zeker mag een dichter zoo min een vreemdeling 
zijn in het gebied,der wijsbegeerte als in de gee 
fchiedenis of eenige andere wetenfchap , zonder dat 
wij evenwel het nut inzien dat hij met de tourbillons 
van DESCARTES „ de zonnevlekken van GALILEI of 
de monaden val LEIBNITZ op een haar bekend. is. 
De dichter kan naar-ons begrip de fchoonheden der 
natuur en den aard en de hoedanigheden der fchepfelen 
treffend fchilderen , zonder dat hij dezelven bij hune 
ne Linneeifche namen behoeft op te tellen. Het 
komt ons voor dat de wijsbeveerte der poëzij 
eene Philofophia popularis behoort te zijn, en dat 
een dichter de zon in verzen gerust kan laten op- 
én ondergaan en eene reïs rondom de wereld doèn, 
zonder eerst COPEKNICUS te vragen of het wel 
waar is. 

_HaeepoornN behoorde tot het likkende en be- 
fchavende kransje van B. FREMERY Cc. f. en was lid 
van het Haagfche dichtgenootfchap; dat beide deze 
omftandigheden invloed op zijne dichtoefeningen 
hadden, ziet men klaar; zĳne dichtader had dus 
telkens een’ geftremden, of ten minften anders ge- 


wijzigden loop dan de natuur haar fcheen aan te 
| prij 
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wijzen echter was zijn dichtvuur vrij wat vérwars 
mender dan dat van «zijn’ vriend FREMERY ; “onder 
het lezen van wiens flijve en nette verzen men be- 
gint «te klappertanden, _ Hoe diep -nogtans. onze 
voórftander „der natuurphilofophie in-…de dichte 
kunst de natuur beftudeerd. heeft; blijkt. reeds in: 
het begin van het eerfte dicht{tuk in dezen bundel, 
waar hij fpreekt van een kroost, 


dat hijgend naar den Sos Tod watertendt (1). 


De natuur, als hij kde had geraadpleegd, zou hem 
onderrigt hebben dat een zuigend ‘kind nog geene 
tanden heeft, en dus niet kan watertanden. 


Mijn onvolkomen herfenwerk 
Mogt ook, bij kenners, lof behalen, 


zegt hij(e): dat was ongelukkig genoeg; „kenners 
IR as onvolkomen” arbeid met loffpraken vereeren D 
men geloove dit vrij, zijn de regte kenners niets 
dezen handelen ten aanzien van onvolkomen dichte 
ftukken op den huidigen dag nog eveneens als ten 
tijde van Hoaddiee (3) ‚ en prijzen flechts de vol- 
komenen. f 
Aan, metaphoren en andere dichterlijke fieraden 
is er. in zijne dichtftukken geen gebrek fomtijds 
een al te weelderige overvloed, die wel eens on- 
B ge- 
«(1 Gedichten, blz, 4. (2) Ibid, blz, 179. 
mid dh) | De Arte Pott, blz. 445449. 


gepast. ten toon gefpreid, fomtijds ook geheel 
mal -à - propos aangevoerd wordt ; fommigen hebben 
zelfs iets raadfelachtigs „ gelijk „fchaduwtegenvoete- 
lingen (1) „” hetgeen men in geen woordenboek door 
antipodes vertaald zal vinden, die toch daarmede 
bedoeld worden; „Genaverborgenheden (2) is on- 
zin, waaraan geen gezond denkbeeld te hechten is, 
en behoort onder: de fesguipedalia verba, die veel 
fchijnen te zeggen, en eigenlijk niets zeggen (3). 
Niettemin hebben zijne gedichten veel fchoons 
en verdienstelijks, dat wij in geenendeele willen 
miskennen; in dat, getiteld: De Slag bij Nieuw- 
poort, zijn inderdaad krachtige en ftoute partijen; de 
volgende coupletten daaruit belagen ons ongemeen: 


Thans geeft de Oranjevorst , met frisfchen leeuwenmoed ; 
De fchriklijke oorlogsleus , door ”losfen der muskettén , 

x* Gerucht der wapenkreet, het brommen en ’tgetoet 
Der ftommelende trom en fchorre veldtrompettens 

Een vreeslijk krijgsrumoer, gehuwd ean naar gezucht, 

Beroert de dunne lucht; (deit, 

’” Gehoorvlies wordt verdoofd door’tbriesfchen van de paar- 

Het buldren van % kanon „ bezwangerd met den dood, 
” Gegons van ’t (horrend lood, 

’ Geklikklak van ’thelmet en ’t klettren vän de zwaarden. 
' | | | De 
(2) Gedichten, blz. ros: (@) Ibid; blz. 129, 

3) Zoo noemt hij blz. 14ó den (laap „geneesheer der natuur „” 
even als of de natuur aan krankheid onderhevig wore, en 
een’ doctor noodig had, Men moet raden dat hij wil zeggen; 
Ô Slaap, dien ‘de natuur ons als een’ geneesheer zendt! 
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De legers; aangerükt met krijsfend veldgefchat ; 
Biên aan elkaêr het punt der uitgetogen klingen, 
% Schuimbekkend oorlogsros tent over berg en dal, _ 
En zoekt ftoutmoedig door flagorden heên te dringen. 
De roode krijgshaan kraait door ’t poffend fchietgeweer ; 
Op ’t zwaaien van de (peer; 
De ftrandkorst fchudt eù (cheurt , de duingebergtén kraken „ 
De buskruitrook verdikt Sen viiezt het middaglicht 
In ’t gloeiend aangezicht, 
En ’t luchtruim fchijnt atöm van vuur en vlam te blaken. 


De wreede moord rinkinkt , en weidt en woedt in ’t rond ; 
Hem volgt de holle dood met fcherpe wolventanden, 
“— En oogst van lijken dekt den loverlozen grond, 
Ene ftroomend menfchenbloed bepurpert de oeverzandens - 
„Het kermend weegeklag klinkt over ’t ftuivénd veld, 
__Hier fneeft een oorlogsheld , 
Daar ftort een hijgend paard, doorwond aan all’ zijn leden ; 
Deez’ wordt het been gekneusd dóor ’t aangedreven lood 4 
Die worftelt met den dood, 
En wordt in ’t gulle zand door’ttrapplend ros vertreden. 


Zoo woedt Vezuvius, door wind en vuur geperst ; 
En klaagt en huilt en bromt in holen en fpelonken, | 
Tot hij met donder, dreun , met krakende aardfchok berst 

En lavabrokken fpuwt met gloênde blikfemvonken, 
Dan flijgt een pekfmook naar ‘t beneveld ftarrendak , 
De berg geeft krak op krak, 
Hij fplijt de rotzen, fmelt kristallen en metalen, 
Slokt ganfche fteden in, verbreedt de ontroerde zee 
En doet den mensch en ’t vee; 
Door ze veienp verftikt , in % zinkend aardrijk dalen (1) 3 


De 
(a) Gedichten, blz, 58 


/ 
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De beide ftukjes, Aan de Dronkenfchap (2) en 
dan den Nijd (oe), beftaan uit een zamenweeffel 
van fcheldwoorden en verwijtingen, waarbij niet 
weinig oude koejen uit de” floot gehaald worden 3 
zullen zij een goed effect doen, dan moet een 
vischwijf met de handen in de zijden ze reciteren. 


HAKEN (HENDRIK van). De Heer BiLDEReS 
Dijk (3) heeft, nog weinig tijds geleden, ons de= 
zen doen kennen als een’ dichter uit de veertiende 
eeuw, het naast aan MAERLANT en een” tijdgenoot 
Van MELIS STORE. Zijn werk is in den Zeesken 
Spiegel ingevlochten met deze vermelding : 


Dan Deufele / hefne Han aen / 
Pie wel dichte tanfte maken / 
God hebbe bie zieïe fine / 
Jaetkite Defe twee Beerfehtne : 
 Ozient Hie werden langhe qhefacht/ 
»Seiden bonben/ faen Gerwzocit.- 
Du feihe Maer/ Hat Gerftaet: 
Orient eÂ te binbene quaet; 
Aaer gerecht beient/ na mijn b’ftaen / 
En eá níet bertweocht fa faen / 
APant bie finen Dient Hegheeft 
@m een tettel dat hu heeft. 
Ghebaen tegben fin ghevief/ 
En Heeft dien hzient nz h'delief. 
| | Uit 
(a) Gedichten , blz. 149. (2) Ibid, blz. 155. 
€53) Taal- en Dichtkundige Verfcheiderheden » Deel > PIZ, 146 
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Uit dezen ZLeeckenfpiegel deelt de Heer BiLnrrs 
bijk verder ’s mans gerijmde verhandeling over de 
dichtkunst mede, en wel het fragment, handelende 
Hae birhteren Dichten felên/ ende fwat fif hantieren 
felen. kb (1) het welk inderdaad om het gezond 
verftand dat er in heerscht, bij en met den eenvou 
digen toeftand van hetgeen men toen dichten noem- 
de, de Heer BILDERDIJK met regt merkwaardig 
noemt. | 

HALEWIJN (FRANCOIS) was lid van het 
Leydfche Dichtgenootfchap : Kunst wordt door arn 
beid verkregen, in welks werken ook eenige ftukjes 
van hem gevonden worden. Afzonderlijk beftaat 
er van hem „ behalve eenige losfé gelegenheidsftukjes „ 
een bundeltje, getiteld: Poëtifche Uitfpanningen 
te Leyden in 1771 gedrukt. Hoe poëtisch de ftuk= 
jes zijn, daarin vervat, en hoe gepast derhalve het 
adjectief dezer Uitfpanningen is, zullen wij den les 
zer zelven daten oordeelen uit een ftukje , welks ons 
derwerp althans eene poëtifche behandeling vordert y 
namelijk | 

DE DICHTKUNSTs 


Wie doet de zwervende gedachten 
Voortvliegen naaf ’t onmeecbaar hoog , 

Ja, ftreven, als op arendsfchachten , 
Den loggen ftofbol uit ket oog (2)? 
hek Wie 
(a) Ta. p. blz. 149. 

| (2) Bijaldien iemand ons deze vragen voorhield, en wij Je 

mot de Pénigme niet hadden, zouden wij natuurlijk antwoordens 

Een droom, in welken m&n zich verbeeldt t& kuunen wriegeïs 


… 


Et Al u ae 


Wie kan het Wreed gemoed vertagten 
Van hem, wien een leeuwinne zoog (1 
Wie was ’ die % hart; door eigen krachten, 
Naar lüst tot rouw of vreugd bewoog (a)? 


Wie hoedt der braave naam vòor fterven ; 
En fchenkt de faam gedurig ftof (3)! 
Wie maalt der helden roem en lof 


Met fchoòne ën onuvitwfschbre verven „ 
En ftelt de deugd ’t behaaglijkst voor 
Dan d'éd’le Dichtkunst (4) ? 

Nu is het ùit, niet waar? — 6 Ja! maar hét 
flim moet ook zijn’ eisch hebben, en dus volgt ef 
heel fierlijk hog : Melde 

tijk vän gloor (5). 
het Ha» 

(0) Ongetwijfeld de geenen die met verfcheurende dieren op 
de kermisfen rondreizen ; 5 want men ziet dan hoe gemeenzaam deze 
lieden met de geenen omgaân , die leeuwinnen gezogen hebbes 


Ce) Naar /uff tot rouw of vreugd wordteigerlijk hef hartrooft 
bewogen, maar onmiddelijk tot rouw of vreugd, én dit doen 
âlle droefheid of blijdfchap wekkende ontmoetingen deslevense 


(3) Dignum laude virum Muft vetat mori: hect ìs waars 
doch HALEW!JNS Mufe zou handen vol werks daarmede hebben, 
Het is overigens het nieuws van den dag ; hetwelk der faam 
gedurig ftof ver fchaft. 


(4) Der helden roem en lof wordt het best doof de zeges 
rijke gevólgen van hunve daden verkondigd 3 en of de deugd juisé 
doór » ded'le Dichtkunst’’ het behaaglijkst voorgefteid wordt 5 
gelooven wij Zoo onbepaald niet als BALEWIJN dit hier afirmativd 
vraagt , die waa: lijk met aje gedichten daarvan het voorbeeld 
niët geefs. 

(5) Poëtifche Uitfpanningen , blz. 66. 

Ul: peer. D 
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HaLrwijn doet wel dat hij ons waarfchuwt dat 
„deze Uitfpanningen poëtisch zijn; het zou anders 
jemand niet zoo terftond in het oog vallen, 
HALMA (FRANCOIS) werd geboren den 3 
Januarij 1653 te Langerak over de Lek, in de 
provincie Utrecht, alwaar zijn vader, REINIER 
HALMA, predikant der Hervormde gemeente was, 
Na den dood zijns vaders, in 1660, begaf zijne 


moeder zich ter woon naar Utrecht „ alwaar FRANCOIS 


naar de Latijnfche fchole gezonden en tot den pres 
dikdienst. beftemd werd, Fen zamenloop van om- 
ftandigheden onttrok. hem echter aan de ftudiën, en 
hij leide zich met ongemeenen ijver toe op het aans 
leeren van den boekhandel, waarbij zijne verworven 
taalkennis hem bijzonder te ftade kwam. Toen 
de Franfchen in 1679 Utrecht bezet hielden, ver- 
keerden in zijn’ meesters winkel dagelijks eenige 
voorname Franfche officieren, mannen van letteren 
en geleerde lieden, die, de Nederduitfche taal zow 
min verftaande als zijn meester de Franfche , in hems, 
door middel van het Latijn, een” gefchikten tolk 
vonden; nemende hij van zijnen kant deze gelegen» 
heid waar om zich verder in het Fransch te be- 
kwamen, en door vertalen daarin verder te oefenen. 

Nadat de Franfchen Utrecht ontruimd hadden, 


nam hij zelf in 1674 den boekhandel bij de hand; _ 
en trad in huwelijk met MACHTELD Pos, bij 


wie hij tien kinderen, zes zonen. en vier doch= 
ters, won. Als boekverkooper verwierf HALMA 
wel « 


dn nidenee eer DE on 
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“Weldra even grooten roem als geleerde, wordende 
geacht en geëerd door de vermaardfte geleerden bin- 
hen en zelfs buiten ons land, en daaronder de 
Hoogleeraar eRaVIUS, die zijn’ Thefaurus antiqui= 
tatum Romanarum , in twaalf deelen in folio, bij hent 
EN PIETER VAN DER AA in 1694—1699 liet drukken , 
welk kostbaar werk uitmuntend is uitgevoerd. Het 
geluk liep hem mede, en hij nam gedurig meer toe 
in aanzien en vermogen, zoo wel als in geleerdheid 
én kennis der fraaije letteren. Weldra werd hij tot 
Academiedtukker te Utrecht aangefteld, en leefde 
âldaär tuimbemiddeld en vergenoegd tot 1699 , wan-= 
neer hij zijn’ boekhandel naar Zmfterdam owerbragt ; 
en denzelven aldaar met verdubbelden ijver voortzet: 
tede en uitbreidde. Ook hier genoot hij de vriend: 
fchäp en omgang der äanzienlijkfte en geleerdíte 
ingezetenen, en zocht zijne uitfpanning in de beöes 
fening der dichtkunst, hierin niet weinig aange 
moedigd wordende doot VOLLENHOVE, FIOONEN 3 
ROTGANS , HOOGSTRATEN én andere betoemde dich= 
ters zijne tijdgenooten, met wië hij in vriendfchaps 
pelijke betrekkingen ftond; Zijne dichtftukken wax 
fen meest van ernstigen en godsdienstigen inhoud $ 
ook het verbeterd, Pfalmgezang trok zijne aandacht: 
zijne berijming van Davids Harpzangen, eerst in 
Ì707, én vervolgens in 1717 met myziek gedrukt; 
droeg de goedkeuring der kenneren weg (17. | 
| In 
U) J. VAN ipeREn , Kerkel. Historie van het Pfalmgedang 3 
Ì Deel; biz. 221. ú \ 
Da 
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In 1r7ro benoemden de Staten van Friesland hem 
tot. Landfchapsdrukker , welke bediening HALMA in 
dank aannam, en. zieh te Leeuwarden nederzettede ; 
alwaar hij insgelijks in den boekhandel een onbe 
krompen beftaan en in de letteroefeningen zijn’ lust 
en vuitfpanning vond, gevende van tijd tot tijd vers 
fcheiden nuttige en goed beärbeide werken in het 
licht, waaronder zijn Woordenboek van het land. 
Kanaän en het Tooneel der Vereenigde Nederlanden 
bijzondere vermelding verdienen, Het laatfte bragt 
hij flechts tot de letter W,‚ wanneer de dood een 
einde maakte aan zijn nuttig en werkzaam leven op. 
den 13 Januarij 1722, zijnde het werk voltooid en, 
in 1725 uitgegeven door M.B. VAN NIDEK, in twee 
deelen in folio. Zijn Fransch en Nederduitsch 
Woordenboek wordt van fommigen boven dat van. 
P. MARIN gefchat, | 

Zijne gedichten, behalve de zoo even gemelde. 
Pfalmberijming, beftaan in twee boekdeelen, het 
eene getiteld: Heilige Feestzangen , gedrukt in 170% 
is, benevens zijne Bybelfche Mengelzangen, her- 
drukt in 1718. De titels berigten ons reeds vant 
welken inhoud de daarin vervatte dichtftukken zijn. 
Zij laten ja zich geleidelijk lezen, maâr halen lang 
niet in fierlijkheid en kracht van uitdrukking bij de 
bijbelfche dichtftukken. van BAKE. Harma bond 
zich te zeer aan den letterlijken tekst der verouders 
de Nederduitfche Bijbelvertaling van 1619, en werd 
daardoor ook al te duidelijk , flijf en prozaïsch; ook 

vers 
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valt hij niet zelden in nuttelooze uitweidingen en - 
eene vervelende wijdloopigheid, waarin hij zijn on- 
derwerp geheel uitput; bij voorbeeld in zijn gedicht 
De Algemeene Wereldvloed telt hij de dieren met 
namen opdie in de ark gingen, even als of hij 
een’ gerijmden catalogus leverde van een naturaliën= 
kabinet, op deze wijze : 


Hier treden paerden , hoog beroemt door moedt en fterkte , 
In ’t oorlog afgerecht, of onder ’ juk gebragt 5 
Met leeuwen , naar de plaats die ’t hoog gebiedt beperkte, 
En ’t dier rhinofleros met zyn gefchubde vacht. 
De felle tygers , met de luipaarts en de beren, 
Op vee en menfchenvleefch , naar hun natuur, verhit, 
Zien wy met fchapen hier in maatfchappy fpanfleren, 
Als of zy met beraadt bedoelden ’t zelve wit, 
Dan volgen elants, met de wrede panterdieren, 
En olyfanten, groot van lichaam en vernuft: 
De koeijen , net gepaart met zwaargehoornde (tieren, 
Zynt'zamen’t voorwerp daar het menfchlyk brein vaor fuft, 
De loze voffen , met de borftlige everzwynen, 
De vlugge herten, met bun takkig kroonfieraadt, 
En vadzige ezels zienwe ook in den reex verfchynen , 
En trekken naar de plaats daar * arkgevaarte ftaat, 
De draken, opgepreft uit onbewoonde wouden, 
«Mert honden, apen, ende wolven, fel van tandt, 
Ook duinkonynen, die zich in de holen houden, 
En hazen , ziet men hier, met al ’t geteelde op ’t landt (1e 


Ci) Bybeifche Mengelzangen, tlz. 8 
D 3 
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Daar. komen d'adelaars aanfnorren op hun pennen , 
De keizer van gevogelte, en’s keizers wapenbeeldt (€: 
De valken, die zich tot vermaak der jagt gewennen, 
_ Met reigers, in den top van hoog. geboomt geteelt. | 
De kranen, oijevaars, en fperwers, ravens , gieren, 
Met papegaaijen , en het aklig uilgebroedt, 
En krazij:n ziet men op hun vlugge wieken zwieren, 
Met nachtegalen , tot lyfsfchutting voor den vloedt. 
Zelfs muffen, vinken , en alle andre wildtzangsvogelen , 
‚Ook nyvre byen;, met al dat zyn vlerken roert, | 
Dryft hier by zeven paar op uitgefpreide vlogelen, 
Totdat zy door de lucht in d'arke zyn gevoert, 

Het onrein ongedierte, op ’e landt gewoon te leven, 
Van rotten, muizên, en al ’t geen vergiftig heet, 
Zien wy by paren ook zich naar het fchip begeven, _ 

_ Door ddie Dee voor 't naderende leet Ge 


Dit gedicht is overigens ver binen het hier 
voor medegedeelde van r. DE nars,-over hetzelfde 
onderwerp, wat «de poëtifche fchildering betreft; 
zoo is ook zijn Ondergang van Sodom (3) nict te 

vergelijken met HooGvriers meesterlijke befchrijving 
| van deze verfchrikkelijke gebeurtenis (4). j 

Men zal ons niet vergen dat wij iets affchrijven 
uit HALMA'S Dichtkundige Uitbreiding, der Profes 
gen JOËL 3: OpanJasrs NAHUM.;, ZEPHANJA CN MALA- 


bbs. 
(a) Dezen regel zou men dienen te lezen: 
De keizer van * gevoog’te en ’s keizers -wapenbeeldg. 


(2) Bybelfche Mengelzangen, blz g. 
€3) Ibid, blz. 4r. 
(4). Abraham de Aartsvader , VIT Bock. 


CHIAS3 liever doen wij zulks uit zijn’ Vredezang , 
vervaardigd bij gelegenheid van den vrede van 1713, 
welk gedicht inderdaad krachtige en fchilderachtige 
plaatfen heefts wij nemen tot befluit van dit artikel 
daaruit over de volgende 


L 


BESCHRIJVING VAN EEN’ VELDSLAG. 


De ruiterfcharen, op het briefchend ros gezeten, 

Met fabels in-de vuift, ftaan vleugelswyze op ’t veldt , 
Daar ’t voetvolk tuffchen rukt , op’s vyandts magt gebeten , 
Terwyl het moedig hart van hete gramfchap zwelt, 

Het donderend metaal ftaat voor de legerknechten, 
Of tuffchen beiden in, tot barftens toe bevrucht, 
“Vuurbraken zal, naar ’t fchynt „dien dag ’t krakeel beflech. 
Terwyl het doodlyk loot giert door de dunne lucht, Cten, 
Maar neen; dit krygsmuzyk is ’t voorfpel van het flagten , 
(Hoewel het duizenden betalen met de doodt), 
Men loft het klein geweer , en toont daarop zyn krachten, 
In ’t zwaaïjen van de kling , waardoor de ftrydt vergroot, 
Gelyk een luchtorkaan losbarft aan elle kanten, 
En in zyn dwarling ’ al vernielt wat hem ontmoet, 
Zoo woelen ondereen de dappre krygsverwanten, 
Totdat zy ’t weelig veldt bepurpren met hun bloet, 
De drommen dringen op elkanderen als Zwarmen 
… Verhitte byen, die elkandren gaan te keer, 
‚Met d'angelen vooruit, en ’t roeren van hare armen, 
Totdat zy Mneuvelen door ’t wederzyds geweer, 
De paarden briefchen op het klatren der kartouwen; 
En’t fchittrend blixemvuur , dat zich rontom verfpreidt „ 
‚Men roert den fterken arm met fteken , fchieten , houwen, 
En toont, door groot beteidt, zyne oorlogskundigheit 
Hier 
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Hier wordt'er een by ’t haar of by de keel gegrepen 4 
Terwyl de hantbus wprdt op buik of rug geflaake; 
‚Daar zietmen helden nit het hoefgetrappel flepen, 
Wier ziel is heel of half door ’t wonden uitgebraakt, 
Men taft elkandren aan by ‘tkleedt, of by ON led 
_ Terwyl de dolk het hart en « ingewandt doorboort, 
En ‘tllagveldt wordt bewolkt van ftof en_vedervlokken 3 
Van puik der dapperen, in ’tlauwe bloet gefmoort, 
Hoe gilt het veldtgefchrei ! hoe dobberen de trommen | 

Hoeklinkt her veldekloroen,door” t fchietrumoer gefcheurt| 
Hoe vliegt de handtgranaat, en loopt geheele drommen f 
Hoe kermtmen onder ” ‘tros , door niemant opg gebeurt ! 

De fabels fchaarden op helmet en bekkenelen , « 
De (tandaarts ploffen met de voerderen in % zandt: 
Veel fcharen moeten zich in ’t krygsrumoer verdeelen , 
En fchevren, door de magt des vyandts overmant, 
Niets toomr het woeden in, zoolang men 't zwaerdt kan voes 
Of alsmen (chietgeweer en bajonnet gebruikt; Fen» 
Het aardryk fchynt zich door ’t gedaver om te roeren, 
Terwyl de mâgt, van ‘t heir te deerlyk wordt gefnuikt. 
Het flagveldt zwemt in ’ bloet van zooveel duizent braven s 
En leit mer lyken , of zieltoogenden bezaait, 
Ontwaad:, door plouderzucht, tot aas voor gier en raven 5 
_ Zoodat ‘de Doodrt een’ oogft van helden heeft gemaait, 
Wie kan den jammerftaat befchryven der gewonden ? 4 
Wie meldt ooit naar vereifch hun naarheit en geklag ? 
Naau word’er door cen’ arts van hondert een verbonden be 
Zoodatmen voor dd gezicht nooit droever jammer Zag. 
d Een mift een arm of been, ofis door % loot verbryzelt , 
Een ander is de flreng van ‘truggegraat aan tweên$ 
Hy, die terftondt in roem noch wierdt in top gevyzelt, 
Braakt nu zyn maede ziel met zuchten en gefteen. 
Daar 
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Daar zyn er die het hooft geklooft zyn door het flagzwaardt, 
Of die de handen zyn in ’tftryden afgekapt ; il 
Doch andren fchynen noch tot grooter ramp, gedagvaart , | 
Als die, verminkt van ’t ftaal, voort half zyn doodt getrapt. 4 
Men ziet er die 't gedarmte inhouden met hun handen, 
Dat door een "fabelflag is uit den buik gefcheurt 5 / 
Terwyl men zelfs den grondt ziet knagen met de tanden ;| 


En ’ wederzydfche heir dus: 't fimartlyk lot send hl 


B 


HALMAEL (HENDRIK van). Van dee bes 
ftaan niet. minder dan tweeëndertig tooneelftukken 3 
meest blijfpelen (2), federt 1699 tot 17:14 in 4to 
gedrukt en uitgegeven onder zijne zinfpreuk: Pwurgat 
et Ornat , flaande op de kam in het titelvignet. Deze 
vruchtbare blijfpeldichter heeft echter oneindig. min= 
der verdiensten dan ASSELYN, „BERNAGIE Of LAN= 
GENDYK« » Ak 

HALMAELE (CORNELIS vAn) is opfteller van 
een ftukje , getiteld: Algemeene vr cugde ter altyd 
aangename gedachtenis van het 47 verjaren van 
Z. D. H. wirrem HI, gevierd. 1698. 

HAMELAU (JOHANNES) werd geborên te 
Amflerdam, den 23 Maart - 1737, was predikant 
eerst. bij de Lutherfche- gemeente” te Amersfoort, 
vervolgens te Bodegraven, toen te Leyden en ein 
delijk federt 1779 te Amflerdam. Bij de gerezen 
gefchillen in de laatffe gemeente, die in 1791 de 


| af 
(1). Bybelfche Mengelzangen, blz. 323. 


{2) Catalogus der Tooreelfp. van w, HENSKES 5 N° 30. 
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affcheiding van een groot gedeelte leden van de- 
zelve ten gevolge hadden, die zich , onder den naam 
van Herftelde Lutherfche Gemeente, tot een afzon- 
derlijk kerkgenootfchap vereenigden, was HAMELAG 
geenszins een werkeloos en onverfchillig aanfchou- 
wers weldra beriep zij hem tot haren leeraar , welk 
ambt hij ook. bij dezelve. bleef bekleeden tot aan 
zijn’ dood, die voorviel op den 23 September 1804. 


ed 


„Behalve eenige kleine theologifche werkjes, gaf . 


hĳj bij zijn leven, in 1796 een bundeltje met rijmen 
in het licht, getiteld: 

Hameraus Gedachten 

In flapelooze nachten, 
en na zijn overlijden verfcheen in 1805 de rest van 
zijne rijmftukjes, met het opfchrift: Nuttige uit- 
fpannèngen în eenzame uren. De inhoud van beide 
werkjes is nagenoeg van dezelfde waarde, dat is 
99° onder oz tot bewijs fchrijven wij de laatfte 
bladzijde af -van het eerste, behelzende de 

NAREDEN, | 

Gij, lezer! vindt alhier uit dichterlijke fchriften, 
Een’ vingerhoed extract (1) ;— wil daar niet over ziften 3 


Want fomtijds word wel iets, het geen ter zake past, 
In iemands eigen werk , uit and’ren ingelascht; 


De Schrijvers doen zoo wat ;— al fchrijven ze maar brieven , 


Ze zijn toch in de daad gepermitteerde dieven. 
En niemand onder hen werd voor de ftraf bevreesd, 
Dan die daar zeggen durft: „„’k werk naar mijn eigen leest’ 
| Het 
(1) Dat zien wij; de titel reeds behoort caTs toe, maar 
toch ook anders nietse 
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Het fchijnt dat onder de talrijke. gemeente, bij 
welke HAMELAU-zoo geacht en bemind was, nie- 
mand van zoo veel gezond oordeel, goeden {maak 
en een weinigje kennis van poëzij gevonden werd, 
die hem bij zijn'leven, en na zijn’ dood den Heer 
J- W. HAMELAU, ten minsten het uitgeven van deze 
rijmpjes afried, over welken wij niet-weten of wij 
ons bedroeven dan wel hartelijk lagchen moeten. 
“_HANINS (ALBERTUS ‘IGNATIUS p®) (1), 
een gansch niet onverdienstelijk Vlaamsch dichter, 
bloeide omftreeks dee helft der zeventiende eeuw, 
en flaagde niet ongelukkig in het erotifche vak, 
Wij kennen van hem een zeer.bevallig dichtwerkje 
„getiteld: Met Bevel van Cupido, beflaende în dry 
deelen , Minnelietjens , Herderssedichten en Kluch- 
ten, in 1654 oedrukt, waarin hij JANUs SECUNDUS 
heeft gecopiëerd. Wij hebben het boekje niet bij 
de hand, en geven daarom hier hetzelfde dat de 
Heer wiLLeMs (2) daaruit heeft overgenomen , nae 
melijk het volgende rs 


MINNELIED Ts 
Och! wat moet hy lijden, 
Die zich wilt verblijden. 

En weermin ontfaen! 
Och! hoe moet hy klaghen, 
En fijn lief naerjaghen 


In der liefdens baen ! 
Beed Maer, 
QG) Paqvor, Mém, Tom. VII, pag. 241. 
€) Verhandeling over de Nederd, Tacl= en Letterkunde, 
IT Deel, blz 93. 
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Maer, gheluckigh’ bertjens , 

„Die naer. korte fmertjens , | 
Krijghen wedermin, 

Moght ik die verwerven, 

Gheerne fou ick fterven, Ì 
Nifa, mijn vriendin! 


Maer, wat wil ick duchten, 
En met droeve fuchten 
Slijten myne jeught ? 
Ick wil blyven leven, 
Nifa fal my gheven 
Alle trooft en vreught, 


Sy fal beyd’ haer ooghen , 
mt Vol van foet med’dooghen 
Op my nederflaen ; 
Sy fal wederminnen 
‚ Met haer hert en (innen: 
Ick fal trooft gens 


Dit ftukje is lief; doch als onze herinnering ons 
niet bedriegt, dan had de Heer wirrems nog wel 
eene betere keus kunnen doen uit dit bevallige 
boekje. 

HAPS (PIETER ha Van dezen zijn bekend : 
Nymeegs Lof , in 1646 gedrukt, en een tooneelftuk , 
getiteld: Mollants Vreetooneel , 148. j 


HAPS (PIETER WILLEM van). Er beftaan 
van dezen eenige niet onverdienstelijke tooneelftuk« 
ken, in het laatst der zeventiende en het begin 
der achttiende eeuw in het licht gegeven, Een 

daar- 
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daaronder, Het Verliefde Brechje;: is een. regt 
Amtfterdamsch kluchtf{pel , in den fmaak van AssELYN 
of BERNAGIE. ‚Men: vindt in hetzelve een tafereel 
„van die oude. Hollandfche gewoonten en Amtter- 
„damfche gebruiken, welken den burgerftand een 
syhationaal en van vreemden invloed onaf hanglijk 
„voorkomen gaven, en de Hollanders by vreem= 
„delingen deden achten, daar zy met eerlykheid ; 
‚„fpaarzaamheid en goede trouw gepaard gingen (1).”* 

HARDUYN (FRANCOIS) (2) was geboortig van 
Gend, alwaar hij den ot October 1609 overleed 
hij oefende zich in de letteren té Parijs, en vond; 
bij zijne terugkomst in de Nederlanden zijn bö- 
ftaan in het corrigeren van proeven op de drukkerij 
van PLANTYN, te Zuiwerpen (3): Hij beöefende 
de  Latĳnfche en Nederduitfche dichtkunst, en 
wordt zeer geprezen door SANDERUS (4). Wij heb= 
ben eene vertaling der odes vän ANACREON van hem 
gezien, Zijn Zoon , | 

HARDUYN (JUSTUS) (5), die insgelijks te 
Gend, den 11 April 1582, geboren werd, volbragt 
zijne ftudiën te Leuven, alwaar hij een leerling was 

| ie | var 

(1) De Tooneelkijker, IV Deel, biz. 94. Be 

(2) Paqvor, Mém. Tom. XVIII, pag. 384. 

(5) MATTAIRE, Anhal, Twpogr. Tom, III PI pag. 365. 
(4) De Gahdavenfibus, Pag. AL 3 42. 


(5) PaQvor, lm Tom XVIII, pag 336. SaNnärus, de Gan= 
davenfibus, pag. 82. , Jar. FOPPENS, Bibl. Belge Toms Il, pag. 785. 
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van den vefmaarden zusTus Lipsius. Hij omhelsde’ 
den. geestelijken ftaat5; zijn fterfjaar is onzeker, doch 
hij leefde nog in 1629. Hij was de eerfte, die de 
Vlaamfche versmaat aan de regelen der Franfche. 
verfificatie onderwierp en de bastaardwoorden ver= 
bande. Behalve eenige Franfche gedichten heeft hij 
in het Nederduitsch uitgegeven: Goddelycke Lof= 
zanghen, Gend 1620, Den Wal en Opfland van 
den Koningh David; ald, 1629, en eene vertaling 
van Huco’s Pia defideria, getiteld: Goddelgeke 
Wenfchen , met platen van BorTmIUS à BOLSWERT » 
Antwerpen 1629, voorts nog, zonder, vermelding 
waar of wanneer gedrukt: Zerlycke Liefde tot Rofes 
mond en Werzuchtingen der Bruydt tot haren 
Goddelyeken Bruydegom, eene naarvolging van het 
Hooglied. HaArpuyN was een bloedverwant van 
ZEVRCOTIUSs die een paar fraaie Latijnfche elegiën 

aan hem gerigt heeft (1), | 5 
De Heer WILLEMS, die zijn’ dichttrant prijst , 
levert eenige voorbeelden van denzelven (2), gelijk 
ook de Heer vissCHer (3). Wij kunnen met den 
lof, door deze Heeren wegens kracht van uitdruk- 
king, zuiverheid van taal en gemakkelijkheid. van 
voordragt, dan HARDUYNS gedichten gegeven „ volko= 
men 


Ci) Je zevecoru Poëmata, L.I. Eleg. III, IX, pp. 4 & 16 


(2) Je Fr. wirLeMs, Verband, over de Nedérduitfche Tael. en 
Letterk, IL Deel , blz. 40» 


(3) Bloemlezing, Il Deel; biz, kle 
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men infternmen: Een fragment daaruit willen wij 
ook hier plaatfen: 


‘Dheeren -huyfen ín de ftadt i 
Staen gheghevelt fchoon en prat; 
En heer torens, fraey gewrocht 4 
Staen verheven in de locht: 
Maer een hutjen van het landt 
Staend’ in fijnen kleemen wandt; 
En met rieten wel beleydt, 
Duyfent mael my meer ghereydt; 
Want de rufte, peys en vré 
Houden daer in hunne sté, 


- 


’k Heb een goetjen, hier ontrent „ 

Schoonder is ’er gheen bekent, 

’t Wordt omwatert, foo ick meyn;, 

Met den loop van een fonteyn : 
Tftaet omcinghelt met fijn hout 

En met bembden , menigh - fout ; 

Die voor d'ooghe ’t allen ty 

Schijnen een tapitfery. 


Há, mijn hertjen, koft ghefchien 
Dat ick u daer mocht aenfien, 
* Waer al beter, zoo my docht; 
Dan die vuyl verftopte locht, 
Onder eene lommerfchouw , 
Als een duyfken , wel ghetrouw 
Dagh en nacht ick by u faet 
Om taenhooren uwen praet 3 
En wy fouden daer gheruft 
Overbrenghen allen luft. 


Nie= 


64 | Arg 

Niemandv en foud’ achte flaen. 

Op het ghene wy begaen. 

Och off defen dagh eens quaem ; 

Hy waer my zoo sergenaenrt 

‘t Waere my den liefften dagh 

Dien ick in mijn leven fagh (1)! 
_HARDY (ADRIANUS) , Predikant té Waarder 
burg en Nederijnen, gaf in 1750 té Gorinchem 
eén werkje met gerijmde regels in het licht, door 
hem genoemd: Poëtifche-(!) en Stigtolyke Men- 
geldichten. Het Poëtifche gedeelte van dit werkje 
beftaat in Brieven, die ons het porto niet zouden 
waardig zijn, en het-flichtelijke in Mengeldichten, 
waarin «fien Op deze of gE e wijze gefticht 
wordt: 
o Jaa! wy komen, jaa wy volgen uwe EA 

sedroefde Zulamiet. Ni 

Wy willen ook voor Land en ‘Kerk een zugtpy! fmeden 

Terwyl gy de uwe fchiet (2)s 


Men zegge eens dat zulk eene theologifche pijten- 
fmederij niet ftichtelijk en poëtisch tevens is! 

HAREN (ONNO ZWIER van) (2) Werd in 17135 
waarfchijclijk te Leeuwarden, geboreh; hij was 
Grietman van Stellingwerf - Westeinde, en bekleed- 
de nog werfchéiden andere aanZienlijké regerings- 
ARA Non pos- 

(1) Goddelycke Wenfchen, b!z, 265. 

(2) Poëtifche en Stúgrelyke Mergeldichten, blz. Zie 

(1) J- scuerrFMA, Staatke Nede.l. I Deel, biz. gae, J. DE 
vargs , Gêfch. der Nederd, Dichtk, IL Deël, blz, oor. 
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posten ; behalve de’ hooge ftaatsambten én bezen: 
dingen, waarmede hij vereerd werd. In zijne eerste 
jeugd genoot hij het onderwijs van den ‘beroemden 
DUKER» Rector der: Latijnfche fchole te Zwolle; 
en oefende zich vervolgens aan de academiën van 
Franeker en Utrecht, geraakte. vervolgens in ken= 
nis. en gunst bij, FRANCOIS FAGEL, en trad zijne 
ftaatkundige en diplomatieke loopbaan in. Wij ont= 
moeten hem als Burgemeester van S/oten „ Commiss 
faris vân de Zwitferfche troepen-in dienst der Verz 
eenigde Nederlanden, Afgevaardigde in de Staten 
van Friesland Gecominitteerde te velde „ Afgevaar. 
digde tot den vredenandel te Aken, Cominisfaris 
tot het regelen der vereischte zaken in de-door de 
Franfchen genomen en te-rug gegeven fteden’ in 
Braband. Hij ftond-zeer in gunst bij den Stadhous 
der wiLLeMm IV, en na diens dood bij deszelfs 
weduwe; de Gouvernante ANNA, en behootde ons 
„der de geleeridfte en aanzienlijktte ftaatsmannen van 
zijn’ tijd.” Hij had in huwelijk) saRA ALEYDA VAN 
HULS; bij wie hĳj tien kinderen werwekte , waar 
onder een paar ontaarde dochters-en derzelver. man- 
nen eene afichuwelijke kladde op zijne zedelijk= 
heid wierpen, hem; in 1760, toen hij met zijn 
gezinvzich in ’s Mage bevond, fchaamteloos bee 
fchuldigende: van het erimen tentatì tncestus, el 
de fchriftelijke bekentenis daarvan met geweld afs 
dwongen. Veel opziens en gerucht verwekte deze 
‘onkiefche zaak; verfcheiden boekdeelen in folio met 

UL peer. É ver. 
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verwêèrfchriften „aanmerkingen en gedichten (1) 
kwamen in hét licht, en de Hertog van Brunswijk 
pam daaruit gelegenheid om hem zijne ongunst te 
doen gevoelen, en van zijn’ toen reeds veelvermoe 
genden en nâderhand zoo verderflijken invloed ge= 
bruik te maken, om vAN HAREN» als afgevaardigde 
van Friesland , uit de Statenvergadering te verwijs 
deren. en voorts buiten alle bewind te houden (2): 
Hij fleet zijne overige dagen te Wolvega, en hield 
zich. bezig met de beöcfening der fraaïe letteren 
en de dichtkunst; doch de rust, die hij hier had 
gehoopt te vinden, werd in 1769 geftoord, eerst 
door eene geweldige inbraak in zijn huis, door lie- 
dens; die, gelijk bleek, met een geheel ander oog 
merk kwamen dan om te ftelen (3) „, en vervolgens in 
1777 door het afbranden zijner woning „ waarbij hij 
insgelijks zijne kostbare en aanzienlijke bibliotheek 
verloor; dezelfde ramp was hem den 31 December 
1732: te «54. Anna nogmaals overgekomen. Nog 
flechts- twee jaren overleefde hij dit laatfte ongeval, 
en-overleed te Wolvega, den a September 1779. 
„Wit zien in vAN HAREN een fprekend voorbeeld, 
dát noch eene aanzienlijke geboorte, noch hooge 
eerambten „ noch. groote. rijkdommen , noch uitmun= 
tende geestvermogens, iemand tegen de rampen en 
wederwaardigheden des levens kunnen beveiligen; 

hl ja» 
„(x) Ook een zeer fraai vers van L. TRIP, Zydwinst, blz. 176. 

(a) Vaderl.. Historie onmiddelijk Vervolg op WAGENAAR 


XXIII Deel, blz. a07. 
(8) De Geuzen, N, druk , blz, 376. 
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jas dikwijls des te gevoeliger treffen , naarmate het 
voorwerp, waartegen de flagen des noodlots gerigt 
zijn, boven anderen verheven is (1). VAN HAREN 4 
die in geboorte boven alle Friezen verheven was, &n 
den grootften invloed had op het fltaatsbeftuur van 
ons vaderland, met vorsten over vrede en oorlog 
handelde ;- werd het flagtoffer van een verfoeilijk 
complot s dat — wij fchrijven het met afgrijzen en 
verbazing , zijne «eigen kinderen tegen hem fmeeds 
den, op eene wijze, die de natuur walgen en ijzen 
tevens doet, Dan, wij flappen hier van af, en zul 
len hem nu als dichter befchouwen. 

Volgens het getuigenis ván-zijn’ lijkredenaar Ce); 
blonk hij uit „„in bijkans alle foorten van geleerd= 
sheids hij fprak verfcheiden talen, en zeer vaars 
digs meet nogtans verftond hijs hij was een groot 
pn gefchiedkundige , zoe in de algemeene gefchiedee 
„nisfen „der wereld, ven onderfcheiden koningrijken 
en natiën, onder werfchillende- luchtftreken „als in 
„de bijzondere van ons vaderland, een’ doorflepen 
ss ftaatsman zoo noodzakelijk, gelijk ook in die van 
„Gods kerk3 cen goed philofooph , vooral in eenig 
„gedeelte van de natuurkunde ‚ een bekwaam regtse 
geleerde, en. voor een’ ftaatsman een groot God: 


; geleerde”? In 
(2) Sepius ventis agitatur ingens 

Pinus, et celfe@ graviore cafu 

Decidunt turress feriuntquc fummos 


Fulmina montes. 
Hora. Lib, II. od. X 14, 


Ca) S. NAUTA, Lijkrede op O. Z. Baron VAN BAREN, bla, 14e 


É a 


63 H° AR 


In het bezit van zoodanige bekwaamnhêden, vant 
welken hij de doorflaandfte blijken geeft án zijne 
prozaïfche en poêëtifche gefchriften, floeg hij wel 
met ruwe, maar toch geene roekelooze vingeren 
de hand aan de lier, Het is zönderling, wij keu-. 
ren die ruwheid, flordigheid en ftroefheid in zijne 
dichtftukken ten hoogften af, en echter. behagen 
zij ons oneindig meer dan de nette, gelikte em 
vloeiende verzen van FEITAMA en zijne „kunste 
; vrienden „”” waarin geen comma verkeerd geplaatst - 
is , en waarop dus niets te zeggen valt dan dat zijden 
flaap niet weinig bevorderlijk zijn. Dat wij ons niet 
bedriegen, blijkt daaruit, dat zijn, wat de zooge- 
naamde „kunstregelen”’ betreft, allergebrekkelijkst 
en tevens, hoe is het mogelijk! allerkrachtigst en 
fchoon dichtftuk De Geuzen (1) een’ verbeteraar ge= 
venden heeft in onzen grooten , €enigen BILDERDIJK » 
die reeds in 1785, met de hulp van den Heer reiTu , 
eene verbeterde uitgave daarvan heeft bezorgd. „De 
„ruwheid van versmaat „”” zegt BILDERDIJK (2) „of - 
„liever, om juister en eigenlijker te fpreken, % ge- | 
„brek aan een geregelde en draaglijke versmaat, de 
„hardheid, de: gedwongenheid der uitdrukkingen, 
„de ongelijkheid van den fliĳjl, die nu eens tot de 
„hoogte der heldentrompet opklom, dan weêr tot 

À | „de 

a) Een gedeelte van hetzelve kwam voor het eerst in 1769 


in het licht, onder den titel: dan het Vaderland, en vervolgens 
in 1772 en 1776 vermeerderd onder den hier genoemden. 


(2) Voorrede, blz, XIJL, Ny: Til 
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»de laagfte platheid verzonk; het volftrekt gebrek 
zaan een zuivre, dikwijls aan een leesbre en verftaan= 
bare taal5 een volflagen gemis van alle fchoonhe- 
„den van den tweeden rang, op welke onze leeftijd 
„en landaart zo gezet, zo kiesch en zo keurig is, 
„die fomwijlen het gemis van eerste, van verheven 
sfchoonheden vergeten doen, die de wezenlijkfte 
smisflagen bedekken, en fchijnen te kunnen vers 
sgoeden, en zonder welken zelfs de innige fchoon- 
„heden van een Dichtftuk zich in onze (befchaafde 
„dagen niet kunnen doen gelden: dit alles moest 
„noodwendig De Geuzen in hunne geboorte als 
„verfmoren ,-en in de vergetenheid brengen, zelfs 
„eer zij bekend konden zijn. Slechts weinigen, 
„tot wier kentïis zij kwamen, konden zich zo veel 
geweld aandoen, om het boek te doorbladeren 5 
„nog minder, om de lezing van meer dan vierdui- 
„zend gebrekkige verzen door te ftaan. —= Van 
„daar “dat eenparig verflag in de Letterkunstige 
„berichten, die den fchrijver alle aanfpraak op den 
„eernaam van dichter ontzeggen (1).” 

Zeer. zeker, oordeelkundige pr vries! is dit 
„ dichtftuk «vervuld met al die fchoonheden van 
„den eerften rang, te veel in zijnen tijd verwaar- 

hd „loosd 
ú) Nieuwe Vad. Letteroef. IV Deel, I St. blz, 85. Guns= 
tiger viel de beöordeeling uit van den druk van 1772, in de 
Hedend. Wad. Lettervef. UI Deel, I St, blz. 252, en genade vond 
BILDERDIJKs verbeterde uitgave van 1285 in de Alg. Pud. Lettoroof, 
VH Deel, 1 Se, blz, 271, 
deiphea 
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sloosd (1) ,”” en, gij hebt die met zoo veel, fmaak, 
als, gezond oordeel aangewezen ;, gij. hebt den ‚mis- | 
kenden dichter regt laten wedervaren, zonder nog- 
tans uwe oogen te fluiten voor ‚zijne, inderdaad 
grove gebreken „ en wij vinden het. overtollig, na, 
de voorbeelden, die,gij van dit desniettegenftaande, 
voortreffelijk dichtftuk bijbrengt, hier nogmeer aan 
te. voeren, die, zulks. “evenzeer verdienden. Wij 
vereeren , even als gij, ‚; VAN HAREN; met een 
warm gevoel , als. een’ dichter van. zeer, zeldzame, 
„verdiensten , die moed en kunde genoeg had „om 
„flaaffche banden te breken, en zich op eene hoog- 
„te te ftellen, door, dichtlievenden van, zijnen. tijd 
„op verre na niet: bereikt. (2).” seh Hi 4D 
Nog heeft men van hem twee treurfpelen , Agon, 
Sultan van Bantam, en Willem, de Berfle,; het 
eerfte verfcheen te Zwolle in 1769 in het licht, en, 
had de eer niet van den Letteroefenaren zoo min ; 
als zijne Geuzen te behagen (3)3 hetzelve werd 
nogtans fpoedig herdrukt „en zelfs nagedrukt. Na- 
derhand zijn beide gezamentlijk insgelijks. te. Zwolle 
in-1773 gedrukt, onder, den titel van, Proeve van 
Nederduitfche Treurfpelen , en vervolgens nogmaals 
aldaar in 1779, met bijvoeging van een tooneelfpel, 
Pietje en Agnietje, of de Doos van Pandora. 
Met 


(5) Je be vares, Gefchied. der Ned. Dichtk. II Deel , blz. 202. 
(a) Ibid, bla, 281. | | 
(3) Nieuwe Vaderl, Letteroef, III Deel, 1 St: bla. …_… 
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Met eenige befchaving zou het treurfpel Willem dé 
Eerfte ongetwijfeld bij ons ten  tooneele dig 
kunnen worden en behagen. 

Het zou ons eenigzins moeilijk vallen hier alle 
de» dichtmatige «en prozaïfche fchriften van: dezen 
edelen ftaatsman op te tellen ; vonvermeld « echtet 
mogen wijvniet: laten , dat hij in 1772 een werkje 
uitgaf; getiteld: Proeve op de Levensbefchrijvingen 
der Nederlandfche Doorlugtige Mannen „ behelzen* 
de het leven van den Gouverneur- Generáal van 
Neerlands Indië, JOANNES cAMePHUIs.  Denkelijk 
had hij ten: oogmerk dit “werk voort te zetten s 
althans “er moet--nog eene levensbefchrijving van 
FRANGOIS FAGEL “in handíchrift van hem beftaans 
die waarfchijnlijkk voor dit werk beftemnd was. Ook 
vindt men in het zesde .deel der werken van het 
Zeeuwfchie--Genootfchap ‘te WlZisfingen eene zeer 
oordeelkundige verhandeling van hem over’ de Nas 
tionale of Waderlandfche Gedichten, die , hoezedr 
‚wij niet omtrent alles , wat -hìj desaangaande- zegt’, 
met hem van hetzelfde gevoelen zijn, echter een 
zeer fchrander oordeel en grondige” kennis wérraadt, 
“HAREN CWILLEM VAN) (1), ouder broeder 
wan den voorgaanden, en Grietman van het Bijdt, 
werd in 17ro , denkelijk ook te Léeuwarden 8 geborert. 
Even als zijn broeder betrad hij de letterkundige 
zoo wel als de ftaatkundige loopbaan; onder andê= 
Nesten B 

(1) J- SCHELTEMA, Staatk, Nederl. 1 Deel, blz. 426. , 
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ren was hij in 1747 gedeputeerde te vélde;- en ‘bes 
wees den Staat in die hoedanigheid gewigtige diens- 
ten bij den aanvang der belegering” van Bergen op 
den Zooms hj had zitting in de» Hooge:;Staatsver- 
gadering dezer landen, en was -Ambasfadeur aan, 
het hof «van den -toenmaligen … Gouwerneur- der, 
Oostenrijkfche Nederlanden „ Prins KAREL van 
Lotharingen, te Brusfel.. Hij ftierf ‚te. its Oedens 
rode, in: Peelland, den 27 Junij 1768» 

__‚ Hij was een man, die boven -zijne sijdsenabred 
niet alleen door-zijne aanzienlijke geboorte en eer- 
ambten , „maar ook: door -zijne buitengemeene ge- 
. leerdheid, geestvermogens. en bekwaamheden ùits 
muntte, Als dichter mogt hij aanfpraak maken,op 
eene levendige verbeeldingskracht „ fchrander voordeel 
en oorfpronglijk vernuft, behoorlijk onderfteund 
door die. kundigheden ‚ welken voor den dichter, 
althans, voor den heldendichter:, volftrekt onontbeers 
lijk- zijn; en als heldendichter komt. VAN HAREN . 
wel, het meest in aanmerking ; immers is-zijn” dichte 
{tuk , De Gevallen van Frifo, onders derrmenigte 
nitgebreide Nederduitfche gedichten, vin stwäalf- of 
meer, boeken verdeeld, welligt. het eenige „waaraan 
de naam van Heldendicht kan gegeven worden, en 
gewis met meer regt dan aan. de Henriade van 
VOLTAIRE >, die ten hoogfte een zeer. fraai, Poëme 
historique, maar in lang geen Poëme. épique is, 
zoomin als HooevLieTs Abr aham , hetgeen wij op 
diens artikel zullen aantoonen, | 
EEE Ln VAN 
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VAN HAREN fchijnt in’ (tede. vande theoriën van 
MARMONTEL ;-BATTEUX en anderen ‘te raadplegen „ 
zich een gemengd model uit HOMEROS CN FENELON 
gefchapen te hebben. ‘Het ‘verwondert ons ten 
hoosften dat. er in de, uitgebreide verhandelingen 
over het Heldendicht, in onze taal voorhanden (1), 
hoegenaamd. geerie melding,:van. dit dichtftuk ge< 
maakt wordt, hetwelk voor de eerste maal in 174t 
in 8vo en in 1746 in gto ‚ merkelijk veranderd „ ook op. 
fommige plaatfen verbeterd „te voorfchijn kwam 5 het 
verwondertsons, zeggen wij, dat men vrij algemeen 
de ftoute en fchilderachtige dichterlijke fchoonheden 
treffende befchrijvingen en deftige zede en ftaatslesfen 
in hetzelve-heeft- kunnen, voorbijzien ; maar het vere 
_wondert ons-niet, dat; niettegen(laande uuvprcoPER 
er de befchavende, hand in gehad heeft, en zijne 
verzen daardoor. een veel bevalliger voorkomen heb= 
ben dan die-zijns broeders „dit gedicht ‚zoo weinig 
opgang heeft gemaakt, in. een’ tijd dat de gerijmde 
levensbefchrijvingen van Bijbelbelden elkander als-het 
ware werdrone gen, en in daarvoor. geplaattte hoog- 
_dravende lofdichten als wonderftukken. uitgekreten 
werden „ die alles averuorten wat in dit vak voor= 


han= 


(1) Bijvoorbeeld die van R. rrrrn în het 1 Deel der Prijsvere 
handelingen van het Leydfche Dichtgenootfchap; die van een? 
__engenoemden in het Zuel- Dicht- en Letterk, Kabinet, Ì Deel, 
blz. 261 en IH Deel, blz 49, En die van N. G. VAN KAMPEN ín 
het II Deel der Werken van de Holl, Maat, van ee Kunsten 
8n Wesenfchappen, NS 
E 5 


, 


’ 


‘handen was; in dien tijd moest een. Gideon van 
STEENWYK», of een Mozes van VERSTEEG natuure 
lijk meer fortuin maken dan vAN nARENS Indiaan- 
fche emigrant Frifb, die als eene onrijpe etter- 
vrucht (1) aangemerkt en met minachting behan- 
deld werd. Het is derhalve. onze pligt, en de aard’ 
van ons werk vereischt zulks, dat wij de eer van 
verdienstelijke in hunnen, en fomtijds ook nog in 
onzen tijd miskende dichters, gelijk vAN HAREN; 
handhaven, met dezelfde vrijmoedigheid-en onvoor- 
ingenomenheid, waarmede wij een’ nietsbeduidenden 
BERNARDUS BOSCH, Of koppigen LE FRANCQ VAN 
BERKHEY van den geufurpeerden dichtertitel ontzet 
hebben, en er nog meer van zullen ontzetten, van 
wie men dit mogelijk niet verwachten zou. Wi 
kunnen in het onderhavige geval vAN HARENS eer als 
dichter niet beter handhaven dan door het aanwij* 
zen der dichterlijke waardij van eenige fchoone 
plaatfen uit zijn’ in ons oog uitmuntenden Frifo, 
Daar de Heer pre vries zine aanhalingen uit den 
veranderden, naar zijn gevoelen , verbeterden 4 
druk heeft gedaan, zullen wij ons bedienen van dien 
in 8ve , en ons met de variantes niët inlaten. 

„De dichter vond in de lotgevallen van rrIso, 
den door AGRAMMES verdreven Koning der. Gangas 
riden en Prafiaten „ den ftamvader der. Friezen, voor 
maals. Alanen gest ‚bi wie hij „ na veel omzwer. 


vens 


Ke tea 


(ok Taal- en \ Dichtkandige rde I Deel , blz, 469. 
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vens aankwam , en. hen van-eenê, {chrikkelijke land- 
plaag verloste, “Waarop. zij hemstot hunnen „Koning 
verkozen: -(1)s- een” gelukkig “onderwerp! voor:veed 
heldendicht,” Bet historisch“Eonds Van” dit: dicheftak 
is flechts het lijstwerk dêr cafereelen , die ‘gehéél ent 
al van ’s dichters vinding zijn. Wij zullen er daden 
lijk eenigen „mededeclen „ en wel in de eerste plaats 
‚de befchrijving van den oostenwind, bij een” (torm: jn 


Hy rees met groote kracht, lg tt zt geweld, 
En, zwoegend , bulderend, en brullende: langs % veld, 
Alleen door d'’Opperften des Hemels te ‘beteugleú, 
Tref ‘tevens woedend bei de aspunten met zyn vleug’len 5. 
Eu; hellende naar *% weft, doorvliegt het ‘wyde zwerk,” 
Genaakt Alcides ftraat, met minder moeite en werk 
Dan ’ uitgefpannen oog des menfchen’ na zou volgen, 
En maakt de, wateren onzinnig en. verbolgen. 

Hy werpt zich dwarlend neêr in d'ouden Oceaan, 

Hy jaagt het onderfte der: zeên ten wolken aan, 
Strooit vloten van elkaâr door’ went'len van de barens 
En vult de ganfche incht met bleeke. doodsgevaren (1). 


Zelfs in de geringfte details is zijne teekening 
fiksch en. geestig, gelijk, -bij"voorbeeld , „die der 
gewapende elephanten: Ï 298 

| | „Hen 

_@ Friso regeerde acht en zestig jaren,’ ensftierf in 245 
voor, de. geboorte. van „cHuISTUS, tes Stavoren, welke ftad hij 
gefticht had. Bij zijne gemalin, uvur.a, had ni zeven Zonen en 
eene dochter. QuINT cU&T‚ Lib. IX Can. 1. M. HAMCONIE 
Frifia. pag. 7. P. winseurus „ Chrouijk/van ENE blz, 19 


C2) Gevallen van Frifos, blz. 3824 (7° 


“DHéen volgde, toorenshoofte, een rêi” van eléphanten , >” 
Kafteelen voerende op:den rug, wansalle kanten. ; “oui 
Bezet: met fchutters; vol-gêpropt met-fcherp geweer,» 
En keijen „,om,;te pas geploft van boven neêrs in. 

En midden in den drom.der, vechtenden gefmeten, 

Den vyand uit de lucht de neêrlaag. toe te meten. 

Gy hadt gezegt, wanneer ze, in wyden rei ‘gefchaard 
Den grond deên beven door ’t aannad’ren van ’ gevaart 
Dát daar een groote ftad met fterk bemande muren 
Kwam dryven over.’ veld ten fchrik der ig dijk 


ag 

„Men zag er die, byna met edel vertand, ri Ml 
Hunan’, meefter rukten, uit des overwinnaars hand, a 
Boor zeguyk knielend hem gevoeglyk te doen dalen, 
Of ; door hem met hun’ tromp uit het gevecht te ent 
En weêr op hunnen rug te plaatfen, te behoên, … 
Of, door een’ aanval op gepaften tyd, te _doen;(2). … 


emme een 


Thans koomt* hét zwaar Bediert de flachorde ingetogen , 
En Mlingert met dén tromp de mannen ín den hoogen, 
Zy went'ten in de lucht, en vallen krakend neêr: 

Het harnas klatett op het harnas. Het geweer, 
Nog in de hand, bezeert‘den beften hunner vrinden, 
En doet er twee et een vreeff lyk einde vijnen (3) 


„Met welk eene weten fchildert hij een? lissbe oe 
zee ! 
GBerft fchoot het blikfemvuur ten vollen boezem uits 
Toen:‘hoorde-men-een zwaar en fchrikkelyk geluid, 
De donder rees” naby, maar, verr’ van daat gedreven, «7 
__ Door ’t holle zwerk; deë’ ryk ‘der’ groote watten beven,” 

weerde, Zilk De 

(1) Gevallen van Frifo,.blz. Ö4 „À 
(2) Ibid, blz, 85. (5) Ibid, blz, 94 
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De zwans’re wolk , gefcheurd , viel haag’lend neêr in "nat 9 
En geeffelde de zee, die dol naar boven fpat. 

De winden, tevens losgebfoken uit hun hoeken, 

Gaan dompetend den grond des Oceaans bezoeken. 

Zy jagen golven op, die, hemelhoogte, ’t oog 
Verfchrikken, als of zich een zwaar gebergt bewoog, _ 
Als of d'Imaüs, of de Caucafus;, ten vollen 
Ontworteld , langs een veld verwoeftende aan kwam rollen, 
De duifternis koomt by ’t gehuil der winden; zwart; 
Gelyk wanneer de Styx zyn wyde kaken fpart, 

Voor zielen nieuwelings tot eeuw’ge ftraf verfchenene. 
De blikfem, vuriger door nacht en buijen henen 
Gevlogen, fchaft alleen aan ’t ongeruft gezigt 
Vergrooting van wanorde, in plaats van eenig licht (1). 


Met geene mindere kracht vertoont hij ons ook 
het tweegevecht tusfchen proCAAR, den zoon van 
SEGON, met een’ reusachtigen Marder, dien hij 
eerst op de volgende wijze afbeeldt: | 


Zyn flinker arm was met een yz’ren fchild gewapend, 
Waar op een Hydra ftond, op ’t yffelykfte gapend, 
En in zyn regterhand,verfcheen een knods, waar meê 
Hy roemde dat hy ’ lot des krygs verkeeren deë, 
Een leeuwenhuid was hem ten harnas, ftyf gewrongen 
Om ’t lichaam , en waar af vier klaauwen neder hongen, 
Zo wel opdat het oog door dit gezigt vervaard 
Zou zyn, als om het fcherp te letten van het zwaard, ” 
Men zag ’t hovaardig hoofd een’ helm van koper dragen 
Die puntig zich omhoog verhief, om zware (lagen 
Te keefen, en het was ontrefbaar voor geweêr: 
De pyl fchampte af, het zwaard gleed by de fchuinte neêr(a)). 


| Deze 
Ci} Gevallen van Frifo, blz. 153. (a) Ibid, blz. 218. 
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Deze opgeblazen barbaar, deze SEP geta 


mn (tak de trotfe kruin met woeft gebaar omhoog, 

En overtrof met hals en hoofd de grootfte mannen. EN 
Zyn knods, waarmed hy dagt elks flrydluft te verbannen, 
Lag door zyn regterhand den fchouder langs geftrekt: » 
Voorts had hy fchild, en dolk, en helm, en was bedekt 
Met zyne leeuweshuid, als waar’ daar uit gebleken — | 
Dat hy d'Aönier (1) niet hadde in kracht geweken (3), 


Zijt gij, zeide deze Noordfche Philistijn tegen den 
Indiaanfchen vAvID, 


Zyt gy de groote held, die my zult weêrftand bieden, 
Of is % uit wanhoop dat gy ’t daglicht zoekt te vlieden? 
Ja, moog’lyk zyt ge om fchuld veroordeeld tot den dood 5 
En vegt, doordien men u zulks als genade bood, 

Om ’s vyands eere nog een fchynfel by te zetten „ 
Wier ftoutite mynen arm geen oogenblik zou letten! - 

Maar ’t roemen baatte niet. Hem antwoord Diocaar 4 
Haaft zal men zien wie zich begeeft in doodsgevaar, 
En wie van ons het licht gereed is te verlaten. 
Gewifl'lyk, kon de tong tot de overwinning baten, . 
Ik hoor wel dat ik hier my dwaaslyk had gevleid. 
Maar ’t ftaal is ’t eenigfte dat ware helden fcheidt ! 

„Meer fprak hy niet —= 


en „ onverfchrokken , 


Begaf hy zich het eer{t regt op zyn’ vyand aän; 
Zoo wel befpiedende wanneer hy toe zou flaan , 
Als 


) HeRrcuLes. 


(2) Gevallen van Frifo, blz. 218, 
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Als hoe hy ’t veiligft zoude in nood de knedze ontwyken , 
Waar by men ’t zwaard niet kon in grootte vergelyken, 
De Marder draalt ook niet, Met een verachtend oog, 
Genaakt hy Diocaar, én heft den arm omhoog 5 

En had deze eerfte flag den Indiaan getroffen, 

Men had hem op den grond zieltogend neêr zien ploffei. 
Maar Segon’s zoon, zoo wel door vaardigheid vermaard 
Als kracht, ontwykt by tyds, en fpringt hem met het zwaard, 
Terwyl de knodze ’{lyk vergeefs in « rond deed fpatten , 
Rest op ’t wanfchapen Iyf. Hy tragt de knods te vattens 
Maar de overrompelde rukt die ter zyde heen, 

En onderhaalt op nieuws, Deflag, die dood’lyk fcheen, 
Wierd wederom onnut5 want de Indiaan, genaderd, 
Vat hem daar ’t leeuwenvel rondom den hals vergadert, 
De Marder flaat met d'arm op ’s vyands harnas, neêr , 
En treft op nieuws den grond met zyn gedugt geweer, 
Hy bruit van ftonden aan, en knerft op zyne tanden, 
Gelyk een beer, die lang de Samojeedfche ftranden 
Onveilig heeft gemaakt „en eind'lyk in een woud, 

In touwen liftiglyk verfirike , wordt aangefchouwd , 

En ’t yffelyke {taal der jagers ziet genaken, 

Om van-zyn leven t'zaam en woede een eind te maken. 
Straks taft hy naar zyn’ dolk. Rampzalige! de tyd 
Van zyne ftraf kwam aan. Zyn vyand heeft geen vlyt 
Noch krachten thans gebrek, Terwyl zynarm, geflagen 
Om ’tlyf van Diocaar , den kans nog denkt te wagen , 
Drukt Segon’s zoon hem’tzwaard dwars door deleeuwenhuid 
In ’t week des buiks, en fcheurt het {nydende ‘er weêr uit. 
Hy valt; en Diocaar doet all zyn krachten baten 

Om ’t grove-ligchaam niet in ’t vallen te verlaten. 
En, om te hinderen dat hy nog iets begint, 

En wraak by zynen dolk, in ’t laatfte worfflen, winde 

__Duwt 
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Duwt d'Indiaán hem dus in ’t ftruikelen naar beneden 
Dat hy dit wapentuig bedekt met zijne leden, 

Hy waagt nogtans om zich van zyn verwinnaars hand 
Te ontflaan, en keert zich om ; maar voelt zyn ingewand , 
Doer de aangewende kracht ‚ ter breede wonde uitrollen: 
En ’t oog, van gramfchap op ’t vervarelykft gezwollen , 
Wordt de opgerezen zon terftond niet meer gewaar: 
Der fchaduwen des doods omringt hem eene fchaarz 
Al zyue kracht is als cen flaauwe damp verdwenen, 

En de opgeblazenheid vliegt met het leven henen (1). 


Vrees voor uitvoerigheid alleen wederhoudt ons 
om meer fraaije en treffende dichterlijke tafereelen 
uit-dit heerlijk gedicht af te copierenz de regt 
Miltonifche ftoute affchildering van den Perfiaanfchen 
geest des kwaads, ArneiMANeES (bij VAN HAREN 
ARIMANIUS) mogen wij niet onopgemerkt voorbijs 
gaan, 


Dus fprekend , nadren zy — 


in de hel namelijk, in welke Frtso met een’ engel, 
even als ZNEAS, was nedergedaald , 


d'outzachelijken ftoel, 
Daar Arimantus, in ’t midden van ’t-gewoel, 
Gelyk de koning is van dit geweft gezeten, 
‘Om den verftorvenen hun vonnis toe te meten. 
Zyn aangezigt, de fchrik van ’t onderaardfche volk , 
Dreigde onheil {lag op flag; niet anders dan een wolk, 
Door vele fioffen tot een groot gevaart gezwollen, 
Waar uit de donder ftraks gereed is voort te rolten. é 
ú bd ‚ El 


on Gevallen van Frio, blz. aêo, 
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Elk oog geleek der maan, als haar geleende glans 
Ten volten zich doet zien aan ’s hemels hoogen trans. 
Zyn buik, waar in een vuur van zwavel {cheen te branderi, 
Gelzek dien van den god vän Moab, door de handen 
‘Der dwaasheid opgeregt, den Moloch, met het bloed 
Van kinderen weleer onmenfchelyk begroet, 

‘Elk been was grooter dan de zwaarfte cederboomen 
Die ’tSyrifche gebergte uie zynen fchoot deed komen 4 
En ieder hand had ligt een koninklyke {tad , 

Met al haar veftingen , befchaduwd, óf omvat, 

Daár vlogen uit Zyn borft geftadig wangedrochteun; 
Die naar de waereld zich met vlyt een’ doorgang zochtert , 
‘En ftreefden naar dit, nog voor hen genaakbaar, rond, 
‘Tot ftavinge der magt des meesters die ze zond (1), 


De vergelijkingen zijn onbetwistbaar een voor- 
naam fieraad, inzonderheid van ‚het heldendicht, 
In dit werk zijn zij even zoo juist gekozen als gee 
past voorhanden. Hoe nätuurlijker ‘deze gelijkenis- 
fen Zijn, hoe beter; VAN HAREN begrijpt dit ook, 
en neemt zijne gelijkenisfen nooit van voorwerpen 
die de. aanfchouwing zijner lezers te boven gaans 
Torvmgas fterft, in het gevecht met Friso, | 


Gelyk een luipert, die den,reiziger befpringt, 
En aanziet als Zyn’ prooi, maar in ’t uitfpatten dringt 
In onverwagt geweer, en roof en lyf moet derven, 


Zyntong Lork, en brult, en woedt in % fmartlyk (tere 
(ven (2e 


— Ys Ë - r Mes 
(1) Gevallen vane dto, biz. 491. (@) Ibid, blz. 89. 
Uk peer, Wen ja 
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Met welk eene kracht en juistheid, en tevens 


hoe natuurlijk, is de volgende gelijkenis gebezigd! 


Gelyk een fterke troep van hongerige leeuwen 
Dol op een kudde valt, en woedt in ’taklig fchreeuwen; 
En brullende vernielt, en ’t knagende ingewand, 
Door fellen ramp verftoord , verzaadt op ’t bloedig land 
Zoo rent myn krygsvolk aan Ce / af 


Wij behoeven naauwelijks te zeggen ‘dat de 
dichter , een fchrander flaatsman zijnde, zijn werk 
overal met uitmuntende echt wijsgerige ftaatslesfen 
doorzaaid. heeft, Ach! had men inde vorige eeuw 
in. Nederland en Frankrijk het gewigtvvan de 
volgende gevoeld en in het oog gehouden; hoe veel 
ramps ware Europa befpaard gebleven! 


Een wettige overheid is, als de Godheid, heiligt 
Regeert ze boos, is ’t recht niet in ‘haar handen veilig ; 
De Hemel hield voor zich de ftraf van dat gedrag, 
En zonder dat het volk zich daarin mengen mág. 


Daarom,zyn zy der wraak van’tmenschdom reeds ontvloden; 


‘Hen dreigt te vreeff’lyker de gramfchap van de Goden, 
Die van den Hemel met verachting op hen zien, 

En dulden dat door hen veel fpoorloosheên gefchiën : 
En om de volken die ’t verdienen dus te ftraffen 

En om, wanneer der wraak voldaan is, te verfchaffen 
Aan ’t menfchelyk begrip het voorbeeld, hoe hun magt 
Alleen deze overheid heeft op den troon gebragt 

En nu daar afftoot , om aan anderen te leeren „ 
„Waarheen zy hunne vlyt en aandagt moeten keéren (2) 


: (One 
(1) Gevallen van Frifo, blz, 62, (2) Ibid, blz. 186,, « 


* 
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Ontelbare:“malen heeft de ondervinding de' ges 
grondhêid der volgende ganmerking bevestigd: 


Des Hemels God; fehoon hy den meufch in dwaastieid dulde, 
Laat door het kwaad fomtyds het goede zyn. vervuld ; 
En, fpottend. met den weg der zwakke ftervelingen , 
Doet uit hun dwaasheid zelf wel nut en heil ontfpringen (1)6 


Nogmaals, het is ons, onbegrijpelijk dat dit uite 
müntend dichtwerk bij onze landgenooten-zoo weis 
nig gekend; en gewaardeerd is; daar wij, als wij; de 
dtie voortreffelijkfte. heldendichten moesten opnoe- 
men, zonder aarzeling zeggen zoüden: De Mias, 
de Zineis en de Frifo. | 

Ook als lierdichter heeft VAN HAREN uitftekende 
verdiensten 4 van zijne afzonderlijk verfpreîde” lier2 
zangen heeft de Heef De vries diën met het op= 
Schrift Het Menschlyk Leven in zijn werk vóor ‚de 
vergetelheid bewaard (e)í Wij willen onzen lezers 
dat lierdicht onder het oog brengen, g getiteld: 


hdi Moda elk 
HERODOT. Lis. Vik 

Toen Xerkes, met zyn heir van ’t ooften aängetogen;, 
Het ‚onaf hanglyk Griekenland, 

Vermaande om tydiglyk te bukken. voor ’t vermogen 
En ‚de overmagt van zyne hand, 

Toen was ’er, die terftond laf hartig aan het beven, 
Verkond’den, dat men niette ras di 

Ci) Gevallen van Frifo, blz, 119 é 

(3) J. be Vries; Gef. der Nederd. Dichtk, 1 Deel blz, 195» 
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Genoegen aan den vort van Perfië kon abe 
_ Die nu reeds în Europa was, | 

In Sparte was de raad verfcheiden van gevoelen, 
Dees moedig, and'ren fchenen bang. 

__De bloden „…nagt en dag aan ’t Zwoegenen aan’ woelen , 
Als waar ’t een werk van hun belang; 

Verfpreid'den dat de magt des vyands, nu vergaderd, 
Geen’ weêrftand ergens vinden ZOU 5 

Ja, dat ze, nu bereids Theffklie genaderd 

| Daar alles dompelde in den rouwe * 

’ Was Leotychides , die hen alzoo deë denken, 
En aan wiens wil hun oordeel hong; 

Beftierende den een’ door ’t middel van gefchenken 
Den and’ren door zyn looze tong. 


' 


Van overwinnaars ís het uiterfte te dugten , 
(Zoo was hun taal) als *t kokend bloed, 

Door toorn in het gevegt verbitterd, voor geen zugten 
Genade of medelyden voedt. 

Terwyl men nog bytyds, door wyffelyk te bukken 
Voor een veel magtiger gezag, 

En goed en leven kan aan ’t dreigend vuur ontrukken, 
Zoo tragte men naar een verdrag. 

Men volge ftraks den raad en ’t {poor van (*) Biesadder 
Der Macedonen opperhoofd. 

Hy waarfchuwt dat we, eer ’t hart des Peérfiaans vajänder, 
En wyl hy nog genâ beloofd, v 

Verklaren dat onz’ magt Zal toeven în ohz’ vetten ; 

«Daar we ons verbinden om geruft 
Te aanfchouwen hoe zyn toorn in de Attifchie geweften 


Door hunne ftraf. worde uitgeblufcht. 


| | Men 
‘…(t) Zoon van Atdintas. f ) 
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Men-laate Xerxes wien hy goedvindt overheeren ; 
Bemoeijende ons met niemands zaak, 
Opdat ook Sparte niet mag ’ onderft’ boven keeren 
Door zvne alom gedugte wraak. - 
Hoe! zal men om een fchim, een fpook,zyn huis verbranden, 
Zyn vrugtbaar veld verwoeften zien, 
Zich zelv’, en vrouw, en kind gekluifterd in de vlake 
En op bevel, op laft van wien ? 
Van hem, die niets begeert, dan dat we op hem betrouwen 
Door ’t onderpand van een verbond; 
En die, wanneer we ons flechts onzydig willen houén, 
Ons zelf zyn hoge gunft verkondt! 
Terwy! hy van alom de fleutels eifeht der fteden, 
| En alles naar zich fleept als buit; 
Is Xerxes, zegt de faam, met ons gedrag te vreden, 
Indien men flechts zyn° toorn niet ftuit. 
“ Is waar, wy zyn vereend met de andere geweften 
Van het bezwykend Griekenland; 
’* Vooroordeel van het volk zal mogelyk zich veften 
Op zulk een naamw en oud verband; 
Ja, zommigen, die zich beroepen op de Goden, 
Verfpreiden liftig dat hun. oog | 
Het breken yan de trouw aanfchonwt als ’t werk van Mmoden „ 
En eens zal trafen van om hoog ! hath 
De trouw die langer duurt dan ’t nutte is geenszins heilig , 
En ze is veel eer een koppigheid; 
By wie ’t gemeen belang noch duurzaam is, noch veilig , 
Al zonder orde en onderfcheid, 
Men zie dan zig den vorft der Perfen te verbinden. 
„Zoo hy maar ruft en vrede fchenkt , 
* Zal met de Goden zich zeer wel en fpoedig vinden; 
Zy zyn zoo gram niet als men denkt. 


Athene 
3 
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Athene zelv’ heeft nog van Delfos niets vernomen 
Dan ramp en onheil zonder end: » | 

De priefterin geeft zelv? geen antwoord zonder fchromens 
En haar is geene hulp bekend! 


Dit was de lage taal der omgekochte, mannen, 

Benyders van Leonidas, 

Zy tragteden aldus ter zielen uit te bannen 
Den moed, die nog aan ’t glimmen was, 

Zy fchaamden zich nogtans, terwyl ze zich dus kweten: 
Een fprenklig rood op ’% aangezicht, 

Verkondde dat ze en. deugd en kennis en geweten 
Verrieden met hunn’ dierften pligt. 

Hunne oogen wierden meer dan eens om laag geflagen 

__… Terwyl hun flangetong dus fprak, 

Als of ze met hun woord het licht niet konden dragen 

Hun woord, daar niec dan lift in ftak ! 


Leonidas, door vreez’ noch door bedrog te winnen, 
Hoe verontwaardigd en verraft, 

Stond aan den and’ren kant ganfch meefter zyner zinnen , 
‘En met dien ernft die helden paft. ha 

Een cedie toorn verciert het koninklyke wezen. 

_ Schoon zedig, hy befchouwt den raad. 

Geen wakker gryzaard doet hem voor zyn zake PEES, | 
Hy fchroomt geen eerelyk gelaat. $ 

Den adelaar gelyk, die ’ vuur der zon kan velen, 
En ’t oog op hare flikk’ring veft3 

Daar ’t nagtgediert, beluft met fchaduwen te fpelen , 
By donker ftreeft uit hol en neft. 

Zyn onverwinb’re moed, vän fronden aan ontftoken , 
Verhief de nederflagtigheid 

Van velen toen hy rees, zelf eer by had gefproken — 


En het bedrog had wederleid, 
Gee 
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Gelyk als onverwagt een toorts haar licht doet fchynen, 
In ’t midden van de duifternis, 

De fchaduw en den fchrik op eenmaal doet verdwynen, 

„En wyft waar weg en voetpad iss 

Zoo deed Leonidas ’s lands hogen raad bemerken 
Dat hy eene uitkomt toonen kon, 

Vervolgens wift hy ’t'hart der braven te verfterken 
Door ’t geen hy dus tot hen begon: 


O (zegt hy) Sparte! o Sparte! is dit de taal der helden, 
Die ge in uw?’ ftrydbren boezem voedt? d 
En vloeit de Eurotas nog door ’t midden uwer welden, 
Diane's allerwaardíte vloed? 
Hoe! heeft Lycurg dit volk, de fchrik van alle volken, 
Dan onderrigt, om în dit uur 
’” Veracht'lyk Perfie te dienen als haar tolken, 
| In plaats van met bet ftaal en °t vuur 
De Moode dwing’landy uit Griekenland te bannen, 
En door een’ weêrgalozen fchat 
Van onvermoeide en van onoverwinbre mannen, 
Elk te doen knielen voor zyn (tad? - 
Ontaarden! Ik zal dau , wil niemand met my flreven eid 
Alleen , alleen het oorlogs » zwaard 
Opheffen , en alieen de vryheid met myn leven 
ta Befchermen, voor geen dood vervaard! 
Ik {chroom geen overmagt, geen heir vân Perfianen , 
Hoe groot hun woefte ftoet ook zy; 
Alle opgeraapte, laffe en vadzige onderdanen, 
_ Den naam zelf onbewuft van var! 
Snelt gy met water, fnelt met aarde fchand’iyk henen, 
Volgt den Phthioot, Thebaan, Acheer, 
En anderen by wie, de aloude deugd verdwenen, 
Het jok de plaatze neemt der eer! 
Ee | of 
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OF; liever, wilt gy “ nog bewimp'len, maakt verbonden: 
Met eenen trotfchen dwingeland,- EA ta 

Hoe plegtig ook gemaakt, pas vaardig of gefchonden,- 
Ik kies de dood voor jok en band! 

Wat fpreekt gy van verbond! “Gy mede nu barbaren, 
En eve eeus als zy gereed | 

Die te verbreken , dië zoo fterk geklonken waren 
Met Pallas ftad , thans in het leed, 

Jodien die voormuur valt, wie kan dan Sparte helpen? 
Verfchynt de erfvyand in ons land, | 

Om ons op onze beurt door Legers te overftelpen , 
Wie biedt ons een getrouwe hand? 

Wy zullen dan te laat jn onzen ramp bevatten, 
Hoe dat al lange wierd gefmeed, 

Om in onz’ flaapziekte een’ voor een’ ons af te mattens 
Hetgeen men nimmer vegtend deed! _ 

Ons voegt geen magtig vorft zoo digt aan onze palen, 
Wiens heerfchzugt altyd werkt en waakt 

Om met zyns nabuurs ftaf boogmoedislyk te pralen, 
Tot dat zyn oogwit zy beraakt, 

_ Wy zullen zien hoe verr’ de Hemel zy te blinden; 
En of het fpotten met de trouw AO 

By ’s volks vooroordeel ook verfchooninge zal vinden 
Dan ramp en onheil, flraf en rouw. | 

Maar “tis geen wonder, tis niet zeldzaam aan te hooren 

___% Gevoelen dat uw boezem voedt, 

De Godvrucht is voor geen traaghartigen befchoren : 
De Godvrucht woont alleen by moed, 

Laat Alexander zich vermaken met verdragen 5 
Hy bukke voor den Perfiaan: 

Hy zie zich al te laat verftrikt door ’s vyands lagen , 
En neme dan de keetens aan, 

Dit 
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Dit is-geen raad van dappre en van verheven mannen, 
Verordend om in ’t oorlogsveld | 
Voor vryheid en voor wet hun krachten in te fpannen, 
Of te bezwyken voor ’t geweld, 
Veel beter ware ’t hem , meer nut zou hy behalen 
Door, ziende ’t dreigende gevaar, 
Met ons te fterven , of met ons te zegepralen, 
Dan flaaf te zyn van een” barbaar ! 
Of wint hy iets door zyn: getroffene verdragen , 
’* Beftaat alleen daarin , dat hy 
De laatfte wezen zal in ’t voelen van de (lagen 
Van de yz’ren ftaf der tyranny, 
Maar ’t is uw eigen raad: uw hart is zelf bezweken, 
Kleinmoedigheid en onkunde is 
% Beginfel dat u doet en handelen en {preken 
Tot aller braven ergernis, 
Welaan, (taat op en vlucht! geen onervaren handen 
Geen weeke harten voegen hier, 
‘Gaat, hoedt uw vee, bebouwt uwe akkers en waranden 
| En deelt niet meer in ’t hoog beftier, 
Laat andren, niet zo ras verfchrikt voor yd'le fchimmen 4 
„ Voorzien met kennis en beleid, 
Fer gy het al bederft, op uwen zetel klimmen, 
En leeft in uwe onzydigheid! 
& Vader Hercules! & Goddelyke wallen 
| Door ons verwoeft van Ilion | 
En, daar Miltiades den Perfiaan deed vallen, 
Ô Zeeg’ryk veld van Marathon! 
De fchimmen van die daar onfterflyke eer genoten, 
___En nederftuitten voor ’t gemeen, 
Die zullên nimmer my vervolgen of verftoten, 
Dewyi ik op hun fpoor wil treên. 


Ja; 
F 5 


Jay dees myu regterhand, die aan Minerva’s wallen” 
En trouw en byftand heeft beloofd, 

Zal Xerxes met zyn heir doen voor Atheue vallen, 
Of, in ’t gevecht van kracht beroofd, 

Bezwykend met vermaak, in de Elifeefche velden, 
Daar ik geruft verfchynen durf, 

Den fchranderen Lycurg, den dappren Codrus melden, 
Hoe ’k op het bed der eere fturf, 


P 


\ 


Zoo RE »‚ trad hy heen , tot eeuw’gen roem ni befchoren, 
Drie honderd mannen volgden hem es 
Drie honderd, zyner deugd op ’t dierfte toegezworen, 
En vaardig op zyn’ wenk en ftem, _ 
Hy ging naar Thberme’s engte, ontmoette de barbaren, 
Streed, velde, fneuvelde , overwon: 
En dwovg hen voor altoos den luft te laten varen, 
Om Hellas gulden vryheidszon 
Voor hunne flaanwe maan verwaand’lyk te doen zwigten , 
OF aan des Hemels hoogen trans, 
Door eene wolk van flaaffche en nut elooze fchichten , 
„Te ontblooten van haar’ heldren glans (1). 


De 


Ga) Dit dicheftuk kwam voor het eerst in 1741 afzonderlijk 
in het licht, op het tĳdftip der zoo veel gerucht makende 
Pragmatieke Sanctie, en dat onze Staat na den dood van Keis 
zer KAREL Ví zich gehouden zag, om diens dochter MARIA 
FHERESIA, wie men de erfopvolging betwistte, ingevolge de 
betaande traktaten, te onderfteunen. Dit kon niet gefchieden 
zonder ftof tot misnoegen te geven aan Frankrijk, hetwelk de 
partij trok der vorsten, die aanfpraak maakten op de Oosten= 
rijkfche erfftaten, hetgeen eene verdeeldheid van gevoelens 
onder de ftaatsleden te weeg bragt. In deze gefteldheid var 
zaken maakte natuurlijk dit dichtfuk veel opzienss hetzelve 
werd in het Latijn en Frausch vertaald, en het regende voor- 

en 
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„De beide broeders VAN HAREN waren onder de 
talrijke gladde en vloeijende verzenmakers. hunner 
eeuw misfchien. derseenigen die de naam van dichters 
toekwam, in de eigenlijke beteekenis des woords. 
„Door geboorte en aanzien boven de ‚meesten 
„hunner landgenooten verheven, was natuurlijk het 
„bekrompen oordeel van kunstregrers en zooge- 
„naamde zuiveraars niet zoo zeer voor hen gevaar= 
slijk 5 zich op zaken van {laat toeleggende, boden 
„Zij hunne werken aan geene Genootfchappen angst- 
„vallig aans zij vierden hunnen vrijen geest den 
„teugel, waardoor zij eenen beteren dichttrant 
„erlangden. Eene levendige verbeeldingskracht, 
„eene grondige oefening in alle oude en levende 
„stalen, ziedaar wat hen boven hunne tijdgenooten 
„heeft doen uitblinken. In alle vakken van ge- 
steerdheid bekwaam gemaakt, voorzien met' eene 
grondige kennis der gefchiedenis, met den aard 

} ‚EN 
en tegenfchriften , {chimp- en lofdichten op hetzelve; de gee 
heele verzameling maakt een bekwaam boekdeel in folio uite 
De Heer SCHELTEMA , die dit dichtítuk , benevens: vAN HARENS 
voortreffelijke vertalingen van drie lierzangen van HORATIUSy 
mamelijk LI, Od. XXII, L. II, Od, Ien VI, insgelijks der 
vergetelheid outtrekt, zegt „dat men. hetzelve niet alleen als 
sten der keurigfte ftukken om de dichterlijke waarde moet 
s„sbefchouwen , maar ook als van ‘het grootfte belang voor de 
ss Vaderlandfche Gefchiedenis, om dat het zoo veel medewerkte 
sotot de opwekking van den geest des vaderlands, welke in 
»>dat voor kunst en wetenfehap tevens zoo ongelukkig tijdvak 
„tot eenen doodeliĳken, flaap vervallen fcheen.”’ Geföhied- en 
Lesterkundig Mengelwerk , 1 Deel, blz. 147. 


De HARS 


„en de zêden van ieder volk bekend, in de hooëtte 
„ambten werkzaam, kregen zij door zulke geluk: 
„kige omffandigheden den waren fmaak, het echte 
„gevoel voor dichterlijke fchoonheden. Zij verzae 
„melden uit die rijke voorraadfchuur hunner oefer 
„ningen zulk een’ fchat van vergelijkingen en beeld 
„fpraken, zulk eene hoogdravendheid, dat men als 
„het ware van hen zekere herleving der Dichtkunst 
„in/de laatfte helft der vorige ceuw gerust rekenen 
„mag (1). 

VAN HAREN is mogelijk de eenige Nederduitfehe 
dichter , die door den ‘beroemdften buitenlandfchen 
dichter van zijnen tijd met een lofdicht is vereerd 
geworden. Het was VOLTAIRE , die °s mans vernuft 
en dichterlijke bekwaamheden gewis oneindig beter 
wist te fchatten dan de ziftende, wrijvende, fchae- 
vende en likkende berijmers van Bijbelfche historiën 
hier te lande, en deze voortreffelijke Franfche dichr 
ter, ongetwijfeld het grootfte vernuft zijner eeuw, 
zond hem de volgende dichtregelens _ 


Demosthène au conseil, et Pindare au Parnasse, 
e_— L'auguste liberté marche devant tes pas, 
Tyrtée a dans ton sein-répandu son audace, 
Et tu tiens sa trompette au milieù des combats, 


Je ne peux t'imiter , mais jaime ton courage, 
Né pour la liberté, tu penses en héros; 
Mais qui naguit sujet ne doit penser qu'en sage, 
Et vivre obscurément , sil veut vivre en repos, 
Notre 
£ Ca) Jem vries) Gefchied, der Ned. Dichtk: II Deel, blz, 177« 
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Notre esprit eöt: conforme aux lieux qui ont vu ad | 
A Rome on ést esclave) à Londres citoyen ; 
La grandeur d'un Batave est de vivre sans maître, 
Et mon premier devoir est de servir le mien (1), 


HARTLOOP (ELISABETH) heeft uit de ge- 
fehiedenis van ropras een onderwerp genomen tot 
een tooneelftuk. van dien zdam, te Amflerdam in 
1668 gedrukt. 

HARTS (HERMAN) (@); kanonik, geboortig 
van Aerfchot, en geftorven den 3o Maart 1685, 
gaf in 1674 te Leuven zevenenvijftig liederen ín 
het’ licht, onder den titel van Met Gheeflelycke 
Bieken. De Heer winLems levert de volgende Zes. 
regels daaruit tot een ftaaltje : | 

O Vader, Sone, heylig Geeft, 
Wy loven u in defe feet, 
Een felve Godt, maer dry perfoonen, 
Dat gy aen Abram uwe vrind: , À 
Die u rechtfinnieh heeft gedindt „ 
Door vifioen hebt willen toonen (3) 


HARTSEN CANTOND (4), geboren. te ders 
dam , den 17 November 1439 en aldaar overleden 
‚ der 

4) Dit vers wordt gevonden voor den 4to druk van den 


Frifos er beftaan onderfcheiden Nederduitfche vertalingen va 
hetzelve — op rijm. 


(2) PaQvor, Mém. Tom. XV, pag. 19. 


(3) J.F. wirLems, Verhandeling over de Nederd. Tael= & 
Letterk. II Deel; blz. 140. tl 


4) Verv. op J. WAGENAAR, Amtt, fol. b'z, 555. 
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den ra Mei 1734; was een aanzienlijk koopman „ 
die zijne witfpanning zocht in de beöefening der 
fraaie letteren en-‘dichtkunst. Als lid van het 
dichtgenootfchap : Oefening befchaaft de Kunsten, 
had hij de hand inde dichtmatige „vertolking ten 
dienste des Amtfterdamfchen fchouwburgs van Oli 
pia, Zarucma „ Zelmire , den Deugdzamen Galeis 
roeijer en den Graaf van Waltron ; vroeger. had- hij 
reeds tot hetzelfde einde zeer verditeneatnknneeetn: 
lingen vervaardigd van den. Wedergevonden. Loon , 
gedrukt 1759, 17Ó1 en 1770, de Moeder Vertrouw- 
de yvan hare Dochter, 1762 , Mahomet, 1770, de 
Vrouw naar de Waereld, 1777, enden. Adelyken 
Landman 1779, die echter allen insgelijks door het 
voorzeide dichtgenootfchap zijn. uitgegeven, behalve 
“hog een zeldzaam voorkomend ftùkje De Heer Cas- 
Sander, of de. uitwerking van de Liefde en het 
Koperrood. | | 
Har TsEN leverde ger eene zeer. fraaie vertaling 
van P. BURMANS Redevoering en Latijnsch-dichtftuk , 
Br ederode , bij de herinnering aan het tweede eeuw- 
getijde der overlevering van het fmeekfchrift der 
verboriden edelen aan de Hertogin var Parma den 
5 April 1566, uitgefproken in de Doorluchtige 
Schole te Amflerdam, den 20 October 1766. De 
vertaling is volftrekt onberispelijk … doch op het 
dichtftuk zelve zou. men de wonderfpreukige aan- 
merking kunnen maken dat hetzelve al te, dichterlijk 
is; BREDERODE, immers, die-, als“ eén wellévend 
kf hoe 


5 kt: ó5 


hoveling, weinig, en, gelijk. HoorT zegt, met 
„eerbiedenis’”’ tegen de Landvoogdesfe {prak , voert 
bij den Profesfor eent taat als de Scyt tegen 
ALEXANDER, bij QUINTUS CURTIUS3 men oordeele: 


Heeft dan dit brave volk, fints gy van Spanjes ftranden 
Den fteven herwaarts wendde ‚u juichende opgewacht; 
Van daar men ’t heil benydt der vrye Nedérlanden 5 
En heeft het naar uw gunst met zoo veel ernst getracht 5 
Opdat gy onze trouw Zoo avrechts zoudt beloonen; 
Voor uwen broeder * volk zoudt kluistrên in hann’ druk } 
En Batoos kroost „ fteeds wars van dwinglandy en kroonen „ 
De fchouders overlaên door uw Asturisch juk ? 
Kwaamt gy met zülk een’ last, dan zyt gy niet gekomen 
Alseen vriendin; Ô neen } maar als een vyandin. « 
Ligtdat dees klagt voor hard en {Scherp worde opgenomen: 
Uwe ooren Zyn gewis haar niet gewoon, Voritin (1)e 


Deze: onbefchoftheid, die men met geene mogen 
lijkheid een? fatzoenlijk’ edelman: tegen eene vorstin, 
de ‘dochter van den magtigften. monarch. van dier 
tijd, in den mond leggen mag, wordt onderfteund 
door de volgende Gasconfche opfhijderij: 


ik, die zelfs Keizers tel by myn doorluchte vadren, 
Roem, dat ik, van hun zyde uit Hollandsch graaflyk bloed, 
Door myne moeder uit Byzances vorstenlooten 
En van den hoogen ftam der Catten afgedaald, 
Aan * hoofd der Eedlen hier myn’ luister zie vergrooten; 
Daar Nasfaus Lodewyk aan myne zyde praalt (2). 
| | Hoe 


(1 A ARTSEN Brederode , biz, 56, (2) Ibid, blz. 37. P 


& 
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Hoe onvoegzaam de volgende hyperbolifche tegels 
in den mond zijn van iemand, die een fimeekfchrift 
overlevert, gevoelt ieder; 


Eer zal deTaag zich met zyn ftroomkruik herwaarts fpoecijen, 
En ‘t aanzigt wasfchen in de golven van den Rhyng 
De Baetis met de Waal voor eeuwig t'zamenvloeijen ; 
De Cat met d'Asturier eenzelfde landaard zyn; 
Dan dat dit oord , befproeid door Maas. en Scheldeftroomen, 
Aan ’t Castiljaansch gebied een ruimer perk verfchaff’g» 
Of Neêrland,dat het juk des Konings wenscht te ontkomen, 
„„Gedwongen ‚'t vrye hoofd zal buigen voor zyn’ (laf (1). 


‘ 
+ 


In plaats van „,{meeken ’” laat de Profesfor BRS 
DERODE eindigen met gebieden” en „dreigen 3” 
op de brutaalfte wijze, in haar eigen paleis, ii 
hij der vorstin het gat van de deur: … 


Vertrek in ’t eind’, Prinfes, met alle uwe- Asturieren jk 
Opdat, als ’t voegt, de trouw van uw belofte blijk’. 
Verzend ook elders hen, die zich met myters fieren 3 
‚ Dat die gehate fchaar’ van Neêrlands bodem wyk’ | 
Ons heil hing nimmer af van vorftenheerfchappye 5 
Ons dood of leven van geen koninglyk gebod. 
Onze ouders waren rooit gewoon aan flavernyes 
„LOns kroost geniete ook op zyn beurt hetzelfde lot f 
De vryheid blyv' hen by in leven en in fterven ! 4 
Op d'adel rust de zorg voor zulk een dierbaar pand, 
Onze yver zal dit land dien heilftaat doen verwerven. % 
Een goed ontwerp ziet zich gefterkt door ’s Hemels hand, 
Onze 


() Ac HARTSEN. Brederode, blz. 43. DAs 
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Onze yver fpeele altoos den nazaat in gedachten! 
Op ’t leezen onzer daên volg’ hy ons loflyk fpoor ! 
Dit hebt gy niet alleen de ftem des adels te achten ; 
Geenszinssde ftem des volks klinkt u door de onzeiu’t oor. 
‘ Dit’saller wensch en deonze; en noem ons niet vermetel, 
Maar vrees der riddren arm,gefterkt door’s lands gezag( 1 Je 
Hy zwygt — 


Nu, het-werd ook ttid! Met welk een onberrijs 
pelijk geduld moest de trotfche Landvoogdes deze 
uitzinnige taal aangehoord hebben! of liever, hoe 
groot moest hare verwondering geweest zijn, dat de 
fpreker, uit naam van een’ hoop Geuzen, gelijk de 
Graaf van Barlaimont hen noemde, dezelve durfde 
voeren tegen de dochter van KAREL V en de zuster 
van riLies II! Wij gelooven gaarne, al zeide de 
Profesfor het niet, dat eene vorstin, die zoo aange= 
fproken wordt, als 


Margarete, op haren purpren zetel, 
Beeft , als verbysterd door een’ harden donderflag 3 


en met reden: het is ook over het onbefchaamde 
. . _ ë 

heen! Verontwaardiging, zoo wel als ontfteltenis., 

{luit haar den mond: 


Zy is verbaasd; de tong blyft aan 't gehemelt’ kleven 3 
"t Verftand ftaat til, als ’t nat door felle kou beftreêns 
Onzeker wat te doen, wat antwoord best te geven, 
‚_Blyft zy benard (2). —— 
in | | 
CE) A, HARTSEN, Brederode, blz. 44» (3) Ibid, bis. 43e 
II. DEEL, G 


Ja; | 


he 


ós | MO AÔR:) 


Ja, wel benard! en wij oök, bij het lezen dezer 
infolentiën. De Profesfor had BREDERODE wel eene 
fiere „ mannelijke taal kunnen laten voeren zonder 
dat hij alle beleefdheid. en eerbied: voor eene dame uit 
het, oog behoefde te verliezen. Wij zouden fchier 
moeten denken dat de groote GURMAN niet zal gewe 
ten hebben wat een crimen lefe Majestatis is, om 
dat hij BREDERODE zich daaraan zoo grof, ‘baldadig 
en moedwillig laat fehuldig maken, als ware hij niet 
aan het hoofd van °s lands aanzienlijkfte edelen , maar 
inderdaad de aanvoerder van een’ hoop brutale bede- 
laars geweest. Althans deze taal, die in een?’ ande- 
ren mond, tegen een’ anderen perfoon , op een’ ande- 
ren tijd en in andere omf{tandigheden gebezigd, ftout 
en krachtig ‘kon heten, zal in dit dichtftuk niet ligt 
iemand van gezond oordeel en goeden fmaak behagen. 


HARTSINCK (JAN JACOB) was gefproten uit 
een‘aanzienlijk Amfterdamsch geflacht, waaronder 
geteld wordt CAREL HARTSINCK, Eerfte Raad ‘en 
Directeur-Generaal van Neerlands Indië; zijn vader 
Was JAN CASPER HARTSINCK en zijne aider SUSANNA 
CORNELIA PELS3 hij werd den 14 October, 1716 
te Amfierdam geboren , in 1/34,’ en dus reeds ° 
met, zijn achtfte jaar , werd hij klerk ter fecretarie 
van. het Edelmogend Collegie ter Admiraliteit te 
Amflerdain s-vervolgens in 1743 Heemraad van de 
_Watergraafs meer, voorts: in 1762 Charter- en 
_RKekwestmeester van de Admiraliteit, Prefident van 
de- de Jee en Wi’ EE mits- 


Za 
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gaders Directeur van het: Zeeuwfche genoottchap 
der wetenfchappen, te Vlisfingen , en eindeliik n 
1774 Directeur van de Hollandfche maatfchappij 
der wetenfchappen , te Haarlem; ook was hij Zes 
gent van het Oude- Mannenhuis te Amflerdam en 
dienvolgens ook van den Schouwburg in welke 
hoedanigheid, zoo door het zelf beärbeiden vat 
tooneelftukken als door het aanmoedigen van. andere 
dichters, hij denzelven veel, voordeels. toebragt. 
Hij overleed den 28 October, 1779. Hij was een 
maà van aanzien, veel kunde en minzamen oms= 
gang, Tweemalen was hij gehuwd; eerst met 
GEERTRUIDA CONSTANTIA SWEEDENRYCK» die ins- 
gelijks de poëzij beminde en beöcfende , en welke 
hij den 23 Februarij 1742 door den dood verloers 
züne tweede echtgenoote WAS ANNÁ ADRIANA HAS# 
SELAER, die hem overleefde. 

HarTsinekK heeft den Amfterdamfchen- Schouws 
burg verfcheiden toonecelftukken geleverd, als: De 
Minderjarige, De Hagenaar te Bakhalseh en De 
Deugdzame Armoede, welke drie ftukken hij met 
veel Ímaak en oordeel uit het Fransch overgeno= 
men , en naar onze zeden, gebruiken en fpreekwijs. 
zen ingerigt heeft; een ander: oorfpronglijk ftuk 
van hem, De Edelmoedige Rykdom , werd na zijn? 
doôds-in 1780, voor het eerst ten tooneele gc= 
voerd. 

In openbaren druk heeft hij eene rändvocitha 


over, de Nederduitfche Welfprekendheid en Dicht. 
G 2 kuns 
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kunde (1), maar geene dichtftukken uitgegevens 
zijne familie heeft ons de hand{chriften zijner vere 
zen ter hand gefteld; dezelven zijn meestal geestig 4 
luimig, en, hoezeer van geene hooge vlugt, moe- 
ten zij ongetwijfeld in zijn’ tijd zeer behaagd heb= 
ben. Wij zullen. hier een paar van de kortsten 
mededeelen. | | | Ì 


AFSCHEIDSGROET AAN DEN HEER 
JACOB pe LEEUW, 


geweest zijnde Regent van den Schouwburg, en geworden 
Kerkmeester van de Westerkerk. 


De vijfde Karel, op den keizerstroon verheven, 
Zag Spanje aan ’t Duitfche rijk door zijn gezag gehecht „ 
Zag Azië en Afrike op zijn bevelen beven, 
En zelfs Amerika gehoorzaam aan zijn regt, 
Toen hij , der grootheid wars , zich, van * gebied ontflagen, 
(Wat leeuwenmoed wordt niet vereischt tot zulk een werkt! } 
Tot ftille rust begaf , en fleet zijn verdre dagen 
In ’t westen van zijn rijk, in d'omtrek van een kerk, 
Gij volgt dit zelfde fpoor, de Leêuw! in jonger jaren 5 
Gij , die een’ Attila zaagt buigen voor uw’ last , 
Gij , op wiens wenken een Achilles moest bedaren, 
Een Cefar fneuvlen moest door Brutus ftaal verrast, 
Naar wiens bevelen zelfs een Mithridaat moest luistten „ 
Een dolle Orestes in zijn woede werd bedaard, 
Een wrevle Christiërn zich zag in ketens kluistren , 
Een Ciuna.door August grootmoedig werd gefpaard, 
Van 
(1) Te winden in de Letteroefeningen van het Kunstgenootfthap s 
Diligentiae Omnia, blz. 285. Ook beftaat er van hem eene 
Befchrijving van Guiana, of de Wildekust în Zuid Amerika, iv 
‘twee 4to deelen, te Amflerdam ìn 1770 gedrukt, 
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Van zulk een hoog gezag zietgeu, de Leeuw ! ont{lagen NN 
En ftelt, op ’s Keizers fpoor , aan uw gebied een perke 

Bereik uw wenfchen, fliĳt vergenoegd uw verdre dagen, 
En fmaak het zoet der rust in Amftels Westerkerk, 


Fraai en krachtig is dit vierregelig compliment 
aan GERARD AARNOUD HASSELAER, bij zijne vers 
kiezing tot Reprefentant van Z. D. H, als Admiraal 
Generaal, den ao Maart 1749: 


Wie dan Apelles kon held Alexander malen? — 
En wie kan, aan de Maas, de Zuiderzee en ’t Y, 
Den Vierden Willem, ’t hoofd van Neêrlands admiralen , 
Door zorg en wijs beleid verbeelden zoo als gij? 


Het portret van HARTSINK is, naar de teekening 
van H. POTHOVEN ; door J, HOUBRAKEN gegraveerd. 


HATTUM (MAURITS van). Aan dezen heeft 
het tooneel de losfe vertalingen van vier niet Ôn- 
aardige Franfche blij- en kluchtfpelen te danken, 
namelijk De Orakelvaas, 1740, De V erkeerde Wac- 
reld, 1742, De Spokende Famdoer, 1745 en Het 
Vermakelijk Avonduur, 1767. 


_HAVART (DANIEL), Amflerdammer „ vervaar- 
digde op de kust van Coromandel eene vertaling. 
in verzen der Treurdichten van ovipius, die hijs 
in het vaderland terug gekeerd, te Uvrecht in 1692 
heeft in het licht gegeven, onder den titel van 
P. OVIDIL NASONIS ZristiumLib, W. dat is De vyf 
boeken der Treurgezangen, ENZ. Het werkje is 
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een. pendant der vertaling van _NAso’s „Heldinnens 
brieven van JONAS (CABELJAU „ getiteld : »Treurbrien 
wen der blakende Vorflinnen, en de behandeling 
niet: veel beter (1). De vertaler drukt zich daar- 
omtrent nog al vrij zedig, uit: 


Dus hebbe ik msi dien deed FARA } 
‚ Dien treurder om jn ballingfchap ; j 
In * nederduytfg kleed: gefteken „‚n — tem } 
En doe hem fayver Hollants fpreken 3 

Maar, niet. op foo. volmaakten trap …» „or -r4/ 


zr Als * NAso ia ’ Latijn-voor defen-; « 
__… Gefchreven heeft, dat kan niet wefen — 


Och ! waarom niet? ovipius is geheel niet moeilijk 
te.:vertalen; als hij maar den regten dichterlijken 
vertaler. aantreft. „Maar, zegt hij verder 


‘Maar mits in de Indiaanfche freelken- 
Het werk miet wel-was’ nagekeken: '< … 

| En los daarover heen gedraaft, „cr oe 
EN Door velerhande befigheden, <>» at ot 
1% … $9 hebbe ik hier, nier lang geleden « 
Gefoetvijld en wat net gefchaaft „ 
De rijmen op hdar maat en voeren | 
Gebracht, fo als {fe “wefen moeten. (her 


* 


Bites p ae R 7 Ì Î aur 45 E 
B gsc mn a behnnanendend … 


ineen hi het werk 
| à van vooren 
Tot schi” ren toes, van blad tot blad | 
gn an an Naau ve 
(1) Zie ons II Deet, biz. Ahin di 
Eid) in 8 
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Naauwkeurig, duydlijk, naargekeken , 
En fo gefuyverd van gebreken, 
Ja eyndlijk , om te maken glad 
De fijnfchaaf over laten rollen (1). 


De „zoetvijl?’ en de „fijnfchaaf”” hebben ondere 
tusfchen hier het werk van eené ftoute dichterlijke 
vertaalpen niet kunnen verristen, en daaraan heeft 
het den vertaler van het-begin af“ aan ontbroken. 
Dic fluk gerecdfchap is oneindig beter bij het over= 
brengen. var OVIDIUS dan een paar dozijnen vijlen 
en fchaven. 

HAVERKAMP (JOHANNES), mede een Am- 
flerdammêr, die in de eerste helft der achttiende 
eeuw bloeide, heeft zich door het vertalen van 
eenige Franíche treurfpelen (2), ten dienst van den 
_Amfterdamfchen fchouwburg, „in den rang van to0» | 
neeldichter geplaatst. 


HAVIUS (JACOBUS). Van, dezen beftaat 2 
‚ zoogenaamd treurfpel, Zoriadres en Odatis geheten: 
en in 1658 in ’s Mage gedrukt; het ftuk. is vrij 
bloedig „ en heet toch „ naar de mode wan dien tijd, 
 blijeindend.”? 


‚ HAZART (. « » «). Aldus wordt deze wi 
op de naamrollen als de vertaler van: MOrIÈRRS 
Fâs 


he 


(1) Opdragt, blz, VI-VIL. 


8) Caratogus der Tooneelfpeten wan W. HENSKES) N° 200. 
Naemrol der Toonecelfp. van j. VAN DER MARCK; EZ. ei 66, 
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8 
_ Per . 
Fúcheux, Onder den titel van De Owelgeesten; 
deze vertaling is zeer los, geestig en verdienstelijk; 
zij kon nog zeer wel op het tooneel geduld worden. 


HEEL (JAKOB PETRUS van). Gedurende het 
achtfte tiental jaren der vorige eeuw maakte deze ” 
mede eenig figuur onder de zoetvloeijende verzen- 
makers, waarvan het in dien tijd krielde. Zine 
ftukjes worden afzonderlijk of in dichtverzamelingen 
verfpreid aangetroffen (1). Bij de Leydfche en 
Haagfche dichtgenootfchappen behaalde hij gouden 
medailles , hetgeen toenmaals al heel wat te zeggen 
was. Wij hebben de moeite genomen van deze 
zoogenaamde „ prijsverzen” door te lezen, en moes- 
‘ten ons verwonderen, dat er zoo weinig moeite aan 
vast was. om met de verzenmakerij zoo veel eer en 
voordeel te verwerven3 ieder handig verzenfabrikant 
immers zou in ftaat zijn om in een’ achtermiddag 
eenige dozijnen versristen te leveren, in gehalte 
en waarde-gelijk aan die, waarmede VAN HEEL ZOO 
luisterrijk de overwinning op zijne mededingers 
behaalde. Wij zullen de eerste coupletten of vers- 
‘tisten van zijne bekroonde Chefs doeuyre hier laten 
volgen, dan kunnen zij mogelijk nog tot modellen 
dienen, ingeval die oude gouden tijd eens mogt te 
Tug keeren, 


DE 


… (2) Bij voorbeeld in de Zauwerbladen voor de Zonen der 
Vrijheid, de Gemengde Dichtproeven, Maandwerken, Almanak= 
ken, enz. 


H E E, os 
DE REGTSCHAPEN BURGERVADER (1). 


Verheven — fchoone beste ftof ; 
Voor Belgen, Vrijheidkeurelingen (2) == 
Des besten Burgervaders lof, 
Voor *t oor der Belgen, op te zingen (3)! 
De koorftem {4) eische dien grootfchen toon == 
Den hoogften (5) wacht de zegekroon! 
De dichtkunst zelf noopt ons haar kampplaats in te rukken, 
Speel , zangster ; daar het goud reeds in uwe oogen blinkt | 
Ja, klinke, mijn fiterfnaren, klinkt | 
Doet me in der dichtren perk een’ frisfchen lauwer plukken ! 
mens 
: DE BESTE BURGER (6). 
Verfterk — gelei — veivlug (7) mijn fchreden, 
Geheiligd vuur, waerdoor ik blaak! 
Op 
_(:) Tael- en Dichtl. Oefen. vat het Gen. Kunst wordt door 
arbeid verkregen, V Deel, blz. 85. 

(a) Dit woord alleen , dat wij, in onze onnozelheid , onder de 
fesquipedalia verba vangfchikken, zal den beöordeelaren welligt 
de gouden medaille waardig gefchenen hebben. 

(3) En dat wel in 1724, toen. Braband nog geheel en al ott= 
„der de heerfchappij van het huis van Oostenrijk ftond5 ook was 
zeker de hedoeling der prijsuitfchrijveren, in dien tjd, den 
regtfchapen Sataaffihen, en niet Belgifchen, burgervader te be= 
zingen: dus was VAN HEELS opzingen ;, voor ’t oor der vedo 

„toen eene vor clamans in deferto, 
4) In de muzijk kennen wij flechts. vier ftemmen; deze 
ss koorftem”’ is dan de vijfde. 

(5) En dat was „ éhen! die van JAKOB PETRUS VAN HEEL! 

(6) Proeven van Poët. Mengelft, door het Gen. Kunstliefde 
fPaart geen Vlijt, XI Deel, blz. 3. 

(7) Met dit werkwoord „ vervluggen’”’ hebben wij ons exert, 
“plaar van WEILANDs woordenboek geaugmenteerd , dat het ûict heeft, 
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‚Op datik ’t- oord der zaligheden … ; 
De fchool der Burgerdeugd — genaek’, ee 
In ’t eind betreedt mijn voet de ftreeken , 
Waerin ik, *t ftadssewoel ontweken p 
Vaek voedzel (1) voor mijn leerzucht vonde 
„ Mogt ooit mijn ziel de kunst ontdekken 
Om ’t vaderland tot nut te ftrekken, 
% was hier — op deez’ gewijden grond, — 


„In 1790 verfcheen te Dordrecht nog eene verza- 
hele van hem in het licht met oorfpronglijke en 
vertaalde ftukjes, in proza en op rijm, getiteld 
Jets van j.P.VAN HEEL, Ach! had hij het’ publiek 
maar liever Niets gegeven! | 
HEEMS (ABRAHAM). In 1729 verfcheen van 
dezen Haarlemmer wever te Amfterdam een werk 
in 4to in het licht, getiteld: Bybelpoëzy;. gevoegs 
lijker had hij hetzelve „ Bijbelrijmen” mogen noemen, 
want èr is geen enkele regel poëzij te vinden in de 
langdradige, koude, ziellooze uitrekkingen op rijm 
van -Bijbelplaatfen „ geclasfificeerd. in Alleenfpraken, 
Tafcreelen, Uitbreidingen en Zedelesfen. ’s Mans 
dichttrant is volkomen die van zijn’ “tijdgenoot 
(CLAAS BRUIN. … Zijne beide vroeger, uitgegeven 
treurfpelen, Abfalon of de Geflrafte Heerschzuchts 
en’ Antipater, of de Dood van dAlevander en 
Ariflobulus verdienen naauwelijks de vermelding. 
| HEEMS- 
Ga) viekwoedtet, ja, is er genoeg-in deze beide Prijsverzen 
wan JAKOB PETRUS VAN HEEL, die ongetwijfeld in Fokkes jaar ' 


8099 cum notis zullen uitgegeven worden, nog volumineufer dan 
de ouzen op de beide eerste coupletten. 
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HEEMSKERK,( JOHAN VA N) (1) werd geboren 

te -Amflerdam in, 1597 uit een-oud-deftigven aan= 
zienlijk geflacht (2), de beroemde, Admiraal zacos 
VAN HEEMSKERK (3) Was zijn neef en/ook was 
hij „met Hveo pe. GOOT , vermaagfchapt. … Zijne 
eerste opvoeding genoot hij te Bayonne, en oefende 
ziëh vervolgens van 1617 tot +6uraan de Leeydfche 
hooge fchole in de regtsgeleerdheid, … Vier jaren bes 
fteecide hij met -het doorreizen ‘van: de voornaamfté 
landen van Europa; te Bourges werd hij tot de 
waard'gheid van meester in de regten bevorderd; 


ef fleet -den-zomer van 1624 te las aan het 


buis van HUGO DE GROOT. 

„…‚Na zijne terugkomst in het bide re verkoos” hij 
% Hage tot zijne woonplaats, en verwierf als regtss 
geleerde. aldaar” veel roem, « In 1626 /tot advokaat 
der Oost-Indifche Compagnie aangefteld zijnde „ vers 
trok «hij met: drie bewindhebbers waar Engeland 
om. de gerezen gefchillen met de-Engelfche Oosts 


. d F k 4 „Ik 
Indifche. Compagnje te vereffenen.» Na zes jaren 


kwam hij in °s Mage te rug „en hervattede de: prake 
tijk, Vervolgens vestigde: hij zichte ‘Zmflerdam ; 


elwaar hij in 1640 Schepen werd. Vijf jaren daarna 


werd hij benoemd tot Raadsheer in den hoogen 
raad „ welken. post hij tot zijn? dood Loe redeneren 
die voorviel in het jaar 1656. 508 
Bij 
ki (DD N. a. vaN KAMPEN, Bekn: Gefch. der Nederl, Letteren 
en Wetenfchappen, I Dee! . blz: 205. ° | 


BE) Je Kors vaderts'Woordenb. XK’ ge blz.'43t. 
3) Ibid. blz. 493. bki kina dh Kik Ot 


== 
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Bij zijne echtgenoote, ALIDA VAN BEUNINGEN, 
zuster van den beroemden Amfterdamfchen Burge= 
meester KOENRAAD VAN BEUNINGEN, liet hij vier 
zonen na, die zich allen hunnen verdienstelijken 
vader waardig gedroegen, en door wie van dit aan= 
zienlijk, deftig, geleerd en heldhaftig geflacht nog 
op heden afftammelingen in wezen zijn. 

Lang was HEEMSKERK bekend en beroemd als de 
fchrijver der bevallige Batavifche Arkadia, die 
voor de eerste maal te Amflerdam in 1637 ver- 
fcheen (1), en federt verfcheiden maten, in 1648 
reeds voor de vijfde, en het laatst nog in 1756 in 
%s Hage herdrukt is geworden. SOETRBOOM, VAN 
DEN BOS, DEN ELGER, GARGON; BRUIN > WIL= 
LINK, en misfchien nog anderen, en daaronder ook 
LE FRANCQ VAN BERKHEY, hebben hem tot hun 
model gekozen bij het opftellen van dergelijke wer= 
ken; doch geen hunner is het gelukt hem in ver= 
nuft en bevallige naïfheid, zelfs bij het behandelen 
van ernstige en geleerde zaken, nabij te komen (2), 
veel min te overtreffen. Een fpeelreisje van eenige 
jonge lieden uit ’s Mage naar Katwijk geeft den 
fchrijver aanleiding om op de geestigfte wijze de 
gefprekken der reisgenooten te doen loopen over 
onderwerpen van oudheid, de gefchiedenis, regtse 
geleerdheid en dichtkunst, en daarmede op de aar= 
disfte wijze de galanterie te verbinden, ê 
(1) A« PARS, Naamrol, blz. 97, 


(2) Hiervan. willen, wij echter uitzonderen het fraaije werk van 
A. LOOSJES » PZ, getiteld: Hollands Arkadia, in 1825 uitgegeven, 
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Wij zouden ongetwijfeld uitvoeriger zijn over dit 
bevallig ingekleed, even zoo geleerd als vernuftig 
gefchreven werk, en een paar der aardige dichte 
en zangftukjes daaruit mededeelen , doch de Hoog» 
leeraar SIEGENBEER heeft onze tijdgenooten reeds 
daarop opmerkzaam gemaakt (1). Alleen zullen 
wij nog aanmerken dat hij in dit werk de eerste 
wenken gegeven heeft ter affchaffing van de pijn- 
bank, der verbeurdverklaring van goederen en ‘der 
uitzinnige hekfenprocesfen. 

Ook als dichter, en vooral als lieftallig minnee 
dichter, bezit HEEMSKERK uitftekende verdiensten 5 
dezen aan te toonen zou ons insgelijks een ftrec- 
Jend genoegen zijn, dan zulks is reeds op zulk 
eene uitmuntende wijze door den Heer scureLTEMA 
met -bijgebragte voorbeelden verrigt (e), dat wij 
ons eene onnutte taak zouden opleggen niet alleen , 
maar dezelve ook in lang zoo goed niet zouden uit= 
voeren. 

Hij heeft ook eene vertaling geleverd van cor- 
NEILLES beroemden Cid, die in164gr is uitgegeven; 
doch het dichterlijk vertalen was minder zijne zaak. 
Den fchralen roem, dien rerrAma en zijne fchool 
naderhand met het vertalen van Franfche treurfpelen 
verworven hebben, kon een genie als dat van 


HEEMSKERK gemakkelijk ontbeeren, 
HEEMS- 


_{) Proeven van Nederd. Welfprekendheid, blz. 99. 


Ca) Gefchieds en Letterk, Mengelwerk, T Deel, HI Stok , 
blz. 64, 


ria WEE ER: 
“HEEMSKERK CWILLEM > vande Wij wéten 


niet of deze tot ‚hetzelfde geflacht behoort alg 


de voorgaande.;v Zijn: treurfpel, De Hebreeuwfche 


Heldinne.,:in:-1647- gedrukt, is ons flechts bij 


naam bekend. In den. Bloemkrans van verfcheiden 


„Gedichten worden eenige, niet ongeestige, meest 
gelegenheidsgedichten ‚van hem.g gevonden; zeer bes 
haagde „ons daaronder, het Vondeliaan he {tu 
getiteld: | | anr rats, Jed 


HIK-SNIKKEN, OVER 'T KINDERLIJK-LIJK 


Kc 
4d 


VAN MIJN ZOONTJENe — sh 


| | id ijf 
Lieve Joasjel':,, 44 mins 8 
» 'k Zie vw roosje | 
Zonder. bloosje | ie 
Van zijn ftruik, | Tann 
Neêrgedoken , dE 
Afgebroken, Be, hind 
En gelokén wid he ) ùs ee OE 
Als ter fluilë, “ zov ELT AR 
Uwe voortedens 1 bentots dod ude 
Vriend'lijkhedens sek ; 
Geven weeden, 
Die natuur 8 
Door geen zeden lieg 
Van de reden, eancand 
Kan vertreden, | 
ie __ Dan heel zuur. 4 
wies © die zuchten, J @® 4 


a en 
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Doen geen vruchten} 
__Maar verluchten 
Den kleinmoed, tis | 
Om de kranen 
Van de tranen, 
Weér te banen 
Harder vloed. 
% Zoete mann’tje, 
Na % verftandje , 
Lei zijn handje 
In de‘ mijn 5 
Recht, of ’t zeide: 
Lach vrij beide, 
Want ik fcheide 
Uit mijn pijn 
Om te leven’, 
En te zweven, 
Dicht beneven 
’* Hemel - rot, 
“Welk hier boven, 
d’ Heil’ge hoven, 

Staag met loven, 
Vult bij God, ei! 
O gedachten, | 

Die’s vleefchs klachten, 

Door ’s geefts krachten , 
Overwint! 

*k Wenfch in % fterven, 

Te verwerven | 

’t Wis - heil -ervén 
Van mijn kind (1). 

Ô KN | SCHEERE 


(1) Bloemkrans van Gedichten, blz. 234° 


NX 
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HEERE (LUCAS pe) (1), was de zoon van 
den beeldhouwer JAN-DE HEER* En ANNA SMYTERS, 
die in haren tĳd. als eene voortreffelijke minigtuur- 
fchilderes bekend was; hij werd geboren te Gend, 
in 1534, en kreeg vroegtijdig fmaak in de fchildere 
kunst , waarin hij FRANS FLOrISZOON tot meester en 
naderhand KAREL VAN MANDER. tot leerling had. 
Na zijne terugkomst van eene reis naar Frankrijk 
en Engeland hield hij zich bezig met portretfchil- 
deren, waarin hij zoo bekwaam was „ dat hij zijne 
meeste portretten uit het geheugen fchilderde, Hij 
flierf den 29 Augustus 1584. 

Als dichter is hij bekend door eene ‚ Pfälmberijs 
ming, onder den titel van Pf/almen Davids, na de 
Ebreeufche waerheit" ende allerbefle ememplairen, 
oft tranflatien, Liédekenswys in dichte gheflelt op 
de vojfen en mate van CLEMENT MAROT, gedrukt 
te Gend, bij GHILRIN MANILIUS in 1565 (2), 
en voorts nog een rijmwerkje, in hetzelfde jaar 
gedrukt „ getiteld: Den Hof en Boomgaert der 
Poëfzen. Zijn dichttrant is erbarmelijk; de Heer 


„WILLEMS (3) voert uit het laatfte werkje de vol 


‚de zes regels aans 


D'iags 


qì K, VAN MANDERs Teven der Sc bilder, fol. 175, PaQuor, 
Mém. Tom. IV, page 359. 


(2) J- VAN IPEREN 3 Krkel. Historie van het Pfalmgezang » | 
1 Deel, blz. 116. 


4 


„{(8) ‘Verhand, over de Nederduitfche Taels en Letterkunde, 
tE Deel, biz, 284e 
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®tadben ple ië liefde Die Geel nine Et fmrerte í8/ 
Pie Gant gouden pikken Got canfatatte / 

W'melc Hediedtde vepne (fefde die beeugt int herte if / 
En der minnaerd niet aen er Doet dan verreatie. … 
Act beene wa Phoebus ghevaect in corter fuatie / 

aet banber fijn lief VPauhne bie hem fan feet quake 


HEERMANS (JACOB). Wij kennen. flechts._ 
den titel van ’s mans, tooneelftuk CArifcide en 
Arimant, in 1649 gedrukt. gl 

HEIBEOC® (JACOB), eén Amfterdamsch Pro» 
ponent, gaf in 1662 eene verzameling van bruilofts- 
verjaar. en dndere gelegenheids- gedichten” in het 
licht, onder den titel van Farrago' Latino Belgica, 
of Mengelmoes van Latijnfche- en Nederduitfche 
Gedichten: In eéne vooraan geplaatfte Zamenfpraak 
des Schryyvers met zijn boek, zendt hij hetzelve tb 
deze woorden de wijde wereld in: 


— Goê reiz’! het is begonnen ; 
Die rokken dien: nu afgefponnen: 
En ffoùd het my noch eerft te doen, 
*k Zou my wel duizeútmaal bedenken, 
Mijn wicht fchijnt my van verr’ te wenken 4 
‚Bat ik my. zal ter-ruste-fpoên, | 
nr 


‚ Hetgeen hij dan ook’ zeker gedaan heefts wi 
Willen die rust geenszins ftooren , met zij „ wicht”® 
een ouderwetsch deuntje ‘te laten opzingen, maat 
heti zächt laten voortflapen. 

UI. Deen. H HEt 


HEIDEN (JACOB van per). Cleander en 
Amaril, ofte Geftadige Liefde, in 1681 gedrukt; 
eene foort van tooneelftuk , ‘heeft dezen vals dichter 
op de naamrollen der liefhebberen doen aanfchrijven, 

HEINSIUS (DANIEL) (1) werd geboren te 
Gend, den go Mei 1580 uit een ‘aanzienlijk ge= 
flacht, hetwelk aldaar de eerste waardigheden bee 
kleedde: Zijne eerste jeugd bragt hij in aanhoudend 
zwerven door , waartoe zijne ouders door de ongunst 
der tijden genoodzaakt waren. Naauwlijks drie maan= 
den. was hij oud, toen zijne moeder met hem zijne 
geboorteftad verliet, en, zich naar WVeere, in: Zeee 
land , en van daar , doch toen in gezelfchap van zijn’ 
vader, naar Engeland begaf; van daar vertrokken 
zijne ouders weder naar Molland, en namen hun 
verblijf in het dorp Rijswijk, bij ’s Mage, in welke 
laatfte ftad hij den grondflag leide zijner taalkennis 
en geleerdheid; vervolgens ging hij. met zijne ouders 
naar Middelburg , en genoot het akademisch onder= 
wijs eerst te- Franeker, en toen te Leyden. Hij 
was buitengemeen kundig in de Griekfche en Latijns 
fche talen, die hij zoo grondig 


ver= 


Ga) J- rorrrns; Biblioth. Belg. Tom. I; p. 226. C. saxtr 
Onom. Tom. IV, p. 126. J. Kok, Vaderl, Woordenb. XX Deet, 
blz: 515. Je DE VRIES, Gefchiedenis der Ned. Dichtk, 1 Deel, 
blz. 131. Je KANTELAAR EN Me SIEGENBEEK , Euterpe „1 Deel ‚ biz. 98. 
N. G. VAN KAMPEN, Gefchied. der Nederl. Lett, en Wetenfch. 
1 Deel, blz. 194: “Je P. VAN CAPPELLE ; Bijdragen tot de Geh, 
der Wetenfch, en Lett, blz. zor, 


a 
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| verftond, 
Dat hy ze, als moedertaal; tot alles heeft doorgrönd, 
Ea däarin vaarfen op. het heerlykst heeft gezougen (is 

Deze ongemteene vorderingen bezorgden hem de 
gunst ent vriendfchap van sCALIGER €En DOUSA (2). 
Op den ouderdom van achttien jarên werd, hij, tob 
hoogleeraar aángefteld in de Griekfche letterkunde 
te Leyden, vervolgens in de gefehiedenis, én werd 
ook tot bibliothecaris benoemd, 

Grooten roem verwierf hij door zijne geleerdheid 
en zijne veelvuldige fchriften, ook buiten ’s lands; 
Gusravus ADOLPHUS , Koning van Zweden, bee 
noemde hem tot zijn’ geheimraad en gefchiedfchrij 
ver, deë Republiek. Venetië vereerde hem met de 
tidderofde van Sr. Marcus, en Paus URBANUS VL 
liet hem door. de üitlokkendfte aanbiedingen naar 
Rome noodigen. 

Bij het uitbarsten der kerkelijke gefchillen, nain 
hij deel in dezelven, en koos de zijde, der Contrae 
Remonftranten , wier gevoelen hij ijverig en zeer 
onverdraagzâam voorftond , En vertoonde. zich in 
gansch geefì gunstig licht op, de beruchte Dordrechts 
fche Synode van i618 en 1619, welke hij in hoee 

| hondttder 


he id 
{DD LE. siDLOO, Pan Poëticon Batavûm, blz. ag. 

(2) Het eenige Nedérduitfche gedicht, dat wij ‘van dezen 
kennen, Îs aan mrinsivs gerigt, bij gelegenheid dat hij te Leyden 
kwam, ftuderen, en wordt, benevens het antwoord van den 
laatiten , gevonden in diens Wederd.. Poömata, 8vo, blz. 167. 


Ha 
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danigheid wan Secretaris der afgevaardigden uit de 
Staten. Generaal bijwoonde, en aldaar zeer werke 
zaam was tot-het doen. veroordeelen der Remon“ _ 
ftranten. Men wil dat de voorrede der biandelingen 
van die kerkvergadering van zijne hand is. Schoon 
geen godgeleerde van beroep, wijdde hij toch ook 
‚fomwijlen, even als pe croor, zijne pen aan 
theologifche fchriften3 zoo wel als deze, nam hij 
ook het Nieuwe Testament tot een voorwerp ‘van 
zijne oefeningen (1), en week overigens voor dezen 
in geen vak van Wetenfchap en geleerdheid 3 doch 
in gematigdheid van denkwijze omtrent godsdienstige 
begrippen ftond hij ver beneden zijn’ verdraagzamen 
tijdgenoot. 

Herinsrus bereikte den ouderdom van ruim vier- 
Enzeventig jaren, zijnde hij den 25 F ebruarij 1655 te 
Leyden overleden. Zijner verdiersten werd door 
zijn’ ambtgenoot ANTRONI THYSIUS hulde gedaan 
in eene welfprekende lijkrede, Op het laätst van 
zijn leven had hiĳ zijn geheugen geheel en al ver= 
loren. Hij was gehuwd met ERMGARD RUTGERS, 
eene zuster van den geleerden JANUs RUTGERSIUS (2) 
bij welke hij een” zoon naliet, Nicoraas genaamd (3)- 
die zich in de geleerde“ wereld insgelijks zeer bes 
roemd heeft gemaakt. 

… On- 

a) D, meixsir Ewercitat. Sacre in Novum Testamentum. 


„(a) Een Epithalamium ofte Bruydlofsgedicht op dit huwelijk 4 
door ANNA: ROEMERS vervaardigd , deelt de Heer scurrrr Ma viend { 
in zijn Gefchied- en Letterk, Mengelw, IL Deel, II St. blz.a4gs ' 


(5) J: KOK Vaderl, Woordenboek, XX Deel, blz, 516, 
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Ongetwifeld eht HEINSIUS zoo wel onder de 
geestigite en vindingrijkfte als geleerdfte dichters 
der zeventiende eeuw. Zijn dichttrant heeft zeker 
wel iets van dien van cars, doch is fteviger en 
minder. met nietsbeduidende ftopwoorden opgevuld. 
Van zijne Nederduitfche gedichten fchint hij zelf 
weinig werks gemaakt te hebben 5; immers de 
meesten derzelven kwamen aanvanglijk, of onder 
een’ verfierden naam, of. buiten zijne kennis in het 
licht, althans de achtregelige versjes tot de Embles 
mata amatorta en den Spiegel der Doorluchtige 
Vrouwen, in zine jeugd vervaardigd, kwamen in 
het licht op den naam van Pheocritus a Ganda of 
THROCR TUS van Gerd, zinfpelende op zijne ge= 
boorteplaats en den Griekfchen herdersdichter, dien 
hij vertaalde en naarvolgde. Zijn vriend PrTRUS 
SCRIVERIUS , aan wien hij zijne meeste gedichten 
mede deelde ; en die welligt gunstiger daarover dacht 
dan- hij ‘zelf, gaf in 1616 te Amflerdam eene vers 
zameling van dezelven in het licht in 4te , onder den 
titel DAN. HeINsit Nederduitfche Poëmata. 

Heinsius nam deze uitgave zijner gedichten eeni- 
germate „kwalijk , uit vrees dat dezelve welligt bi 
het publiek niet wel ontvangen. mogten worden, 
en geen. wonder! hij fpeelde den Contra - Remon- 
ftrantfchen godgeleerden, op: hoop van een profes- 
‚ foraat in de theologie, en er werd een Hymnus op 
Bacchus , een’ Heidenfchen afgod (quelle horreur in 
dien tijd !), in deze verzameling gevonden; wijsfelijk 

H 3 maakte 


kek HÈ Et nt 


maaktë » hij „denkelijk om den kKwâden ‘indruk nie 
de orthodoxe gemoederen. vân dien tijd-weg te wigs 
fchen , een? Lof-fanek van lefws Chrôstuúss die nog 
hetzelfde jaar afzonderlijk, in het-licht- kwam, ten 
waarfchijnlijk de gewenschte uitwerking: deed 

In 16:89 werd deze verzameling herdrukt, en ir 
r6o2- kwam dezelve nogmaals in S8vo in het dichts 
met bijvoeging van den vlofzang, ónder, den titel 
Van DAN. HEINSIE Lof -fanck van lefus:-Christuss 
den eenigen ende eeuwigen Sone Godeszr ende. zyne 
andere Nederduytfe Poëmata, Nieuwelijksoverfien, 
vermeerdert ende verbetert. Met de uytlegginghene 
Wij- hebben van deze verzameling een? 8v9 druk: voor 
pns liggen. van 1650. Behalve de ‚hier. hijeenges 
voegde beftaan er nog. hiêr en dâar verfpreide gee 
dichten: van peinstus, inzonderheid. voorde were 
ken van andere gelijktijdige fchrijvers, 

Door middel van meinsius kreeg” de brie lide 
fche letterkunde een’ gewigtigen invloed opde 
Hoogduitfche , met welke het in. de eerste helft-der 
zeventiende eeuw erbarmiliĳk gefteld. was. tot! ‚de 
geestige MARTIN OPITZ verfcheen ;--dier met Ein 
$tus in vriendfchappelijke-betrekking kwam, <hem de 
kunst gelukkig afzag, enrfedert. Duitschland: fmaak 
inboezemde voor de echte dichtkunst: Oprrez ers 
kefide «dat de „poëzij: van merinstùss de, modder det 
‘zijne. was in eenige, dichtregelen dan dezen: gerigt 3 
die wij met genoegen hier. eene plaats inruimen: 


dv Att - ' E jn 
| ì Jon} bA À j d IE erb Beeld Bard dk) 
/ / " À 
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AUF“ DANIELIS HEINSII NIEDERLÄNDISCHE 
POËMATA , 


Ihr Nymphen auf der Maaf’, ihr Meer » Einwohnerinnen, 
Hebt ewre Häupter auf , erhöhet ewre Sinnen, ad 
Bil froh ‚du Íchöner Rein und du gelchrte Stall, 
Die Hungersnoth und Krieg zugleich ertragen hat: 
Der ganze Helicon ift bey dir eingezogen, 
Nachdem der hohe Geift von Gent hicher geflogen : 
Die Tauben fo zuvor dir Zeitung zugebracht, 
Hat Venus jetzt auch hier zu Bürgerin gemacht, 
Der edle von der Does hat erftlich fie gelocket, 
Sein’ Ida gleichfals oft an ikren mund gedrucket, 
Sein’ Ida , die den Mars fo inniglich verletzt , 
_Dafz er fzin grimmes Schwerd mehr als zuvor genetzt3 
Die Thränen fo vor Lieb? aus {einen Augen flofzens 
Sind in der einde Heer uad Lager auch gefchofzen: : 
Da ward es gar zu mulz, Sie liefzen Leyden fiehm, » 
Und furchteten die Flut möcht? an die Häife gehn, 
So bald das Gegentheil nun Urlsub hat gervommen, 
Defz Wäfzers ungewohnt; ft Pallas zu euch konimén, 
Und Phoebus hat mit ihm die Mufen her gebracht, 
Die dann aus Niederland Athen und Rom gemacht, | 
Es war voch nicht genug, der Held. von Brennus Stamme , 
Der grofze Scaliger,; fleckt? auf die helle Flamme, 
Die Franckreich warentführt, Ein Mann ,ein blofzer Mann, 
Der Adler in der Luft, redt? alle Völcker an, 
Bifz ihr auch, Heinfius, ihr Phönix urfer Zeiten, 
Ihr Sohn der Ewigkeit, beguntet auszubreiten 
Die Flügel der. Vernunft, Das kleine Vatterland. | 
Trotzt jetzt die grofze Welt durch eweren Verfland, 
Was Ariftoteles , was Socrates gelehret , 
Was Orpheus lang; was Rom und Mantua gehöret 4; 
H á Was 


Was Tullius-gefagt, was irgend Jemand kavajs: 

Das eht man jetzt van euch; von euch,ihr GenifcherSchwan, 
Die Feutiche Poefie yvar ganz und gar verlohren a), 
Wir wulten felber kaum yon wannen wir gebohrens 
Die Sprache, für der vor viel Feind’ erfchrocken. find, 
Vergaften wir mit fleifz? und. fchiugen fie im Wind, 
Bifz ewer grofzes Herz’ ift endlich aufzgerifzen , pe 
Und hat uns klar gemacht, wie fchändlich wir vidi: 
Was allem doch gebührt: wir redien gut Latein,“ 


Und molen, keiner nicht für Aarie gefhlen feyn, es 
bk 


‘ 


kk 


(1) Dit laatfte gedeelte heeft de Heer c. LOOTS volgenderr 
mate in het Nederduitsch overgebragt: r dis, 


‘De Duitfche dichtkunst was vergeten en verloren , 
Wij wisten zelve naauw uit wien te zijn geborens 
Die fpraak , den vijand waak ver fohr:klijk’ door haar kracht, 
Vergaten wij-met vlijts zij werd als wind geacht, 
Totdat uw grootfche ziel in eedlen ijver blaakte, 
En elk voor de oogen bragt, hoe fchandlijk hij verzaakte … 
Wat allen dierbaarst was. Wij fpraken goed Latijn, 
En ieder {chaamde zich een Duitfcher nog te zijn. 
Dees had ver over zee doorreisd de Griekfche Preken, nx 
Die had Tcalië, die Frankrijk heel doorkeken, ed 
„Dees praalde hier in ’tSpaanfch. Met fpot zaagt ge op hen neér, 
En onze Moederfpraak gaaft gij haar waarde weêr. 
„Hierom ook is uw’ lof ontoorbre bloei befchoren 
rt Gerucht van uwen naam doet eindloos van zich hooren, 
Van daar de gouden zon gereed ter opvaart ftaat, en di 
Tot daar zij nederwaarts” met hare paarden gaat. | wij: 
Ik ook, dewijl uw fchrift mijn veder wist te ontvonken, & 
Ik zal, wat eer mij wordt door t Duitsch gedicht gefchonken, 
“Pk zal % voor mijn Vaderland erkennen onverbloemd , 
‘Dar onze Poëzj uw Dichtkunst moeder noemt. 


: 


Ee 


Je Pe vAx CAPPELLE » Bijdragen, blz 183 kil 
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Hi ES Mi zel 
Der war weit über Meer in-Griechenland geflogen , 
Der hat? Italien, der Franckreich ganz-durchzogen, 
Der praite Spamfch her, Ihr habt fie recht verlachts . 
Uad uafre Mutterfprach’ in ihren Werth gebracht, 
Hierumb wird ewer Lob ohn’ alles Ende blühen , 
Das ewige Gefchrey von euch wird ferren ziehen, 
Von dar die fchöne Sonn’ aus ihrem Bett entlteht , 
Und widerumb hinab met ihren Pferden geht. 
Ich auch. weil ihr mir feyd im Íchreiben vorgegangen „ 
Was ich fürEhr’ undRulm durchHochteutfch werd erlangen, 
Wil meinem Vatterland’ eröffnen rund und frey , 
Dalz ewre Poefie der meinem Mutter fey (1). 


Opitz heeft ook de beide lofzangen van HEINe 
SIus, zoo wel dien op BACCHUS als dien op jezus 
CHRISTUS , in vloeijende Hoogduitfche verzen ver 
taald (2). Ondertusfchen kunnen wij niet zeggen 
dat deze lofzangen ons zeer behagen; zij dragen 
meer blijken van de groote geleerdheid des opftellers 
dan wel van zijne geestige vindingrijkheid. die in 
zijne gedichten, vooral de erotifche, zoo voordee= 
lig uitblinkt. Scerrverius. heeft ze ook beiden 
eum notis uitgegeven, ter verklaring inzonderheid 
van de ontelbare Griekfche namen en Nederduitfche 
bijnamen, met welken Baccrnus in dezen Hymnus 
genoemd en aangefproken wordt, onder anderen 
ook met deze en dergelijke koppelwoorden : | 


| Nachte 
a) M. opiru MWeltliche Poëmata, Il Theil, S. 43. 


„{2) M. opstar Geist/iche Paëmata, 8,218. Weldliche Paëmata;, 
J Theil, s. 372, | 
HI 5 


Tân ES BEES. 


Nacht-looper,heupe-foon,hoog-fchreeuwer,troote fpringer;, 
Goet-gever ; minne-vrient , hooft-breker, leeuwen-dwingefs 
Hertevanger , herffen-dief , tong-binder, fchudde-bol, « 
Geeft-roerder , wags vlan ftraet-kruyffer , horten (He 


Geene being geleerdheid blijkt ook in den 
Lof- fanck van lefus. Christus, eene geleerdheid 
die zelfs in vergerlijken wanfmaak ontaardt «De 
omftandigheden, die plaats hadden bij” den dood 
vân jezus aan het kruishout, en die MATTHEUS, 


Cap. XXVII, vs. 51-53, verhaalt, worden op de 


‚volgende Heidenfche wijze daarin voorgedragen : 


Het fchutfel vaù de kerk feer koftelijck geweven 
Met fchoon’ fcharlaken-root , heeft eenen krack gegevens 
Gefcheurt tot onder toes de ftéenen neergedaelt ‚ » 
Gefpleten- met gewelt, gebryfelt en gemaelt, 

Den ouden Atlas guam te fchudden_en te drillen , 
Te wijcken van ‚fijn. pack, als of ny hadde. willen 
Ontrecken fijnen hals , den hemel laten. gaen. 

Natura ftont bevreeft, verflagen en belsen, — 

Gaf eenen grooten fucht, daer medé dât de monden 
Ontfloten van der aerd, hâar dt epten open ftonden. 
Het aertrijck brack in twee tot aen: Cocytus poel, 
En Pluto wiert met kracht geruckt uyt zijnen ftoels 
De:dolle Cerberus, gefeten aen de deuren 

Van yfer en van ftael,-fach al de poorten fcheuren: 
En voelende-den dagh, liep drymael achter uyts 
En gaf met elcke keel een yffelijck geluyt. 
Tifiphove bebloet, met grooten fchrik bevangen, 
Verroerde fevenmael haer vreeffelijcke flanger, 


2) D. rains Nederd. Poëmâta, blz. 297. … … ve, 


Het 


EE 
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Het brandende moeras van; Phlegethon dat-fpoog 

Veel nevel ende mit, veel vlocken viers omhoog, 
Gelijck-als Etna fchiet uyt hare” diepe ‘koleken 

Fen grondeloofe zee van vlammen in de wolcken, 
Indien Typheus roert fijn lendenen, en‘ geeft 

Van onder eenen fchreeu, het aerderijck dat beeft, 
Trinacria beftaet te danfen en te beven, 

Den roock komt meer en meer tot in de locht gedreven; 
De dooden leefden in de graven -op zijn (tem, 

En liepen korts daer na tot in -Jerufalem (1). 


Veel voordeeliger dan deze twee lofzangen onder= 
fcheiden zich de meesten zijner andere gedichten, 
die, krachtig, vloeïiend, geestig en. vol aardige en 
natuurlijke vergelijkingen ‚zijn, „ ek Gedicht op den 
dood ende treffelieke victorie van JACOB VAN HEEMSe 
KERK» in den. zeeflag bij Gibraltar „ heeft inder- 
daad fikfche partijen ; wij zien al dadelijk den dap- 
peren Admiraal op zijn’ post: | 


„ Gelijck. de dolle, Mars , de breker van de fleden , 

Eer Ty, dei, „groote foon quam tegen hem gereden, 

Stont boven op fijn koets, gewapent, en foo vaft 

Als eenen (lalen muyr: foo, ftont hy voor de matt, 

Het Cw: gert, was, in de vus ft, het lichaem was. omgoten. 
Van, yfer en merael dal en rondt-om. toegefloten, 

Het, bert fpranck,uyt het lyf, en overlièp hem fchier, … 
Zyn aenficht was vol moedt, fijn oogen vol van vier, , 
Soo font hy fonder vrees (2). IN 


el 


RO, D, meinsit Nederd. rs ‚ biz. 63 
2) Iid. biz, uz ; 


194 HE LE 
Aldaar zag hij de wakkere matrozen oel; A 


gebadd —_— man voor. man. uytvoeren fijn para t TN 
En in Neptunus baen ftaen kaetfen ende fpelen 

Met ballen van metael, die vlogen alfoo dick - 1 
Als haghel-en als {neeu, en maeckten groote -fchrik ; … 
De donder met gheweldt quam breken door de baren, 
Of Jupiter-felfs hadd’ op ’t water komen, varen, … …… 
Gewapent met de vlam , die. Brontes; moedernaeckt 
En Steropes fijn. maet „ en Mulciber-hem. maeckt, 
De fchepen fpogen vyer, dat even quam gedreven, 
Gelijck doen Terre volck den hemel dede, beven, 
Doen Offa met geweldt en ongehoorde kracht 

Wiert boven op het hooft van Pelion gebrachte 
Neptunus fwam in ’“tbloet, men fach fijn baren rollen, 
En fteygeren om hoogh, van dooden opgefwollen. | 

De zee was ganttch ontftelt, de menfchen op het lant 
Mios half. van Ee en ftorven half van naain )% 


Ongemeen ftout en, krachtig is ont de voigende 
epifode : 


Een uyt den Spaenfchen hoop ‚ in’t neren van de fchepen, k 
Bejegend’ een matroos, die op hem hadd* geflepen | 
Sijn mes en fijn gemoedt, dat fiende de Maraen 
Sprank fchielijck buyten boort, om hem alfoo t'ontgaen 
Matroos die volcht hem na; niet denkend” op het ftervë, 
Maer befich met den fpecht te volgen en te kerven: 
Hoùdt hem in ’t water vaft, en druckt hem daer fo Lijf, 
Tot dat hy hem de ziel geperft heeft uyt het lijf. 
Noch was dat niet genoech , beftont hem te verfcheuren , 
Te fchudden met de mont, te trecken en te leuren: 
id ZEK 


Ct) D. meinsij Nederd. Poëmata, blz. 118, 
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En heeft hemfelf geleyde , inflorpende fijn bloedt, 

Tot aen den kouden ftroom van Acheron de vloedt. 
Men feght dat Charon felf, alfoo hy maer fach komen, 
Van vrees en grooten fchrik de vlucht heeft aengenomen: 
En fiende fijn geficht foo leelicken geftoort, 

Beducht was dat hy felf fou raken buyten boort (1e 


Mannelijk. en fier, zonder windbrekerij, is de 
echt-Bataaffche aanfpraak aan’ de Spanjaarden in 
dien heldhaftigen voor den Nederlander zoo’ roems 
vollen tijd: | uil fol 


Marane neemt ons wech, ons lande dâer wy Îëven, 
Wy fallen fonder vrees ons in dè zee begeven , 
Daer nu de fchepen gaen, daer fuilen wy tot fpijt 
Van uwen trotfen moedt zijn evenwel bevrijt, 

Al daer den hemel ftrekt en daer de wolcken drijven ; 
It éven waer men woont, als kinders @nde wijven N 
Zijn buyten flaverny, zijn verre van uw handt, 

Al daer ghy niet en zijt, daer is ons vaderlandt, 

„De vogel is alleen geboren om te fnijden 

Met vleugelen de locht, de peerden om te rijden; 
De muylen om het pack te dragen, of de lijn 

Te trecken met den hals, en wy om vry te fijn (a). 


„Fraai mogen wij ook het gedicht noemen dan 
Leyden, Hoe aandoenlijk is de volgende fchildering: 


Den honger was in fladt„ de vyant voor de wallen; 

De moeder fach haer vrucht voor hare voeten vallen: 

| TR 

„Cn D. zemen Nederd, Poërmata, blz. 119. 
Ct) 1bid, blz, zee, 


Zy felve menichtsels haer datfe-fonder broot“ 
Veel dagen was geweeft, viel met taer kinders-doots 
Noch hangend’ aen”de borft , noch befig om te ede mit 
Haer leden naer het werck, eu gevend’ haer te fuygen. 
o Jammerlijck gheficht! ghy hielt in defe fmert ee 
Een yferen gemoet, en een metaelen hert, diitadehd, 
De liefde van het lant was krachtiger van binnen, 

Als die van buyten was, wie foude konnen: winnen 

De menfch die nieten vreeft? al hadde de Maraen 
Gans Spanjen hier ghebrocht ‚ foo hadd’ hy daer niet aen (1) 


En hoe grootsch de volgende gelijkenis: 


Gelijk de ftercke leen, wanneer hy wort befloten 

Van jagers in het velt, of in het lijf" gefchoten , 

Dan roert hy eerft den fteert,den oorfpronckvan zyn kracht, € 

Is ftercker als te voor, verfäaemelt al zijn macht. | ip 

_ Zijn maene. rijdt om hoogh,het fchuym loopt van zijn tanden 

Zijn oogen fijn. vol viers, en fchijnen hem te brandens 

Hoe datmen hem befluyt , hoe datmen hem befpiet 

En treft van alle kant, zijn hert en gever niet, 

Of als de wilde zee, na dat zy vele daegen 

Getergt is van de wint, van buyen ende vlagen; 

Indien zy van den-dĳjck geperft wort, of het fant; 

Zy fteygert in de locht, en vliecht tot op het lants 

Ghy fijt oock foo geweest (2). A 

v-Het dichtftuk eindigt met de volgende deftige 

kernfpreuk: : 

De toorens gaen te niet, de muren ende wallen __ 

Verflijten door den tijt, de fteenen die vervallen, 1 

Maer dat de penne treckt; geholpen’ van ’t verftänt, 

wol in der eeuwigheyt in 'fmenfchen hert geplant (3). 
„Zine 


(1) Ce) D. urinsit Nederd, Poëmata, bizeraas 
(3) Ibid, blz. 125 


“fijne Theoecritifche minnedichten Zijn uiterst beval- 
lig en geestigz zoo ook zijne zinnebeelden , onder : 
den naam van Het Ambacht van Cupido én de 
Emblemata amatoria, door aardige plaatjes verdui- 
delijkt. Reet behaaglijk is de bezigheid der minne- 
goodjes op zijne cigen bruiloft: | 
Maer fiet den avond komt ,, de nacht die gaet verroogen 
De peerlen van zijn hooft üjn fchoone gouwen oogen s 
Siet Venus feént hâer volk, die bidden dat de Ma ten; 

Met/ haren fchoonen fleep; wat vlĳjtiger wil gaen, 

Sy loopen deur het huys, fy roepen én befpreken 

Dat Hefperus zijn hoofd wil uit den Pemel fteken, 
Eer dat fy gaen van daer, En met dat hy kijckt uyt 
Loopt yder na fijn werck ; vlieght yder na de bruyt, 
Den eerften trecktfe voort, de tweeden gaat vatt draven 
En fpringen om haer ijf: de derden, gaet begraven 

In ’t midden van het bed de maaghdom; die nu vreeft, 

En fal in korten tijdt gaen geven fijnen geeft. 

De vierde draeght de keers, de vijfde die gast vangen 
De tranen die de bruydt laet rollen van haer wangen , 
Dat kostelijck foet nat: en (luytf’ in een gelas, 

Die daer veranderen in foeten hypocras. 

De fchoone Venus ftaet en lacht om defe dingen, 

En wenft haer veel ghelucks , en doet haer kinders finghen, 
O Hymen! Hymen, komt! fy felve leydt de Bruydt; 
Geeft haer de lefte foen, en finght vaft overluyd:: 

Nu, kinderen ‚ gaet heen , en fmaeckt de foete vruchten 
Van Venus en haer kint, en facht toch foete fuchten. 
_Maeckt liefelijk gerucht: maeckt liefelijck gefoen; 
Veel foeter als ghy fiet dat mijne duyven doen (1). 
Tot 


(1) D. neinstt Nederd, Potmiata, blz, 164. 


| 


ode ER 


Tot befluit „ én waarlijk het kost óns moeite om 
‘hier tot een befluit te komen; fchrijven wij nog het _ 
bevallige ftukje af , getiteld; | | 


Wa, 


HET STERFHUYS vÁN cUPIDÓs 


Gifteten des avonts laet; 

Eer de Son te bedde gact, 

Eer zy gaet , end’ ons berooft 
Van haer fechoon vergulden hooft ; 
Eer de fwarte nacht begint 

Is geftorven Venus kint: 


„Venus kint dat foete dier - 


Is gevallen in zijn vier. = 
Nu light Venus arme vrouw 4 

Tammerlick in grooten rou. 

Wie fal bluffchen defe pijn ? 


„Wie fal Venus troofter zijn ? 


Morgen voor den dageraet 
Eer de Son haer bedd’ verlaet, 
Daghvaert Venus altemael 
lupiters volck in haer faele- 
Al ghy Goden overhoop , 
Die wilt koopen goeden koop, 
Morgen voor het fonnefchijn 
Salder eenen koopdagh zijn. 
Eenen boogh, en neven dien 
Eenen- koker wel voorftens 
Pylen zijnder-fes of acht, 
Alle van verfcheyden kracht , 
D'een heeft honig, d'ander gal, 
D'ander lieflick ongeval: 
D'een brengt groote blijdfchap aen, 
D'ander doet die weer vergaens 


Bme eter EED, A89 


Een van hoop „ van vreefe twee; 
Een van vreucht, en: dry van wees 
Twee doen haten goeden raete 
Twee doen haten middelmaet, 
Dits den huyfraet meen ick âls 
Diemen dier verkoopen fal, 
Dits den huyfraet allegaer 5 
Die hy heeft gelaten naef, 
Komt ghy Goden altemael 
Morgen vroech in Venus faels 
Die beft biet, van Venus moet 
Vinden noch twee foentjens goet (1). 

Dit ftukje is een geestige pendant van dat, hét 
welk caTs‚ onder het opfchrift: Cupido verloren 
en uytgeroepens naar het Grickfche van moscuus 
gevolgd heeft. | 

Wij vinden van nEInstus op de näamrotlen ook 
nog een tooneelftuk aangeteekend; ónder den titel 
van den Moord der Onnozelen, in 1639 gedrukt. 

HELMERS (JAN EREDRIK). Wij fchrijven 
dezen naam met eene eerbiedige weemoedigheid hier 
ter neder. Ach! dat deze naam hier niet behoefde 
aangefchreven te worden; en wij dien nog op 
de lijst der levenden opgeteekend zagen! Doch, 
daar wij denzelven- nu moéten vermelden, vinden 
wij ons verlegen, hoe wij zulks met genoegzame 
‚ dofverheffing zullen-doen; Welke luisterrijke namen 
men in dit werk reeds heeft aangetroffen ; en nog 
verder zal aantreffen , de naam van neLmERS. vergt 

den - 

CG) D. neEmsin Nederd, Poëmata, biz. 165. 
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den meesten eerbied; micät inter omnes. Een 
Grieksch redenaar had aangekondigd dat hij eene 
lofrede wilde houden op nrreures. Wie veracht 
hem? vroegen zijne tochoorders, en keerden den _ 
redenaar den rug toe, Hetzelfde kon men ons ook 
vragen, als wij in den lof van dezen uitmuntenden 
dichter wilden uitweiden, en echter zullen wij ons 
overtollig offer aan zijne zeldzame verdiensten be= 
zwaarlijk kunnen terughouden. 

HrLmers werd geboren te Amflerdam in 1767 
van deftige burgerlijke oúders, die hem eene be- 
fchaafde opvoeding gaven; hij leerde in zijne jetigd 
de Franfche, Engelfche en Hoogduitfche talen; in 
zijne jongelingfchap wilde hij zich ook de Latijnfche 
en Griekfche eigen maken, doch hierin vond hĳs; 
zonderling genoeg voor een’ jongeling van zulk een 
vlug begrip „ fchranderheid, goed geheugen en gezond 
oordeel , onoverkomelijke zwarigheden, zoo dat hij 
geheel daarvan afzag; maar daarentegen was hij bij 
witftek ervaren in de gefchiedenis , de aardrijkskunde 
en de natuurlijke historie. Aangaande den gods- 
dienst en de wijsbegeerte koesterde hij ook zeer 
‘heldere begrippen, onaf hanglijk van eenige bekrome= 
pen kerkleer of fchoolftelfels , waarvan hem de be= 
woordingen en bekleedfelen niet eens bekend waren. 
Hij ontveinsde zijne denkwijze zoo min in zijne 
gedichten als in zijne gefprekken, en beleed rond» 
borstig hetgeen hij voor waar en goed hield. « Daar- 
bij was hij een vurig beminnaar van zijn vaderland, 
een gezworen vijand van alle overheerfching, zoo 

wel 
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wel van inlandfehe demagogen als vreemde:tirannèn5 
voorts een braaf burger, optegt vriend, deugdzaam 
echtgenoot en wader, en edeldenkend tmenscli. k: 
De gefchiedenis der ontwikkeling van zijn its 
müntend dichttalent is te belangrijk, om niet eenige 
oogenblikken daarbij ftil te ffaan. Daar deze ont- 
wikkeling genoegzaam onder onze oogen heeft plaats 
gehad, zullen. wij daarvan ‘een zoo naauwkeúrig: 
mogelijk verflag geven. | 
Het vroegfté dichtftuk, dat wij van netmers 
kennen, is een lijkzang op B; DE BoscH, in: 1786 
vervaardigd, Hij trad dus op in een tijdvak: dat dé 
wâre dichtkunst plaats gemaakt, had voor de koele 
werktuiglijke verzenmakerij, dat de, dichtgenoot= 
fchappen in de voornaamfte, fteden van ons vaders 
land in” vollen tuister bloeiden, enver jaarlijks ecnis 
ge dozijnen gouden, en zilveren. medailles. werden 
uitgeloofd; dië fomwijten door de mìddelmatigfte 
verzenmakets. of lieden wetden behaald,’ die wel 
eenig begrip van verfificatie „ maar niet het minste 
denkbeeld van echte poëzij hadden. De negentien= 
jarige HELMERS, die zijne {luimerende genie voelde 
ontwaken, ontving het eerste dichtkündis onder- 
wijs in de fchool van UYLENBROEK, alwaar, hoes 
zeer deze anders een man van zeer veel. kunde, 
gevoel, {maaken gezond. oordeel was „toch: zeer 
ligt regels voor poëzij aangenomen werden als, bĳ 
voorbeeld, de volgenden, die in den bewusten lijks 
Zang VAN HELMERS Op DE BOSCH voorkwamen 3 


12 Jas 


13 AEN tai nie ER 


Ja, voor de zeis des doods moet alles nederbukkei — 
«De flramme grijzaard en het jong onnoozel kind ; on 
De flaaf en ook de vorst; enz, ens reta sab 


meent awe pen ennn bemad Pae oare on PN ar ma 


Deze aarde is een tooneel van droefheid ‚ TOUW en druk. 


ben nr. ds 


eagen 


Hy had zyn taak volbragt ! Hy is aan de aarde ontheven, 
Want hy was ryp voor de eeuwigheid (ri). 


Men vergelijke deze eeuwige waarheden op rijm. 
eens met zijn meesterftuk, De Hollandfche Natiez 
welk een onderfcheid!... In deze {chool kroop 
HELMERS zachtjes aan ; als eene flak „met de anderen 
langs het door FEITAMA en STEENWIJK afgebakende 
pad den zangberg op , hij die met een’ reuzenftap 
te doen, in-eens den top bereiken kon! Zeer was 
hij ingenomen met vaN MERKEN en haren echtge= 
noot VAN WINTER (2), toen in zijn oog, -zoo wel 
als in dat van duizend anderen, een paar poëtifche 
wondermenfchen , voor wier zoetvloeijende gedichs 
ten elk den diepften eerbied had. Allengs echter - 
waagde het HELMERS zijne lier op een?’ ftouter’ toon te 
nnie reeds zijne ode, getiteld: De bakenen die 

van 

_@ or nin Op B. DE BOSCT à biz. 8. / 

2) Men vindt een paar graffchriften van HELMENS op beiden 
in de Kl, Dichterl, Handfchriften, XI Schak. blz. 142, die mij 
al té infipide voorkwamen om Ze in de door mij in 1805 uit= 
gegeven ;Nälezing zijner Gedichten op te nemen, Er beftaat in 
handfchrift ook nog eene lofrede van neLMERS,Oop de. diche 
teres VAN MERKEN uitgefpraken in de maat{chappij Felis 

_ Meritis, te Amfrerdam, gelijk ook eere lofrede op JULIAAN eh 
eenige ândere gsthetifche en welfprekende verhandelingen , die 
vi gaarne in het licht zouden zien. 


van 1788 dagteekent (1) heeft veel. meer dichtere 
lijks dan de meeste gewrochten zijner KARAOKE s 
NiEUWLAND uitgezonderd, 

In: 1790 verltheen voor de eerstê Er zijn. dichte 
ftuk Socrates, in drie zangen, in ato in het-licht. 
Hetzelve bragt de onmiskenbare. blijken met zich 
van ’s dichters vroegtijdige menfchenkennis… zijne 
verlichte denkwijze, warm gevoel en verheven. aan- 
leg, om eenmaal de eerste zanger zijns vaderlands 
te worden; echte kenners zagen dit dadelijk , doch 
bij het groote publiek maakte dit dichtftuk weinig 
indruk , ende krickasters van dien tijd zochten 
alle vlekjes en feiltjes met een vergrootglas op en 
fpraken hun oordeel uit (a) op eene wijze, die ons 
nog een’ medeliĳdenden glimlach afperst. Hoe. het 
zij, genoegzaam de geheele oplaag werd — tot 
m'sdruk- geteld. (3) Ll ‚Mogen „” „zeggen wij des 
niettegenftaande met een’ zijner lofredenaars, „mogen 
„al zijne meer volmaakte zangen, van lateren leef- 
wotijd , dezen eersteling eenigzins verduisteren voor 
„ons, voor elken vriend der Hollandfche. dicht- 
kunst blijft het eene altijd dierbare herinnering 
aan den aanleg en de ontwikkeling van den, voors 
otreffelijken HELMERS (4)! 


In 
(1) Kl. Dichterl, Handfchriften, 1 Sch. blz. er, 


(a) Nieuwe Alg, Vaderl. Letteroef. V Deel, 1 St. blz. 248. 
GG) Dic fchrikte mij nogtans niet af, om, in 1835, op mijne 

kosten (dor flechts. 7o inteekenaars onderfteund) een? Gerlijken 

‘druk in groot Bvo té bezorgen , die fe: lerc geheel uitverkocht 

is geworden, - Î 
(4) Hulde aan de naged. van j. rf. HELMERS» blZe 13, 


14 HE Ee 


In zijne jeugd was hij een ijverig bezoeker en 
woorftander van den Amfterdamfchen fchouwburg 3 
de aldaar heerfchende gebreken bleven door hem 
miet onopgemerkt, hij zag als het ware Duitschland 
den. toon geven op-ons rationaal tooneel, de vere 
talingen der drama’s van KorzeBur’ en andere ope 
pervlakkige vreemde vernuften werden onder luid- 
ruchtige goedkeuring aldaar opgevoerd , met achter» 
aanftelling der vóortbrengfels van orize oorfprong” 
lijke geniën. Diet maakte natuurlijk jk als onverbas- 
terd Hollander, zijne verontwaardiging gaande; hij 
fchreef een tooneelmâtig tiĳdfchrift, onder den titel 
van De Amfterdamfche Nationale Schouwburg; 
waarin hij de gebreken van dat tooneel, hetwelk 
toen’ eene foort van finantiefpeculatie geworden 
wâs , hevig gispte, doch met het zesde nommer 
vag hĳj zich reeds verpligt de verdere uitgave te 
ftaken.. Zijn treurfpel Dinomaché, of de verlosfing 
van Athene, in 1798 op den Amfterdamfchen 
fchouwburg vertoond en uitgegeven, maakte ook 
weinig opgang; men vond dat hĳj in hetzelve vor- 
TAIRES Meropé en VAN MERKENS Gelonide te fterk 
had gecopieerd. Het fclhteen dat de tooneeldicht- 
kunst het minst zijne zaak was. Clarescere omnibus 
rarum. | 

Eene reis naar Parijs in 1803 een niet weinig 
toe ter. volkomen ontwikkeling. vän ‘Zijn fekrlik 
dichttalênt. Hij bevond zich in Frankrijks hoofd» 
ftad in het tĳdvak, toen de wenken van deszells 

be. 
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beheerfcher bevelen waren voor genoegzaam alle 
bewoners der aarde, en de Parijsfche mufeums de 
kunstfchatten van genoegzaam alle natiën hadden 
ingezwolgen. Die te aanfchouwen was het toppunt 
van aardfche zaligheid voor een’ dichter gelijk 
HELMERS; in welk eene verrukking bragt hem 
de befchouwing van den goddelijken ApoLLo van 
Belvedere, welligt het hoogfte ideaal van {choon- 
heid der menfchelijke vormen} Daar ftond hij voor 
hem, in al zijne majesteit, de god, dien neLMmeRS 
in r8or reeds zoo goddelijk bezongen had, en dit 
gezigt maakte denzelfden indruk op zijn gemoed 
als een bevel van den god, om de ftoutfte zangen 
aan te heffen, die Nederland federt ANTONIDES 
nog gehoord had, en dien meLMERS ook alleen 
overtreffen kon. id | 

Eerst in 180g en 18ro gaf hij te Amflerdam twee 
deelen met Gedichten in het licht, waaronder het 
ftraks genoemde dichtftuk /po/lo gevonden wordt. 
Te Parijs zag hij den god werkelijk zoo als hij 
hem reeds te voren in züne dichterlijke verbeelding 
gezien had: toen mogt hij op nieuw in verrukking 
uitroepen : 


Daar ftaat hij! Vol des Gods, fehiet hij met majesteit 
D’ onfterfelijken blik tot in de oneindigheid. 
Verachting voor ’t gedrogt , dat hij dorst nedervellen , (len 3 
e Drukt deachtbre wenkbraauw neêr,en doet zijn"boezem Zwel 
Maar op zijn voorhoofd heerscht die kalmte, en vrede, en 
Als of hij in de rei der Muzen, al zijn lust, (rust, 


I4 | Vaa 


Br HB 


Van ’t bijde negental omgeven, « BY, 
Op Pindus, hoogen heuveltrans , 
Omhuld met goddelijken glans, 
Door eeuwig groene lauwerdreven » 
‚Daar darteleude Zefirs zweven, 
En % blijde lö wordt aangeheven , 
De Zanggodinnen voert ten Mlingerenden dans. ke 


Gelijk het teeder blad der jonge en frisfche loten , 

hd Die Bäcchus jaarlijks zamenbindt, 

Verheugd en welig opgefchoten, 

Zich flingren onder een, en golven op den wind, 
| Zoo golven Febus blonde tressen | 
‚Bevallig langs het hoofd, daar’ windje met heur fpeelt 3 

… … Gelijk de blijde Huldgodesfen, 
Aan koele bron of beek, om heuren dorst te lesfen , 
Met ongelhoerden vlecht ons worden afgebeeld. 


Gelijk een ecuwge lente altoos de zaalge dreven 
Van ’:fchoon Elyfium, der zielen hof, verheugt, 
Zoo Schijnt een eeuwge lente in Febus oog te zweven, 
He onbefchrijf baar fchoon der onvergänkbre jeugd.” 


/ 


Gelijk ge, Ó Arethufe! uit uwe watervlieten 
Steeds Euna’s zalig ve! Id befproeit, | 

Zoo fchijnt een hemelgeest door de adren heen te fchieten 
„Van Febus! ’tIs geen bloed, dat door die adren vloeit : 

Een zuivre lucht fchijnt door hem rond te zweven, 
_ Een reine, nectar vloeit door ’t godlijk. ligchaam om, - 
Dien hij fteeds op d’ Olymp „ van eeuwig licht-omgeven, 
… Uit Ganimedes hand outvangt bij ’ Godendom, te 


4 


fetierpzinnig 'besordeeld (Caye ak nettere 20) 
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De wijsheid kust zijn achrbre lippen 5 
Hij zingt thans zijn? triomf op, de elpenbeenen lier; 
En Zefir fladdert door de lippen | 
Van't gouden kleed en toont zijn * onbefchrijf bren zwier, 
En laat geen enklen trek van zijnen leest ontglippen, 


Waar ben ik? ’k Voel mijn’ boezem zwelt; 
’k Vergeet mij zelf, en durf naauw ’t godlijk beeld aanfchou- 
Ben ik in u verplaatst, ô welige landsdouwen (wens 
Van Delos? ben ik hier in’ ’t Lyciaanfche veld, 
Waar gij, Ó Zonnegod! onmisbre orakels fpelt ? 
Uw beelduis, Ô Apol! mijn’ geest thans ingedreven,. 
Krijgt meer beftaan, meer kracht, meer werking,vuur en levene 
Gelijk het beeld eens door Pygmalion gewrocht, | 
Door zijne kunst verkreeg en ziel en ademtogt ; 
Zoo zie ik u, Apol! % Gedrogt ligt aan uw voeten ). 


Met“ ongemeen. veel goedkeuring? werden deze 
beide gedichtenbundels ‘ontvangen; algemeen was 
de lof die aan dezelven werd toegezwaaid; met 
gretigheid werden de ftoute gezangen, daarin vere 
vats gelezen en bewonderd, en ZOO vrijmoedig als 


| Zijn 
(1) Gedichten, IE Deel , blz. 75e 


(2) Wij bedoelen hier geenszins de zoogenaamde recerfie , 


of Kever drooge analyfering der afzonderlijke dichtftúkken in 


de Alg. Vad. Letteroeftningen voor 1809; I St. blz. 509 en 1810, 


Ï St. blz. 669. De fchrale loffpraak en onnozele vitterijen ván 
een’ naam'oozen moesten ratvurlijk den grooten dich:er vol« 


trekt onvêrfchillig zijn; maar wij bedoelen hier den Brief en 
Bet Dichtmatig Tets aan J.F. HELMERSs hij de uitgave van het 
eerste deel zijner Gedichten, wan den Heer s 1. WIsELIUS waarin 

deze 


is 
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Zijn verlangen, om insgelijks Zealiz te bezoe. 
ken (1), werd niet vervuld: welke vruchten zou 
hij op -dien grond geplukt en welligt op onzen 
zangberg overgeplant hebben! Billiĳjk mogen wij 
dit vooronderftellen , daar zijne heerlijke lierzangen 
op. het Mufeum van acloude flandbeelden (2), der 
Schilderijen (3) en den Keizerlijken Plantentuin (4) 
te Parijs de vruchten waren van zijn wander 
verblijf aldaar. 

Maar het heerlijkfte gedenkftuk heeft hĳ zich 
opg yerigt in het hart van elken Nederlander met zijn 
voortreffelijk meesterftuk, De Hollandfche Natie, 
in zes zangen, hetwelk voor de eerste maal it 
1812 in. het licht werfcheen, nadat de Franfche 
boekencenfuur er werfcheiden fchoone en krachtige 
regels had uitgeworpen, doch die bij -de volgende 
| druke 


deze, na’ edelmoediglijk ’s dichters verdiensten regt te hebben 
laten wedervaren, hem op een’ manneliĳjken toon onderhoudt 
Avegens eenige ftaatkundige begrippen, in fommige gedichten uit= 
gedrukt, waaromtrent de Heer wiser.1us anders dacht dan de dich- 
tet, en hemtevens vrijmoedig eenige feilen en misflagen aanwijst. 
Van zoodanig edelmoedig recenferen. met naam had HELMERs in 
Bob reeds hect voorbeeld gegeven, in het tijdfchrift De Ssar ; 
3 „met. de beoordeeling van eene gebrekkelijke vertaling van vore 
„TAIRES Tancredo. Toen fommigen van des vertalers vrienden zich 
„wegens deze fcherpe beoordeeling misnoegd betoonden, noemde 
HELMERS zich oogenblikkelijk ; iets, waartoe men de waan wijze 
„bedillers in onze maandwerken altijd vergeefs uittart, 


(I) Gedichten, I Deel, blz. 216, 
(a) Ibid. blz. 118. (3) Lbid. blz. 128. (4) Ibid. biz 153: 
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drukken (wij hebben den vijfden, van 1821, voor 
ons liggen, en een zesde is reeds aangekondigd) 
er weder ingevoegd zijn. | 

Dit uitmuntend gedenkteeken van den nationalen 
foem was het laatfte dat de edele dichter bĳ zijn 
leven uitgaf. Bij gelegenheid der uitdeeling van de 
eereprijzen der Stads Teekenakademie , in de Remone 
ftrantfche kerk, te Amflerdam, op den 2 Februari 
18:3 fprak hij nog met veel vuur en nadruk een 
uitmuntend dichtftuk uit, en flechts vierentwintig 
daden daarna, den o6ften, was hij reeds niet meer! 
Zijn ftoffelijk overfchot rust op het kerkhof te 
Muiderberg , onder een’ eenvoudigen fteen, dié 
enkel zijn? naam tot opfchrift heeft. 

Diepe rouw vervulde het hart van elk’ regtfcha- 
pen Nederlander, bij het vernemen der treurmare 
van het overlijden des ftouten zangers, die de eer 
des vaderlands tot zijn’ jongften fnik handhaafde, te 
midden van de onderdrukkingen des Corfikaanfchen 
despoots, die op den troon der Franfche Koningen 
de wereld als een zuerrer voor het fronfen zijner 
wenkbraauwen deed fidderen, en ir den ftoutmoe- 
digen HELMERS een’ Nederlandfchen TyrrTmus zag ; 
die eenmaal gevaarlijk voor hem worden kon (1). 
Hij heeft dus de bevrijding zijns vaderlands van dit 
fchandelijk juk, weinig maanden na zijn’ dood, niet 

MO- 

(1) Men wil dat een paar dagen na het overlijden van HeL= 


mers er een geheim bevel bij de Franfche policie kwam, om 
hem op te ligrten en naar Parijs te voeren, 


140 Ì HiB mls 


mogen aanfchouwen, en dus zijn’ vurigften wensch 
niet vervuld gezien. In -ftillen weemoed werd ook 
tot dat gelukkig tiĳdftip toe zijn? dood. betreurd: 
doch op den 26 Februari 1814, en dus op den 
eersten verjaardag van zijn overlijden, werd zijne 
lijkgedachtenis plegtig gevierd in de Amfterdamfche 
Afdeeling der Hollandfche Maatfchappij van fraaïje 
Kunsten en Wetenfchappen, aan wier oprigting 
HELMERS zeer veel deel had, met “eene fchoone 
Lofrede door den heer G. j. MEIJER , tegenwoordig 
Hoogleeraar aan het Atheneum te Brus/el, en een 
voortreffelijk dichtftuk van den Heer Mr.m, c. vaN 
HarL.. Dergelijk eene Lofrede hield de Heer u. u. 
KLIJN op den 25 November deszelfden jaars in de 
Maatfchappij Felin Mferitis , gevolgd door een roe- 
rend dichtftuk wan des overledenen. fchoonbroeder 
den Heer c. LooTs, en afgewisfeld door zangftuk+ 
ken, vervaardigd door den Heer B. KLIJN; BZ. in 
muzijk gebragt door den Heer jy. w. wiLms (1). 
„‚ Kort daarna verfchenen door de zorg van de 
Heeren VAN HALL) LOOTS CN KLIJN zijne Nagelg= 
den Gedichten in twee deelen in 1814 en 1815 te- 
Haarlem in het licht; de tweede druk, in ’ Hage 
il 18213 uitgegeven , bewijst met welk een genoe- 
ss geul 


Cr) Deze Lofredenen, Dicht= en Zangftukken zijn gezamcent= 
lijk door mij uitgegeven in 1815, onder den titel van Hulde, 
toegebragt aun de Nagedachtenis van j. Fr, neLMeRs. Het dichte 
ftuk van den Heer roors wordt in het 1 Deel, bla, 1135 zijner 
Gedichten gevonden. 8 


SO DA idt 
Se de Hollandfche natie deze dichterlijke nalatert- 
fchap van haren onvergetelijken zanger ontvanger 
heeft; eene Nalezing zijner Gedichten is insgetijks 
door mijne bezorging in 1815 in het licht ver- 
Schenen. | 


Hermens is nimmer bij zijn teven geportretteerd, 


geworden; het voor het;eerste deel zijner Nagelaten 
Gedichten geplaatste portret, door den Heer w. vaN 
SENUs gegraveerd, is nd zijn’ dood gefchilderd doot 
den Heer j. smies; zeer gélijkend is de buste in 
gips, door den beeldengicter saRTOR! op ’s dichters 
lijk egemouleerd: ik heb deze buste in het koper 
doen graveren en voor de Nalezing geplaatst. 
HeLMErs is, in onze fchatting, onder de afgce 
ftorvene Nederlandfche dichters de grootfte van al« 


lens allen heeft hij ze overtroffen, zelfs voNDer 5. 


dien men te veel gebreken vergeven moet, om 
hem, na neLmees, nòg langer de eerste plats op 
den Nederlandfchen zangberg te laten bekleeden, 
die welligt vooringenomenheid én onbedachtzame 
napraterij meer dan het gezond oordeel hem heeft 
laten behouden (1); daar hij toch reeds, als mer 

| | | bite 
(1) Ik denk zeker zoo gunstig niet Over VONDEL als menig= 
een, die hem welligt minder beffudeerd heeft danik, enftel hem 
zelfs, in fommige opzigten , beneden ANTONipes. Zijne onbeb= 
belijke paskwillen, die men ten onregre hekeldichten noemt; 
walgen mij, en zijne treurfpelen verdienen, naar mijn inzien; 
«dien. naam niet; maar men fchorte zijn oordeel op; tot ik het 
ârtikel hem betreffende heb afgehandeld. VONDEL Was Onge= 


twijfeld een zeer groot dichter in de zeventiende eeuws mear 
| in 


x 
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billijk oordeelen wit, in vele opzigten- doof ANTO= 
Nipes overtroffen werd, en zeer zeker in onze. 
dagen door BILDERDIJK eh TOLLENS oneindig over 
troffen wordt. Ver wan ons de onregtvaardigheid 
van met den grooten hoop altijd de verdiensten van 
het voorgeflacht te verheffen ten koste-van den wel- 
verdienden roem onzer tijdgenooten ! Wij gaan hoog 
met VONDEL „ HOOFT BRANDT en andere uitmuntende _ 
vernuften, wij doen regt aan hunne verdiensten; 
en weigeren hen geenszins den verdienden lof, 
maar dan verplaatfen wij ons in hunnen leeftijd, en 
brengen hen niet in aanraking met onze tijdgenoos 
ten, tegen wie zij in lange niet opwegen, 

Volgens den aard en inrigting van ons werk zou- 
den wĳj hier eene bloemlezing moeten doen yolgen 3 
uit de voortreffelijke gedichten van den onvergetes 
lijken neLMmERS, dân behalve dat zulks uiterst moeie 
lijk zou zijn, alzoo de keus onder zoo veel fchoons 
en edels, bezwaarlijk is, ware zulks welligt geheel 
overtollig, daar toch niet alleen deze gouden liede- 
ten, gelijk de Spaanfche dichter vRIARTE ze noes 
men zou (Agcaras de oro), in de handen, boeke- 
fien en het geheugen van duizenden onzer, landge= 

pd 
in. de negentiende moet hij twee eeuwen roems medebrengen; 
zalmen zijn’ Gysbrecht van demftel thans nog op het tooneel dulden, 
Wij hebben, even als de wilden op de Zuid-zee- eilanden, in 
ónze tetterkunde eenige voorwerpen, die voor de critiek als 
_ het ware tahoe (onfchendbaar) zijn, maar daarom zullen wij ons 


niet laten affchrikken , or eens tan nabij te zien; of het al wel, 
goud was wat er dien tijd blonk. 
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nooten zijn maar dezer dagen ook eef zoogenoeimde 
goedkoope druk (wohlfeile Herausgabe, in naars 
volging det Duitfchers) is aatgekondigd, zouden 
wij ONS, zonder nadeel voor onze lezers, van deze 
verpligting gerustelijk kunnen ontf(laan, en de ruimte 
befparen ter plaatfing van de dichtproeven van mins 
der algemeen bekende dichters: dan wij willen ons 
werk niet van eem wezenlijk fieraad verfteken , dat 
zelfs het geringfte voortbrengfel des edeten zangers 
daaraan kan bijzetten, en nemen dus hier over zijn? 
Pindarifchen fierzang , met het opfchrift: 


DE DICHTE Re 


Hoel zal een Dichter zich verlagen? — 
Een telg der goden Kluisters drogen? — 
Zich zelf ontädelen? — zich werpen aan de kniên 
Van vorsten? — lekken ’t ftof van hunnen zegewagen ? 
Aan de afgoón dezer eeuw een vuige hulde biên? — 


Gewis niet} neen: hij voelt zijn waarde ! 
Hij kan niet kruipen in het flijks 
Neen! neen: zijn hoogegeest, verheven boven de hinde. 
Wordt nooit aan ’t aardsch gewormt’ gelijk. 


Zijn ziel blijft eeuwig op het fchoone en eedle ftarens 
Profetisch ftort zijn geest zich over in zijn fnaten; 
Wanneer hij de onweerftaanbre magt, 
De aanblazing voelt des gods, in’t uur van middernacht 
Verbastren kan hij nooit, dees teelt van eedle dragt. 
Neen! — heeft ooit nest van Jovis adelaren , 
Oneedle gieren voortgebfagt? 


Rus- 


ia4 OENE BE 


_Rüstte ooit Spartaan op Sybarietfche-rorén? 
Was lafheid ooit het merk van Hoilards voorgeflacht® 
Neen! nimmer zal een Dichter blozen, ï 

En heilig blijft zijn lier, die al zijn wee verzacht, | 


6! Zie tick daâr , die telg der Goden, 
De flad, dat wespennest, ontvloden, 
Op” t land, met ruime borst het heldér fonklend og 
Verheffen naar den hemelboog.. … if 
Daar fijgt zijn geest! — wie kan hem Sulden 
Deze aarde , die flip; valt hem te kleen} 
Hij, in zich zelf geheel verzwolgen „ 
Vliegt door de onmeerlijkbeid op fcheppingsvleuglen heer, 


De aard’ drijft daar heen , naauw merkbaar in zijne wia eid 4 
Hij drinkt, bij zwelgt de nectartogen 
Der Goden! hij gevoelt zijn. hart 
Door openbaringen van hooger aard verheffen, — 

‚Nu ftort hij neêr! — hij zal u treffen, — 
U fchokken , kroost der aard’! — hij heerscht op vreugd en 
De fleutels van de ziel zijn in zijn lier gelegen! Cfimart, 

Ja! vruchtloos wortelt gijver tegen! Cvecht ; 

‚Je! de almagt van zijn’ zang fcheurt bloodaarts naar t ge 

Gĳj aarfelt ! doode ftof! — hij grijpt de ler in handen, 
En doet uw fteenen hart ontbranden 
Voor deugd, voor *t vaderland en % regt. 


Gelijk uit de opgekloofde flapen 
Van Jupiter, in fchittrend wapen 
Minerve eenflags te voorfchijn fchoot,” 
Zoo fchiet. het denkbeeld ook te voren, , 
Ín ’t feheppend brein der Dichteren geboren 
Daâr ftaat het; edel, flout en groot. 


At s 


Als een flavin in ’t juk: gebogen, 
Gevoelt de taal des Dichters groot vermogen ! 
Zij moet naar zijnen wenk in,zijn:gareelen gaan: 
Nu wil hijaan haar’ tooi de pracht: van ’t Oosten fchenken ‚ 
Dan treedt ze, als landmaagd, op zijn wenken, 
Vän alten dos geheel ontdaân. 


Stil, als het zacht geruisch der vlieten, — 
Die langs bebloemde boorden fchieten; 
Is, Dichteren, uw tdal wanneer gij ’t land bezingt: 
En” zacht’, als ’t blad der jönge rozen, 
Wanneer gij ’t eerbaar minnekozen 
Der blijde herdren maalt, daar liefde ’t hart doordringt 3 
Ja, rein, gelijk des hetnidrs boogen ;, 
En zuiver als het fijnst kristal , 
Klinkt uwe lier, als ’t'mededoogen 
“Miskende “braaf heid: redden” zal. 
Maar fout, maar krächtig, maar verheven, 
Maar gloeijend, onweerftaanbaar fterk 
Ruischt , ftormt uw lier! de gouden fnaren beven 
Van heilige aandrift! ja: gij fchiet, gij lijgt door ’t zwerk, 
Van daar ftort gij uw taal in donderwolken neder, 
En blikfems fchieten uit uw veder 
Wanneer een Attila een vreedzaam volk verdelgt : 
(Den gier gelijk,die’t bloed van’t{chuldloos duifje zwelgt)) 
Dan wordt ge een godl— de vuige roover 
Wordt door uw lier gevloekt, geflagt t, 
Gij geeft zijn fnoode ziel de Razernijen over, 
In ’s äfgronds eeuwgen. jammernacht , 
Daar ’t lot van Ixion: hem, wacht, 
Die wegfchrikt voor’t gedrogt,op de aarde een’god geacht, 


AU pee sdk K de Geen 


wad. HEL. 


Geen Dichter zwijgt ooit voor de dolken’, 
In ‘de opgeheven’ handveens dwingelands bereid t 
Neen, neen! zijn! geest fchiet door de wolken, 
En fimaakt reeds: ijken rd aldid n _—_ 


% Is niet om ide aardriĳk vocht te geven 
Dat zich de zwangre wolk ont{luie ! 
Neen , door der „winden „kracht. gedreven , 
Stort zij hear’ vruchtbren {choot in „vloeibre-parels uit 5 
Zij denkt niet aan, de zegeningen | 
Die de akkers uit haar’ fchoot ontvingen; 
Maar drijft, verdund, door % luchtruim voort : 
„Zoo Dichter! door den-God die in u is, gefpoord, 
Moet gij de gouden. {naren-dwingen ; 
Ja, plaatst u ’t lot op barre , ontvolkte heuvelklingen, 
Ook daar zult gij verheven zingen, | 
En kreunt u niet of de, aard’ naar uw.gezangen hoort, — 


Strooit , jongelingen , loovren, meijen ! 
Komt, maagden, jonge rozen, PENS, 
Plengt heilig nat! heft jubels aan, — 
‚Hij komt, hij komt! de ware Dichter! 
Der maatfchappijen eerfte ftichter | 
_ De ware, groote volksverlichter , | 
Hij komt!die’t menschdom van zijn. woestheid zal ontflaan, 


{5 4 Parnasfus lauwren fchudden , kraken 3 
Met’ Delos palmen, van: gewijde fiddering ! 
Daar zij den Dichter zien genaken , * 
‘Den Godgewijden’ fterveling : = 
De zwanen zingen ‚ dartlen , fchateren 
_Op Delos glad gekemde wateten , If 
‚ScEn de aard’ wordt overdekt met- goud; 
Daar de eerfte Dichter ’t licht aanfchouwt. — 
ed30 Ard 
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Gij, Linus, Orfeus , doet u hooren | 
Gij flonkerfterren in den nacht! 
Gij hebt den mensch ten tweedemaal geboren ! 
Kniel voor uw fcheppers neêr 1. kniel , fterfelijk geflaghta 


Wie zweeft hier aan? Drie duizend jaren 
Zie °k op den luster blind zich láren, 
Die affchiet van zijn aangezigt! 
Beroofd van ’ glansrijk licht der oogen; 
Heft hij zijn godenkruin , als fchepper . naar den hoogen 4 
Maar in zijn ziel is ’t eeuwig licht, 


Homerus! hoe! zou ik het wagen 
fet beeld, dat voor mijn zinnen zweeft, 
reren Dat duister in mijn’ boezem ieeft, 
Te (children ? — neen! ’k bezwijk „naauw ’t renperk ingelà= 
Gij; Protheus! ftort als-watervat (Ben! —= 
U nu geweldig neêr in 't dal, Ì 
Dwingt in‚uw’ woordenftroom de zielen, u te volgen; 
Nu , Mavors , kampt gij in ’t gevecht ! | 
De toortfen vlammen reeds, de Griekfche vloot geflecht ? 
Dan. He&or vreeslijk verbolgen , 
„Pen Griek zijn wederkeer naar ’c vaderland ontzegd. 
Hier, aadlaar , boort gij door de wolken , 
Speelt met de blikfems van Jupiju! (volken , 
Dáár; ftreng als ”t noodlot, ziet ge op Griekfche en Trooifche 
Of voedt de zielen met uw hemelfche ambrozijn ! 
Hier weet gij ’ menschlijk hart te kneden 5 
De gordel der bevalligheden 
Golft ginds om Junoos trotfche ledent 
Dáár fiddert gij ons t gruwzaam wee, 
„Jot ftraf van Helena, op Trooje losgebroken, 
En hier, in ’ donzig pluim des vederhelms gedoken, 
Lacht ge als liefcallig wicht der droeve Audromache! 
K 2 & 


MUR), H E L. 
Ö Stroom van Ónúitputlijke ader!’ 
Die dertig eeuwen vloeide, en eenwig vloeijen zult, 
Vergun mij, dat ik fiddrend’ nader! “94 © 


wiken teug van’t Gadlijk nat t dânis mijn wensch vervuld ! 
Wat vreugd! ’k mag ook dat vocht dan leppen! 
_Oòk ik drink uit den heiligen nap ! ad 
En, bij de Dichteren die Neêrlands grond kon fcheppen, 
Plaats ik mij, fchoon op lagen trap, (1). 


Wij kunnen de fraaïje fchildering van den opgang … 


der zon, uit zijn’ lierzang Gr iekeriland, hier ook 
geene plaats weigeren. 


Gij , Neêrlands volk , ziet aan de-kiminen 

Slechts flaauw de zon door ’t wolkfloers klimmen , 
_Maar % blijde Griekenlandaanfchouwt een’ fterker’ gloed à 

Neen, “tis geen vuurbol, die het duister 

Beftrijdt met naauwlijks zigtbren luister! 

Met moeite ftijgt aan ’s hemels trans. 


Neen, ’% is een God 5 een Ged zal komen! 
Juich , aarde, juich! knielt, bosfchen, ftroomen ? 
Een God, een God genaakt: de (luier van den nacht 
Zal hij als niecig rag verfcheurent 
Het Oost ontfluit zijn purpren deuren!» 
De God zal nadren {2% menschdom wacht. 


Nog fchitceren de ftarrevieren, 
Die op. Dianaas gordel zwieren! 
Nog heerscht de Nachtvorstin, — Diane, gij van hier !, 
Ras zal uw overwinnaar naderen, 
Ras ftroomen van zijn gouden raderen , | , 
De firalen van ' onfterflijk vier, id 


s, J.F. HELMERS Gedichten, }4 Deel; 


‚blz, 1225 en wij, 
MELMERS ! wij plaatfen u op den hoogften. 
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De blonde Auroor’ zweeft voor. zijn’ wagen, … 
Op purperwolken voortgedragen ! bi 
Zij baant den jongen God zijn pad het aardrijk rond: 
Hoe vlammen reeds de zonnepaarden ! ) 
Hoe fteigren ze om den togt te aanvaarden, 
En blazen ’ vuur uit neus en mond, 


De God beklimt zijn kar! de wolken 

Verftuiven voor zijn’ blik! de volken 
Verwachten knielend hem! Orions luister zwicht4 

De flagboom valt! de fchimmen wijken ! 

Diana voelt haar magt bezwijken, 

En vlugt den God van ’t eeuwig licht, 


De jeugdige uren zweven „ danfen, 
Bekleed met myrte- en rozenkranfen , 
Om ’t flralend wagenfpan , in’ dartelende min! 
De ont{luimrende aard’ weet van geen treuren, 
En drinkt en zwelgt nu de ambergeuren 
Van myriaden bloemen ine 


En hij, de God van jeugd en leven, 
Hij, op zijd gouden kar verheven, | 
Schiet van zijn eeuwig pad een? ftroom van leven neêr $ 
‚De trappelende hengsten fchuimen | 
5 Tot hij ze ’ gloeijend fpoor doet ruimen , 
En nederftort in ’t Westermeer (1). 


Om ook iets uit zijn meesterftuk , De Hollandf/chá 
Natie, mede te deelen, kiezen wij de fchoone krach». 
| tige 
(1) Gedichten , II Deel, blz. 162, 
K 3 


tige gêlijkënis , wädfmiede hij het vèrhaal vân den 
fcheepsttrijd van Bossu op de Zuiderzee befluit 


Gelijk een jonge leeuw; nog nooit ten atijd getogen, 
Voort ’t eerst in’t diepst van’t bosch een’tijger koûit voor 
Zijn manen -fijzent , âls hij *t fchriklijk ondier ziet, (oogen: 
Dat wit het vlammend oog op hem zijn blikfems fchiet: 
De jonge vorst vân’t woud , onkundig van zijù krachten , 
Gevoelt zich ftóut gênoeg den tijger af te wachtén , 
Die oprijst, hem befpringt, en, met zijn (taal gebit, 
Hem wond bij wóndêti flat de lèeuw „ vol moëd , verhit , 
Ontwikkelt nu zijn kracht, flaat dé onbeproefde tanden 
Zijn’ vijand in de borst, rijt, fchéurt hem de ingewanden 
Met iĳzren klaauwen op: de tijger, dol van fmart , 
Wringt vruchtelóos zich 1055 de leeuw flaat hein in ’t hart , 
En plast en woêlt in tbloed, heeft wond etí (mart vergeten , 
En laat wiet af ; eer hij hem heeft vaneen gereten, / 
Nu brult Zijn forfche ftem Zijn zeee rond döor ’t woud , 
En als hij ’ lilléid rif van ’t ongediert’ bêfchouwt, 
Deze eerfte zege ziet áan zijnen moed befchorén, 
Gevoelt hij zich tot vorst der woestenij geboren ; and 
Zoo voelt ook Nêêrlands volk op dezefì fcliöbrën dag, 
Waarop het Sparijës mast, als kaf, verftuiven Zag, 
Zich vôor de zee gevormd, gévorifid om de aard’ tétoöfien 
Dat nooit zijn waterleeuw Hiel ftraffeloos laat koonen (1)e 


__ Warme vaderlandsliefde en gloeëijende tlRdhrentieat 
kenmerken meest al zijne dichtftukken. Met welk 
eén’ diepen weemoed beklaagt hij de treurige ver- 
nedering des vaderlands, in den aanhef van het 
dicht(tuk De Wereldburger ! | 


| Ach! 
(:) De Holl. Natie , blz. 77. 
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Ach! de onaf hanklijkheid van Neérlandsis verdwenen | 
’sVolks eerkroon ligt in %t ftof‚’s Lands roem heeft uitgefche- 
Een nacht ftort op ons neêr, verdikt, verpest de lucht; Cuen: 
De laatfte troost in fmart, de hoop zelfs is gevlugt. . …} 
De Vaderländfche grond , wièns onbekrompen weelde 
(In blijder’ tijd , helaas !) der volken oogen: ftreelde’, 
Ligt uitgemergeld , woest, verlaten, wild , verftoord;, 
En brengt geen. halmen meer , maar ruigte en distels voort. 
Vermagerd „ zwerven we om langs onze ontvolkte ftranden 5, 
De moed ontzinkt aan ’t hart, het ftaal de ontfpierde handen;, 
De tong bezit geen klem, de ziel geen veerkracht meer, 
En ach! ’t befef van fchand’ drukt onsals lood ter neêr. > 
De heilge zucht voor *t land, waarin wij zijn geboren ê 
Doet haar gewijde ftem niet meer in Neêrland hooren; 
Onze onafhanklijkheid is flechts een waterbel, 

Het Vaderland een naam, de vrijheidsliefde een fpel (1) 


Maar:.ook met welk eene geestdrift. verklaart hij, 
tegen: VAN. HALL: | 


Hoe haat mijn ziel elk’ dwingeland ! 
Kon ik het vuur dat in mijn’ boezem brandt, 
Dat in mijne aadren kookt, in verzen uit doen ftroomen, 
Gewis, elk dwingland zou een fchrikbre ftraf bekomen, - 


Met de almagt van de kunst omgord. 

Zou ik ’t heelal doen van mijn’ zang gewagen! 
Gelijk een blikfem nederftort _ 

Zou ik des dwinglands kruin verbrijslen door mijn flagen(2e. 


. 


| Her 
(1). Gedichten, I Deel, blz. 45. 
(2) Idem; 1 Deel, blz, 171 
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Hermens genbiras” noch onder de” tijken 5 rekt 
onder de aanzienlijken, maat, gêliĳk wij gezegd 
hebben , tot den deftio gen burgeérftand; hartelijk ver=. 
genoegd leefde hij in denzelven, twintig jaren lang 
waren wij getuige daarváan; hĳ kon. zeggen, en 
meende «het uit grond van zijn hart: 


Geen fchat van Attalus was ooit mijn zielsbegeeren ; 
’k Leerde in deze iĳzren eeuw den pronk der weelde ontberen; 
’kVraag niet van't lot den glans,die eer-en heerschzucht vleit, 
Neen, onderhoud en rust bij onaf hankelijkheid” 

Is ’tgeen ik wensch en zoek, en mag mij dit gebeuren, 
Dan zal mijn hart altoos mijn’ ftand benijdbaar keuren 5 
’k Sta mijn vergeten lot dan aan geen’ Koning af, 

En kalm zie ik den tijd mij voeren naar mijn graf (1De 


Zijne godsdienstige begrippen waren helder, ge= 
zond en verheven; hij onderwierp die niet aan 
eenig priesterlijk gezag, liet zich door geene kerke 
leer voorfchrijven wat hij al of niet gelooven 
moest; maar volgde alleen zijne overtuiging , en 
beleed. rondborstig het geen hij voor. waar hield, 
Zijn Lofzang op Jezus van Nazareth (2) is van 
een’ geheel anderen ftempel dan de in het vorig 
artikel aangevoerde van Heinstus3 het fmart ons, 
dat wij dit heertijk meesterftuk niet in zijn geheel 
in zijne Nagelaten Gedichten lezen; te meer, daar 
de achting waardige uitgevers verlinista hadden dat 
zij deze dichtftukken rbe » zoo als zij uit zijne 


(a) Gedichten, I Deel, blz. 216. ! 


Ce) Nagel, Gedichten, II Deel; bla. 49e 


OO 35%) 


„pen gevloeid zijn,” zonder zich uitlating of 
verandering” te veroorlooven, waardoor «zij „oor, 
deelden dat zij het vertrouwen,dat men in hen, 
ftelde „ zouden misbruiken en eene: vrijheid nemen „ 
waartoe geen hunner, na den dood van den edelen 
man, geregtigd was (1)3 en ondertusfchen is tocht. 
eene der fchoonfte plaatfen, ja , de allerbelangrijkfte „; 
wij. zouden fchier denken ten gevallë’ der bekromes, 
penfte bigotterie, achterwege gelaten; wij zouden: 
het dichtftuk in zijne oorfpronglijke geheelheid te, 
voorfchijn kunnen brengen; doch eerbiedigen de 
redenen, hoedanigen dan ook, die de uitgevers 
voor deze uitlating , ondanks hunne ftellige vers: 
klaring van. het tegendeel, gehad mogen hebben, 
en houden, voor als nog, het vollediger afdrukfet. 
voor ons zelven. | | 

HELMERS,” zeggen wij met -zijn’ lofredenaar 
KLIJN s „was een van die zeldzame geesten, die, 
„zich boven den engen kring ‘der aanfchouwbare. 
syhatuur verheffen, en zich eene eigene wereld 
„vormen; hij was Dichter. — Als dichter waren 
„Zijne denkbeelden levendige afdrukfelen van zijne 
„ziel, beelden, akkoorden; hij overpeinsde niets 
„alles was bij hem geestdrift 5 hij ontwikkelde niet 4 
„maar fchilderde; hij fprak niet, neen, de taal was 
„bij hem zang (a).” zl 
Here 
(1) Voorber. voor het 1 Deel der Nagel. Ged. blz. Ve 


CG) Hulde aan de Naged, van neLMmeRss blz. 94» 95: 


K 5 


154 HE L. 


Hermens was dichters er zijn meer aan wie. 
men dien naam niet weigeren kan; maar, wat meer. 
zegt, hij was oorfpronglijk dichter, hetgeen men 
van flechts weinigen voor en na hem zeggen. kan. 
Al zijne beelden, fpelingen,- uitdrukkingen, de 
wijze van behandeling zijns onderwerps , flijl , over=" 
dragten en fieraden, alles behoort hem in: vollen” 
eigendom, niets is van anderen ontleend, niets: uit” 
VIRGILIUS Of HORATIUS verplooids want = wij’ 
Zouden fchier zeggen tot een geluk vooréen genie 
als het zijne, — hij verftond hen niét dan door 
middel van tolken, die, ten’ minsten in onze taal, 
hen flechts =— vertaalden ! | 
‚Bij zijne uitftekende verdiensten paarde hij eene 
beminnelijke zedigheid; nimmer plaatste hij zich op: 
den voorgrond , nimmer deed hij zijne meerderheid 
gevoelen, van welke hij’ trouwens misfchien zelf 
onbewust was (1), hartelijk verblijdde hij- zich in’ 
den letterroem zijner tiĳdgenooten, moedigde aan 

waar 
„G) »„Hermers heeft zelf niet geweten dat zijn Hollandfthe 
s> Natie zoo fraai was,’ zeide eens iemand, en ik geloof 
gaarne dat dit reine waarheid is; zoo ook dat hij ter goeder 


trouw meende dat vonpeL hem overtrof , blijkens deze regels 
voorkomende in zijn’ dithyrambus op Amfterdám s 


Keer, Vondel, keer te rug, herneem uw lier, mijn Meester „ 
__ Wat, wat ben ik? een zwakke heester 
Bij u, ó eeuwig groene ftam ! 
Een nietig vonkje bij uw vlam, 
Ged, U Deel , blz, a5, - 
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' 
waár hij kon, en had zich, zoo hét’ mogelijk ge- 
weest. ware; met wellust zien. overtreffen... Geer 
wonder dat hij in alle letterkundige ven gezellige 
kringen even zoo bemind als geacht en bewonderd 
_wäs; géen wonder dát zijn dood zoò menigen fchas 
kel verbräk in de keten der vrieridfchap des gezele 
ligeù verkeërs en der beoefening. wan kunsten en 

Ktterén. | 

Hij is niets meer; het is waar, ‚hij heeft flechts 
dé hélft van vonpeLs ouderdom bereikt „ taar de 
nakomelingfchap zal hem gewisfelijk langer, en 
mEt véel meer regt, bewonderew dan dezen, die, | 
wäre hij zĳn tijdgenoot geweest. althans. geene 
foort vafì blindeling aangebeden san afgod 
gewórden zou zijn. 

Hij is niet meer! Diep {mart ons zijn verlies 5 
taar uwe woorden, edele, gevoelige KLIJN! zijn 
hiet die van eene ftem roepende. in de woestijns 
nog wedergalmen ze in ons hart; wij herhalen ze 
hiet al den nadruk, dien wij daaraan kunnen ges 
Gên: Nog zweeft zijn geest rondom ons; nog 
sstroost en verheft hij ons, in zijne heerlijke zan= 
„gen. Leesten herleest die, Nederlanders! fchenkt 
„dezelven aan uw kroost, vaders en moeders ! vormt 
„daardoor hunne jeugdige harten, en leert hen 
„zoo. prijs ftellen op echte vageragdishe verdiens- 


sten (1).° 


\ 


HELU 


(2) Hütde dan dé Näged, vari netmens, biZ. 113. 
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ze 


„HELU (JAN VAN) (1), ook broeder JAN VAN 
LEEUWEN genaamd, waarfchijnlijk om dat hij in 
een klooster van dit Brabandsch fteedje zijn verblijf 


had, fchreef in het laatst der dertiende of het 


begin der veertiende eeuw eene foort van rijm 


chronijk , in twee boeken, inhoudende zamen 9966 


regels, behelzende de krĳjgsbedrijven van jan. 1, 
Hertog van Braband, en eene befchrijving van den 
flag van Woeringen, bij Keulen, den 5 Junij 1288, 


ve 


door dezen gewonnen op REINOUT, Henk van 


Gelderland. | 
De Heer vaN wyN is bezitter van een zeer Rial 
heid keift van dit werk, voormaals achtervolgens 
bezeten door Lr LONG , HUYDECOPER EN CALKOENe 
De Heer wirLems berigt ons (2) dat hetzelve op 
de pers is, en, met keurige ophelderingen en aan- 
merkingen van den uitgever verrijkt , eerlang in het 
licht zal verfchijnen. Men kent dit werk tot nog 
toe niet anders dan uit het gebruik, hetwelk LrLye 
VELD bĳ zijne uitgave van HUYDECOPERS Proeve 
daarvan heeft gemaakt 3)» en de fragmenten , die de 
Hec- 


(1) PaQvor , Mém. Tom. 1IL, pag. 198. Je Ff. FOPPENS, zit, 
Belg. Tom. 1, p. 655. Burkens Troph. de Brab. Liv, IV, chape 
VII, pa5. 279, C. saxit Orom. Tom. VII, p. 253. 


/ | () Welmina. over de eterlderehtend Tael= en Letterkunde, 
1 Deel, blz. 165. 


(3) Zie achter het twecde Deel, blz. 483, en wegens de 
bijgebragte proeven het Register of IV Deel, blz, 264. 


He Rrk. Rt dr 4 
Heeren vAN WYN (1) en WILLEMS (2) daaruit mee 
dedeelen. Zijn rijmtrant. is natuurlijk, geheel in den 
{maak van MELIs STORE, en „in foortgelijke maat 
loopen,” volgens het getuigenis van den Heer vaN 
WIJN (3)» Zijne verzen. met eene eenvoudigheid, 
„ die t naast aan de natuur komt, maar, ook juist 
s daardoor „ de voorwerpen zoo klaar en zoo digt 
„bij ons plaatst, als bevonden wij ons in het mid- 
„den derzelven. _Somtiĳds, echter, verheft zich 
» zijn toon ver boven stoKe in kracht en gevoel.” 

Als wij ons oordeel naar de tot onze kennis 
gekomen fragmenten mogen afmeten, dan zou dit 

“werk ons vrij wat meer behagen dan dat van MmeLIs * 
STOKE Of MAERLANT. Zeer dichterlijk doet hij 
onder anderen regt aan de dapperheid der vijanden 

van JAN Ie: 


spant gelnc Dat bie euerziwijn / 

Daer fi moede getaget fijn/ 

derbeiben fyllieten ende fweert/ 

Aifue Deonghen ff onuerueert 

deghen die Wradantere Meder 

Oat ff Haen ben Wertoghe neder 

Cee oefen (4) onder hem ftaken. 

| Na 

(1) Hist. Avondft. blz, 286, 


_(@) Verhand, over de Nederduitfche Tael- en Letterkunde, 
1 Deal, blz. 166, DE 


(5) Hist. Avondft. t. a. pe 


(4) Paarden > vanditers, Engelsch hor/?;, hebben wij thans ros, 
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‚Naden {lag leiden. de vermoeide ftrijders zich « hd 
kuste -op „een | nit 


WBedbe ban Heimen ende ban platen. 


„Zulke bloemfprake ”’ zegt de Heer pe- vRIES ;' 
sis. zeldzaam in die tijden (r).” Ge nisfelijk zal de 
Heer van wyN dank behalen met de uitgave van 
‘dit werk, die reeds nuypecorer hetzelve overe 
waardig Hôtel (2). 


HEN DRICKX (ANTHONY) kwam in erb rie met 
Een tooneelftuk voor den dag, getiteld Moffetrouw; 
het is extra raar (3), derhalve tranfeat , cum 
cateris. bin 
_ HENDRIX (JOANNES BAPTISTA), fchool 
meester te Zell, bij Dendermonde, gaf. in 1722 te 
Gend een treurfpel in het licht, getiteld : De ver- 
druckte Godvrugtighejt afgebeeld inhet Houwelijck 
Lyden en Doodt van de H.-Maget en Martelaeresfe 
Godelieve. „Dit {tuk is in zeven: bedrijven. in fpijt 
van PELS , die volftrekt niet: hehben. wildat een treur= 
fpel meer dan vijt bedrijven heeft. ‘De inhoud is duide- 
lijk op den titel uitgedrukt en regt curieus en drei 


wits. Kete” de ae > van GODELIEVE, 


‚aan 
fi (1). Gefchied. der Ned. Dichtk, IT Deel, blz, zr, 


(«&) F.VAN LELYVELD, Aanteekening op nUYDECOPERS Proeve, 
1 Deel, blz. 507. 


Ä 


‚@ „Catalogus. der . Tooneel, ‚van w, mense, blz, u. 
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aan haren: man €en -LEONORE , zijne: moeder, op de 
volgende wijze. verhaalt : 


Soo haast als Godelief was op het velt getogen , 
Quam daer een grooten hoop van craeyen aengevlogen , 
Die vielen op uw graen, ick ftoorden en ick riep, 
Maer uwe Godelief tot by de vogels liep, 

En'feyde: Beestjens kleyn, door die u heeft gefchaepen 
Beveel ick-u dat gy gaet naer de fchuere flaepen, 
Doen heeft fy, altemael ’t verftandeloos gediert 
Vreedtfaemlijck-by malkaer in uwe {chuer geftiert , | 

En fy ginck naer de Mis. | 


"LiEONORE, hoewel goed Katholijk, “trekt “dit 
skraaijenmirakel ronduit in: twijfel, met te zeggen: > 


_Swyght Adel’, ’ is gelogen, 
“Maar deze houdt vol, en zegt tot bevestiging : 


„Het is. waerachtig waer, fy fijn daerin gevlogen; 
„Iek heb het felfs gefien (1), 


Deze LEONORE, eene Vlaamfche Gravin, had 
“haren zoon, een oogenblik te voren, dus beleefd 
_toegefproken : $ | 


„My fpijt-dat °k ben, uw. moer ; vermaledijd fy d’uer, 
\ Als By. hier hebt gebracht die vremde creatuer (2). 


Wij moeten fomwijlen wel eens ei fommigen 


de= 
„{a) Verdruckte elavde ne: blz. 16. 


4 
(se) Ibid. blz. 19, 
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dezer. Vlaamfche- wanfchepfels vertoeven « zij leven 
ren geene onbelangrijke bijdragen tot de gefchiedes 
nis van den toeftand der RLR in Zuid-Neder land 
in vroeger dagen’: 


HENRICX (CHRISTIAAN). Het tend 
van dezen, genaamd David en Abfalon in 1625 
te Arnhem gedrukt, is lang. zoo curieus niet als de 
HI, Godelieve van:-zijn’ Brabandfchen, naamgenoot. 


HENGEL (MARIA van). Wij wetên niets van 
deze vrome juffrouw , dan dat zij in 1613 geboren, in 
1687 geftorven en de huisvrouw geweest is van zekes 
Ten JOHANNES BACCHERUS, Wijders was zij de zuster , 
de tante en oud-tante van verfcheiden, predikanten, 
van dezen naam, De Amfterdamfche boekverkooper 
JAN ROMAN , die in 1737 häre Nagelaten Gedichten 
en Gezangen uitgaf, berigt den lezervals jets zeer 
aanmerkelijks „dat haar Ed. in de bedroefde tijden 
‚van de Spaanfche „ Engelfche en Franfche oorlo- 
„gen, zonder haar aan den uitflag van dien ’te, 
sy kreunen „ ‚haar; zoo „ongemeen, heeft, geoefent in 
(s:de. goddelijke en zedekundige wetenfchappen ‚en 
pinzonderheid de Dichtkunde.” In, welke; fchool_ 
zij zich geoefend heeft, zegt hij niet, maar zeer. 
zeker niet in die,’ welke toen op hét flot te Mili} 
den ‘gehouden werd. _Mystiekerij is de fchering 
en. inllag dezer rijmen ; de Jnrong, fmijt in vier 
‘regels al haar Christelijk fatzoen Weg: — 
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Gy hebt my door uw bloed gekogt ,- 
Verryke en tot uw bruid verheven ; 
Ik heb, door ontrouw, u begeven, 

Uw goed met boelen doorgebrogt (1) 


De juffrouw was eene tijdgenoote der dochters 
van visscHER, heeft welligt HOOFT , VONDEL , VAN 
BAERLE , BRANDT El HUIGENS pad en kon 
zulke taal nederfchrijven ! 

HENNEBO (ROBERT), een Fries van gee 
boorte, had) in zijne jeugd den krijgsdienst oms 
helsd, doch daar hij in het eerste gevecht, dat 
hij moest bijwonen, zich veiliger onder de doos 
den rekende, trekte hij zich ook maar beweging- 
loos neder, verzekerde door deze fchijndood zijn 
leven, en begon in 1716 te Amflerdam, in de 
nabijheid van het voormalig Prinfenhof, thans het 
Stadhuis, eene herberg , waar hij het Gulde lies 
uithing, vervolgens werd hij kastelein in het koffies 
huis De Karfenboom , in de Kalverftraat , en einde. 
lijk acteur op den fchouwburg. De beruchte Actie« 
handel van 1720 bezorgde hem een aanzienlijk fors 
tuin. Hij kocht een fraai buitengoed tusfchen 
Rotterdam. en Gouda, hetwelk hij Actiehoven 
noemde; doch hij onderging het gewone lot der 
windhandelaars van alles weder te verliezen , en 
nam zijn vorig beroep van-acteur op nieuw bij de 
hand , hetwelk hij kort daarna weder verliet, en zich 
aan het vertalen van boeken uit het Engelsch en 


| Fransch 
(€D) Wagduter Gedichten, blz. at. 
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Fransch begaf. Eindelijk werd hij makelaar in 
effecten, waarmede hij weder een aanzienlijk kapie 
taal verkreeg, en na zijn’ dood, die in Juli 1737 
voorviel, zijner weduwe zoo veel middelen naliet, 
dat zij rijkelijk van hare inkomsten kon leven. | 
HenNesBo was een vrolijke fnaak sin zijn?’ dichte 
trant fchijnt hĳj «zich FOCQUENBROCH: tot: model 
gekozen te hebben, doch zijne boertis geestiger, 
Zijne gedichten,” waarvan fommigen, gelijk: de 
Rouwklagt van Js VEENHUIZEN, de Lof van den 
Jenever, eerst afzonderlijk waren uitgegeven, zijn, 
naderhand gezamentlijk onder den titel van Verzamel; 
de Dichtwerken van R. HENNeBO, inhet licht vere 
fchenen. De ftraksgemelde Rouwklagt en Lof van 
den Jenever, hoewel geestig en aardig, zijn te uite 
gebreid om ze hier mede te deelen. Liever ruimen 
wij eene plaats in aan/het minder bekende luimige 
Bruiloftsgedicht op het Huwelijk van YVSBRAND 
VINCENT € JOHANNA PAUW, in den vorm van een _ 
pleidooi, gevoerd voor den edelen -hòve van Cyprus; | 
hetzelve begint met het volgende 
OSMEEKSCHRIFT, 
Geeft met eerbiedigheid fchuldpligtelijk te kennen 
Hij Ysbrand Ysbrandzoon van ’t eiland Vrijekeur, 
(Na-ampel overleg met meester N, N.) | 
‚In tegenwoordigheid van Onrust, procureur, « 7 
Hoe Pauwtje Hendriks kind, ter zelver fteê gebooren 4 
„Gezoogd en opgevoed, uit deugdelijk geflacht „ 
„Hem, fappliant bereids een’ tijdlang van te voren 
_ Veel ongerustheid , fmart en leeds heeft toegebragt, 
ik | _ Hoe 
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Hoe zij door heim"lijk veur van wonderlijk vermogen , 
CWaarfchijnlijk zwarte kunst, of dergelijk bedrijf „) 
Gehuisvest in et begrip van twee gevaarlijke oogen, 
Hem fuppliant het bloed doet kooken in het lijf; 
Hoe Pauwtje Hendriks kind van Vrijekeur voorfchreven, 
Hem zonder twist of kijf met lagchend blij gelaat, 

Eén fchrikkelijke wond heeft in de borst gegeven, 
Waaräan hij fuppliant nog: heden kwijnen gaat. 
Hoe zij, verachtende de wetten en plakaten, 
Uw edelhedens zorg en opzigt toevertrouwd , 
a, tegens ’t burgerrecht van Cyprus onderzaten , 
Hem fuppliant voornoemd als nog gevangen houdt. 
Hoe hij verfcheidenmaal door minnelijke wegen, 
Te moeijelijk , te breed om hier te zijn gemeld, 
Voldoening heeft gezocht, maar nimmer heeft verkregen 
Van zulk een Ongelijk en openbaar geweld. 
En wijl haar fierheid hem niets goeds fchijnt te belooven ; 
Maar wel in tegendeel het vergelijk ontzegt, 
Zoo keert hij (uppliant zig zelv? tot dezen hove, 
Verzoekende den raad eerbiediglijk om recht. 
* Behage uw?’ wijsheid dan, geftrenge en edèle Heeren, 
Dat Hymen zij gelast, als Advocaat - Fiscaal, 
Haar Pauwtje Hendriks kind perfoonlijk te citeren 
Voor Cypris hoog gerecht in Paphos groote zaal, 
Om daar naar wetten en costumen dezer landen 
Van haar te vord'ren ftraf , mits kosten en de fchaê, 
In cafu crimineel van grieven , toov’ren , branden , 
’ Welk doende, als is verzocht, blijft hij, etcetera. 


Geteekend , 
YSBRAND YSBRANDsZOON, van Vrijekeur. 
Lager ftond: ee NA 
ONRUST) Procureurs 
BAE eo dje 
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AppoinBement in margine, — 
* Hof hebbende gezien, gelet en wel bevat ‚ 
Den inhoud van ’t request, verleent hierop fiat, 
ROBERTUSS 


PROCES CRL Ml Medan 


gehouden voor den edele hove van Cyprus, 
tusfchen 


KME NN | 
als Advocaat - Fiscaal , eisfcher uit kragt van 
appoinctemente, verleend bij den voor- 
Jchreven hove, op zeker request, ge- 
prefenteert bij ofte van wegen. 


YSBRAND YSBRANDS-ZOON, 


van Vrijekeur, jongman. 
CON T R A 


PAUWTJE HENDRIKS, 
van Vrijekeurs-jonge dochter, gedaagdesfe , 
in-cas-voorfchrevens.:; … 


he IS CH. 


„Uit kragt van zek'ren last en ordre fpeciaal, 
Gelijk de lett'ren van appoinctement dicteren, ° 
‘Heb ik in quaticeit van ‘Advocaat-Fiscaal, \ 
Hier voor dit hoog geregt doen in perfoon citeren, 
U, Pauwtje Hendriks kind,-op Vrijekeur-gebooren, 
Ten einde gij , alhier ter.rol gecompareerd, 
„Mijn’ crimineelen eisch en klagten aan moogt hooren , 


„Op authenticq bewijs van ftukken gefundeerd, 
“4 Voor= 


Vooreerst zoo blijkt het klaar , Mijn Heeren van den hove, 
Dat zij door toovertaal en woorden vreemd van kracht , 

Hem Ysbrand Ysbrandszoon van zinnen kan berooven , 
Ja mijm’rend klagen doen, vol onrust dag en nachte 

Ten tweeden, eed'ie Raad, heb ik bewijs in handen, 
Hoe zy door heim’lijk vuur,het we!k haar zengt noch deert, 

Hem Ysbrand Ysbrandszoon ouzigtbaarlijk doet branden, 
En door de. zwarte kunst als kwynende verteert, 

Ten- laatíten zoo confteert, (dit duldt geen negatieven, 
“ Bewijs is levendig, daar ’'tvoor de balie ftaat,) 

Hoe zij hem Ysbrandszoon kwam met een wond te grieven, 
Waaräan hij requirant nog heden kwijnen gaat. 

En wijl dit;feiten. zijn , die-zonder. wederleggen 
Aan ieder, die ze pleegt en daarin perfisteert, 

Naar inhoud vari-de wer, en lijf-en goed ontzeggen, 
Zoo hebik als Fiscaal mijn’ eisch dus gerormeêrds: 

Dat Pauwtje Hendriks kind „op Vrijekeur geboren, 
Haar vrijheid, lijf en goed.bij vonnis worde ontzeid , 

En verders. zoo als ’t hof zal vinden te behooren, 
Naar exigentium, met recht en bíilijkheid. 
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„Ik meester Celibat , gezegd van vrijen ftaat, «» 
Gewoon op Vrijekeur als Advocaat te ageren, 
Zal gudlitate.qud „ met oorlof van den Raad, 
Voor Pauwtie Hendriks kind de zaak hier-defenderen. 
Ik zeg vooreerst tot haar defenfie „ 
Ô Dat ik met reden en fatzoen 
Exceptie van non competentie 
Voor dit gerecht zou kunnen doen. 
eu a L 3 Want 
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Want die gedroomde jurisdiië ot vos veert 
Van Cypris liefde „heerfchappijjz … «ob Oe 0 5 
Is niet da eensfmivole fRie, mart haast afk 


Gefproten uit de poëzij. Fytro' 
Wij hebben authenticque (lukken, » 
Roept Hymen , Advocaat- Fiscaal,» 
Die haar, of 't moest mij zeer mislukken, 
Haast hechten zullen vaan den paal. > «> 


‚ Vooreerst zoo is ons klaar gebleken; 


Dat zij door woorden vreemd van kracht, 
Verzeld met zekere wijz’ van fprekên so  …! 
Hem aan het mijm'ren heeft gebragte 
Dat zij door met zich om te dragen 
Een vuur, ’t welk haar noch deert toch End 
Hem vol onlijdelijke plagen, 
Gelijk een’ geest naar ’ kerkhof be idd 
Uit zulk een chaos van confufie ; 
(Onwaardig een’ geletterd’ glas al ads 


Maakt hij Fiscaal dan de conclufie , 


‚ Dat Pauwtje Hendriks toov'ren kan. 
Indien de hóve bij fententie Ô 
Hem zulk een’ eisch ooît accordeert rin 
Zoo wordt de kunst van eloguentie 
Voor zwarte kunst gecondemneerd 5 
Of zoo hij volgens recht moet fneven, | 
Die dus bij 'e hof wordt aangeklaagd, 
Zoo blijft geen fterflijk mensch in 't leven, 
„Die fteen of vuurflag bij zich draagt. 
Wat voorts betreft het feit van grieven, 
Of dat zij Ysbrand heeft gewond,” 
Mijn Heer Fiscaal, met uw bêtiëven s 
Die tigt is valsch en ongegrond, 
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Dus concludeer ik, met permisfie van den rade „ 

Dat hem zijn eisch , als niet ontfangk'lijk , worde ontzegd xf 
En vraag voldoening van falaris , kost en fchade, 

In deze gefpendeerd , naar billijkheid en recht, 
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Gij Meester Celibat, gezegd van vrijen ftaat, 
Die gualitate qud de zaken-komt verweren 

Van Pauwtje Hendriks, hier gedagvaard voor den raad 
Zijt niet gewoon , zoo’t fchijnt , voor ’t hof te procederen. 
Dat gij op Vrijekeur het vrije volk bedient, 
Is mij in dit pleidooij maar al te wel gebleken 5 

Want gij gebruikt en toont (ik zeg her u als vriend „} 
Veel losheid in uw tong en vrijheid in uw fpreken; 

Het hof is zulk een taal, die ftoutheid niet gewend, 
Te twijfelen aan * recht van onze jurisdictie ! 

% Is onverdraagelijk , Mijn Heer de Prefident! 
Dat hij die noemen durft een poëtale fitie, 
__s, Al wat door hunne lucht het bloed beweegt en koelt» 
zÂl wat de zee doorploegt met uitgefpannen vinnen; | 
„> Al wat door Jovis gunst de levenswarmte voelt; 
„Al wat gefchapen is om %t fchepfel te beminnen; 

„Al wat door togt of drift t verftand den ftaf ontzegt 5 
„Al wat zich door * beftier der reden laat geleiên, — 

„Erkent van Cyprus hof het onbetwistbaar recht: 
>Het gansch heel-al erkent haar opperheerfchappijen.” 

Dat Pauwtje Hendriks kind de zwarte kunst bezit, 
En waarlijk toov'ren kan, is niet te wederleggen; | 

Aanfchouw , Heer Prefident , haar oogen zwart als gits 
‚Die zouden , fchoon ik zweeg , de waarheid hiervan zeggen : 

Een dodelijke kracht, een oubefchrijfb're gloed, 
“Schijnt in hen klein begrip behendig weggedoken: 
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Hier fmeult het toovervuur, waardoor het jeugdig moed’ 
Van Ysbrand Ysbrandszoon ín de adren fraat te koken. 
‘Zij pleegt geen tovernij , zegt meester Vrijeftaat: À 
‘Ik zeg het tegendeel, en heb bewijs in handen, ‚n 
„Hoe zij op Vrijekeur, door kracht van haar gelaat, 
In ’t felfte van de vorst het ys zelfs heft doen branden: 
Verklaring letter A., wel eedle Prefident, 
Bewijs dit crimen klaar, hoe zeer men t wil verbloemen, 
Behoorlijk gepasfeerd (preefentibus Vincent 
Notario, en van getuigen na te noemen.) 
* Is even zoo dor kracht van zwartekunst gefchied, 3 
Dat Pauwtje Hendriks kind hem heeft die wond gegeven, 
Waaraan de requirant met lijdeloos verdriet ’ 
Elendig zuchten gaat, ja fterven kan noch leven, | 
Die tigt (zegt Celibat) is valsch en ongegrond, 
Derhalven moet het feit naar rechten zijn bewezen, 
Hetzij door onderzoek in Joco van de wond, _* 
Of door verklaringe van die hem heeft genezen. 
Maar neen, HeerPrefident, dit recht grijpt hiergeen fand; 
Het is een toverwond , daar Ysbraud aan gaat ben 
Gantsch ongeneestelijk door pleisters of verband „ 
Onzigtbaar voor het oog der gaauwfte-Chirurgijnen. — 
Verklaring letter B. hier in denzelven zak, 
Zegt hoe de fuppliant bereids een tijd voorhenen 
Op zijn collegie bij ’% gezelfchap in Le Pontak 
Gezien.is noch gehoord, gekomen noch! verfchenen. 
Wie zit hier, die met mij niet vast en zeker ftelt, 
Dat deze onthouding, dat dit leven vol reirictie „ 
Alleenig refulteert uit Zulk publicq geweld, 
bi Pauwtje Hendriks pleegt in onze jurisditie? 


OAN : 


Want 
(*) Pontak , alwaar hij Ysbrand eenigen tijd geleden collegie 
| heeft gehouden. 
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Want zij, die maar des ftaf vant huisbewindfchap ftaan , 

En uit het paterftuk des menschdoms zijn gebooren, 
Die hebben vande wieg en van denvleiband aan , 

Al wat collegie-houdt erfvijandfchap gezworen, 


Ik acht ,.geftrenge. Raad ì door tgeen hier is gezegd, 
Al wat hij Celibat gepleit heeft,tot defenfie 

Van Pauwtje Hendriks kind, volkomen wederlegd, 
En perfisteer bij d'eisch , verwagtende fententie, 
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Driewerf beklagelijke tijd 
En tijdgenooten vol gebreken! 
Waarin vrijmoediglijk te fpreken 

Wordt uitgekreten voor verwijt 5 
Waarin een hoogverlichte' geest 

-Beweert door poëtale fictie , 

Dat Cyprus hooge jurisdictie 

Zich uitftreke over mensch en beest 5 
Waarin ik meester’ Vrijeftaat 
Den-Advacaat- Fiscaal moet wijzen, 

‚ Wat menfchen hier op ’t'aärdrijk fpijzen 
Vrij onaf hank'lijk: van. den: Raad.’ 
Vooreerst zoo leeft hier door: den klank 

„Een'zeker flag van Muzikanten, 
Onmagtig ’t menschdom voort te planten >. 
Independent van deze bank, 

Nog loopt in ’t hof. van Conftantijn (*) 
Een toom muisvale gardianen , 

Geén hanen; maar gewezen: hanen , 
Die ’”t hof niet onderworpen zijn: 

ti LEE: pj morsen : “Dit 

(*) De ftad Conftantinopolen. PED iov oo Gab € HORECA 
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“Die volk is’ wel in *t algemeen „e 
Geteeld uit Cypriaanfche lijven 5 - bit 
- _… ««” Maar weet, tot nadeel aller wijven, 


De afhanglijkheden (*) afgefneên, | (a! 


\ Nog heeft Jupijn tot zijn vermaak 
deld Een derde foort van volk gefchapen, 
___Gebrekkelijk en flap ter wapen, °  & 
° Onnut voor de algemeene zaak. 
Dit wilde ik meester Celibat ia, 4 
Tot mijn verfchooning allegueren , 
Om dezen hove te doceren, 
Dat ik haar rechtbank wel bevat, 
Nu treed ik gualitate quÂ 
Tot duplicq van haar gedaagdesfes 
__ _Dewelke-hier voor tooveresfe 
Verklaard wordt bij verklaring A 
Indien de werking van ’t gelaat. « 
Voor zwarte kunst worde aangenomen , 
‚> Beklaag ik Venus zonder fchroomen 
Als fchuldig aan dit zelfde kwaad, 
„Werd zij van tooverij betigt, 
Toen Mavors in zijn wapenpanden , 
Gelijk een, ZEthna ftondt te branden 
zeef, Door werking van haar aangezigt? 
__ Of moest uw” moeder aan den paal, 
e #21 Wanneer zij zonder wil of weten, 
Jupijn zich zelven deed vergeten? 
(*) « ‘Gantsch niet „Heer Advocaat - Fiscaal f 
___ Wat nude letter B belangt „ 
‚Ik fchat die wettige verklaring 


et Aided 


worden „ dan die van Cyprus tegthank, \ 


hd 


OLD 12 #40 Zoo 
=e(*) Hierdoor moeten geen andere afhanglijkheden verftaan … 
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‚„Zoo-veel-als afgekeurde haring 
„Die, niemand volgens recht ontfangte 
Bewijst dat;bondig-inftruments: …» kot 
‚% Welk hier zoo ‘hoog, wordt opgeheven, 
Dat zij hem heeft die „wond gegeven? 
Ik zeg-van neen ‚Heer Prefident. ; 
En welk een wond? cen tooverwond, 
Wel waardig. breeder te befchrijven, … 
‚Indien men onder Cyprus: wijven … 
Geen duizend dergelijke vond, 
Het blijkt, veel eer uit dit papier, 
„Dat Paauwtje zijn fnikheete zugten, 
Gelijk een Daphne wilde ontvlugten, 
Af keerig van het minnevier, 
Ik zeg dan hier in ’t openbaar, 
Dat al dat hij Fiscaal in dezen 
‚Naar rechten acht te zijn bewezen, 
Is valsch „frivool , verdigt,. onwaar. 
Dus perfisteer ik volgens recht, 
Met oorlof der geftrenge raden, nd 
Dat hem zijn’ eisch, met koste en fchaden 
Als niet ontfank'lijk blijve ontzegd. 


VO ON NI Se 


Wij eerfte Prefident en Raden Asfesforen 

Van Cyprus hooggerecht, in Paphos groote zaal , 
Salut hen allen, diê dit lezen, zien of hooren. 

Alzoo ons door het pleit van Hymen den Fiscaal 
Is volgens recht. vertoond. en. naar de wet bewezen, 
{Dat Pauwtje Hendriks „hier gedagvaard in perfoon , 
Met openbaar geweld, bereids een poos voor dezen 


Veel onrecht heeft gepleegd aan Ysbrand Ysbrandszoon ; 


“Zoo 


re H E N. 


Zoo is ’t, dat wij, die hier de wet adminiftreren, 
Recht doende in Venus naam, Vorstin van dit gewest, 
U, Advocaat Fiscaal, eenparig ordonneren 
Dit Pauwtje Hendriks kind te houden in arrest 
Vervolgens zult gij haar (in hechtenis gezeten) 
Den vijftienden April, vroeg morgeris ‘voor den noen , 
Geleiden naar de plaats, het bruiloftsbed geheten, 
Alwaar men is gewoon juftitie af te doen. » 4 
Daar zult gij de’ patient, geftrikt met’ rozenbanden, | 
In ’taanzien van ’tgeflacht, hem Ysbrand Ysbrandszoon 
Vrij, kost- en fchadeloos , doen ftellen ín zijn handen, 
Ten einde hij als dan aan Paauwtje in 'haär' perfoon, — 
Gefiaeten- op een”“hoop fneeuwwitte'zwanenveren , 
Naar zijn begeerte , drift, brand „/ wil en welgeval, 
De, corporeele ftraf zoo dikwijls exercere „ Ù | 
Als ’t hem behoorlijk e en genoegzaam duûken zal, À 
Nog confisqueren wij, de Prefident en’ Raden | 
Haar vrijheid's’ftaat en goed , metal wat dearaan kleeft , 
Voor Ysbrand Ysbrandszoon tot boeting: van de fchaden , 
Die hij door haar’ bedrijf voorheên geleden. heeft, 
En éind'lijk doet ‘dit hof’ wel fcherp interdicdren 
Hem meester Celibat, gezegd wai Vrijerftaat , 
Van ooít of immer weêr een zaak te defenderen, 
In cafu crimineel voor dezen Hoogen Raad, 


Aldus gedaan , gepronuncieerd, en gepubliceerd in / 
KG eerfte vrede jaar van Venus Heerfchappij, 
Geafligeerd ter Puije 


kenti als. var vië hannie van mis. ao oe 
ec MSRgnsh 1e ab, rt (ROBERTO /HENNEBO,’ Sl 
« valies naeve G1 Kaa van bur, Hove (De IE 
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ati Werdamerde Dichtwerken \ van R. HENNÈEO > biz. st. 
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HENSBROEK (ADRIAAN van) is de auteur 
wan een kluchtfpel, Het AAN ON in Hof 
te Haarlem gdrukt. | 

HENSKES (WILLEM) is meer bekend doot 
zijne “prachtige tovneelfpellenverzameling „ den 19 
en ao December 1754 in het openbaar te Amr 
flerdam verkocht, dan wel door zijne dichtftuk- 
ken, die hier en daar verfpreid worden aange- 
troffen (1). 


HERCKMANS (ELIAS) Ees een Amfterdam- 
mer, die-in de eerste helft der zeventiende eeuw. 
bloeide, gaf aldaar in 1634 een rijmwerk in folio 
in het licht, getiteld: Der Zeevaert Lof, in zes 
boeken; hetzelve behelst eene gefchiedenis der 
fcheepvaart van de vroegfte tijden af; ieder boek 
bevat een tijdvak, en het werk heeft meer histori- 
fche dan dichterlijke waarde. Hetzelve werd in 1634 
gevolgd door een ander gedicht , getiteld: Encomium 
Calvitis ofte Lof der Kaelkoppen, een zonderling 
onderwerp voorwaar, hetwelk hij welligt ten gevalle 
der paruikenmakers behandeld heeft, 

_ HERON (PIETER JOHANNES) werd in 1778 
te Middelburg geboren; hij was de jongfte van 
vier broeders, waarvan de beide oudften vroegtijdig 

É ftier= 


Ì an Dichtk, Lauwerbladen voor Z. D. H. WILLEM KAREL 
\HENRIK FRISO, IL Deel, blz, 117. Eeuwgetijde der Nederl, 
Vrijheid, blz, 262, 


(2) Ls BIDLOO, Pan Poëticgn Batavâm , blz. 135158. 
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Ii 
if 


ftierven:… Al fpoedig, bleek in het knaapje een dan= | 
leg die tot iets, hooger.dan het. vaderlijk. beroep van | 
zilverfmit beftemd {cheen. Zoo. dikwijls. hij daartoe Ì 
gelegenheid had, verwisfelde hij het gereedfchap met 
boeken, waarin hij zoo vlijtig las, dat zijne ouders, | 
befloten hem naar. hun vermogen in dé gelegenheid | 
te ftellen om zijne zucht tot de letteroefeningen in | 
te volgen, te meer, daar hun ouder, zoon meen | 
lust en gefchiktheid toonde tot het vaderlijk beroep 4 2 | 
en zich met allen ijver in hetzelve bekwaam maakte. 
Na dat de leerzuchtige jongeling de lagere fcholen | 
met lof verlaten had, werd hij op een en | 
kantoor geplaatst. Hier won hij weldra door zijne 
nafgebroken vlijt en werkzaamheid het geheel vers 
trouwen van zijnen meester, voor wien hij weldra 
geheel onontbeerlijk en met bezigheden overladen 
werd, zoo dat hj alleen in zijne tusfchenuren zich 
op andere nuttige wetenfchappen kon toeleggen. 
De Predikant en Preceptor der Latijnfche fcholen 
te Middelburg , A. VAN DEINSE , Onderwees hem in | 
de Latijnfche taal, in welke hij binnen twee jaren 
zoodanige vorderingen maakte, dat hij in ftaat was 
de collegiën van den Heer K. K. REITZ over de rests- 
geleerdheid met vrucht bij te wonen, en zich in dt 
zijn geliefkoosd vak zoo zeer bekwaam maakte, dit 
‘hij op het punt ftond om het doel van zijn ĳverig 
pogen’ te ‘bereiken, wanneer de dood òp den 18 
September 1303 eeh einde maakte aan ’s braven jons | 
gelings WEERKEREN > nuttig en voorbeeldig leven. 8 | 
Be ge Vriche | 
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Vruchteloos fpoorden zijne vrienden hem aan, bij 
zijn zwak ligchaamsgeftel en fteeds wankelende ge- 
zondheid, tot het nemen van eene geöorloofde uit 
fpanning; hĳĳ vond geen fmaak in de gewone uite 
fpanningen der jeugd, en nam, ter verademing de 
lier in handen. 

Er -heerscht in zijne gedichten een weemoedig 
zacht gevoel, eene aandoenlijke fomberheid, en tee 
vens eene kracht, die dezelven al,dadelijk van het 
Jaffe fentimenteele onderfcheidt, dat voor ruim der- 
tig jaren uit Dwitshland tot ons was overgewaaid. 
Zijne eerfte ftukjes worden gevonden in de Kleine 
Dichterlijke Handf/chriften; de lezing dezer lieve 
flukjes kunnen wij niet genoeg aanbevelen; reeds 
het eerste, dat van hem in dit dichtwerk voorkomt, 
regtvaardigt onze uitfpraak, dat er kracht en gevoel 
tevens in zijne voortbrengfelen. gevonden wordt; 
wij nemen hetzelve hier des te gereeder over, om 
dat eer man van zestig jaren, die, gelijk men zegt, 
de wereld gezien heeft, dit tafereel niet fterker 
kleuren zou dan de brave jongeling, toen tweee 
‘entwintig jaren oud, hier met fikfche penfeelftreken 
doet, in een’ zijner eerstelingen , getiteld: 


DE WELLUST, 


“__ Gevloekte pest der maatfchappij ! 
‘Gy, wellust! zyt het doel van myne poëzy. 
“Myn fpeeltuig trilt; het zal uw” wreeden invloed zingen, 
‚Maat, waan niet, datuwlonk , uw loos gevlei my trekt; 
Ô Neen! myn jeugdig hart, door ed'ler doel gewekt, 
N __ _Schuwt, vlugt uw kringene À 
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„Ô Jongling „die uw’ lentetijd, vo 
… Uw frisfche krachten , aan de wellust. hebt gewydf. 
Verlaat heur’{choot een poos; ai, luisternaar myn zangen k 


Zy, wie ge uwe offers rookt, dit loos firenen - beeld „all 


__Is flechts door overdaad en ledigheid geteeld... 
| Zou:dict u vangen? 


Heur blonde fchoonheid, lag vergaan, — 


Lagcht u, misleide ziel! in ’t vuig blankerzel aan, 


Reeds he seft. Sk ern heur prilfte jeugd. begeven: 


Nu neemt ze eén’ ligten tooi van kleérenpracht te baat, 


Daar zy heur gunsten veilt en ze aan het goud verlaat, 
Rampzalig leven! 


Gemaskerd door de dartle min, 


_ Sluipt heur onkuifche lagch uw° zwakken boezem rin 
Vlied, vlied dit kwijnend oog; Ô fchuw die tooverlonken! 


Heur kusfchen zyn vergif s rust op dien boezem niets. 


Heur fchoot fpreid in uw ziel een knagend zelfverdriet, Ù 


En — helfche vonken! 


Zy ftoort de vreugd op ’t. MRE 


Gezondheid vlugt,waar ze eens henrloomefchreden zete 


Nerachting, armoê,nyd: ziedaar heur gezellinnen 3 
Zy flaat een’ helfchen blik op hen, die, in hun jeugd 
Naar ’t voorfchrift der natuur en ware Chrísten- deugd 
Klkaêr beminnen. , 


Zy Críaad den traan, dien de onfchuld fchreit 5 

“Mest zich met overdaad; verbandt de werkzaamheid; 
Baad zich in flroomen wyns, en fpot met Gods bevelen | 
„Ziet laag op weêuw en wees ; verkracht het heilig. recht Ì 


Zy heeft gewetensftem zelfs al % gehoor ontzegd... 
Wat {chriktafreelen | 


Del 
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Dees lage hut bedekt een maagd; 
… Die ’t merk der wellust in misvormde trekkendraagt : 
fleur bed is muffig ftroo5 niets dekt byna heur leden 5 
Helaas! wat naar verblyf wat ak’lig bleek gezicht, 
Schrik niet, Ôjongling! neen! gy aarfelt? ken uw’ plicht: 
Wil binnen. treden. 


Dit voorwerp ; ‘tgeen gy angstig ziet ; 
Waardoor 't gevoelloost mensch een warme traan, ont. 
Was eens een fchoone maagd in’s levens lentejaren. Send î 
Toen pronkte op ’ lief gelaat een onfchuldvolle bloos 3 
Een brave jonglingsftoet, bleef op die purp's re roos 
Verrukkend flaren, ged 7 


Zy was der oud’ren lust en vreugd, 

Een ‘jongling,fchoon van ziêl,in de eerste vaag der jeugd; 
Sêlioón min bedeeld door’t goud. deed zy in liefde gloeiën, 
Hy vroeg heur hart en händ óp *t fomber levenspad: 

‘ Vetgeefsthy had wel deugd, maar ach!geen fe pd fehats 
| Aid kaar re | Boeiën! 


Toen trof heur ee iel ysly ket lot 
Zy vlood het pad der deugdde wellust wierd heur god! 
Verleidings looze trik had haar verward gekluisterd, 
Zy viel: — heur val was ook der oud’ren {mart en graf. 
Door haar wierd zelfs de traan, dien menfchenmin haar gafo 
Ontéerd — ontluïsterd, 


zv. t cierfel ; de derkeaan van heur’ flam 5 
Wierd nu geheel verteerd door eene onkuifche vlam 3 
Meur blonde fchoonheid week ; de roos ftierf op heur kaken 
De kuifche lipjes, eers verrykt met fchoon koraal, 
Mn Gerbleektén, konden niets dan zedenlooze taal 
___Buidruchtig (lakens | de Hé bo Hd 
II. prars Mi Ver- 
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_ Verächting volgde alöm heur’ fchreén : 
In’teind’kwam de armoede ook heur woning binnentteêns 
Verzeld door ’t ziektenheir ;- omftuwd door: bittre kwalen, 
Hier ligt die dart’le maagd , ontbloot van:hutp én troost : 
Zy zal ras, daar de mond reeds bange fnikken loost, 
Ten grave dalen. 


Mischien dekt zelfs geen hoöpjen asch 


Haar , die der maatfchappy ; natuur, ten fchandviek was ï 
Maar, ach! hoe zal zy eens voor Jezus rechtbank beven f 
Wanneer, aan ’teïnd’ des tyds, het fchel bazuingefchat 


De dooden uit het ftof der aarde wekken Zal, 
Om weêr te leven !... 


Ontzettend denkbeeld! Jon geling! ! 
Was ’t ook de wellust, die u in heur ftrikken ving?» 
Zie flechts op myn. tafreel; keer tot, u zelven weder ! 
Leef, leef voor God, de deugd en ’ lieve vaderland, 
Of gy ftort in een’ poel. van {mart , van bittre fchand’s’ 
Voor envel neder ( I). 


Op het einde van zijn leven had hij een bundeltje 


met dichtftukjes ter uitgave gerangfchikt, hetwelk. 
dan ook, kort na zijn overlijden , te Middelburg | 
in 1803 met een zeer zedig voorberigt in het licht 
verfcheen, onder den titel van Z etterkransje. Al { 
deze ftukjes getuigen wat deze uitmuntende jon 


nl 


geling eenmaal geworden zou zijn. Al weder. 


gevoel en kracht vindt mien in het ffukje:  _ “* 
e pi n , « be: ed 4 


Ki) Kl. Dichterl, Handfchriften, XII Sch. blz. 126, 


Her LEERZAMR SCHOUWTOONEELS 


Wat vliegt ge, o fterveling f. naar. dartle fpeeltooneelen , 
Om ’s waerêlds ijdelheid , ín al heut’ tooi, te zien? 
Dit plekje gronds ‚ befchaêuwd door ’t lommer van abeelen ; 5 

Zal u een deftig ftuk, zoo fchoon als leerzaam , biën. 
Het fchouwtoneel vertoont flechts ruw bewasfen müuren ; 
in wier vervallen kreits een kerkhof is geftichts 
Geen fraai tooneelgordijn rijst daar op de avouduuren= 
vo Is altijd opgehaald voor ’s wandlaars ‘aangezicht. 
% Affchuwlijk doodshoofd, met de ontvleeschte bekkeneelen 
En knökkenszijn de acteurs „die , door der eeuwen kring; 
Schoon ftoi en roereloos, een achtbaar treurfpel” ‘fpelen, 
# Gêne altijd zich ontknoopt in ftofverwisfeling. 
Befchouw, verdwaasde mensch{ met eerbied,die vertöoning; 
Als de avondfter dit rond in flaauwen duister hult: 
Gedenk, dat ge eindlijk ook, al waatt ge een trotfche koning; 
Die ftof des ge ufels» ; op een kerkhof, wezen Zult (or 


Vergeten ? En HES — Neen, naast BELLAMY 3 
R placetl Ee raand baatte oan 
‚ HERPENER (PEETER: pe): Van dezer Ant= 
werpfchen rederijker heeft men eefi Pactie oft Spel; 
woor den Coninck Philippus; onfen „ghenadichften 
„Lantsheere,met vele andere edele Heeren, opens 
baerlyck van den Violieren binnen Antwerpen gea 
fpeelt den, 23 February 1556, tot verhueghinghe 
der Gheméynten duer de blyde tydinghe des be- 
Pants. Aigerddaerr ende-in dichte sheflelt duer 
ĳ it “et | | SPEER 

GD) P.j arne k bz. ee. 

Ma 
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PEETER “DE: HERPENER „ vende ter “begheerten van! 
wele Heeren, goede vrienden ende liefhebbers der 
der corist ghedruct by GiLLis VAN DIEST Thant- 
werpen den ao Meért 1556, În dit fpel, dat in de 
open lucht vertoond werd, naar de gewoonte vaûì 


dien tijd, komen verfcheiden perfoonaadjen voor op 


wagens en te voet, die ieder eenige. regels. uitfpre- 


ken; de eerste, een per/onage genaamt Fama van 
goede tydinghe , vrovachtig met vlueghelens een — 


trompet blafende , zegt: 


Si bat-norren Heeft milt ghehaar gheuen … 

En met bruerhden Tenen // maect berbindinghe / 

TCunftert toef ich Den Fama ban goedetudinghe/. 

HU naect bebenbinghe // ban MRaerk Heit tfrant 

‚ VPant// nù Beftantt// iS ghtromen Hier int lane 

Sim een hant// Heeft hp baerbuer berlaren/ 

AI hadde hu hier eler boot ghefmaren/ N 

Synén maêt ik Herioren// fpnde bef feër tranch, 
Dat dit ftuk al zeer raar is, zullen wij-de ware, 

dat is de rijke, liefhebbers niet behoeven te zeggen. 

“HESSEN (WILLEM). Behalven “tweestteurfpe- 

fpelen, Orestes enHermione, in 1751 en De Belt- 


gering van Haarlem, in 1739 gedrukt, die weinig 4 


te beduiden hebben, gaf deze nog in 1741 eenige 


tichtelijke liederen in het licht , onderden tieel van \ 
Zinfpelende Liefdensgezangen. Theologifche klink 


klank en myftieke wartaal zijn in dezelven met den 
ergsten bombast zamiengefmoltens bij wöorbeelds 
De 
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De Goude Zon, des Waerelds Oog , 
Kwan uit de oranje morgendeuren, 

Langs eenea diamanten boog, 
En aamde duizend frjsfe geuren 

Op Moeder Evaas leliefchoon , 
Waerop haar ega ftond te bloozen 

En boog voor Liefdens liefdetroon , 

En piikte daar de ontlooken roozen (1), 


Welk een ftapel metaphoren! en die „oranje 
morgendeuren 1” , . onnavolgbaar ! 

‚ HEUGELENBURGH (WILLEM van) is op de 
Raamrollen als vervaardiger aangeteekend van twee 
extra rare tooneelftukken 3 Fleremont en Arbacis, 


ofte Spiegel der Verdraagzaamheid, 1679, en 


Adriaan en Alida, ofte delend gna 1689 5 
gelijk mede. zekere | 

HEULEN (MATTHYS VAN) als de auteur van 
het kluchtfpel De Onbedreven Minnaar ‚-in 1699 
gedrukt, en het treurfpel : De Gekroonde na haar 
dood, 1701: het was bij dezen dus wel du Platsant 
au sévère | | | 

HEY (CORNELIS DE)e he Mis Dichtlievende 
Mengelftoffen, in 1779 uitgegeven, benevens zijne 
drie toonecelftukken , De Aderlating en Het Slavenei- 
band, beiden uit het Fransch vertaald en in hete 
zelfde jaar gedrukt, en zijne eigenvinding Ljdias 
of de zegepralende Deugd, in 1783, zijn deerniss 
waardige voortbrengfelen eener onhandige Mufe. 


HEY. 
(3) Zinfp. Liefdensgez, blz. 17e ëo 
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HEYDEN- (SIMON van DER) ís vervaardiger 
van het tooneelftuk: „De Adelijke Mid ha of de 
bedroge Trotschheid in 1687 gedrukt. 

HEYNK (DIRCK) is als tooneeldichter ‘bekend 
door drie treurfpêlen uit het Spaansch, De Gefrafte 
Kroonzucht 1650 » Het Veranderlyk Geval, 1663, 
en Don, Louis de Var gas 1668. De beide laatfte 
ftukken hebben zich vrij lang op den Anterdjun 
fehen fchouwburg gehandhaafd. — 155 

HEYNRIC van: HOLLAND. bloeide in de der 
tiende, eeuw, De Heer VAN WyN vermeldt lem als 
den „maker van een gedicht over de, maan, waaruit 
hij eenige regels mededeelt. (1). N 

«HEXNS (PEETER) (2); g geboren te Aurine 
in 1537 en fchoolmeester aldaar, heeft in 1572 
uitgegeven : s Den Spieghel der Wereldt, geflelt in 
rijmen waarin letterlijk ende figuerlijck de ghele- 
gentherts, nature” ende aardt aller landen tlaer= 
lijck, afgebeeldt. ende befchreven werdt. … Deze. ge= 
rijmde geographie is getrokken uit het groote werk, 
van ABRAHAM ORTELIUS ; de aanhef , bd als volgt, 


ete Gheegten / bie a Geirne heel oBanbers fiet/_ 
Er baerümmeé bichhilg luf en goet auontert 5e 
Pack fomtnds berijeët eer gn bindt befonderg fet/_ 
Aeenit befen diepen baech ín B camer Demuert/ 


Sur 


Ca) Jr: rogpens, Biblioth. Belg. Tom. Il, p.988. Paqvors 
Min Tom. XII, Pag. 865. J- F. WILLEMS } Verhand, over de 
Nederduitfche Tael- en Leterk, T Deel , biz. en HER Ge) 


5 „Hists Avondft. blz. go7. 
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Sti fittenbe fult gp boor hem bhagden gheuuert/ 
Met Tuttel tefr-gheïtg / ben han alie dangieren / 
Vaer gn fan bbilt/ ja eer gp paerdt oft buaghen 
nt guiben Wmerica/ b'iant der Dinet-ghieren/ 
fnt viechende Afien/ vol beemder dieren / 

Int ghebaifemt Afzfchen/ altpt euen heet/ 

fut bmmich Europen/ wat zegher manteren / 

En int blammich Iagellana/ fonder heftheet /enza 


beviel den Heer pe vries nog het best (1). 

Er behoort waarlijk geen kleine moed toe om 
een geheel boekdeel met zulke ellendige rijmen ach» 
tervolgens uit te lezen. f 

Men heeft nog van hem in Franfche verzen La 
Vie et la Pasfion de Fefus Christ, Antw. 1573. 
Hij flierf in 1597. Zijn zoon, 

HEYNS (ZACHARIAS) (2), mede te Antwerpen 
geboren in of omftreeks 7570, overtrof hem ver in 
dichterlijke bekwaamheden en vernuft. Na den dood 
zijns vaders zette hij zich te Zwol neder als. boek- 
drukker. Hij was een zeer geleerd. man en geestig 
dichter. Het getuigenis van den Heer pre vins (3), 
dat zijne verzen zinriĳk, zuiver, ook nu en dan 
vloeijend en welluidend zijn’, is ook het onze. « Hij 
heeft, voor zoo ver ons bewust is , mogelijk meer; 


ii uite 
{) Gefch. der Nederd, Dichtk.-I Deel, blz. 54. 


„{2) PaQquor, Mém, XII, pag. 367, JeF. WILLEMS) Verhande 
II Deel, blz, 65. Antw, Alm. 1819, blz. 40° 


@) Gefchiede der Nede Dichtke 1 Deel, blz, 55e 
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kitgegeven : Den Nederlantfchen Lustfpieghel, Antwe. 
1599; Het Drachttooneel van de -ganfche Wereld, 
Antw. 1610, Eene vertaling der werken van den 
Franfchen dichter puBARTAS , Zwol; 1616; herdrukt 
te Rotterdam, 1628, Emblemata of Sinnebeelden tok 
Christelijke bedenking chen, “Sinnefpel. Van de dry 
Hoofdeuchden ‚ Emblemata: Moralia „ Deuchdenfchole 
ofte Spieghel der jonghe Dachteren , âllen in 1625 te 
Rotterdam , Wegwyzer ter Salicheyt, Zwol 16ogen 
Voorbeeldzels der 0hae wjzen, te Amflerdam , wel 
gedrukt. | 
_‘HeyNs was zeer geestig in het uitvinden van 
zinnebeelden (1); wij willen er een paar ter proeve 
lfchrijven, | 
EEN CROCQDI Le 

| … Plorat et devorat, 
Een wreede-crocodil fynd’ hongerig (al fchreyan , 
„ Om een bermhertich menfch daermede te verleyen, 
Die dan toeloopend is om helpen naar fijn macht „ 
Word | leyder ! eer hyt merct elendich omgebracht: 
Soo worter menich menfch, geloovende de logen, 
Doort uyterliick gelaet der Gleyfenaers bedrogen 9 
Med or ECH vers bot Dig 
(1) Trouwens hij leefde in, de Republiek, en had de groo= 
» te modellen voor zich,” zegt de Heer vaN KAMPEN , (Ge/he 
der Nederl. Lett, en Wetenfch. Ĳ Deel, biz. al Ĳ). Die „groote 
„, modellen” zullen dan de rederijkers ge weêst zijn; HOOFT ‚en 
VONDEL waren met den aanvang der zeventiende eeuw dichters, 
die, in tegendeel, zeker ZÄCHARIAS tot model namen. Als men 
zoo iets zegt, dient men toch de chronologie in het oog te 


houden. Deseerste druk van voNDELS Paftha is Schiedam 1612 
gedagteekend, en vroeger had hij nog niets uitgegeven, 
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Die door haer vleyery verkrijgend’ haren wil 
Veel erger leven als de felle erocodil, (1). 


TWEE ELKANDER WASSCHENDE HANDEN, 
Mutua defenfio tutisfima, 


De handen van den menfch omt lichaem te verftercken „ 
Veel meer als eenich lie geftadich fijn int wercken , 
Doch fy dan fynde vuyl doort water aengetaft, 

Bey worden weder fchoon als d'een hant d'ander wat: 
Een voorbeelt van de trou, gelijck twee goede vrinden 
E!kandren ftaende by, haer niet verlegen vinden, 

Het fy in tegenfpoet oft eenich ongeval, 

Den eenen taller tijt den andren helpen fal (2). 


VonpenL, die zeer veel vriendfchap voor HEYNS 
had, zag 


—— der zielen heil door Zacharias bril (3) 5 


dit is nu wel ons geval niet, die der zielen heil lie- 
ver zonder bril ziens maar wij vinden nrvns geluk- 
kiger zinnebeeldendichter dan vonpeL , om wiens er- 
barmlijke Warande der Dieren wij — meesmuilen. 
HIGT (ERNST WILLEM) werd geboren te 
Dokkum, in de maand April 1723. Reeds vroeg 
verloor hij zijn’ vader, een aanzienlijk burger, zil- 
verfmit van beroep en raad in de vroedfchap zijner 
Boe 
(1) Z. neyns, Emblemâta moralia, blz, zt. 
‘(e) Ibid, blz, 35. 
63) Venpers Poëzy, II Deel, blz. 232. 
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geboorteftad; « Zijne moeder beftelde hem als leërd 
ling bij een? heelmeester te Groningen, doch hij 
een’ tegenzin in deze wetenfchap krijgende, keerde 
fpoedig naar Dokkum te rug, alwaar de Rector der » 
Latijnfche fchote, bĳ welke Zone moeder den post 
van clavigera of portierfter bekleedde „ hem in het 
Latijn en Grieksch onderwees, waarin hij wave 
uitmuntende vorderingen maakte. | 

In 1740 of 1741 begaf hij zich haar de hooge 
fchole te Franeker, waar hij bijna zes jaren hét 
onderwijs van den grooten VALCKENAER mogt ge- 
nieten3 hij vervolgde zijne ftudiën te' Leyden, met 
het oogmerk om zich tot den predikdienst te be= 
kwamen; doch kennis en vriendfchap gemaakt heb= 
bende met den geleerden P. BURMAN » Profesfor 
aán het Atheneum te Amfterdam, zag hij af van 
het predikambt, en gaf zich geheel over aan de be- 
oefening der-fraaije letteren, en werd in 1749 aans 
gefteld tot Rector der Latijníche fcholen te Alkmaar 4 
en trad nog hetzelfde jaar in huwelijk met DOROTHEA 
LEMKE (1). Dertien jaren was hij in zijnen post 
met onvermoeiden ĳver werkzaam geweest, toen 
hj, na eene ziekte van weinig dage den oa Junij 
1762 ‘overleed. | 
Î Hier was een zeer verdienstelijk geleerde, bij 
uitfkek bedreven in de ‘Griekfche en Latijnfche lete 

f ter= 


(1) Zijn vriend Pp. HUIsINGA BAKKER, bezong. die huwelijk 
met twee geestige ftukjes , die wij overgenomen hebben in ons 
1 Deel, blz, 204 En 205° 
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terkundesde-Roomfche lier was zijner handen even 
zoo goed aanvertrouwd als de Hollandfche en Frie- 
fche (1). Het eerste wat hij in het licht gaf was 
eem uitvoerig gedicht, den Lof der Toneelpoëzij 
behelzende, geplaatst achter zijne Nederduitfche 
vertaling van s. WERENFELSI Oratio de Utilitaté 
Comedie. (oe). Zijn in 1758 vervaardigd. uitmun- 
tend Carmen trochaicum èn reditum Veris zag in 
17ó1 het licht met eene fchoone Nederduitfche ver- 
taling in denzelfden trant. van den verdienstelijken 
HUISINGA BAKKER. Zijn Zwanenzang op de kapel 
ter Alkmaar, kwam ha zijn’ dood in 1762 in het 
licht. » Zijne overige Latijnfche en Nederduitfche 
Gedichten’ heeft de Heer A, terij bijeenverzameld 
en de voornaamften in, een boekdeel in 1803 te 

Harderwijk bij inteekening uitgegeven. | 
Als men in aanmerking neemt dat nier bloeide 
in een tijdvak dat de Nederduitfche dichtkunst diep 
vervallen was, of ten minsten bukte onder de heers 
fchappij van FriTAMA en de overige behendige verta= 
lers van Franfche treurfpelen en. andere dichtwerken , 
moet men zich „verwonderen over.’ mans oors 
{pronglijkheid ,„ zoo wel in zijne Latijnfche als Nee 
derduitfche. gedichten. »,, Zijne Latijnfche poëzij „’’ 
zegt. de Heer 1jpeij 3) en het ís ten vollen 
waar s 


Ki) Voor je AtTHovsens Friefche bss wordt een aardig 
gedicht van micr in de Friefche landtaal gevonden. 

2) Ss WERENFELS Redevoering over de Toonselfpelen, Leeu= 
warden 1746. 

(3) Veertede voor de Ged. van me, w. HIeT, blz, XXie 
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waar, „was geftemd geheel in den toon der- ouden; 
„zonder dat er lappen van” de ouden-tusfchen inge 


ftoken waren, hetgeen men anders in de gedichten _ 
„van velen zijner kuustgenooten, ten. dien tijde, 


aantreft.” Ewen waar is ook de uitfpraak des ge- 
leerden mans, dat niets „Nederduitfche poëzij 
„meer in den fmaak viel van HooFT En VONDEL 
„dan men. het in zijne dagen bij iemand der meest 
5 bekende -dichteren vond ,-en alles blijken draagt 


van een Srene grootsch, verheven, fchoons, 


„ poëtisch genie’? LAAG AIID | 

De woorhanden bundel bevat jas: voor het 
grootfte gedeelte gelegenheidsgedichten op het vers 
jaren, trouwen en overlijden van bijzondere perfoe 
nen, maar zij fteken zeer voordeelig af bij die van 
den gewonen.ftempel; fommigen zelfs zijn meesters 
ftukken van echte lyrifche poëzij, anderen behagen 
wederom door eene gehee) nieuwe en aardige wens 
ding, gelijk, bij voorbeeld, de beide laatfte cou- 
pletten van den Zweeden Lierzang aan WILLEM 
KAREL HENRIK FRISO: | 


Kom, knaap! zal ik alleen dan zitten kniezen? 


Neen , breng mij hier dien grooten feestkop. Kom, Ö 


En wind zijn’ voet met zulke linten om, 
„Als Tithons bruid zich ’s morgens gaat verkiezen, 
_Weanneerze van haar geur’ge fponde flapt , 
En ’t hair met hooggekleurde krokus kapt. 
Nu voort den diepen kraes vol Rkijnfche vocht gefchonken 
“Ten boord toe. Giet ook de andre fchaal vot wijn. 
_ Die zal voor mij, en die voor Doris zijn. 
De bange zorg dient thans in ’t heuglijk fap vérdronken. 
‚ Dees 


en 
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Dees beker ig voor % hitil der zevenr Landen? 
Ai, zet hem aan: uw? minnelijken: mond ; 
Mijn Doris ! Zoo. Dat ’s ledig tot dem grond, 
Kom; jongen! fchenk weêr in, en-kroon de ränders: 
Lang leev’-de Vorst, die ous befchermén zal, 
Voor ondergatg ;-ja ook voor ongeval! / 
Zoo, Doris! Nu een’ kus met lieffêlijke drukking, » 
’k Zal weêr in wijn verwisfelen mijn wee 
Met u, als de arm van Frifo fchenkt den vreê; 
“Dafchatbaarst heilss;den vreês« help hemel, wat verrukking 
In al zijne: gedichten heêrscht viets’ Latijnachtigs ;, 
als wij het zoo noemen’ miogen , die eene ongewone 
zinvolheid te’ weeg brengt, en ‘eene kracht aan 
fommige uitdrukkingen geeft, die men in dezelven 
hiet zoùû vermoeden, Niet alleen als lierdichter 
winden ‘wij in Hier ongemteehd bekwaamheden ;_ ook 
als hekeldichter had hij verdiensten. Geheel, met 
den geest van jJUVENALIS doortrokken is het hekete | 
dicht , dat wij hier. Reen: en ten vadis heeft’: 


rt he 


VAARWEL AAN DE DICHTKONST. 


Vaarwel, mijn lier! vaârwel! hang eeuwig aan den wands 
’k Wil nooit meer, hoe’t mij fmärt , u {treten met mijn hand. 
Vaarwel, mijh lier! vermaak van mifne vroége jaren! d 
Een fpinoeweb bekleede uw losgefpatte fnaren,  ”' 
En % vratig wormpje boöf’ door 't uitgeknabbeid’ houts: 
Hout, waarder aan mijn jeugd dan *t Mexicaanfche goud; 
Dan *t water van Pactool , ’t geen Midas kwam vergulden; 
_Dan al de korlen , die voorheen de ftroomkit vulden 
| En 


(a) Gedichten van e, w. miet, blz. 298 
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En glinftreiide Oevers vanden Taag ;-dan t blozende beed 
Door Hercules weleer uit Hespers: tuin geroofd | 
Maat bu niet waardigef dan de afgekápté Brokken: 


Die ’s-konstvaars hand „ nadat zijn werkftùkis voltrökken ; 


Nadat „zijn “Tuinpriàap gevormd. is,»doemt ten vuur’. 
Vaarwelf Maar ’k-deg vaarwel in weêrwil-der natuur; 
In weêrwil van dit hart, dat, daar het ù indest haten 5 
U mint, daar ’tu verwerpt, u naauwlijks kaf verlaten , 
’k Was blind voorheen : (nog kleeft mij iets-dier blindheid 
*k Noemde u iijn heils én was gelukkig in dien waar, Gan) 
Ik zag geen waaf geluk ín ampten te bekuipen 5 
In, bevende vit ontzag; den: hoftrap op te kruipen; 


Om in der Vorsten:oog, wanneer het vriendlijk: fraat; 


De flaauwe glinftering en eerften dageraad, 

Van mijn gelukzon „ die dan rijzen moet , te aanfchouwêna 
Ik zag niets wezenlijks in prachtige gebouwen , 
In dak noch gevelfpits , getimmerd tot de lucht, | 
Daar onder ” t zwaar gewigt de marmren pijler zucht, 
Het enkele gezigt van welige waranden; ae 
Van boomgaard , rijk bevrücht ; s van dichtbegroeïde landen E 
Woeg even zwaaf bij mij als de eigendom. « Vernoëgd’ » 
In ’t geên mij Ceres tot mijn deel had toegevoegd, 
Verlangde ik niét, ook ongellepen op “ vérkoopen, 
Naar 't mindr@n van mijn graan. mijn’ geldberg,op te hoots 
Ik liet den. winkelier en, gragen handelaar 

Voor. winst of overwinst.verruilen hunne waar, 

Om weêr ‚met grooter. winst hun pakhuis vol te fleepeus- 
Ik liet den zeeman langs den vloed met broze fchepen- 
Uitheemfche kostlijkheid,, en onbekenden fchat 


edrrr 


FT 


Opfporen „» tot. zijn: baat, Ik liet den krijgsman } prat d ‚ 


Gedos st, en, dik bepluimd, op °s kleppers rug geftegen 5 
De rechten van mia land beflisfen door den degen. 
efen Hi «797 av ootdahe) Nôbir 


A ARE > A Tot 


Nooit ís ute pleitzaals vloer gefletén door mija® voets 

& Themis! fchoon bij u, van ’s outers overvloed; 

Uw Priefters’ rijkelijk in weelde leven konnen: 

’kZocht °s menfchenleefdraad, van de fchikgodin gefponnen; 
Niet uit te rekken tot mijn voordeel, en geen goud il 
Te puren uit de pijn, die ’t menschdom onderhoudts 
Maar ftil , en welgemoed, en în mijn lot te vreden, 
Wijdde ik aan u alleen mijn” dienst „ mijn bezigheden s 

Ö Kroost van Mnemosyne! en „ met een’ lauwerkrans 
Getlingerd door mijn hair, genood aan uwen dans, 

Om ’théilige outer van Saturnus Zoon ; langs ftroomen; 
Die ’t eeuwig voorjaar fleeds met bloemen komt bezoomen, 
Scheen ik mij grooter dan een ftervling worden „kon. 

*k Gaf Ganges heelen vloed voor uwe hengftebron ; 

*k Gaf ’*tganfche wereldrond voor Pindus beide toppen, 
Dat vol zijn van Apol, det hart- en flagaêrkloppen; 
Dat maatgebrom van meer dan meufchelijke reên, Cmeën 
Scheen me iets, ’ geen ’tdichtrendom had met de Goôn ge= 
Ik was zoo: groot een held als Jafon, wen de (naren 
Des Rhodiërs mijn’ geest meêlokten door de baren 

Naar Colchos, of Valeer mij voorging op dat fpoor. 

*k Had voor Godesfenmin een toegefloten oort , 

Wanneer Homeer mij ried met d’ Ithakois te ontvlieden 
Calypfoos liefde en kust, ’k Ging om met Hemellieden ; 
Wanneer ik Orpheus zag. naast Callioop geplaatst , | 
Daar zich zijn grage tong op ambrozijn veraast, 

%k Was in der Vorften gonst , zoo’k Maro door zijn toonen 
Den Wereldheerfcher hoorde op zijne zijde troonen 
Zoo Flaccus Roomfche lier Mecenas ooren trof. « 

’k Was Phebus wettig kind, als"ik in ’ glinftrend’ hof, 
Door Nasoos pen gefchetst, hem teder hoorde fpreken , 
Vit ware vaderliefde , aan Phaëton gebleken. 
En 
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En luifterde ik, hoe dat Ulysfes gladde tong - 
Achilles wapens uit de vuist van Ajax WrOngEs : A 
Zoo fcheen mij Majaas zoon de lippên aante roerên. ; 
ô Nacht , waarin mijn jeugd zich blindling om liet voeren f’ 
8 IJdel fchoon, dat mij , onkundig , heeft geftreeld!- 
Dus, paait ons in den droom eên fraai ‚ maar zielloos beeld.” 
Mijn jeugd heeft uitgedroomd De fchimmen zijn vervlogens 
Mijn rijper ouderdom ziet nu uit wakende oogen 
En fchoon nog iets van de oude zoetheid vleitsmijn’ zin » 
’” Wijke eeuwiglijk daar uit, en kome er nooît weêr in; » 
Vaartwel , gij Negental-en wekker van de dagen} 
Nu merk ik, dat, die u hun hulde en dienstopdragens - 
Een fchamel. hoopje zijn; bij ’tmenschdom ongëacht. 
Gij fchenkt wel lauwers ;maar gij fchenkt geen geld of pracht,’ 
Weg , dubble bergtop ! weg ‚, met de eeuwig groene dreven!’ 
Schoon’ swinters Daphnes blad behouden moog’ zijn leven „ 
Schoon ’tin het bar faifoen zijn’ fleur noch verf verfchiet’ ; 
“ Verdrijft der dichtren kou, ’t bedekt hun naaktheid niet 
‚Wat geeft een blote roem? Hoelroem?die’tfchoon za! merker; 
Moet eerst een kenner zijn van dichterlijke werken: » 
En die zijn fchaaärs, Maar ftel uw land :van-prijzers vols 
‚Het prijzen laat den buik des armen zangers hol, 
De lof kon Stacius geen’ mondvol broods doen koopen s” 
Hij moet eerst zijne Agave aan Paris gaan verkoopen.” » 
* Is waar, Horatius riep’ dikwerf: Evoë! ki saonnef 
Maar , als Mecenas gunst zijn’ beker fchuimen deë 
Augustus milde hand brengt vuur in Maroos dichten: … 
Die,{preekt van wagens paard; en godlijke- gezigten,-…:1 … 
Ontneem hem zulks „zijn drift, zijn dichtluim on | 
_ En zijne Alectoos kop ‚zal. zonder flangen ftaan, Fk 
Als-m’ u al wat gij. denkt, doet in uw.-huis genieten: : 
Als op uw’ wenk uw knecht den wijnkroes vol-kangietene _ 


- 
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Dan beurt het, dat uw geest. met brave fprongen Loopts: 
Want dit ’salleen de fpoor, die ’teed'le dichtros noopte 
Maar zegt, waar zijn ze nu, die dus de fporen geven ?, 
Augustus en Meceen zijn lang niet meer in ’tleven. « 
Waar ’s Proculejus thans? en waar is Lentulus? | 
Men vindt geen’ Cotta meer, men vindt geen’ Fabius, 
Onze eeuw teelt Numitors , die aan geen Dichtren denken; 
Maar kleeding, knechten, geld aan hun Quintillaas fchenken; 
Of zwemmen in den wijn; meer gevende om een glas, , 
Of dartle lonk, dan eene uitvoerige Ilias, | 
Wel gij dan, die u noemt Apolloos lievelingen , 
Kan u gemis van eer de lierpen niet ontwringen? 
En ís uw ziel zoo grootsch „ dat, daar u brood ontbreekt, 
‘Uw tong nog vrolijk zingt, en niets dan vaarzen fpreekt? 
Kan’tmooglijk zijn? ò Ja't! Want,fchoon ik thans ben wijzer, 
Ik trek uw drift tot een’ verwonderaar en prijzer , 
En bid, al wraak ik haar, uw zoete dwaling aan: 
Doch, om uw eigen best, ai, tracht die af te ftaan, 
Gij mogt een cerloos en behoeftig leven fleepen , 
Gaf u de laster. niet zoo fchrikkelijke nepen, 
En fpoog de nijd geen gif op uwen, lauwerkrans; 
Hoe hooger zich uw licht verheft, hoe meer zijn glans 
Door vale fchaduwen en fchutfels wordt betimmerd, 
Homeer vond één’ Zoijl: onze eeuw is veel verflimmerd ; 
En die haar volgen moet , zal. liche nog boozer zijn, 
Elk Dichter heeft thans meer dan honderd, wier. venijn; | 
‚De gouden letters komt uit zijn tafreelen bijten. … 
Wat durft een fchender u niet voor de fchenen finijten ? 
Al wat uw dichtlust kiest, en welke ftof u trekt, 
Gij wordt, zoo niet gevloekt „belogen en begekte > 
Kan % reine liefdevuur, op ’t echtaltaar ontftoken, 
Het dichterlijke bloed doen in uwe adren koken, 
GERE DER N Zoe 
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Zoo dat ‘Sj et seu gdiëf paaf, door % huwelijksfiioêr vereiid ls 
Näar ’t zachte worstelperk Fen katap daagt’ ifet uw luit: 

Straks fchreeuwc eén wij seus: Wegt weg met die hoeredeu. 
„‚ Enhelfche logentaal! Hou op! Mijne ooren dreunen, (PeNs_ 
‚… Van al dat €él’, dat fchoon’, die vroomheid dat verftand, 
„>Ik pinkoog. Hou tóch op! uw dichtrol raakt in brand, 
5 Door al dat’ Aikkèrlieht , door àl die heete lonken , sol 
3 Dien eloed,die vlam;dar vúur,die fakkteù„toortfen, vonken. 
»Bekruúipt u weêr die koorts „loopt wéér uw breinkas door, 
»» Naar Anticyre toe, daaf heeft me er nieskruid voor” 

ban AEL groote nam van groote bin uw faaren, 


„Of hen nog levend’ roemt „ hete achtbre add edet, 
‘En hun dên tijdgenoot eén deftig voorbeeld ftelt: ws 
»,Ei ziet dien huîtebalk ,” wordt voort u toegeberen ; | 
s De malle grijnsbaard heeft zijne oogen uitgekreten, 
» Zijn hair geplukt , gefchreeuwd dat keel en longpijp roest. | 
‚ Waârom? om dat hij ftierf,- die zeker fterven moest”, 
Of: „Wat al deugden! wis ! dit ’s een der halve Goden! 
„‚ Hou maarte rug. De man heeft zoo veel niet vän nooden, 
„ Licht dat ge er tien; ja meer, medein de kleren. fteekt, 
„Of maalt geeen beeld, waarvan’ coorfpronkel ijké ontbreekt” 
Alsof de Dichters júist de helden, die zij prezen, westi 
‘Vertoonden als ze zijn, nooit als zij moesten wezen! 
Wekt u het ruim gezigt ‘der kabbelende zee ' 
Om ván de zoete min der gladde Gael HI B 
En hupfchen Acis blij een” visfchersdeun te zingen, 
Nöopt u het tierig veld, zoo vol veranderingên 7 
Van berg „en dal, en vliet, en boom, én broëm', ef kruid, 
Om Coridon een lied te geven voor zijn date,” B ed 
Waârmeë hij Thîrfis, die de zangpartij durft Kiëzen, gi 
Naar Melibees gewijsde, een’ zangprijs doet verliezen + 
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Ren wel gémeste buik, in felp of zij geklded, 
En afgezet met goud, zal, daar hij zit en eet, 
Heeft hij bij ongeluk uw vaars in ’t oog gekregen; 
Op ’t witte tafelkleed zijn? vollen flokdarm legen 5 
Omdat zijn vet werftand, veel zwaarder fpijs gewoons 
Dit flaauwe kostje walgt: „het maagje van zijn’ zoon - 
» Zal mooglijk 't laffe zoet met minder walg verteeren 
, Dat mooije deuntje‘moet Agniet van buiten leeren5 … 
s,Om, als de kleine: Mie niet sop het wiegen past, 
» Te zingen, dat ‘het klinkt, vof als ze vaten wascht,”’: 
Kan ‘rt groorfte heldendicht uw’ grootfchen ijver wettens 
Om wijsheid ; dapperheid en deugd in’tlicht te zetten 
Met al den omflas, die de fchilderij bezielt: 
„ Och „” roept een Momuskind, „„waar berg ik mij? het'kriefe 
„En dwarrelt om mij heen van blikfemvuur en donder. 
‚De hemel fcheurt omhoog: de zeekolk gaapt van onder, 
„‚ De flakkrende oorlogstoorts fchijnt op een meir van bloed, 
, De burgzaat wordt , half dood , geroosterd in den gloed 
„Des vuurs , dat tempels en paleizen neêr doet ftorten.” 
„‚kZie ’t heele Godendom ten ftrijde zamenhorten , 
5, Met al-de duivelen van Milton, al-de magt 
„ Der ftrijdbare Engelen , van Tasfo- zaamgebragt , 
„Om ’t ongeloovig heir van Aladijn te fnuiken. 
„Ik zienden helhond zelf zijn driepaar oogen luiken” 
5 Op'tglinstren van den dag,‚dieftraalt door?’s aardrijks fpleets 
> Het pad , waar langs de held des Dichters helwaarts treedt» 
Om ’ iĳslijk kermen, van zijn hat’ren aan te hooren, 
Of in ’t gelukkig’ bosch zijn’ vader. op te fporen 5 
9, Wiens wijze mond hem doet den kortsten weg verftaang 
„Om over bergen van gevaar en ramp te gaan, 
s> Tot hij met zijn Princes in d'echt wordt mgeluldigd. 3 
„oop een’rijkstroon ftapt,door’tnoodlot hem verfchuldigd, 
N a Durft 


Durft gij ten fchouwtooneel” Hdelahtei „met Melpomeer 
Of met That goed in lage broosjes pretreên , US 
Om”smenschdónis boosheid en befpotlijkheid,voorde pe 
Van ftaanplaats en vap bak , naar % leven te vertoogen: 
Een heete Furio ;-op ‘bef en mantel prat „ov nis 0 
Zal burger, burgerheer, zal huis, en ftraats em-ftad « 
Ophitzen , om dien baal uit zijnen troon te’fchoppens … 
Dan dreunt betwijd’gewelf van’tfchreeuwensen van'tkloppen 
De predikftoel „ die: hem al-veek een- hârnas ftrekt, qu 
„En ,” wierd Gods gramfchap juist-op zijne beë gewekt „ 
„, Gods blikfem zou dac huis, waarom de ftraf des Heeren 
» Den landzaat drukt , met al het huisgezin; verteêren.””, 

En komt ’s volks dapperheid of fteeds zangreeijend kwaad, 
Uw liefde tot de-deugd en ingeboren haat: ii 
Tot al wat ondeugd heer eu zotheid, ops te: wekken, si 
Om Midas kindren met de geesfelzweep te rekken, 
En ’ vuil gebroed der hel te teistren ’ fchurfde lijf” 
Met fechrabbers , fcherp gevijld , en roskam 3 wat verblijf, 
_ Wat hulp ftaaat dan voor’t woên den hekeldichter open ?. 
Zelfs, hij, die heelhuids door de roede is heengeloopen „ 
Voelt , vast aan ’t zelfde kwaad ‚ den weêrftuit van de pijn 
Eens andren, en verbeeldt zich wis gemeend te zijne A 
» Hij reit alleenig„”’ roept. Narcis, ‚om mijte treffen, 
») Van ezels, die hunn’ kop en ooren trotsch verheffen ds 
„Omdat men’ heiligdom „’t-geen op bunn’rug ftaat , groet. 
ps Alsof men mij niet, maar mijn kleeding, eerbied doet, 
» Die: rijke lemper „(fchreeuwt Trimalchio) , voorzeker 
oi Is-niemand aêrs, dan ik, En door dien tweeftoopsbeker 
,) Vol-rood verftaat men mij,” zegt rondbuik Bibulus, … 
de Dietrek van Sodoms zonde en ftraf(fpreek zachtjes. Zus.) 
„; Raakt ons,’ bijt Gito zijn’ Enco!pus ftilsin de’ ooren.) 
vand Thrafo ftroopt zijn. kling » En zal den fielt doorbooren, 
Die, 
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Bie van een’ krijgsman {preekt , welke in den laatften flag 
Vol angst iets morsfigs langs zijn kousfen loopen: zage 
Tryphena denkt , zij moet die poesle bijzit wezen, 
Haar Julfus is die man, die, vriendliĳjk opgerezen, 
Voort ergens gaan moet als zijn rijke zwager komt, 
s, Dat hangend’ hoofdje, dat bleek’tronietje, vermomd 
‚Met al wat deugdzaam fchijnt, en de uiterlijke trekken 
s, Van godvrucht , om met mensch, ja Hemel zelf, te gekken, 
», Na ’s levens eêlfte vaag in ’t‘ hoerhuis is gefpild, 
» Ben ik „” zucht Jezabel: „och mij ! mijn ligehaam trilt! 
„, Als of me ín d'ouden dag niet betren kon-zijn leven t ” 
„Welnu; hij laster’ vrij , ik wil het hem vergeven”,— > 
„Ik niet,” vloekt Gniphon, ‚neen. Mijne eer wordt aangee. 
„Hij liegt, dat ik mijn ziel en zaliglteid verpand Grande 
„, Voor honderd kroonen, (Want dat is op mij gefchoten.) 
„En ik,” raast Simon, „heb ik geld voor ’t ambt genoten? 
„Engij, vriend Miecylus , een’ valfchen eed gedaan ?”’ 
Dus valt vol woede op u de ganfche wereld aan, 
‘ Nog eens dan,doet mijn’raad, en flaat uw fpeeltuig (tukken, 
Komt,volgt mijn voorbeeld na. 'kMoet rijker vruchten pluk- 
Dan die éen fchaam’le lier tot nu mij gaf, Ik zie’, Cken, 
’k Ben arms ’k ben eerelaoss en voel nog dit verdriet 
Vermeerderen door fchimp , door lastertaal „ door vloeken. 
Kom, laat ons ook eerst geld (ach geld !) en aanzien zoeken: 
En, is de fchatkist vol, wel, zien we dan naar,deugd, - 
En, naar die konst, die thans vw magre ziel verheugt. 
Wat? hoe! mija hart, gij klopt?. „ik ijs! wat fchriklijkhedent 
Wat taal! ...’k herroep die taal. & Deugd ! 6 gouden reden! 
*k Zweer u weêr hulde, En , moet uwe achting zijn verkort, 
‘Eer ik een man van geld, een heer van aanzien word’, _ 
Dan fpan ik, fpijt gebrek , fpijt laster, weêr die fharen „ 
Om uwen hat'ren , fchoon ik (neve ‚ in’ {child te varen (1) a 


Hi. 


(*) Gedichten van zm, w. HIGT, blz. 335. 
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„HILARIDES (JOHANNES) , Conrector „der Laer 
tijnfche fchole en boekverkooper te: Dokkum, gaf 
in 1694 te Franeker eene gerijmde vertaling in het 
licht der Fabelen van pripros ; die hij in het vol 
gende jaar zelf herdrukte, met bijvoeging van ze- 
ker gedicht, getiteld: Uithangbord van JOHANNES 
HILARIDES, als burger en boekverkoper. in de 
Hoochftraat te Dokkom. . Dit uithangbord was aan 
de eene zijde befchilderd met een’ bijbel met hoeken. 
en:floten, en aan de andere met eerie hand , hou=. 
dende vijf fpeelkaarten „ vertoonende het”toen fterk. 
in zwang zijnde fpel, Lanterlu genaamd, en daar 
ofider de woorden: „Een fchoone,” Dit uithang=: 
bord gaf groote ergernis, zoodat hij daarover in 
ongelegenheid kwam, en de regering er zich mede 
bemoeijen moest, waarom hij over de zijde waar 
het kaartfpel flond eene gevlochten mat liet hangen. 
Dit belagchelijk geval gaf hem aanleiding. tot het: 
opftellen van het bovengemeld gedicht, met bijvoe= 
ging van eene koperen plaat, verbeeldende de beide’ 
zijden van het reeds befchreven uithangbord, de 
Hand met kaarten bedekt door een opligtend plaat- 
jes eene mat verbeeldende. In dit gedicht verde- 
digt hij het kaartfpel, ‘beklaagt zich over de geno- 
| men ergernis, en verklaart dat zijn oogmerk enkel 
was aan te duiden, dat hij zoo wel fpeelkaarten. als. 
bijbels verkocht, hetgeen alle boekwinkeliers doen 
zoo dat hij geene reden zag 


Om” t geen men vrij verkoop niet vrij in % bord te fetrens, 


Ove- 
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„Overigens:heeft dit ftukje weinig dichterlijke waâr- 
de, zoo min als zijne vertaling van PR&DRUS. >: 


SHINLOPEN (JAN) was de zoon van den waâr- 
digen Utrechtfchen Predikant JACOBUS BINLÓPEN en 
ISABELLA CORNELIA VAN DER BURGH5 hij werd 
geboren te Utrecht, den 25 October 1759. In zijne: 
jeugd ontwikkelden zijne geestvermogens zich zeer’ 
traag, zoodat hij op de Franfche en Latiĳnfche' 
fcholen met moeite zeer geringe vorderingen maake 
te. De vader wist gelukkig‘ den naïĳver bij den on- 
vatbaren kûaäp op te wekken, door hem en een” 
jongeling van gelijke jaren als het ware al fpelende 
zeer veel te leeren, en zijne verftandelijke vermoe 
gens allengs op het voordeeligfte te ontwikkelen. 
Bij het vaderlijk onderwijs in de eerste iöodige 
wetenfchappen, genoot hij ook het onderrigt van 
Zijnen oom NICOLAAS HINLOPEN, een geleerd man, 
en, als de kweekeling van nuypecorEr, een groot 
kenner der mêt ons Nederduitsch verwante taaltaks 
ken.» ‘Hij: is beroemd. als de fchrijver der Gefthter 
denis van de Nederduitfche overzetting des Bijbels. 
In het aanleeren der Latiĳnfche taal bood de’ geleer« 
de toenmalige Rector j. Fr. rerrz hem de vriende 
fehappelijke hand, en bragt hem weldra in gemeen= 
zame kennis met de beste, Griekfche en Latijnfche 
fchrijvers.; ook bleek het-aldra,-dat hij aanleg had 
voor de Latijnfche dichtkunde , vooral in de fchoone 
tofrede in- verzen over zosepms gedrag als regent 
van Egypte, die hij bij het verlaten der fchòlen in 
het openbaar uitfprak. 
N 4 Aan 
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„Aan de Utrechtfche hoogefchool_ frelde: de jonge 
Wren de verwachtingen’ zijner ‘onderwijzeren” 
geenszins te. leurs, met ijver en vlijt: behartigde hij Î 
zijne. ftudiën, en, verliet dé hooge fchool-met;een’, 
openbaar bewijs. van „zijne. meer „dan „gewone: bes 
kwaamheden , „door het openbaar verdedigen van 
eene Disfertatio de fictiontbus erk Civilis Aarm ì 
den er Junij-1730.…… Lr.dobodis u 

Sedert 1759 beftond en bloeide: te. af st 
letterkundig genootfchap , zoo wel uit profesforen; 
als uit ftudenten beftaande, hetwelk tot szinfpreuk 
voerde : Dulces ante omnia Mufe (1); weldra werd: 
de jonge HINLÓPEN tot lid van hetzelve verkoren ss 
en het inleveren van verfcheiden taal- en dichtkun= 
dige proeven (2), gaf getuigenis van zijn’ lust en 
ĳver zoo wel als van zijne bekwaamheid en fmaak 

Aan het huis van HINLÓPEN kwam omftreeks dien 
tijd een kring van ijverige jonge lieden bijeen; die 
opzettelijk handelden, over de dichtkunst.en derzels 
ver theorie. In dit gezelfchap telde, men BELLAMYS 
RAU, CARP, KLEIJN , OCKERSE en andere ontluis 
kende vernuften ‚ die naderhand der wetenfchappen 
zooveel luisters hebben. bijgezet. … Dit gezelfchap 
ht ii eretatsfnkerte had 
“C1) Dit genootfchap gaf in 1775 en 1782 twee boekdeelen in 


het licht, getiteld Proeve van Oudheid, Tael- en woad) 
waarin zeer veel goede optellen gevonden worden,’ 


(2) Een enkel ftuk nogtans is van onzen HinLÓPENinde Tweede 
Proeve, blz. 305» geplaatst » namelijk een Klaagzang ber gedache 
tenis van JE. De Fo kodak in 1729 overleden, 
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had müiets geróotfchappelijks, geêne wetten of zin= 
fpreuk, en werkte in ftilte , zonder eenige aanmas 
tiging3 met levendige kleuren “fchildert de Heer: 
TEISSEDRE L'ANGE deze werkzaamheden vos gen= 
germate : is 
sHier deelde men met gulle delende: har 
stelijke opregtheid en ftrenge getrouwheid, elkan- 
„der de onderfcheiden voortbrengfelen mede van 
s eenen geöefenden geest, eene rijke dichtaderen eene 
wetn luim. Hier voerde ‘eene vrije oordeelkun= 
$„de hare weldadige tuchtroede. Hier werd het gen 
artoël opgewekt, geleid, gezuiverd en veredeld, 
„Hier leerde men de ftem en de gebaren buigen 
snaar de wetten der natuur en de regelen der kunst, 
Hier werd de liefde bezongen, zonder de kuischs 
„heid tedoen blozen. Hier werd de menschheid 
eeterd, de deugd betracht, het Christendom bee, 
leden. Hier floegen alle harte eenftemmig voor, 
„God, de vriendfchap en het vaderland (a) ” 
"_Bervamv had geen warmer? vriend dan HINLÓPEN 3 
deze ftond hem bij met raad, hulp en troost op zijn 
ziek- en fterfbedde ; in zijne armen gaf hijden geest , 
hij zorgde. voor zijne begravenis, en nalatenfchap , 
vertroostte. zijne moeder en beminde, en nam de 
zorg voor de eer en roem van onzen onvergetelijken 
ZRELANDUS op de edelmoedigfte wijze ter harte (2). 
han Lofrede op s, F. Je RAU, blz, 18. 


dad Gedenkzuil op het Gtaf van. Je BELLAMY, blz. En, | 
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Wij vermoeden dat, HINLÓPEN, dek an gehad 
heeft in den Poëtifchen. Spectator 4 en de Proeven voor; 
het Verfland den, „Smaak en het, Hart; althans, 
wij weten ten minften met zekerheid dat ps opel. 7 
over H. DULLAERT (t) van zijne hand i is. Zeer gen. 
lukkig ‚ was hij in het, overbrengen en naarvolgen K, 
der voortbrengfelen van „de oude: Griekfche en-La- 
tijnfche dichters, inzonderheid ANACREON3 de Heer 
SCHELTEMA deelt een paar zoodanige, naarvolgingen 
van den laatstgemelden mede, (adr asin Biesen 
‚In 1782 werd;hij benoemd tot lid der, vroedfchap 
van Utrecht, en in het volgende jaar aangefteld tot 
Secretaris van het geregt.» Hij bleef dien, post’ bes 
kleeden,, door de onlusten en omwenteling van;1787 
heen. Eerst bij. den inval der Franfchen in 1795 
toen men verklaringen vergde van begrippen, dië 
HINLÓPEN geenszins: was toegedaan „' en“die hij dus 
niet in- gemoede konvafleggen, werd hij van zijn” 
post ontflagen , en leefde tot 18025 alsveen ambte 
loos burger, enkel voor zijn huiegedan: de letteren 
en zijne vriendene.t nit a} alt gteofh cre ly 
„Het kon niet misfen ‚dat de geleide wate n | 
pen in ons, vaderland een’ man van zulke „uitftekens 
de talenten als HINLÓPEN aanzoehten «tot lids hij 
was, dan ook onder anderen lid-en-directeur van het 
Utrecht{che genootfchap, van het Zeeuwfche ges 
noote _ 


sj TU ì wet 
€, Boëtifche Spectator, bk 58, 


BR had , 
„7 


@) Gefchied- en Letterk, Mengelwerk, In Deel, I St.blz. 202, 
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nootfchap „.ovan de Maatfchappij der „Nederlandíche, 
Letterkunde. te. Leyden en verfcheiden ichidiaven: 
de, genootfchappen. ; 

In 1799 was, hij gehuwd met: ANNA ELISABETH, 
SCHORER ‚+ bij. wie hij vijf. kinderen won, waarvan, 
nog drie in leven zijn. 7 

„Gedurende zijn ambteloos leven hield. hij zich 
allin met -dicht-. en letteroefeningen,, zonder. 
evenwel iets door den druk. gemeen te maken, of: 
ten minften zonder zich als opfteller. te doen ken= 
nen. Eenigen dier opftellen- zijn federt bekend ge 
worden, ‘onder anderen. dat, getiteld: Een woord: 
ops Reiss Aan We VAN DER PAUW (1), benevens 
eenige tweeregelige versjes, Xenién geheten (2). 
Zijne briefwisfeling met de wvoornaamf{te. geleerden. 
en letterkundigen van ons vaderland. was zeer bes, 
langrijk , en volgens de verzekering van den Heer 
SCHELTEMA (3) zou de uitgave alleen der brieven 
tusfchen HINLÓPen en zijn’ boezemvriend LAM- 
BRECHTSEN VAN RITTHEM EEn dierbaar gefchenk 
\voor de letterkunde en onze gefchiedenis zijn. 

„Behalve. de Latijnfche taal, die hij fierlijk fprak 
en fchreef, verftond hij het Grieksch, waarin hij 
ongemeen veel. behagen had; voorts het Hoog- 
duitsch, Fransch, Engelsch ; Tealiaansch en Spaansche 

waarin, 

@ Geplaarse in En Maemofjne, v. St. blz, 315e 


en rho Menge. HI Deel, Ï St, ids. 243 
(3) Ibid. blz. oro, | 


* 


hi 


waarin hij met de beste letterkundige Voortbrêngfes” 
len gemeenzaam bekend was. Hoezeer de regtss' 
geleerdheid het vak was waarin hij zich bij uitnes 
mendheid geoefend had, was hij lang na geen vreem. 
deling in de godgeleerde, ‘wis- en’ natuurkundige - 
wetenfchappen3 de gefchiedenis, “en vooral die van & 
ons vaderland , had in hem een? ijverig’ beöefenaar, _ 
en hij was in het bezit van een’ rijken fchât van” 
belangrijke gedenkftukken voor dezelves tot zijne 
witfpanning handteerde hij de lier; en maakte vers 
zen in vijf talen; in de muzijk en teekenkunst was 
hij ook niet onervaren, en over de gelaatkunde- 
‚wisfelde hij brieven met den beroemden LAVATER« 
«Na dat de ffaatsftorm met den aanvang der ne 
gentiende ‘eeuw een weinig bedaard en de drift -der- 
opgewonden gemoederen merkelijk bekoeld was, 
liet HINLÓPEN zich overhalen, en haalde verfcheis: 
den zijner -ambtelooze vrienden over, om ten nutte 
des vaderlands wederom werkzaam te zijn. Hij werd. 
dan benoemd tot lid der commisfie ter regeling der ge= 
westelijke zaken van Utrecht , en vervolgens tot Se= 
„eretaris van het provinciaal beftuur; Gedurende het 
kortftondig bewind van den Raadpenfionaris scuim=" 
MELPENNINCK’werd hij ook in verfcheiden gewigtige 
bedieningen gebruikt. Toen LOUIS BONAPARTE , nis’ 
der den belagchelijken titel van Koning van Holland, 
de oppermagt over al de Nederlandfche provinciën 
in handen kreeg, en dus zoowel Koning van Utrecht 
els van Holland was, werd nINLÓPEN al dadelijk’ 
| ___door 
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door dezen benoemd tot Staatsraad in buitengewo= 
nen dienst. Hij vleide zich dat zijn werkkring zich 
binnen Uerecht zou bepalen, doch vergeefs 5. zijn 
meester benoemde hem tot Staatsraad in vasten 
dienst , en HINLÓPEN moest den wispelturigen Louis 
volgen naar „Zmfterdam „ waar. hij. zijne, refidentie 
nam ‘en ‘het ftadhuis in eeri-paleis herfcheppen liet, 
Met moeite ensongdarhe-had nINLÓPEN, zich las 
ten overhalen. om. het aangeboden. ambt aan te ne» 
men; zijne woorden, bij die gelegenheid tegen-den 
Koning gebezigd: zijn die van een’ regtfchapen ; 
ronden; eerlijken” Nederlander (x); en een” scipio 
waardig.. Hij werd voornamelijk in het moeilijk vak 
der geldmiddelen gebruikten. wegens verfcheiden 
andere zaken: geraadpleegd.» Hij zag zich overladen 
met werkzaamheden ,. zoo. dat hij dikwijls genoody 
zaakt was ‚tot laat in den nacht en zelfs des Zon» 
dags- te arbeiden, het geen anders nimmer ie 
gewoonte ‘was. wao Lott | ip 
Enkel het verlangen om En vaderland en isen 
medeburgers nuttig te: zijn en geene eerzucht, had 
hem bewogen om-zulk een’. zwaren ‘last op zich te 
nemen. Hoeveel. goeds heeft de edele man bes 
werkt, „hoe “veel. kwaads voorgekomen ,- onder een 
beftuur, „dat „door. fpilzucht en krachteloosheid den 
uitgemergelden ftaat op. den rand-des verderfs -ger 
bragt had, toen dezelve in 1810 voor een aanfpoels 
fel des Franfchen: rijks. werdverklaard ! Het 


a) Documens historiques sur le Gouvernemeut de Ja Hollande, 
247 LOUIS BONAPARTE, Tom. II, pag. 396. dd 
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e Het i$ waar dat-vours den uitmuntenden v&invós 
PEN ‘hoogfehattede en vereerde; hij: had- hem ‘bes 
noemd tot lid der Ridderorde van de Unië; bij dé 
eerste benoeming: echter der leden van het Inftituut 
was’ hij voorbijgegaans’ bij de aanvulling:dersopen 
plaatfen “door de leden” zelven werd “hij-met eenpas 
rige temmen tot lid verkozen vandertweederklasfes 
en in de tweede vergadering res voorzitter /be- 
noemd.” De leden” der ‘klâsfe „> zegt de’ „Heet 
SCHELTEMA (1), leerden hem°zoo-gunstig: kene 
Shen, dat zij miet wisten, aan -welkehoofdafdee. _ 
„ling, die der Vaderlandfche Gefchiëdenis en Ouds 
„heden, of die der Nederduitfche Taal- en Dichts 
4 kúnde hij moest ‘worden toegewezen.” “Ook” hier 
Was hij onvermoeid werkzaam, ef” regtvaaïdigde ten 
wolle -de goede vérwachtinë ,… die’ “men ”häd van de 
tisting; welke: hij aan “de “werkzaamhedén “gaf, 1 ->« 
„Dan -zijtr Tust en“ijvêr- overtroffefi zijne kräthtenis 
die tegen zulk eene overmaat van drbeïd= iet be: 
Mad” waren s na “Ecfi’ kortftondigkiankbed overleed 
hij op “den“aerDeceiûber 1863. “Diep werd- zijn | 
Verlies gevoeld; zekr «wel het "zwätfst bij zijnd 
echtgenoote (2) „kinderen ; bloedverwanten envrients — 
de ; miâar -de roti was algemeen, ”Met eerie bt 
genéene pracht-werd het lijk doorscommisfiën uit 
alle “ftaatscollegien “thar de “Nieuwe ‘kerke “verzeldi 
elsottaag das tooror8r.ai ovlossb naos dbs RW 


3-1) Gefchied: en Letterk. Mengelwerk ; iig Deel, «1 Stuki, 


blz. 28e vre vernederd va ì ves ineuissalk C3N 
(2) Zi Pleeg en tot, fn 18 Mei Gie: (Wok ni 


| vi bop 
en aldaar in het koor voor hét grâf van den Admit 
raal pe ruiter onder eene prachtige catafalquê 
edergezet. Des anderendaags werd hetzelve naar 
Utrecht gevoerd, en aldaar in de, Geertruids kerk, bij 
dat van zijn? vader begraven ti re wits nen RU 
In. het.Inftituut boezemde. het oudfte.lid..der 
tweede klasfe pe oorr “het: touwgevoel der deden 
uit over “het treffend verlies van hunnen waatdigen 
voorzitter; de Hoog sleeraar. JT: He VAN SWINDEN 
gedacht zijner. op eene waardige wijze in zijne „aan- 
fpraak bij het-openen der algemeene vergadering 
van het Inflitúut, op den 28 Augustus 1809 5 
zoo mede de Hoogleeraar Jm. VAN DER PALM, if 
zijne redevoering. bij de “algemeene. vergadering. der 
ridders, op «den 4 September deszelfden jaars (2) 5 
ook had reeds de Hoogléeraät Je W. TE WATER in 
zijne. hoedanigheid van voorzitter der “jdarlijkfche 
algemeene vergadering van. „de _Maatfchappij. der 
Nederlandfche, letterkunde ter Leyden, den re Juli, 

eene Loffpräak. op HINLÓPEN gehouden. hr 
De, dichters PERPONCHER STRICK VAN, LIN 
SCHOTEN „, DORN, SEIFFEN ; „VANDER LOO @n „BEE» 
LAERTS, «bezongen zijne ‘verdiensten in roerefide 
treurzangen G) en elk die Prijs ftelde op hét 
eden 


ú) Prdlosverbael der tweede Alg, Verg. van het int 

Infticuut, blz, 10. 

Se) Gedenkfchriften van de Kon, orde der Unie, blz. 182. s 
(s) Het dicheftuk van den eerstgenoemden wordt gevonden 
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edele, fchoone, en; goede ‚betreurde. he verlies van 
den in alle opgiaien, vanrsefkelljken MAAR; «star Hi 


U! 


Hett dora B3Ab Ard ‚id, Hoe. 


in J- streng” Cefinted. en Letterk, Hent. it néel, Tst. | 
blz. 2545 dat van STRICK ‘VAN LINSCHOTEN laten wij hier volgen: ĳ 


Tre urtstreúrt, Zonen der Mufen ‚verfcheuet udenboezóm: vanróuwet ì 
‚Rolt weemoedig en;vlietgstraanen des warmften gevoelst org 
Ach! hij, is, niet „meer, Utrechts onfterflijke Dichter, pear 
Die met kunst en Cmaak hemelfche deugden verbond, 
Góasd! enst heusch mêt verdraagzaamheid, Wil edelfté teekn van 
Zaménverdénde én oûit koene gedachten beldeg;, ielskragti) 
Trouw ,rechtfchapen enwaardige Zoon-van den waardigften Vader, 
„„Neérlands Masâllon), zich, wijdde voor braafheid en. plicht,, 
Als Vriend, Vader en Gade het Elaene en, treflijktte, voorbeeld 
En voor weetenfchap fteeds alles in alles ôn Was, : 
In-wien: Bato’s geflächts zoo wij ândere tijden beleefden, * 
, ‚Wis eenen tweeden De Groot had tot: zijn? duister gezien. 
Ach! HINLÓPEN 9 waar om toch hebben de, nijdige, Parken ; 
U Z00 fpoedig den Staat en, den ParnasCus ontrukt?, 
Gij, ‘dien Utrechts Pallas met dankbaare hulde en ‘wereering vin 
„Naoogt sPheebûs/met {mart ziet uit zijn reen Nn dl 
Gijs die Anakreons jnaat en Maro’s ftaatigen versbouw. a 
Ock op Neérlands grond, gaarne, verplauttet, en. Walk … 
Met Horatius zongt, of, als Tibullus en _Nafo TRT 
“-D'oddern Liégifchen trafit volgdet in ’% Dattiehe Bedicht; de 
Die zoo groot ecnen fchat’daarvän hebt overgelaaten ; “VP 
«!Doch-ons verborgen helaas ! droevige zedigheidsvruchtte. Ad 
Ach: EINE ÓPEN: » waarom is, de hoop zoo fposvie perdaveenen 
pie’ 5 den Dichtér van (maak, trots det vooroordeclen , gaaft ? 
Koud is ach! uw gelaat, bleek zijn uw lieflijke lippen; 
Weg is uw Pindaraszang, weg uw Demosthenestaal. <> 
Honing ontwelde uwen mond, en lelieën cierden uw? boezems; 
Deezen, het.beeld van de deugd, geen van het zoetfte gekweels 
Cinnamoom was uw adem en roozen bemaalden uw kaaken, 
\ Eikloof viocht u een’ krans om’ het geletterde hóofd. 6 
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Hoezeer weinig dichtftukken van HINLÓPEN doof den 
druk ter kennis van het algemeen gekomen zijn (1), 
is toch door de uitgaaf van die weinigen zijn: roem 
als dichter gevestigd; het is cok niet onmogelijk 
dat zijne nagelaten gedichten en theoretifche -ge- 
fehriften ten eenigen tijde het licht zien; en dezen 
kunnen niet dan welkom zijn bij de geenen die, 
{maak Yinden in de gedichten vân DE PERPONCHER 
VAN ALPHEN; BELLAMY €en KLEIJN; met wie HIN= 
LÓPEN gemeenzaam omging en wier dichttrant hij 
zich eigen maakte; Hadden wij uit deze nagelaten 
gedichten eene keus mogen doen; wij zouden hier 
gewisfelijk er eenigen. medegedeeld. hebben; dan 
zulks uit de reeds gedrukten te doen, achten. wij 
overtollig, daar dezelven toch in dn verfprek 
de werken gevonden worden: 

HOBIUS (JACOB) (2), inde adh, van Brou 
wershaven;, en tijdgenoot van CATS; was geen ons 
| ra enke en ern an vers 
Liefde verbond bij huis'iĳk geluk met de tederfte Gade, 

Met het bevalligfie kroost : vriendfchap met LYNDEN , UW hart, 
Ach! roofzuchtige tijd, wáár is dit alles gebleeven? 

Heeft met haar akelig floers de eeuwige nacùt het bedekt? 
Zoo als baldrende ftormen de keurigfte bloemen ter neder 

Slaan , zoo floeg ook de dood ach! onverbidlijk U neêr. 
Freurt dan , Zonen der Mufen, verfcheurtu den boezem van rouwe! 

Rolt weemoedig en vliet; traanen des warmften gevoels! 
2) Behalve de in den tekst genoemden vindt men zijne ver= 
fpreide gedichten opgenomen of aangewezen in J, SCHELTEMA’S 
Gefthied. en Letterk Mengelw. u. a. 

62) P. BE LA RUR, Geietterd Zeeland, blz, 223. PaQquots 
Mém Tom. IX, page 277 
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verdienstelijk dichter, In den Zeeuwfchen Nachte. 
gaal vindt men eenigen zijner gedichten. 
HOBIUS (JOHANNA) (1), dochter van den 
voorgaanden , en gehuwd tiet AERNOUT VAN BEIJE=! 
REN, gaf in 1643 te Amflerdam een rijmwerkje in 
het licht, getiteld; Met Lof der Vrouwen , met nog 

eenige verfen. GECERN 
HOEFNAGEL (JORIS) (2) werd in het jaar 
1545 te Antwerpen geboren; zijne ouders, die zeer 
tijk waren, beftemden hem tot den koophandel, 
doch zijne genegenheid bepaalde zich geheel en al 
tot de fchilderkunst en de letteroefeningen. Bj de 
plundering van Antwerpen door de Spanjaarden al 
zijne bezittingen verloren hebbende, begaf hij zich 
met den beroemden ABRAHAM ORTELIUS naar dugse 
burg, waar de fchatrijke ruccers hem een’ aans 
bevelingsbrief gaven aan den Hertog van Beijeren; 
die hem honderd gouden kronen voor eene teekee 
ning gaf, en aanbood hem in zijn’ dienst te nemen 
hetgeen HOEFNAGEL aannam, als hij Jualië bezocht 
zou hebben. Vruchteloos wilde de Cardinaal rage 
NESE hem te Rome houden. Hij keerde naar zij 
nen weldoener te rug , die hem tot zijn’ hoffchilder 
aanftelde. Na den dood van dezen trad hij ín dienst 
van FERDINAND, Hertog van Zn/pruck; acht jaren 
de be- 


ci) P. pe LA RUE, Geletterd Zeeland; blz. 224. Pee EE 
Mém. Tom. IX, pag. 278. 


(3) K. VAN MANDER, Leven der Schilders, fol, 179, Je ie 
Vaderl, Woordenb, XX Deel, blz. 6o8, 


” 
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befteedde-hij hier aan het fchilderen van éen praclí- 
tig niüsboek, waarvoor ‘hij van den Mertog twee 
duizend gouden kronen ontving en eene gouden 
keten van tweehonderd goden kronen. Voot 
Keizer RUDOLPH maakte hij vier boeken miet tee. 
keningen van alle bekende viervoetige en. kruipende 
dieren, vogelen en visfchen, en deze nam hem in 
zijn’ dienst tegen een vorstelijk jdargeld. Hij over 
leed te Weenen în het jaar 16oo, Hij wordt «door 
zijne tijdgenooten als een” bekwaam’ Latijnsch’ en 
Nederdüitsch’ dichter geprezen , en moet voorts een 
geleerd en welfprekend man geweest zĳn. ‘Geen 
zijner dichtftukken is ons immer onder «de oogen 
gekomen. 

HOEVEN (EMANUEÊL van per) is bekend als 
historiefchrijver door eenige gefchiedkundige were 
ken (1) en als tooneeldichter door eenige tooneels 
ftukken (oe). Zijn proza zoo wel als zijn rijm vers 
heft zich niet boven het middeliatige, Zijn naam: 
en tijdgenoot , | 

HOEVEN (WILLEM van pir) „ heeft insgelijks 
den Amfterdamfehen fchouwburg yerfcheiden treur- 
blij- en kluchtfpellen geleverd (3) doch die mede 
tegenwoordig niet meer in aanmerking komen, 

HOF 

a) PaQtor, Mém. XIV Deel, blz, 269. R. ARRENBERG; 
Naamreg. van Boeken , blz. 190. 

(8) Catalogus der Tooneelfpellen van w. HENSKES; N° 208, 


(3) Ibid, N°, 34. 
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HOFFER « (ADRIAAN) , “uit “een” aanzienlijk 
“Zeeuwsch geflacht afkomstig, werd den 24 Mei 
1589 geboren te Zierikzee, van welke tad zijn va= 
der ROCHUS HOFFER acht malen Burgemeester is 
geweest, en welke waardigheid hij vervolgens ook 
bekleedde, gelijk mede het ambt van Rentmeester 
generaal der graaflijke domeinen van Zeeland be- 
ooster Schelde. Op de beruchte Dordrechtfche fy= 
node was hij Commisfaris politiek wegens Zeeland. 
Hij was een zeer geleerd en godvruchtig mâän,een 
bekwaam Latijnsch en Nederduitsch dichter (1) en 
de gedienstige vriend van BOXHORN en andere gelet- 
terden van zijn’ tijd. 

Zijn dichttrant is in den fmaak van cars; doch 
fteviger. Even als deze wist hij van-alle voorko- 
mende zaken partij te trekken, en nutte zedelijke 
leeringen daaruit af te leidens zijne in 1635 te 
_Amflerdam uitgegeven Nederduitfche Poëmata bes 
vat meestal zulke gansch niet onbehaaglijke emble» 
matifche voorftellingen; bij voorbeeld ; 


INGENIO STAT SINE MORTE DECUSs 
Eere die de wijfheyd geeft 
Altijd bloeyt , end altijd leaft. 
Onder alle boomen is 
Steeds de palmboom even fris, 
Of het fomer is, of koud 
Altijd groen foo is fijn hout, 3 

Sneeu, 

(1) Eene volledige lijst van zijne Latijnfche en Nederduitfche 
werken vindt men bij P‚peLARUE, Geletterd- Zeeland , blz 178. 


Sneeu , end haghel, mit, noch wind 
Nimmermeer fijn eer verflind , 
_Al hoe wel de locht is gram 
Groen foo blijft nochtans fijn ftam ; 
Die geleerd is, end begaaft, 
Die fijn borft met wijfheyd laaft , 
Dien foo bloeyt fijn lof end eer 
Nu end altijd even feer ; 
Haat , of hoon, of langhe tijd 
A Noyt fijn naam of eer verflijt. 
Een geleerd verftandigh man 
Na de dood noch leven kan, 


MOLE SUÂ FORTUNA RUIT, 


| Dikwijls door fijn eyghen kracht _ 
Word ’t geluck tot niet gebracht. 


… Als het koren op het veld 
Al te weeldrigh is geftelt, 
Valt het neêr, end door fijn fwaart? 
Kieft de halm de leeghe aard, 
Menígh boom met fruyt getaft 
Valt ter neder door fijn laft, 
Want de groote overvloed 
‚ Gheen profijt, maar fchade doet: 
Die in weelde fijn gewent, 
End van droef heyd noyt gefchend, 
Die ’t geluck van alle kant 
Valt gelifck als in de hand, 
Vallen dickmaal onder voet 
Door haar overgroote goed. 
Al te hoogh verheve (laat 


Door fijn fwaart om leeghe gaat (1)e 
Hor. 
(a) Nederd, Poëmata, blz. 251: 
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Horreerr ftierf den 11 Mei 1644. Zijne afbeel- 
ding is door je SARRAGON in het koper gebragt. 
Van zijn’ zoon | 

HOFFER (ROCHUS) (4), insgelijks te Zierike 
zee geboren, Raad, Thefaurier em vervolgens ook 
Burgemeester aldaar , zijn ook werfeheiden Latijnfche 
en Nederduitfche gedichten voorhanden. Hij was 
de Meeenas van HB@NRIK BRUNO, in wiens Mengela 
moes verfcheiden Latünfche en Mederduitfche gee 
dichten op hem gevonden worden. k 

HOFFHAM (OTTO CHRISTIAAN FREDRIK). 
Deze geestige Duitfcher heeft zich in het vak van 
onze vaderlandfche dicht- en letterkunde ongemeen 
verdienstelijk gemaakt, en door zijn luimig vernuft 
zich zeer voordeelig onderfcheiden van menig? zoet- 
vloeiend, voortrijmenden Nederlander onder zijne 
tijdgenooten, die minder in het echte wezen der 
Nederduitfche dichtkunst doordrong dan deze fchran- 
dere en vernuftige vreemdeling. 

Hij werd geborem den a Junij z74g te Custrin, 
en was de zoon van CHRISTIAAN HOFFHAM, Her- 
vormd Hofpredikant aldgar (2), en DOROTHEA 
CARGLINA JABLONSKI, dochter van den beroemden 
Berlijnfchen Hofprediker DANIEL ERNST JA BL ONSK 


De 


X 


(2) P. DE LA RUE; Geletterd Zeeland , blz. 179. 


(2) In 17zos werd hij als Hoogduitsch Predikant te Anfierden 
beroepen, doch wees dit beroep van de hand, 
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De eerste gronden der Latijnfche taal in zijne 
geboorteftad gelegd hebbende, reisde hij in 1754 
met zijne beide ouders naar Amflerdam ‚ alwaar zijn’ 
vader den tienjarigen knaap achterliet, en aan de 
zorg van zijn’ broeder, den koopman HENDRIK 
HOFFHAM, toevertrouwde, die hem in de Franfche 
taal en wetenfchappen liet onderwijzen , en vervolgens 
eerst als klerk bij een’ noraris en toen op een 
koopmans kantoor plaatste, In 1769 deed hij voor 
zijnen meester eene reis door Duitschland, en be- 
zocht zijne moeder, die als weduwe te Alt- Lands= 
berg bij Berlijn woonde , alwaar zijn’ vader, nadat 
de flad Custrin in 1758 door het vreeslijk bombar- 
dement der Rusten in een’ puinhoop was verkeerd, 
van fchrik en ziekte overleden was. Nog in hete 
zelfde jaar keerde hij naar Amflerdam te rug. 

In 1773 reisde hij andermaal naar zijne moeder, 
die hem bewoog bij haar te blijven, Van October 
1774 tot October 1775 onthield hij zich te Berlijn, 
en begaf zich toen naar Löhme, om zich in de 
landhuishoudkunde te oefenen, en bleef aldaar tot 
in 1778, wanneer hij Zmflerdam nog eens bezocht, 
en affcheid van zijne Hollandfche vrienden nam, 
keerende hij nog in hetzelfde jaar naar Löhme te 
trug. In het volgende jaar kocht hij het landgoed 
Karolinenhof , bij Landsberg, aan de Warthe, en 
_ betrok hetzelve met zijne moeder. 

In 1780 huwde hij met jOHANNA ELISABETH 
SCHRAMM te, Prenslow, oudfte dochter van den 

O4 toen 
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toen reeds overleden Lutherfchen Predikant zacog 
SCHRAMM. Het volgende jaar ontdeed hij zich weder 
van Karolinenhof, en kocht daarentegen het Kraus 
fengoed te Alt-Huttendorp , in de Ukkermark, het 
welk «hij met zijne echtgenoote en moeder-betrok, 
Hier leefde hij in rust en genoegen, tot hij in 1786 
zijne moeder verloor. Toen’ verkocht hij ook het 
Kraufengoed , en begaf zich mèt zijne echtgenoote 
ter woon naar Prenslow. 

Hier bragt hij zijne overige dagen in biardoesde 
arbeidzaamheid door bijde ftiefouders zijner echt- 
genoote, tot hij-door hun onvermoed gedrag ‘eens- 
klaps ongelukkig werd, en, ten gevolge van den. 
Íchrik, wma eene ziekte van weinig dagens den 
rr Februarij 1799 overleed. 

Het is inderdaad een zeldzaam verfchijnselik ge 
lijk HorFHAMs boezemvriend UYLENBROEK te regt 
aanmerkt (1), dat een Duitfchers, die flechts in 
„zyne jongelingsjaren eenigen tyd in Nederland 
„heeft verkeerd, in den; verderen loop van zyn 
sleven, diep in Duitschland, de _Nederduitfche 
„‚taal- en dichtkunde, beiden, niet. oppervlakkig 
„als vele hedendaagfchen , maar grondig ;o-beöefent. 
„met eene fcherpzinnigheid, ‘waarvan 5 wat „men 
„ook zegge, arti) niet ligt een vi zal 
te vinden wezen,” AAN 

HorrHaMm was, „valgens het getuigenis der Duits 
| / „fchers 


(1) Voorber. voor den Boeren/chouwbarg, enz, blz. XIV, 
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fchers en Nederlanders, die hem gekend hebben, 
een uitmuntend braaf, beminnelijk en goed mensch; 
wiens deugdzaam en edel karakter aan GELLERT 
en wiens letterkundige bekwaamheden aan RABENER 
herinnerden, die hij beiden zao gelukkig op zijde 
ftreefde. 

Hij begon zijne letterkundige sn met in 
zijne jeugd eenige vrolijke vertoogen te leveren tot 
het weekblad De Denker , dat toen met veel graagte 
gelezen werd; ook zijn de meeste vertoogen van den 
Kosmopoliet of Waereldburger , een weekblad in den 
fmaak van STEELeEsS Spectator, te Amflerdam, in 
1776-1777 uitgegeven, van zine hand, toen hij 
te Löhme bij Berlijn woonde. «In 1781 verfchenen 
van hem eenige Mekelfchriften en andere Gedichten 
in het licht, die hem den naam van Nederduicfchen 
gorLEAU waardig maakten. In 1783 volgde een 
geestig blijfpel , AZ fond er de galg-op! of de vers 
gdelde Toneelkomparitie, eene fcherpe fatyre op de 
zucht voor tooneelliefhebberijen. in dien tijd. Wat 
hij wilde met zijn zoogenaamd voorfpel, in 1784 uit- 
gegeven, gefchikt voor de vertooning van Medea, 
en getiteld: De Broek, is ons niet duidelijk. In 
hetzelfde jaar verfcheen zijne regt luimige en gecs- 
tige Proeve van Slaapdichten, behelzende tweetn- 
dertig onderfcheiden ftukjes over een en hetzelfde 
onderwerp, namelijk den {laap , die, wel verre van 
vermoeijend en flaapwekkend, te zijn, integendeel 


den 
Os 


« 
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den leeslust opwekken en gaande houden (a). Al 
deze flukjes zijn rijmloos en in de voetmaten der 
| oude 


(1) Volkomen waar is het geen sTRICK VAN LINSCHOTEN zegt 
aangaande de 


KRAGT VAN HOFFHAMS SLAAPDICHTEN, 


Ed 

Waan u niet in flaap te zingen, 
Gü, die dichtgevoel bezit, 

Wen ge nHOFFHAMS Slaapgedichten 
In den Taaten avond leest, 

é í Re. 

Neem dit boeksken tot dat einde, 
Kunstbeminnaars! niet ter hand, 

Neen: dit zoude niet dan olie 
In het vier. geworpen zijn. 


Als een minne % rustloos wichtien — 
Zingt in de armen van den flaap, 
‘Zijn het itemers.niet gedichten, 
Rijmen zijn het, die zij deunt. 


Mag het rijm die kragt bezitten, 
Nimmer kent een fchoon gedicht,” 

Dat dien naam verdient te draagen, 
Dit narkotisch toverfpel. 


Orgevoelig , ongelukkig , 
HorFFHAM | is de Mufenzoon, 

Die bij. uwe Slaapgedichten 
Slaapen, of flechts fluimren kan, 


Daarom , wilt ge rust mij gunnen „ 
‚Wilt ge, dat ik flaapen zal, 
“Eindig dan uw Hypnuszangen, 
Of ik luimer nooit weer in, 


Gedichten „ blz, 178. « 
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oude Griekfche en Latijnfehe dichters opgefteld, 
niet alleen, maar zelfs hun geest en flijl is niet 
ongelykkig daarin naargevolgd ; men oordeetle : 


AAN UYPNUS, 
% 
Ontflotene oogen kunnen uwe godheid 
Geenszins aanfchouwen, Ô vlugge zoon der nacht! 
En niet dan met eerbiedig gelokene oogen 
Zien wy. uw godheid. 


ô Hypnus! wie der zalige bewooners 
Des hoogen hemels is u in magt gelyk? 
Wie evenaart uw fterkte? Zy zwichten allen 
Voor uw vermogen. 


Zelfs aan Jupyn, der goden vorst en vader, 
Ontzinkt de blikfem in de opgeheven vuist, 
Als ’ ruifchen uwer vleuglen zyne oogenleden 
Zachtkens. doet fluimren. 


Het ftervelyk geflacht kust uwen fcepter, 
En buigt zic h neder voor uwen ftillen troon; 
Eerbiedigt uwe wetten, en brengt u vrolyk 
Daaglykfche fchatting (1). 


AAN UYLENBROE EK, 


_Uytenbroekt laat anderen roozlaars planten; 
Kweeken wy veel liever de heilge mankop. 
Roozen kunnen geenen benaauwden kommer 

Heelen noch ftiilen. 


Mine 
(1) Slaâpdichten, blz. 13, 
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Minnaars, die hunn’ fchedel met roozen kransfen, 

Voeden dikmaals heimlyk verborgen fmarten 5 

Kwynen hooplaos , klaagen vergeefsch ‚ doorzuchten, 
_ Slaaplooze nachten, 


Venuszelve, *t hoofd en den boezem met de 

Haar gewyde bloemen getooid , treurt echter 

Over den door ’ fterflot haar wreed ontroofden 
Schoonen Adonis, 


En de blonde Aurora, hoewel met frisfche 

Roozen elken morgen verfierd, ftort telkens 

Moederlyke traanen , om de asch van haaren 
Dapperen Memmon, 


Maar papaver, bleeke papaver, dooft de 

Zorgen , dood de wanhoop , der zielen kanker; 

Temt het woest vermogen van toomeloozen 
Kleinen Kupido. 


Of voelt-hy , die vrolyk flaapt , minnefinarten ? 

Vloekt hy armoê , ballingfchap , oorlogsrampen? 

Maakt hem vuige gouddorst, of zucht naar glori, 
ier, ’ Leven ooit lastig ? 


Í 


Uylenbroek ! beftrooijen wy onze paden 

Dan geenszins met roozen, maar met papaver: 

Sterven wy ZO moete eenmaal menkop onze 
Graffteden fieren (1) 


Zijne in 1788 uitgegevene Proeve eener Theorie 
der Nederduitfche Poëzy is misfchien het geestigfte 
oor= 


(a) Slaapdichten , blz. 20, 


Fern FS aat 


oorfpronglijk hekelfchrifc dat immer in onze taal 
verfchenen iss de daarin voorkomende vernuftige 
zetten en luimige flagen toonen zoo wel blijken van 
’s mans zuiveren {maak en gezond oordeel als vìn- 
dingrijke genie. Zoo immer, dan wordt in dit werk 
den werktuiglijken verzenmakeren al fchertfende de 
waarheid gezegd. | 

Eene menigte aardige en geestige ftukjes zijn 
verfpreid in de Kleine Dichterlyke Handf/chriften; 
een enkel willen wij hier daaruit overnemen, na= 
melijk 


HET WAARE GEL OO Fe 


Een yvrig en rechtzinnig priester 
Preêkte eens zyn leeken kontroverfie: 
En wyl hy, voor zyn dorpgemeente , 
Zyn leeren gaarù proefondervindiyk 
En zyn bewyzen zinlyk maakte, 
Vertoonde hy voor ieders oogen 
Eén groote walnoöt, in haar bolfter: 
ss Let, myn beminde Katholieken 5” 
Dus hief hy adn: „ziet hier een voorwerp, 
3, Bekwaam om onze zuivré leere, 
s,Ons waar geloof , van ketteryen 
«En dwaalgevoelens te onderfcheiden. 
„Gy ziec dees noot! — haar groene bolfter 
‚, Vertoont zeer klaar en eigenäartig 
„s Het famenftel der Calvinisten , 
s,’t Welk, enkel ruw en oppervlakkig, 
„Niet tot de kern der zaaken doordringt, 
s>Maar aan de groene {chel blyft hangen, 
» Uwe 


Ld 


ae 0 


5, Uwe zandacht lette voorts” … en tevens 
Wierd nu de noot door hem ontbolfterd — 
‚> Thans, myn beminden, ziet gij ’ ligchaant 
„Der noot, vân zyne fuigte ònt{lagen, 

», Bedekt met ftyve en harde fchaalen: 

5, Dit, dit is ’t beeld der Lutheraanen ! 

9» 40 hard, en harder dan dees fchaaleu , 
s»Is ’thoofd der ftyve Lutheraanen! 

5 Zy komen ’t pit der moot wel nader 
„Dan ’t blinde rot der Calvinisten 3 

s‚ Maar echter, waarde broeders! echter 

s, De noot blyft ongekraakt van hén ook, = 
5 Nu, zyt oplettend, mijn beminden! 

;, Onze oude , onfeilbre en zuivre leere, 

ss Het waar geloof der kerk van Rome, 

„‚Is — als de kern van deze walnoot,” 
Dit zeggend’, kraakte hy de walnoot; 
Maar ziet — de noot was doof en. ledig (1). 


Eenige fnedige puntdichten (a) kenmerken hen 
ook als een voortreffelijk epigrammatist, gelijk zijne 
Losfe Gedachten, in proza, te vinden achter zijne 
nagelaten gefchriften, door zijnen vriend UYLEN- 
BROEK in 18or uitgegeven, onder den titel van 
Boerenfchouwburg, de Kluchtige opera, Gedich= 
ten, enz. heldere genievonken zĳn, die zijn ver. 
nuftig brein bij alle voorkomende gelegenheden ont= 
fprongen. Het kluchtig blĳfpel, de voornoemde 
Boerenfchouwburg, vinden wij te gerekt en te wei- 

Cahn | nig 

(1) Kl. Dichterl. Handfchriften, II Schak. blz, 27, | 

(2) Epigrammatifehe Antfrologie, blz, 141. 
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nig belangrijk om te behagen, al is het dat de lach 
{omwijlen opgewekt wordt door het radbraken van 
vreemde namen door boeren tooneelfpelers. ALEWYNS 
Latona, of de verandering der Boeren in kikvors 
fchen (1), die Hotrnam gecopiterd fchijnt te heb- 
ben, trof in diens tijd beter doel, en is in fommige 
opzigten ook geestiger. De Kluchtige Opera is 
eene parodie van het tooneelftukje De Zijden Schoce 
nen, met bedoeling om de luchtbollen en zangfpel- 
len belagchelijk te maken. De overige losfe ftukjes 
dezer dichterlijke nalatenfehap hebben hunne ver- 
fchillende waarde. Zeer voordeelig onderfcheidt 


zich van de kleineren daaronder het hekeldicht, 


met het opfchrift 


AAN MYNE KUNSTVRIENDEN; 
KUNSTLIEF, QUINTUS, EN PHILAREETs 


OVER HET KERKGAANe 


IN 


Myn vrienden! dat wy fpyt en deevenis vereenen, 
Daar we alle godvrucht uitden kerkdienst zien verdweneit; 
Daar valfche fchyndeugd, die zo veeler hart regeert, 
Door *t fnoodfte misbruik den gewyden dienst ontêert. 

Hoe laauw is ’t Christendom! hoe vadzig in t verrichten 
Der edelfte en niet min’ voornaamfte zyner pligtán! 
Schoon godsdienst onder ous noch heerscht in volle kracht, 
Wart fchandlyke offers worden daaglyks hem gebragt! 
Wat baat het dat getrouwe en braave priesterfchaaren 
De Godheid huldigen, haar heilig recht bewaaren, 

Daar 


(1) Zie ons Î Deel, blz. zo, en volgg. 


@ 
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Daar ’t volk en de edelen, alleenlyk vroom in fchyu, 
Slechts door ’t vertoonen van een? glimp godsdienstig zyn? 
Ik wil de zeden*van ons land thans niet beroeren; 

Daarüit vervallen deugd niet poogen aan te voeren; 
Noch wyzen , uit een’ drarig van (noode gruwelheên, 
’t Gemis der godvrucht aan; en gispen dat metéén: 
Neen! boosheid, die men ziet in ’ openbaar verichten; 
Word door zichzelv’ befchimpt, meer dan doof hekeldichten: 
Maar , wyl men godvrucht, veel te wuft , uit fchyn befluits 
Wyl kerkszyn , door de bank , godsdienstig zyn beduids 
Zo lust het my , den hoop, in zelfbedrog verloren „ 
Den dwaazen hoop, eens in zyn’ kerkdienst nate fpoorens 
En ’t nut te weegen dat zijn yver daaruit trekt: 
Opdr de bron van ’s volks verkeerdheid worde ondekt, 
‘Zeer mênigvuldig , zeer verfchillende, is’t vermogen, 
Waardoor de Christenfchaar’ ten kerkdienst word bewogen f_ 
Geveinsdheid , bygeloof , gewoonte, hoogmoed , waan, 
Pronk- laak- en fpotzücht » fpoort de meesten daartoe aan . 
Die, daar ze voor elks oog den fabbath fchynén te ceten, 
Dien flechts , door hun gedrag, onthéiligen, verneêren. 
Men klaagt met reden niet, dat ín bet PER 
De predikdienst verzuimd, verwaarloosd word, * is wäâr : 
Met vlyts genoeg bezoekt ons volk de eerwaarde tempels: 
Getuigen van zyn drift zijn de uitgefleten drempels: 
Wen flechts Vernede preêkt, of Klap, of Wester hof, 
Zo ziet men ’t puik der flad, gedost in ’ prachtig ftof , 
Met groot gedruis, ter kerk, in gouden koetfen rollen; 
Gelyk min’ grooten, meer onnoozlen , derwaarts hollen 4. 
Als Perifonius, Ten Brink, of Boskoop preêkt, ed 
Doch welke vrucht word door dit kerkgaan aangekweekt? 
Wie bezigt zulks om God te dienen , zich te ftichten, | 
Zijn hart te betren en zyn oordeel te verlichten ? 


Wie 
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Wie toch ftreeft tempelwaarts uit heilbegeerte ‚ en meest 
Met een verfeheurd gemoed en neêrgeflagen geest? 
Wie poogt de Algoedheid daar met ongeveinsde klanken 4 
Voor haar betoonde trouw; in nedrigheid te danken; 
Of draagt zijn Zuchtingen aan laar geloovig voor? 
Ondedler oogmerk ftraalt in ’t kerkgaan meestäl doors 
Als veelen yvrig en met drift ten tempêl loopen, 
“Is weinig Zo hen fleur -alléén daartoe kon noopen 3 
* Is weinig zo ’t vertoog van hunneû godsdienst niet 
Slechts tef verbanning van alle efgérnis gefchied,. 
Veel gaan tèr kerk op zon= of feest- of bededagen, 
Wyl ’ zon- of feestdaag is, wier namen hèn behaageri í 
Want immers luid de klok , en andren fpoên daarlieen, 
Dus billyk dat zy mede op *t kerkfpoor derwaarts treêns 
% Schynt eigenaartig om den godsdienst by te woonen: 
Men kan gevoeglyk dáár een nieuw gewaad vertoonen ; 
En pronken grootsch daarmeê , voor ’t oog vänwinkelief 
En fnyder, die te faam’ zulks bofgden , met veel zwier! 
Juist vrienden ! nadren we een dièr kerkvergaderingen: 
Wel, poogen wy doot ’t volk ten ingang in tedringen 3 
En flaan wy dees gemeente eens op hèt onvoorzienst’ 
Oplettend gade, in haár’ gewyden tempeldienst. 

’t Kost moeite om door den drang een opên ziëhte booren; 
Welk eene Chiristeafchaar’ | Hoe Zyn en ruim en chooret 
En galleryen volgepropt aân allen kant{ 

Ziet ‚ wat al porcelein is rondöm Aarden wand (1)! 
Elk fchyut te luistèren naar ’s legraärs yvrig preêken ; 
En zwygt. — Wy zullen ook wat zagter moeten fpreckens 
*tWaar'flecht wen'traadsgeftoelte;op’t chyngodsdieastig fpoor, 
Den krygsraad , die ’t gemeen,niet ging voorbeêldig vóór: 
% Is 

(1) Deze fpreekwyze wid gebruikt , wanneer de raadsges 

Roelten in de kerken bezet zyn. 


il. peen, Ds, 


% Is dus uit fraatkuust dat regenten hier verfcheenen ; 
En aan ’t verkondigd woord nieuwsgierige ooren leenen, 
Met ’s krygsraad leden is het evenzó geftelds 
W yl hunne komst metéén hunn’ rang aan ieder meld, _ 
Zo Zitten veelen dáár. uit eerzucht aan het blaaken,; .” 
Om van de plaats, die hen behoort, gebruik te maaken 4 
En tevens eenig ftaatse of ftadsnieuws te verflaan. 
Wie toch, myn vrienden! zou den traagen Fabiaan ; 
Hem, die geregeld fteeds zyn drilbeurt en zyn wachten 
Verzuimt, als medelid des eedlen krygsraads achten , 
Wierd hy niet altoos in de krygsraadsbankaanfchouwd ; 
Waar hem ’t befluit van ’ groot kollegie word vertrouwd ? 
Befehouwt de grooten eens: is niet op aller wezen 
Of onverfchilligheid of huigchelfchyn te leezen ? 
Befchouwt de jufferfchap ; het fchynt als of ze alleen - 
Hier uit koketterie , uit trots of dwang, verfcheen, 
Ziet ginds Emilia, dat jonge weêuwtje, eeus pryken: 
Hoe loos begluurt zy hen, die haar zo wulpsch bekyken IN 
Zy, fteeds de zege en kerkverwinningen gewoon; 
Spreid hier den glans van haare aantreklykheên tentoons 
En zonder, als ’ behoort, op *s leeraars taal te letten, 
Zorgt ze enkel om haar fchoon in ’t heerlykst licht te zetten.’ 
Zo hier de prediker elks hart te winnen poogt; 
Dit, op eene andre wys, word ook door haär beöogd: 
Hiertoe flaagt Ze in de preêk ‚ maar in’t gebed nog fraaijer 5 
Dan', als ze, naar de kunst, van onder haaten waaijer 
Den jongeling belonkt; ontfteekt in dartle min, 
Gy ziet haar houding: zegt’, fpeurt gy 'er godsdienst in? 
„De trotfche Argine zelfs-kan haar gedrag niet Iyden3 
Ziet „hoe ze Emilia bars aangrimt van ter zyden5 
Hoe verontwaardigend zy die kokette dreigt! 
Argine is, wel is waar, tot minzucht niet geneigd, 
Nock 


Noch traclit in ’t kerkgewelf den mannen te behaagen3 — 
Geen wonder zeis niet fchoon, en komt reeds op haar dagens 
Zy wil flechts dat haar elit ontzag toone, en hoog acht’: 
Ja, wenscht Emilia de helft van *t aardsch geflacht, 
Argine poogt zich dat gehéél ten flaaf te maaken. 
Men waane dan geenszins dat zy het wit Zal raaken, 
Dat zy uit eedle zucht, tot flichting, hier verfchyn’. 
Kan-een hoögmoedig hart voor Godsdiënst vatbaar zyn? 
Ziet gy Lucinde, uit wier gefronsde wezenstrekken 
Verdriet, angstvalligheid en hartzeer zyn te ontdekken ? 
Dat arme meisje ! ik ben met haaren ftaat begaan 3 
Haar moeder fpoorde haar tot kerkgaan driftig aan: 
Zy , die, gefcheiden van haar’ fpiegel „ näauw” kan dutren ; 
Verveelt zich in deez?’ kring ; uit aandâche „ ruim twee uurené 
Haakt naar dèn zegen; niet met een geloovig hart, 
Maar (lechts wyl die een eind’ maakt aan haar bange fmart 
Hoe geeuwt ze! Achthoorde zy °t laatfte amen toch al. galmenf 
Dan waat’ zy reeds bevryd en van gebeên en plätmen ; 
Dan ging zy vrolyk heen, en hield zich wel gêfticht , 
in * hart vòlddan dat zy haar’ Godsdienst had verricht; 
Hoe veel Emiliaas, Arginen , en Lucinden, 
Bevat het bieede ruim en doophuis mier, myn wrindend - 
Zal overtollig zjn dat ik nog voor ww Oog 
Ook de ongodsdienstigheid der jongtingfchap bétooe”, 
Dier heertjes, welken gy ziet voor verwyfden fpeelen: 
Kan’ t misfen dat ze ook in der vrouwen zwakheën deelen f d 
_ Dat zy; daar Ze aan dit oord, ontvonkt in minnelust, 
Door ftrafbre driften fel geflingerd en ontrust 
Den godsdienst; verr’ van dien betaamlyk by t& woonen; 
Slechts door hun byzyn;door hunfchandiyk byzyn, hoovnen? 
En vind men hier nog volk, dat, vry van gti d- | 
Voorwaar godvruchtig fchynt ; oplettend ; eerbaar, is; « 
P 2 't Zyn 
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't Zyn huigchlaars (zo die niet zyn dubbel {nood te heeten’) 
Of dweepers, of geheel onnoozlen „die niets weeten. 
Gids zit Pyrartes, die, gelyk een ieder weet, \ 
Zo menig’ armen wees gantschr naakt beeft uitgekleed; 
Veel weêuwen treuren doet; wiens ongerechte handen, 
Van ’t woekren blaauw ‚ gevuld zyn met gevloekte panden: 
Ziet gy hem niet? — ’t is hy; die, ieders oog ten doel, 
Zit, in het brnin gewaad, recht vóór den predikftoel. (ren, 
Doch,fchoon hy zuchten toost, zyneaandacht niets kan ftui-_ 
Wat moet gy, vrienden! van zyn godvrecht wel befluiten ? 
Naast hem zit Julfus , zwak van harsfens en van hartj 
Misleid door dweepzucht, in bevindingen verward: 
Dit is een fymelaar , en even ras te kennen 
Aan ’t naar gehaat, dat zich aan ftuursheid wist te wennens 
Als aan zyn’ ftyven hoed en nooteboome pruik: 
Dees tekens , weet hy, zyu by fynen ín gebruik; 
Waar’ hy niet uitgedost in dic livry , zo zouden 
Zyn medebroeders hem niet, voor godvreezend houden: 
“Is dus voor hem genoeg: hy heeft der vroomen merk „ 
En gaat met alle vlyt ter. oefning en ter kerk, Ì 
Doch wie de moeite neemt zyn’ yver te doorgronden 3 
Merkt dat het rechte doel daarin niet word gevonden, 
Ginds voegt een heerenknecht zich onder *t kerkgehoor, 
By’ fluiten fchier der preêk:hy plaatst zich recht vóór'tchoors 
En, door de heiligheid der plaats als opgetogen, 
Houd zyn’ bekrielden heed een korte poos voor de oogen ; 
Knaagt aan een punt,terwyl’tgezicht door’ tkerkruim zweeft; 
En maakt hierop zich wys dat hy gebeden heeft, 
„Wie toch bemerkt dit all’, die niet tot mededoogens. 


‘Maar ook tot eedle fpyt, gevoelig word bewogen ? 


Daar Zyn nog lieden, ja, die, vry van dweepery, 
Van valfchen huigchelfchyn en blykbaare ondeugd vry „ 
Á Be. 
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Bedeeld met goed vernuft, door lust en fmaak gedreven, 
Met onverftrooiden geest zich tempelwaarts begeeven 5 
By deezen fteunc hun doel, naar’ fchynt , op beter grond; 
Ik zie verfcheiden, hier gezeten in het rond, | 
Aandachtig luistren , zelfs naar ’s leeraars minstereden, 
Doch ’ zyn kunstrichters, die het heiligdom betreeden 
Als oordeelkundige vernuften ’ fchouwtooneel.. | 
Bedil- en fpotzucht zyn ’t, die dit verächtlyk deel, 
Slechts tydgeloovigen, alleen tot kerkgaan fpooren. 

Ziet,zo godvrucht een hoop vervult hier ruim en chooren } 
Het graauw , een plaats ontzegd , ftaat gaapende achteräan 5 
En, fchoon ’ den leeraar noch kan kooren noch verftaan , 
Durft , na voleinden dienst, zich echter ftout vermeeten, 
Hem , dien het niet verftond , een’ baas of bonkte heeten. 
Een aantal boeren, dat aan gindfche banken leunt, 

Ligt in een’ vasten flaap3 zy fnurken dat het dreunt: 
? waar’ best dat ze uit de kerk zich pakten , eldersliepen, 
Maar, och! of aan dees plaats alleen de boeren fliepen | 

Zagt, zagt — de predikant zegt amen! — Ziet hoe bly 
Lucinde op éénmaal kykt! Ze is echter nog niet vry: 
De preêk is eerst voltooid; zy moet de folteringen 
Nu nog verduuren van het lang gebed en ’% zingen, 

Komt, vrienden! gaan we, eer ’t onbetamelyk gedrag 
Der biddenden ons ergre, of fpoor’ tot nieuw beklag: 
Verlaaten we eene plaats, die grieft, in fteê van ftichten „ 
Wy zagen nu hoe ’ volk zyn’ godsdienst komt verrichten: 
Wel, fchuuwen we dat fpoor, zo godloos, zo verkeerd; 
Opdat Gods wet door ons worde edeler geëerd (1). 


| HOF 
C1) Nagelaten Gefchriften , blz. 163. 
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HOFLANDT (JUSTUS), Wij hebben. reeds 
eene proeve van dezen medegedeeld (2), na welken 
gelezen te hebben, men geen uittrekfel verlangen 
zal van zijn in 1666 uitgegeven en op den Amfter- 
damfchen fchouwburg vertoond treurfpel: De Moor: 
dadige Kroonzucht, of Tze zeren Koning gefchreven, 


volgens het daarvoor geplaatse lofdigt van CORNELIA 
VAN DER VEER: 


In puik van vaarfen » door Bedrogh en Moordt gebrouwen, 


Het bier, dat wij uit deze verzenbrouwerij bekos 
men hebben ; is vrij bloedig en drabbig, 


HOEMAN (JURRIAN). Van, dezen worden 
eenige losfe ftukken ‚in dichtverzamelingen der 
zeventiende eeuw gevonden ; onder » „anderen eene 
voor dien tĳd wrij goede vertaling der vierlingen 
(gwatrains) van, PIBRAC (2). e Aj h 

HOGERBEETS (PIETER) (3)» door den Heer 
SCHELTEMA verkeerdelijk opgegeven als den vader 
van den Leydfchen Penfionaris ROMBOUT HOGER= 
BERTS (4) die zijn neef was, fproot, uit een aans 
zienlijk Hoornsch geflacht, en werd in die ftad ge= 
boren den a Maart 1542. Vroegtijdig werd hij tot 

(1) Zie ons IL Deel, blz. got. B 

2) Bloemkrans van verfcheiden Gedichten, blz 89. 


Ì kh, T: verts, Chronyk. van Hoorn , biz. 642, M, sigGEN= 
EEK 3 Mufeum, m Deel 4 blz. 133: 


0 Sjaatk. Nederland, Ë Det blz. 465. 
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de fludiën-gefchikt, eerst in zijne geboorteftad, 
toen te Leuven, en eindelijk te Padua, alwaar hij 
tot geneesheer bevorderd werd. Te rug komende 
oefende hij met veel lof de geneeskunst en werd, 
op den 12 September 1599, toen de pest te Hoorn 
vreeslijk woedde, het flagtoffer zijner menschlieven= 
de hulpvaardigheid, De overigheid liet hem op 
ftadskosten een epitaphium oprigten, hetwelk nog 
heden in de Groote kerk te zien is. 

Hij was een zeer geleerd en welfprekend man, 
een voor zijn’ tijd niet onbevallig Latijnsch en 
Nederduitsch dichters doch hij ftelde- weinig prijs 
op zijn’ arbeid, zoo dat veLius, van de Hoornfche 
regering last hebbende om zijne fchriften bij een te 
zamelen, flechts zeer weinig dichtftukken van dee 
gen braven «en geleerden man onder de papieren 
zijner vrienden heeft kunnen opfporen. Hij gaf dee 
zelven in.-16o06 te Hoorn in het licht, onder den 
titel: PETRI HOGERBETI Poémata Religuie, waar 
achter Dugytfche Gedichten, die behouden zyn, van 
P. HOGERBEETS, «De Heer SIEGENBEEK doet den 
inhoud van het boekje oordeelkundig kennen. en 
deelt eenige. proeven daaruit.mede, ’s Dichters af. 
beelding vindt men in het werk. van. veLIus, 


HOGHENDORP (GIJSBRECHT van). Met 
het treurfpel van dezen, de Boordt begaen aen 
Wilhem, bij de Gratie Godts, Prince van Oraenn 
gien, werd in 1617 de eerste fchouwburg, of 
Ss. COSTERS akademie, te Amfterdam, ingewijd. — 
Suficit. 

P 4 __HON-. 
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Vlisûngfchen Predikant: corNeris DE HOND (1) 
waarfchijnlijk in die {tad geboren, en Predikant te 
Ter Neuze, alwaar hij een buitengoed bezat, ges 
naamd De Moufefchans, welken naam hij gaf aan 
zeker dicht werk, te Leyden in 1621 gedrukt, en 
behelzende- de ‘aangengamheden des buitenlevens , 
die na hem vrij wat bevalliger bezongen zijn» 
waarom wij er geene proeven uit mededeelen. 


HONERT (ROCHUS VAN DEN), (2) was ‘de 
zoon van THOMÀS VAN WSEL , die naar zijn land- 
goed, den naam vAN DEN HONERT aannam, en 
werd geboren te Dordrecht, den 13 Maart 1572. 
Na het meesterfchap in de regten bekomen te heb- 
ben, werd hij in 15 96 aangefteld tot Penfionaris 
van Dordrecht, vervolgens was hij lid van gecom. 
mitteerde raden der Staten van Holland, en had 
zitting in % lands rekenkamer, Op de ‘Dordfche 
Synode van 16 18 en 1619 was hij Gommisfäris: poli- 
tiek wegens Holland’, waar hij zich zeer gematigd 
en befcheiden gedroeg. Na- het veroordeelen der 
Remonftranten , werden eenigen der. Curatoren van, 
?s lands Hoogefchole te Leyden van hun” ambt ont- 
zet, en VAN DEN HONERT > thans lid van den hoo= 


gen 
£3) G. WROLIKHERT, Vlisfingfche Kerkhemel, blz, 17. 


(2) M, BALEN, Befchr. van Dordr. 1 Deel, blz. 214. J. Kon, \ 
‘Waderlandsch Woordenboek , XXI Deel , blz, 18, ds SCHELTEMA 
Stack. Nederl. 1 Deel, big. 422) 1 Deel, biz, 592, 
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gen raad, tot Curator aangefteld (1). In 1627 werd 
hij met Ss VAN BEAUMONT 9 A«-BICKER € Ge VAN 
BOETZELAER in gezantfchap. naar het Noorden, ge- 
zonden, om den vrede tusfchen, Zweden en Polen 
te bemiddelen; in een tweede gezantfchap in 1635 
bewerkte hij een beftand tusfchen beide mogendhe: 
den (a), en kwam met eene ridderorde verfierd te 
rug. Van het eerfle gezantfchap gaf hij te Utrecht 
in 1632 eene Dagtafel met af beeldingen in het lichte 
Hij overleed in ’s Hag ge, den 30 Januarij 163te 
Deze fchrandere flaatsman was ook een bij zijné 
tijdgenooten zeer geacht geleerde en dichter. Hoort 
ftelde zeer veel prijs op zijn oordeel , en zond hem 
van tijd tot tijd de afgewerkte ftukken van zijné 
Nederlandfche Historiën. Zijne dichtoefeningen Was 
ren eenige geestelijke tooncelftukken, waaronder 
het treurfpel Mofes de Tafelbreker eenige opmerking 
verdient, om de loffpraak , door noorrT aan hets 
zelve gegeven 3% ia hebben nimmer een dezer 
| ftuk- 
€) }. WAGENAAR, Vader], Historie, X Deel, blz. 388, 
(2) Ibid. XI Deel, blz. 65, 213e 
(3) In zijn’ 313 brief fchrijft hij aan VAN DEN HONEKT : 99 Van 
» Ued, Mofes is’t- my niet wel mogelijk geweest} eerder, als 
„‚hem van den Berg, te fcheiden. Want,in de geeftelijke (pijze 
5, by hem gefchaft, hebbe zalk een? fmaak en pit gevonden, dat 
sik my van elke, fchotel byna een gerecht op zich zelf heb 
„moeten maakeri , zoo omde lekkernij te verlangen, als om 


» gevoegtijker te verduuwen een voedrfel; dat, teffens rbi 
„tst; te kragtig waar voor maagen, zoo week als de mijne” 


… Be- 
Ps x 
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ftukken onder het oog gehad, en kunnen. dus’ der: 
zelver dichterlijke waärde niet beoordeelen. 


HONT (BERNARD pe) vermelden wij hier als 
ópfteller van een Vlaamsch treurfpel , comme il y en 
4 tant! getiteld: Leven en Dood van den H. en 
| glorieufen Pest- patroon racuvs van Montpellier, 
ä Brugge gedrukt, zonder jaargetal. 


HOOFF (NICOLAAS WILLEM op DEN)» een 
Amfterdamsch Heelmeester , heeft den ouden fchouw- 
burg „een aantal tooneelftukken, meest goede dich- 
zerlijke vertalingen der beste Franfche treur- en blij 
fpellen (1), geleverd , die met veel goedkeuring ook 
nog in onzen tijd vertoond worden. Deze verdiens: 
telijke man overleed den 8 October 1765 


… HOOFMAN (CORNELIS) , geboren te baar lien 
ds het laatfte gedeelte der Keventisnne eeuws. is be- 
kend 


Behalve dit flijf , gedwangen en gezwolleh compliment in proza, 
hetwelk HOOFT oogfchijnlijk naar vorTURE gecopiëerd heeft, 
„vereerde hij den opfteller van dit treurfpel nog rk een lofs 
dicht op hetzelve , waarvan het flot dus lide: 


Terwijl uw yver met befcheidt „on 
[ENA ge: Uitdondert, in verbolgenheidt. 
Hoe luttel ’t wederfpannigh volk: 
Ache op.den mondt van ’s hemels tolk , 
Blijkt niet alleen hoe ’t hooghfte recht 
Is billijk aan uw tongh gehecht, 
Maer dat heel Hollandt en zijn liên 
Behoorden naar uw mondt te zien. 
P.C: HooFT, Mengelw. blz. 754. 


rd 


“(r) Naemrolder Toontelfp. vanj. VAN DER MARCK , ZZ, N°, 1096, 
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kend als de dichter van drie tooneelftukken, als 
Amintas, 171t, Adelheide; 1717, en Papinianus, 
of Regisgeleerde Heldenmoêd, 17233 dit. laatfte is 
te Koningsbergen gedrukt en opgedragen aan zijne 
zuster, de meer bekende 


HOOFMAN (ELISABETH), zie KOOLAART. 
HOOFT (PIETER CORNELISZOON) (1), dat 


doorluchtig Hooft der Hollandfche Poëten (a), 


fproot uit een der aanzienlijkfte en vermogende Ame 
fterdamfche geflachten (3) en was de zoon van den 
eerbiedwaardigen Burgemeester, CORNELIS PIETERS 
ZOON HOOFT (4) en ANNA JACOBS BLAAUW. Hij 
werd geboren te Amflerdam, den 16 Maart 1581, 
en genoot eene voor dien tijd zeer befchaafde op= 
voeding. Na zijne ftudiën aan de Leydfche Hooge 
fchole volbragt te hebben, deed hij met zijn achte 
giende jaar eene reis naar Frankrijk en Italië, van 
welke 

G) G. BRANDT; Lêven van p, c. noorr, voor deszelfs 
Nederlandfche Historiën. J.r. rorpens, Biblioth. Bels. Tom. IIs 
P.- 984. C, saxm Onom. Tom, IV, p. 331. J. WAGENAAR ;- Amst. 


ji St, blz. 224; Levens van Nederl. Mannen en Vrouwen, II 
Deel, blz. 168, J, KOK, Vad, Woordenb, XXI Deel, blz. 41e 4 


(2) Vonpers Poëzy, II Deel, blz, 206, 
(3) Eene uitvoerige geflachtlijst van noorr vindt men in het 
Tual- Dicht- en Letterkundig Magazijn, 1 Deel, blz. si0e 


(4) J- WAGENAAR, Amst. fol. III St. blze 209. Vaderl, Hist. 
iv Deel, doorgaans. J. KoK, Vad, Woordenbe XXI Deel , blz, 
36. J- SCHELTEMA, Staatk, Nederl. I Deel, blz. 474. 
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welke ‘hij in.16or te rug keerde.” Reeds vroegtijdig 
leide Ais zijne zucht voor de dichtkunst. aan den 

dag; met zijn zestiende of zeventiende jaar {chreef. 

nije een treurfpel Achilles en Polyvena genaamds in 
dit ftuk, hoe gebrekkelijk ook , kondigt zich reeds 
een ontluikend „vernuft aan doch de verzen zijn 
meestal lam en hortende; zoo zegt, bij voorbeeld, 
ACHILLES in het begin van dit fluk: — | 


Caichas, waert ely în ’t waerzegghen zoo gheleert , 
„087 zoudt Achillis val wel hebben gheprofergert, 


‚De _Amfterdamfche. kamer In Liefd’. bloegende 
gelde hem. nog voor zijn twintig(te jaar onder hare, 
werkzaamfte leden, Gedurende zijn verblijf te Flos 
zence, waar hij zijne Amfterdamfche kunstbroeders 
geenszins vergat, blijkens den fraaijen dichterlijken 
brief, dien hij hen in 16oo toezond der „íprak en 
„las. hij de zoetvlogeijende Dichters wan /talië, in 
„hunne eigene. fpraeke ; 5 vond bij dezen dat zagte 
„dat. tedere, dat zangrijke, in de Poëzije, welke 
„hem in oviptus behaegd gad, maer dat hij als 
shog in zijne vaderlandfche tale niet had weten, naar 
site vn Get Hij bevond zich in het vaderland 
HP aatowisur ; Eee af nt van 
_@ ‘Deze brief wordt gevonden in zijne Mengelwerken 1704 
in fol. blz. 732, met «bijvoeging dat dezelve in 1627 of 8 ge= 
Schreyen is5doch.dit is baarblijklijk een misflag, alzoo noorr 
toen, reeds ‚zes of zeven jaren van deze reis te rug en in Mes 


derland ‚Was. 
(2) P. BUISINGA BAKKER ; befchouwing van den trant onzer 
Nederd. verzen. Werken wan de Daetfchappij der Nederl. Lets 


terkunde, té Leyden; Vv Deel, blz 113e 


00. 837 


Gan DANTE, in een tijdvak „ dat met Tasso’s dood: 
de gouden eeuw der Italiaanfche letterkunde ver- 
dwenen, en de fmaak door GUARINI en’ MARINE 
anders gewijzigd wass laffe woordfpelingen „ fchit- 
terend valsch vernuft en zoogenaamde « concettf 
behaagden toen algemeen. Hoort bleef van deze 
befmetting wel niet vrij; gelijk blijkt uit fommigen 
zijner minnedichten, en vooral uit velen zijner brie 
‚vens doch de geest van PETRARCHA oefende tocht? 
zijn vermogen op de ziel des gevoeligen jongelings 
die, verrijkt met een’ fchat van nuttige kundighe= 
den, in het twintigfte jaar zijns ouderdoms tot de 
zijnen wederkeerde. 

„Geluk zij ’t vaderland”, zeet zijn reen 
naar (1), „dat toen dat uitmuntend juweel weder 
„in zijnen fchoot ontfangen mogt, om vervolgenste 
„pronken als een patel aan zijne kroon, tot roem 
„van zijne ftadgenooten, een blinkend voorbeeld 
zvoor de. makomelingfchap en eert regtmatige sd 
„voor alle vreemdelingen”? | 
-_Na zijne terugkomst leide hij zich met allen ijver 
toe op het beöefenen der gefchiedenis, door het 
oordeelkundig lezen van POLYBIUS, JULIUS C&- 
SAR») SUETONIUS EN TACITUS, zonder evenwel de 
zanggodinnen te veronachtzamen; in 16ox voltooide: 
hij een ander tooneelftuk , vj hefeus ende Ariadne gee 

naamd „ 
| Ci) J. de Boscu ‚ Lofrede over P. c Hoort. Alg. Magazijn 
van Wetenfch. Kunst en Smaak, 1 Deel, blz. 313. 
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haamd _doch het welk ook, evetì als het eerste 
hoewel in vloeijender verzen en zuiverder taal gefchres, 
ven „om deszelfs gebrekkelijkheid naderhand doof, _ 
hem verworpen-werd (1). Het tooneelftuk Grazida: 
volgde in 1609, 

Hoort bleef bij aanhoudendheid ia vande kamer 
In Liefd’ bloeyende , en zettede haar niet weinig 
Íuister bij boven hare zusters in andete fteden. De 
negen. vertooningen, die zij, bij gelegenheid van 
het gefloten beftand, op den 5 Mei16og des avonds: 
op den Dam liet voorftellen „ waren door hem uits 
gedacht én door bijfchriften verklaard (2). 

Ondertusfchen had hij tot hiertoe ambteloos ge= 
leefd 3 doch op den #8 Mei- 1609 werd hij door 
Prins wtauRITs aangefteld tot Drost van Muiden „ 
Baillaw wan Gooiland en Hoofdofficier van Weesp 
en Weesper Canfpel. Met dit aanzienlijk ambt viel 
hem het flot te Muiden tot zijn gewoon verblijf. 
ten «deel, alwaar hĳ zijne meeste verdere werken 
gefchreven heeft. | | 

In het jaar 1610 träd hij in huwelijk. met crriss 
TINA VAN ERP, bĳ welke hij drie zonen em eêne 
dochter won, die hij allen, en ook deze zijne. 
êchrgenoote , overleefde, die hem den ó Junij 1623 
door den dood ontviel, Hoorr leefde zeer geluk= 

is kig 

C-) Beide ftukken zijn in 1614 in 4to uitgegeven, en in 1739 
te Leyden in folio herdrukt, onder den kel van P. C HoôrTs' 
Oude Tooneelfpelen. 


(4) Ps C HOOFTS Mengelwerken , blze 257e 
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kig en vergenoegd op het (lot te Muiden, ;,waar- 
zaan Nederland,” zegt zijn lofredenaar (i), „niet 
sminder dan aan het flot te Loeveftein zoo vele 
z vruchten van gezond verftand verfchuldigd is.’ 
Als een tweede arrreus ontweek hij wijsfelijk alte 
bellommeringen van ftaat en regering, „vergenoegde 
zieh met zijn ambt, zonder naar grooter-eer, hoo 
ger aanzien of meer voordeel te ftrevens nog mins 
der moeide hij zich’ met de in zijn” tijd zwevende 
-hevige kerkgefchillen, bleef niet alleen geheel ons 
zijdig tusfchen ARMINIUS en GOMARUS, maar was 
zelfs niet eens lid van eenig kerkgenootfchap hoe- 
genaamds doch toonde, door een’ eerlijken handel 
en wandel, dat hĳ zich alleen gedroeg naar de 
‘ korte, duidelijke en eenvoudige woorfchriften van 
den verheven “infteller des Christendoms, en- met 
de grillige begrippen en beuzelachtige gefchillen van 
verwaande en heerschzuchtige geestelijken niets te 
maken wilde hebben (a). Vrij wat’ verftandiger 
wist hij de edelfte vernuften onder alle gezindheden 
zich tot vrienden te maken, onthalende op het flot 

te Muiden, zonder eenige uitzondering „ Even gul, 
fomtijds gelijktijdig, de beide beminnelijke-Roomfche 
dochters van visscHeR, den Remonftrantfchen vaN 
BAERLE , den hevigen Contra-Remonftrant{chen nein- 
SIUS 3 

(a) J- pe BosCH, u. a blZ. 314, 


(2): Vonper zoo veelste meer, -die „ na eerst dapper ten 
voordeele van de Remonftranten geftreden te hebben; beni 
met — Roomsch te worden! ° | kia 


srus, den gematigden orthodoxen vAN DENHONERT 5 
den Doopsgezinden AnsLo, en zoo vele anderen 
die in flaatkundige en ‘kerkelijke begrippen hemels 
breed van elkander verfchilden, en deze bijeehkom= 
ften leverden al de aangenaamheden des gezelligem. 
verkeers. op‚, die men zich miet mogelijkheid voors 
ftellen kan. VonperL had in het eerst ook toegang 
tot deze bijeenkomsten, en deelde in de hartelijke: 


— vriendfchap van den Drost3, doch omftreëks 1641» 


verkoelde dezelve merkelijk (1), en federt kwanr 
het tusfchen beiden «tot eene geheele verwijdering. 

Zijne toenmalige verblijfplaats gaf hem aanleiding 
tot zijn treurfpel Geeraardt van Velzen ‚hetwelk 
weldra in 1616 gevolgd werd door eene ‘gelukkige. 
dichtmatige vertaling der Au/ularia van PLAUTUSs 
onder den naam van Warenar met de pot, op de 
Amfterdamfche zeden en gebruiken van dien tijd 
toegepast. — Dit fluk- behaagde in dien tijd onge- 
meen (2), en nog. tegenwoordig is hetzelve niet 
onbelangrijk voor de geenen die het plaatslijke én 
de volkstaal van het toenmalig Zmfterdam verlangen 
te kennen. In hetzelfde jaar had hij ook zijn treurs 
fpel Baeto „ of vorfprong der Hollanderen afgewerkt „ 
| doch 


he 
Tr 


“(a) De oorzaak daarvan verhaalt de Heer scneLTEMA om= 
fiandig. Redevoering over de Brieven van P,C. HOOFT, blz, 199. 
Aanteekening 47. 


‚(@) Hetzelve droeg, niet alleen,de goedkeuring weg vân 
H. DE GROOTy maar zelfs vonpeL maakte nog in het jaar 1670’ 
eén gedicht op dit blijfpel, Zie zijne Poëzy, II Deel, bla. eggs. 


/ 
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doch hetzelve Verfcheen eerst tien jaren’ daarna in 
het licht. 

Inmiddels beving hem de lust om ook zijne krache 
ten als gefchiedfchrijver te beproeven, en hij begon 
in 1618 met-het te boek ftellen der daden en lotges 
vallen van HENRIK IV, Koning van frankrijk, 
een arbeid, die acht jaren daarna in het licht 
verfcheen (1). Zeer veel roems verwierf hem dit 
voortreffelijk werk, het eerste, waarin de gefchiedee 
nis van den dorren chronijkftijl afweek , in welken 
BOR 3 VAN METEREN en REYD haar tot hiertoe 
voorgedragen hadden, en den deftigen, welfpreken= 
den fchilderftijl aannam (2); het tafereel van den, 
St. Bartholomeusnacht , onder anderen, is een mees. 
terftuk. „De croor, fchreef hem uit zijne balling- 
fchap in Frankrijk een’ verpligtenden brief. wegens 
dit werk (3); Koning Lopewijk XIII fchonk „ waars 

fchijne 

(1) Behalven de- drukken van 1626 en 1638 is er nog een in 
1avo van 16523 ook in den foliodruk van zijne Mengeiïwerkernm 
wordt hetzelve gevonden. De uitmuntende aanteekeningen, aart: 
den voet der bladzijden , benelzende voortreffelijke lesfen van 
ftaarkunde en levenswijsheid, heb ik bij elkander verzameld, 
en afzonderlijk uitgegeven onder den titel van Apophthegmens 
of Gouden Spreuken van P. C. HOOFT, té gc bij G. PoR= 
TIELJE , 1822, gr, 8VOe 

(2) Men vindt een paar uittrekfels uiet moorrs Henrik de 


Groote in Me, SIEGENBEEKS Proeven van Ned. Welfprekendheid;, 
blz. or—=3t. 

(3) Gratulor Magi Regi manibus, fehreef hem de uitmuntene 
de man uit Parijs, den 28 Junij 16265 uoorpt vere ingeniorum 
noflratium Princeps, quod tantum feriptorem invenerint. Certe eam 
monffrafti rerum Gallie perisiam, ut nihil Gallo cuiguam concedes, 


UL peer, ee Q 


sqe: H-O ©. 


_fchijnlijk door pe croP op den” inhoud ‘opmerke 
zaam gemaakt, HooFT daarvoor eene gouden keten, 
vereerde hem met de orde ‘van 8t Michiel, en vere 
hief hem en zijn geflacht tot den adelftand.” = 
“Zijn brave tachtigjarige wader was intusfchen op 
den eerften dag’ des jaars -1626 overleden; zeker 
geen ontijdie verlies voor den zoon,-die het geluk: 
genoten had van den voortreffelijken «grijzaard zulk 
een’ gezegenden ouderdom” te zien bereiken. Het 
volgende jaar hertrouwde ‘moor met “LEONORA 
HELLEMÁNS, weduwe van JAN BAPTISTA BARTEs» 
LOT, en docliter van ARNOUT 'HELLEMANS , voor= 
riaam’ kopman te Antwerpen; bij deze tweede echt= 
genoote won hij eene dochter, die hij, naar zijne 
eerste; CHRISTINA noemde, en vervolgens een” 
Zoon, ARNourT, met wiens kinderen de tak van 
het geflacht des Drosfaarts uitgeftorven is. 
Na de voltrekking van zijn huwelijk begaf hij 
zich op nieuw aan’ eenen gefchiedkûndigen arbeid, 
die,’ als belangrijker voor zijne landgenoten, hem 
nog meer roems verwerven zou 5. Wij. bedoelen hier 
zijhe Nederlandfche Historiën „waaraan hij de eerste 
hand leide op den 19 Augustus 1628 en negentien 
jaren lang, genoegzaam tot zijn’ dood toe, heeft 
voortgewerkt, Hij werwaarloosde de zanggodinnen 
wel niet. geheel en al; maar het fchrijven der ges 
fchiedenisfen benam hem te weel van den tijd, dien 
hij anders aan de dichtkunst gewijd zou hebben; 
althans. hij deed te weinig om zijne meerderheid 
va? k bos 


bove VONDEL te handhaven, en wij vinden de 
aanmerking zeer gegrond „dat vonper zonder HooFT 
szekerlijk geen voNDEL Zou geworden zijn, naar 
„dien. de laatfte aile de kunstigtte zwieren van ons 
„zen Drost, als ook deszelfs nette en gekuischte 
„taal en zinnelijke woordvoegingen zoo wel beftus 
„deerde, en de vloeibaarheid der verzen, op goede 
s„regelen, zoo vast kreeg, dat noorT, in dit gevals 
„zich meest op de Historiën toeleggende , eenigzins 
„achter vonper bleef (1),°” het geen zeker het 
geval niet geweest zoù zijn, bĳĳaldien roorr naders 
hand de lier minder zeldzaam gehandteerd had , daar 
WONDEL in grondige geleerdheid zoo min als in 
vernuft, vindingrijkheid en kieschheid van uitdruke 
king bij moorr in lang niet halen kon (e). 

Nadat Hoort omftreeks: «het jaar 1638 De 
Rampzaligheden der Verhefing van den Huize 
Afedicts had afgewerkt, kwam op het einde des 
jaars 1642 het eerste ftuk zijner Nederland/che 

His 
(1) Verffag wegens het Levën en de Schriften van». c. HOOFT $ 
Tael- Dicht- en Letterk. Magazijn, 1 Deel, blz. êr, 


(a) Zelfs in den prozaftijl blijft vonper benedén moofr: men 
vergelijke flechts diens vertaling van rAciTüs m@t vNDELS pro= 
Zavertaling van virGiLius : hoe krachtig, juist en getrouw is dië 
van den eerften, en hoe Zenuwleos, onnaauwkeurig en valsch 
die van den laatften! „,VonpeL doet,” zege de voortreffelijke 
DE BOSCH, Algem, Mag. van W, K. en Sm. 1 Deel, blz. 318, En 
deze is toch wel een bevoegd regter? „in zijne. vertalingen, 
> voornamelijk in die van zijnen virciuius, bijna op ieder blade 

»»zijde , zijne onbedrevenheid in de Latijnfche taal blijken.” 


qa 
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Historien in het-licht (1) met eene opdragt «aan 
Prins FREDRIK: HENRIK > die hem, tot erkentenis 
van dit eerbewijs,” met. een zilveren lampet en 
fchotel vereerde, Met algemeene goedkeuring werd 
dit „voortreffelijk werk ontvangen,» alle geleerden 
verhieven en prezen hetzelve in-wel verdiende lof- 
fpraken., „Men vond er,” zegt. BRANDT (2), 
„geen bloot verhaal van zaaken, maar een fchool 
» van ftaat; een leidftar- van regeeringe 3: een kompas 
„van. beleidt; een wegwijzer ter: oorloghskunde 5 
„een. leermeefter van grootmoedigheit, befcheiden- 
» heit en gemaatightheitz een opwekker tot liefde 
des vaderlandts en der vwrijheit.” Met regt deed 
29 
dit werk hem den titel van Hollandfchen TACITuS 
verwerven, dien hij zich bijzonder ter navolging 
voorftelde , en wiens werken hij niet alleen tweeën= 
vijftigmalen- had gelezen, maar ook in het Neder= 
. duitsch vertaalde. Het ligt buiten, ons, beftek om 
de uitmuntende fchoonheden van ftijl en welfpre= 
kendheid van dit onfterflijk werk te ontleden of aan 
Ì tel \, ai EE ‚té 
a) Behalven den foliodruk van 1703, heeft .de Boekhande- 
daar J. VAN DER HEYs te Amflerdam, în 1820 een’ zeer netten 
druk in groot 8vo uitgegeven met aanteekeningen en ophelde- 
‘ringen van de Hoogleeraren M.SIEGENBEEK A SIMONS € J: P,VAN 
CAPELLE , eene onderneming ; die den hoogften lof verdient. 
2, Geen boek,” gelijk de geleerde uitgevers te regt aanmerken , 
„verdient meer den toegang tot tefchaafde kringen, nu de geest 
des volks uit zijne fluimeringen opgewekt,op nieuw begint te 
herleven, en de beöefening onzer gefchiedenis, meer nog dan 
„ voorhenen, tot de burgerlijke pligten behoort.” Voors, blz. 1. 


(a) P,e. Hoorrs Leven, 8vo, blz, Xuix. 


Er OP OE 243 


te wijzen, waarvan wij ots naauwlijks zouden kune 
nen wederhouden , bijaldien dit-niet reeds meermalen 
door andere bekwame penvoerders gedaan ware (1)» 
Na de uitgave van dit werk was zijn oogmerk 
hetzelve te vervolgen, doch zulks gefchiedde met 
tragen voortgang, uit hoofde van ligchaamsonge= 
fteldheid en toenemende zwakheden des ouderdoms , 
die zijn leven ten einde deden fpoeden. Toen 
de Stadhouder FREDRIK HENRIK den 14 Maart 1647 
overleden was, waren de laatfte dichtínikken- van 
noort drie grafdichten op dezen vorst (2), wiens 
begravenis hij ook verlangde te zien, die den zo Mei 
eerst zou plaats hebben. Hij vertrok , hoewel reeds 
ongefteld. en zwak. zijnde, met dit oogmerk, naar, 
’ Hage, en zag de lijkftaties doch kort ‘daarna 
werd hij ten huize van zijne vrouws fchoonzoon; 
JOHAN VAN DER MEYDE „ Oud-Burgemeester van 
Rotterdam en lid der Gecommitteerde Raden van 
Holland , door eene zware ziekte aangetast, die een 
einde aan zijn nuttig en werkzaam leven maakte op 
den er Mei 1647. Zijn lijk werd naar Zmflerdam 
‘gevoerd, en den 27 in het koor der Nieuwe kerk 
. begraven. Den volgenden dag werd op den Amfters 
damfchen fchouwburg door den welfprekenden too- 
neel- 


(1) Men vindt onder anderen. eene fchoone critiek van dit 
werk in M. sIEGENBEEKS Twee Redevoeringen , blz. 148, Aant. 8- 
Ook in zijne Proeven van Nederd. Welfprekendheid worden blz, 
45-92 uittrekfels gevonden, i 


(2) P. ce, ROOFTsS Mengelwerken , blz, 696, 
Q 3 


he 
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neelfpeler ADAM KARELSZ VAN zJERMES eene lijk» 

rede uitgefproken , die door GEBRAERT BRANDT Was’ 
opgefteld (1) en terftond daarop werd zijn Geeraardt 

van Velzen vertoond. Ansro betreurde hem in 

een’ treurzang. getiteld Muiden in rou (2); „maar 

5) VAN BAERLE „°° ZE3t BRANDT (3), „bleef hem dien 

» lijkdienft fchuldigh, zoo hadt de droef heïdt zijnen 
geeft, anders zoo vaardig, beklemt.” 

Vruchteloos zou men naar een praalgraf of eenig 
ander gedenkteeken omzien, ter vereering der nage- 
dachtenis van den man, die zijn vaderland zoo veel 
eer heeft aangedaan; zijn lofredenaar pr Boscr gaf 
zijne gevoeligheid deswegens reeds in 1785 nadruk- 
kelijk te kennen (4); de Heer SCHELTEMA ver- 
nieuwde in 1807 den wensch dat men dit-verzuim , 
als nog herftelle , ‘en herinnerde bij die gelegenheid 
klemmend de woorden van pe BoscH (5). 

De afbeelding van noorr, die voor de beste gee 
houden wordt, is door Rr. PERSYN gegraveerd naar 
de fchilderij van sANDRART3 deze prent verbeeldt 

| | HOOFT 

1) Dezelve wordt gevonden in den octavodruk der Gedich= 
Ben VAR G. BRANDT , Rotterdam 1649, blz. 135, en voor de uit= 
gave van P. C. HOOFTs Mergelwerken door n. VAN HOOGSTRATEN 
în folio, Amflerdam, 1704 

() R. AnsLoos Poëzy, blz. 357. 

(3) P. c: HooFTs Leven, blz, Live 

(4) Algemeen Magazijn van Wetenfchap , Kunsten Smaak, IJ 
Deel, blz. 332. 

(5) Redevoering over de Brieven van P. €. ierse. blz 322, 
125, Aant. 72, 78 


HoorT «in. zijn tweeënzestigfte jaar; VAN BAERLE 
maakte daarop dit fraaije bijfchrift ; 


Suspice, Belga, virum, tragico quo vate paratu 
Geepit et. Arctoö scena sub axe loqui. 

Gallia quem titulis; Batavus tot fascibus ornat. 
Et Dominum gaudet Muda preesse sibi. 
Qui patrias seripsit Veneres ; Cyprumque Gnidumquê 
Transtlulit in terras, Amstela clare, tuas. 
Sceptraque Borbonii vitamque et fata recenset ; | 

Et tantum dictis grandibus implet opus. 

At cum gesta leges nostris quoque bella sub orig 
Victaque Nassovia regua Ducesque manu: 
Dic illum, que nos facimus, sic scribere, tantì . 

„Ut fuerit, Reges succubuisse bi. 


Naar deze prent heeft A, syLveLrT ‘die gegra 
veerd, welké voor moorrs Nederlandfche Historien 
ftaat met dit „ifchrift v van VONDEL : 


Het brein , gefpiet op ’ roer van Sracten ta regeren, . 
En ’s waerelts oceaen met kloekheit te braveeren , | 
Den geeft, die Tacitus en d'outfte dichters tart, 
Befloot natuer in ’t Hooft, herboren uit Sandrart, 

Die hooft- en halscieraed des Ridders heeft vergeten, 
De Duic{che lauwerkroon en Franfche koningsketen (1) 


De fraaije afbeelding door HOUBRAKEN , gegraveèrd 
naar de fchilderij van MmierevELD, thans berus- 


tende in de gehoorzaal van de Doorluchtige fchole 


te 
) Vonpeus Poëzy, 1 Deel, blz. 5840 \ 
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te Amflerdam, en geplaatst voor de Brieven van 
HOOFT, door HUYDECOPER in 1750 uitgegeven, 
is door dezen voorzien met dit bijfchrift: | 


Draagt achting voor dit beeld, gy jongen en gy oudens 
Het is de ridder Hooft: waar moet men hem voor houden 
8 Wijzen , meldt het my indien gy hier niet fuft, 

Voor eerlijker van harte, of kloeker van vernuft (1) ? 


Er beftaat nog eene afbeelding , in koper fgeklopt , 
door J. LUTMA, het borstbeeld van den „Drost 
à Pantigue woorftellende , met een’ lauwerkrans om 
het hoofd, en het bijfchrift: Alter Tacitus. — 

Op de bibliotheek der Doorluchtige fchole te 
Amfterdam berusten de oorfpronglijke brieven en 
handfchriften van noort. De Heer SCHELTEMA 
heeft omtrent deze. handfchriften een uitvoerig be- 
rigt gemeen gemaakt (2), dat zijne hensen 
heid eer aan doet. 

Thans kennen wij HooFT als edel’, bin we. 
denkend’ mensch, eerbiedwaardig’ burger, gulhartig’ 
vriend , verdraagzaam’ en opgeklaard denkend’ Chriís- 
ten en voortreffelijken historiefchrijver ; thans zullen 
wij hem ook leeren kennen als 


had 


hveltekieh Hooftpoëet van all’ die Holland baerde 


„Of. Holland baeren fal (3). | 
Deze 
KO Gedichten van B, HUYDECOPER, blz. 292, d | 


(2) Redevoering over de Brieven van rp. c. HOOFT , blz. ze 


ar C, nuyens Korenbloemen, 1 Deel, blz, 451e 


Deze, uitfpraak van nuvGENs is wel een weinig 
fterk „daar zijn tijdgenoot voNDEL, die zeker in 


grondige geleerdheid en fierlijkheid van uitdrukking 


bij goorr ver te kort fchoot, hem echter als dich= 


ter. voorbij ftreefde, doordien bij meer en menig- 


vuldiger dicht{tukken leverde, dan, noorr, wien hij 


de kunst juist van pas had afgezien, toen deze de 


Ld . Ld Ld 4 lee Í 
harp aan de wilgen hing, maar niet te min is hij 


toch de vader van onzen verbeterden dichttrant, 


die voor hem, zelfs bij COORNHERT 3 VISSCHER ef 
SPIEGEL uiterst, gebrekkelijk was; van lange: en 
\korte lettergrepen, voetmaat , ftemrust „ klemtoon, 
fmelting en dergelijke vereischten tot den versbouw 
had. men. volftrekt geen bgrip; men zorgde alleen 
„maar voor het rijm, dat fomtijds drie- en meermalen 
herhaald werd, op het einde en in het midden der 
regels. Hoort ‘leerde in Zralië eene geheel andere 
foort van verzen kennen; hij ontmoette eene beval- 
tige melodie in de Iraliaanfche gedichten, die hij in 
de Nederduitfchen miste, en merkte op, dat dezelvé 
door eene behoorlijke plaatfing der, lange, en‘korté 
lettergrepen te weeg gebragt werd3 hij beproefde 
zulks ook in het Nederduitsch, en de uitwerking 
was dezelfde. Nu had hij de cadans, maat en 
fnede der verzen ontdekt, waar zijne kunstbroeders 
niets van wisten, en eerst bij zijne terugkomst in 
1661 door hem deswegens onderrigt werden. Hij 
fchreef fonnetten, zangen. en minnedichten. in den 
kels der Italianen, en ook de zamenftelling der 
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werzen van zijn tooneelftuk Granida, is geheel in 


hunnen fmaak en ongemeen vloeïjend. — Het 'is- waar 
dat cars biĳna gelijktijdig de lamheid en ftroef heid 
der gedichten van zijne voorgangeren ontdekte. en 
den barbaarfchen rederijkerstrant verliet, zoo’ wel 
als Hoorr (1), en, hoewel op eene verfchillendé 
wijze, de versmaakkunst merkelijk befchaafde én 
verbeterde; doch zijn dichttrant werd meer in Zed. 
land gevolgd dan in Holland, gelijk men uit den 
Zeeuwfchen Nachtegael , te Middeiburg in 1633 


gedrukt , duidelijk zien kan3 terwijl men in Zolland 


zich HoorT en VONDEL tot voorbeelden koos (2). 
Hoe zeer caTS dan ook deel hebbe aan de verbe- 
tering van onzen dichttrant, heeft men dezelve nog- 


stans hoofdzakelijk aan moorr te danken, vooral 


zoo het vermoeden van HUISINGA BAKKER gegrond 
is, dat de Zeeuw bij den Amfterdammer fchool ge- 


legen (3), maar vervolgens zijn’ eigen weg bewan- 


deld heeft, op welken alleen zijne landsluiden hem 
| bape E 
“Met deze ehs in het werktuiglijke’ der 
| rijm. 
(a) Het blijkt nergens dat noorr en cars immer ‘zarfien in 
eenige betrekking geftaan hebben. De Heer scruuLTEMA betuigt ; 
even als wij, daarover zijne verwondering. Redevoering over 
de Brieven van P. C. HOOFT, blz. 108, Aant, 4ó, Ee 
(2) Eene fcherpzinnige vergelijking tusfchen Hoort en CATS 
WA HUISINGA BAKKER vindt men in zijne Befth.van den trant der 
Wederd, verfen. Werken van de Maetfch, der Nederd, Letterk, 
te Leyden, V Deel, bla, 128, Mh AR 


(3) Ibid. blz. 125, 


Ee 
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rijmkunst was ‘in dien tijd reeds veel gewonnen; 
het was niet te verwachten, dat de vindingrijke , 
geestige , zwierige en welige HOOFT , en na-hem de 
vurige, ftoute en krachtige vonper enkel behendige 
verzenmakers zouden worden, op wier middelmatige 
voortbrengfels „aangaande den verstrant, niets aan te 
merken ware. „Hoe onbehagelijk zou het voor de 
nakomelingfchap geweest zijn, als zij hunne dichs 
terlijke denkbeelden, in de armzalige rederijkerstaal 
hadden moeten blijven inkleeden gelijk cOORNHERT 
en sPieGEL! hoe verdrietig valt niet het gezet le= 
zen vart hunne voortreffelijke en zeer verdienstelijke 
‚werken, in welken. een fchat van wijsheid verbors 
gen ligt, die nu langs een doornig pad met moeite 
opgefpoord moet worden, daar men op den weg 
door HOOFT Een VONDEL bewandeld, ja, ook nog 
menigen distel, maar daarentegen ook eene oneins 
dige werfcheidenlieid van lieflijke bloemen ontmoet! 

Als dichter zullen wij Hoorr voornamelijk twees 
zijdig befchouwen, als tooneeldiehter en als minne 
zanger. 

Wij zullen zijne beide eerste door hem zelven 
verworpen gebrekkelijke treurfpelen , als geene voors 
werpen van eenige critiek, fltilzwijgend voorbijgaan, 
en vooraf een’ vlugtigen blik flaan op den toeftand 
des tooneels in ons vaderland bij den aanvang der 
zeventiende eeuw. | 

Tooneel en rederijkerskamer waren een en dezelf 


Be zaak; de rederijkers waren tevens tooneelfpelers ; 
| de 
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de ftukken, die zij vertoonden, behelsden onderwer- 
pen uit den Bijbel, de gefchiedenis of de fabelleer „ 
geheel wanfchikkelijk zamengefteld , zonder plan of 
intrigue, en meestal Spelen van Sinnen genaamd 
uithoofde van de allegorifche perfoonaadjen, die deel 
in de handeling namen, en voorts een misfelijk 
mengelmoes van onzin en wanfmaak, voorgedragen 
in eene kreupel berijmde basterdtaal en gemeene 
uitdrukkingen, in welke nogtans zelfs de aanzienlijs 
ken van dien tijd behagen vonden (1). De Amfter- 
damfche kamer Zu liefd” bloeyende had hare vertoon= 
plaats boven de toenmalige Waag over het Stadhuis, 
HoorrT was lid van dezelve, en: het is meer dan 
waarfchijnlijk dat de aldaar gegeven vertooningen hem 
weldra mishaagden en walgden. Hij had de Griek- 
fche tooneelftukken leeren kennen , en nam de proef 
om ook in dien fmaak te arbeiden; de beide eerste 
proeven vielen wel gebrekkig uit, maar zij dienden 
toch om den {maak anders te wijzigen en te zuiveren 3 
althans anderen volgden zijn voorbeeld, en leverden _ 
ook ftukken in den Griekfchen fmaak vooral cosTER s 
die in 1607 zijne beruchte Iphigenia op zijne nieuw 
geftichte akademie deed vertoonen, op welke hij in 
1630 zijne Polixena liet volgen. Ook vonper „ die 
nog in zijn armzalig Pa/cha van 1612 den rederijkers- 
trant gevolgd, en zelfs God den Meere ten too= 


neele 
- (a) Men vindt in de oude blijfpellen vooral de morfigfte 
uitdrukkingen en ontuchtigfte kordeeltaal van het laagfte gee 
„meen. Men roeme, deze vuige gewrochten inziende , de eene 
veudigheid en zuiverheid van zeden onzer voervaderen! 


ie | 
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neele gevoerd had, floeg, insgelijks den weg van 
Hoorr in, en fchoeide zijne. treurfpelen insgelijks 
op de Griekfche leest, 

Het ware dus onbillijk dat wij. de vanden 
van HOOFT, die wij nu eenigzins uitvoerig zullen 
befchouwen , wilden toetfen aan de regelen des 
Franfchen tooneels , naderhand eerst door CORNEILs 
LE in Frankrijk ontworpen, en vervolgens door 
PELS en het genootfchap Nil wolentibus arduum 
ook op ons vaderlandsch tooneel overgenomen; doch 
er zijn regelen , die van geene tijden of willekeurige 
voorfchriften van perfoonen af hangen , regelen, die 
het gezond oordeel aan de hand geeft, en volgens 
dezen willen wij deze treurfpelen zelfs aan eene 
eenigzins fcherpe critiek onderwerpen 

Hoorrs eerste treurfpel, Granida, onmiddelijk 
na zijne terugkomst uit Ztafië vervaardigd, is gen 
heel in den italiaanfchen fmaak; op vele plaatfen 
heeft hij Tasso’s Amintas en GUARINI's Pastor 
fido gecopiëerd, immers verfcheiden tooneclen in 
hunnen geest bearbeid, De inhoud is kortelijk deze : 
_GRANIDA „ Kroonprinfes van Perzië en eenige 
dochter des Konings, op de jagt van haar gevolg 
afgedwaald zijnde, ontmoet den herder parriLo, 
die met de herderin poriLEA een gefprek houdt 
over de liefde... GRANIDA, die van DAIFILOs 
op haar verzoek , beleefdeliĳjk eenig water ter 
lesfching van: haren dorst bekomen had, wordt 
fmoorlijk op hem verliefd, en hij van zijn’ kant 

inse 
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insgelijks door hare fchoonheid dermate getroffen; 
dat hij befluit zich ten hove en in dienst te bege= 
ven van TISIPHERNES, die naaf de hand der prinfes 
dong, welke ondertusfchen ook ten huwelijk ge= 
vraagd was door osTROBAS , zoon van den Koning der 
Parthen. Osrroras daagt TISIPHERNES- uit tot eer 
tweegevecht. DarriLo weet ondertüsfchen het vers 
trouwen van TISIPHERNES zoodanig te winnen, dat 
deze hem zendt om GRANIDA ten huwelijk te vrae 
gen, en liem tevens verzoekt om in zijne plaats 
tegen den Prins der Parthen te mogen vechten , dien’ 
hij . overwint, waarna DAIFILO zijn’ meester zijne 
liefde voor craNIDA bekend. Tistprieenes “befluit 
den volgenden dag GRANIDA zelf ten huwelijk te» 
vragen 3 doch pairiLo komt hem voor, en GRANIDA’ 
befluit om met hem als herderin te leven. Zij vlugt 
met hem in den nacht, en de voedfter verhaalt den’ 
Koniùg en TISIPHERNeS dat MINERvA en de Zang-" 
godinnen de princes voor een’ god fchaakten. De 
Koning gelooft zulks; maar TiSIPHERNES wis omt 
„razende te worden” Darriro, flil ten hove 
gekomen, onderrigt hem wat’ er van: de zaak is 
en doet hem bedaren. TisipneRNeEsS befluit het’ 
‘hof te verlaten en eene reis te doen, latende 
aan’ DAIFiLO zijne bruid en het beftuur zijner goe= 
deren over. De geest van osTrogas verfchijnt zijn” 
vriend AR TABANUS en fpoort hem aan om wraak te 
nemen op DAIFILO, die met GRANIDA door zijn volk 
gevangen genómen en veroordeeld wordt om aan 

de 
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de fchim van osTROBAS opgeofferd. te worden. Dar- 
Fivo, de prinfes geboeid ziende, verbreekt zijne ban- 
den, en verweert zich tegen ARTABANUS en de zij= 
nen.  TrsipaenNes toevallig langs dezen weg, rei- 
Zende, fchiet pairivo te hulp, ontzet GRANIDA » 
en; getroffen door de zeldzame lotgevallen dezer 
gelieven , bewerkt hunne verzoening bij den Koning, 
die , beiden. met. blijdfchap ontvangende, hen zamen 
huwt. 

Dit fluk is zeer ingewikkeld, en verward zelfs, 
zoo dat de ontknoping flechts door een’ zamenloop 
van buitengewone omftandighedén kan plaats heb- 
ben. Wij hebben gezegd dat wij dit ftuk niet aan 
de Franfche tooneelwetten willen toetfen; doch al 
verplaatfen wij ons in den' tijd wan deszelfs vervaar= 
diging, en zien de mindere onvolkomenheden ‘toe- 
gevende over het hoofd, dan moet geene vooringe= 
nomenheid -met den waarlijk geestrijken dichter ons 
dermate verblinden, dat’ wij gebreken, die in zijn” 
tijd zoo wel gebreken waren als zij het in den one 
zen zijn, goedkeuren en navolgenswaardig achten. 
De perfoonaadje, van DORILEAs die mét eene al« 
leenfpraak het fluk begint, is geheel overtollig, 
zoo wel als het ganfche gefprek , dat zij vervolgens 
met DAIFILO over de liefde houdt; ook fpreken zij 
niet als eenvoudige herders, maar als regt geestige 
en geflepen ftedelingen, even als in de Iraliaanfche 
herdersfpelen , en fomtijds zoo fijn en vernuftig , dat 
men mocite heeft hen te begrijpen. Ik, zegt 


DAIFILO ; 
o Do= 


Ag 
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0 Dorilea, reêken 
De eelijkheide zoo goed als fchoonheidt onbekeeken5 
En al bekeeken, onbelonkt en al belonkt, | 
Noch ongenooten van den minnaar dienz’ ontfonkta 
Wat ’s jeughde zonder min, vol onbeweeghde koutheide, 
Doch beeter dan verfufte en ftijf bevroozen oudtheidt 2 
En dat de zoete min van u befchuldight wordt, | 
Als die de fchoonheidt krenkt , daar doet gij hem te kort 
Want noôit en zash men hem het zuivere befmetten, 
Maar wel recht anders, ’t geen dat zaluw (1) was blanketter! 
En leggen bloozend roodt op wangen.deluwbleek (2); 
En ’t hair vergulden, dat te voren vaal geleek. 

Maar, geene zagh men oit het geen dat zij beminden 
Afzightiger dan’t was , maar wel veel fchooner vinden(3). 


„Zulke gekunstelde redenen voegen. geenszins in, 
den mond van eenvoudige landlieden , en deze ge- 
heele overtollige fpitsvondig-wijsgeerige verhandeling 
over ;de liefde, dient bovendien nog. om DAIFILO- 
als een? wispelturigen verleider van DORiLEA te doen, 
voorkomen; want zoodra GRraNIDA op het tooneel, 
verfchijnt , wordt hij fmoorlijk op deze verliefd, en 
laat de arme poriLrA verlaten taan. 


Hoe koel gaat hy daar heen. 
En ‘zonder affcheid in het minft van my genomen! 


zegt zij, en“volgt hem, om te zien 


Wat hem magh overkomen (4). 
ie | Die 
_(1) - KiLlAAN :, Saluwe , fordidus , impurus, lelijk , onzuiver. » 
e) Kuraan: Deluwe, decoler , lividus, duridus, &c, bleek, 
geelzuchtig. 
(3) Pr ce: HOOFTS Mengelw. blz, He. 
(4) Ibid. blz. 461. 
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Die arme meid! met regt mogt zij de fraaije re- 
denen wan dien verleider wantrouwen : 


‚Verklaart met welken vonde 
Zoud ik doeh kunneù my 
_ Verzekeren dat dy, 
De vlammen ’ t harte blaaken 
Die ghy my diets wilt maaken ? 
Of als dat alzoo was. 
Dat ghy niet zoudt zoo ras 
Ghy weermins gunft moght voeler 
Verkeerén of vérkoelen ? de 
Gelyk wy meiskens, die eènvòudigh zijn-èn echtt) 3 
‘Ten zy wy Stoppen * oor, vaak worden uitgerecht 3 î 
Dewijl geveinsde min en lichte wispeltuurigheid / 
Ons troonen met het zoet en loonen met de zuurigheidt (a). 


_Met 


KirtAan ; Slecht ; onitchalk, incallidus, onarglistig. 


_@) P. ce. Hoorts Mengelw. blz. 459» » Vaerzen van zeven 
„„voètên zyn Zeldzaam, hoewel men ze vind ,” zegt HOFFHAM , 
dheörie der Ned. Poëzy ‚ blz. 54, én haalt tén bewijze een paar 
fegels van VONDEL Een FEITAMA aans doch ze zijn Zoò zeldzaam 
niet. als HOFFIIAM beweert 5 behalve de-door kem aangevoerde 
en deze laatfte twe regels vân noort „ die èr. elders. nog meer 


heeft, kunnen wij nog verfcheidèn andere voofbéelden bijbren= 
geu 3 onder andéren: 


Den fchalck “ vermomt met fchijn van Go dsvrucht en van heiligheie N 
Ontdeckt, en Pelops hof en ’t lant herftelt in veiligheit. 

lt … VONDEL ‚ Palam, biz. 16, 
Pofte hy dén Draeck op ’% lijf doode hem met gantfche maclite 

__ Vonpet , War. der Diérén, Diz. 11% 
De Ke ie van den Vorft en Koning aller Koningen, 
Geftichit in ’s Vaders huis vol heerelijke woningen. 
Hoecvrier , Abraham, U Be blz, 29. 


Ui. veer, HER 
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Met de werfchijniig van crRANIDA bêgint eigentlijk 
de intrigue van’ het ftùk. Zonder hem té kennen 
wordt zij dadelijk «even zoo werliefd op"pAtriLo als 
deze op haar. De arslistige guit, die een oogenblik 
te voten de onnozele, maar voorzigtige DORILEA 
‚_ tote wedermin zocht te verfchalken, vertoont zich 
nu aan GRANIDA als een wellevend , geestig. en door- 
flepen hoveling, en houdt eene lofrede, op de ko- 
ninglijke magt en waardigheid, die GRANIDA beant- 
woordt met eene lofrede op het landleven en den 
herdersftaat , waarin zij onder anderen zegt: 


Gy vollight de natuur , wy zien haar over *t hooft (1). 


Men ziet dadelijk dat dit een ijdel compliment is. 
DairiLo volgt in geenendeele de natuur, die hem „ 
| | Ë als 

Ook in onze dagen is deze, voetmaat nog‚niet in onbruik 3 
voor weinig jaren werd zij nog door ;den Rotterdamfchen Predi= 
kant scuarP gebezigd: 


De fpruit uit Bethlehem, Gods zoon; op Golgotha geftorven ; * 
Heeft ons de zaligheid, voor zich den gtorithroon verworven, 


Choofzangers! rijstnuop; zingt, taande, eer dat men heenen gaa, 
Op die wijz’ * laatfte vers van ons zoo ftichtlijk Avondlied. _ 
é ‚ Godtd. Rersfeést ; biz, 17, 67. 
Zoo ook de Heer WESTERMAN: Zld, 
Vervolg! Hij fpreekt met u; hij ziet zijn’ vader, zijn” behoeder. 
Omafis, blz, 75. 

“Men. heeft echter deze voëtmaat tusfchen de” gewone Alexane 
drijven ingefchoven, met welken zij zich kwalijk, verdraagt. 
‚ Een dichtftuk gehee! en al in deze rijmende zuafishexametrs is 
ons nog nier, voorgekomen, 


Ga) Mengelwerken , blz. 469. 
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als herder, eené geheel andere taal zou hebben 
doen voeren dan woort. hem in den mond legt, 
die daarmede ook geenszins de natuur, maat de 
verweekte Italiaänfche dichters vän zijn’ tijd volgde 
ens zoo erg dl GRANIDA, de nátuúr over het 
hoofd zag. — | 

Vergeefs wil de goede Dorttea hem wederhouderi 
van zich aan het hof te begeven; klemmend zijt 
de drangredenen, die zij aanvoert, uit PALEMONS 
Ondervinding, (zij zelve häd die niet, dit fchijnt 
HOOFT gerodla te hebben); volfëns zijn verhaal 
kon zij zeggen! 


Ten hoow” is ’t al gëveinft; wat men daar ziet vertoogen ; 
Geveinft is hun gelaat, geveinft hun mondt en Oogen, 
Gëveinft kun godsdienft„jonft, hun vriendfchap en hun vreês 
Ens "lijk hun deughden zijn , zoo ís Hun weelde mêê; 
Wanneer de hovelingen 
Een vrolijk liedjen zingen ; 
‘Ten is van vreughde niet; 
__Maar ’ is, om het verdriet 
Daar ’t hart of wordt vêrbeten 5 
Een weinigh te vergeten. 
Hun lächèn is van fpijt, 
Of *t duurt den korten tijde 
‚Eens oogenblix, sot dat ’s gemoedts geduurge plage ; 
Die ’t weeren uit het hart,’t ook uit ket danzicht jaaglien (1de 


DartiLo, in plaats van gehoor te geven aan Do= 

RiLEA’s voorftellingen en waarfchuwingen, gaat in 

| dienst 

Ci) Mengelwerken , blz, 462. | | 
R g 
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dienst van TISIPHERNES „die hem als zijn’ ambas: 
fadeur d'amour bij cRANIwA gebruikt, maar door 
hem geheel en al uit hare gunst gedrongen wordt, 
zoo wel als zijn medeminnaar OSTROBAS. 

TISIPHERNES en OSTROBAS verfchijnen bead 
voor den Koning. De laatfte ftelt zich aan -als een 
razende, fcheldt den Perzianen de huid vol en 
voert eene ‘taal, weinig. gefchikt vom de-gunst te 
winnen van een’ monarch „ naar, de hand van wiens 
dochter hij dingt,” TistPHERNesS- antwoordt hem 
bedaard; doch de Parth werpt hem: de handf{choen 
… toe, en daagt hem uit tot een tweegevecht , even 
als een ridder uit de middeleeuwen, | 

De hierop- volgende alleenfpraak van GRANIDA 
begint met Een beeld, dat zeker beter voegen zou 
in den mond van eene keukenmeid dan in dien van 
eene Perzifche princes: - 


Wanneer als de aarde van des rùwen wintêrs plaagen 
En zijn ontydigh koudt omhelzen wordt ontflaager „ 
Gevoelt zy in haar hart oprekenen de fchier 

Heel uitgedóofde krácht ván haat begraven vier , enzo 
Alzoo gevoel ik (1) enz. vi 


Het overige van déze alleenfpraak : is een bedaar- 

de redeftrijd tusfchen de liefde en de eer, zonder 

de minste hartstogtelijkheid , die men. hier volftrekt 

vere 

(2) Mengelw. blz 467: Deze metaphora wat’ éere opgere: 

kende Hollandfche turfkool, in Perzië gebezigd, is Under del 
kluchtig. ’ s SA) 
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verwachten zou, en behelst niets anders dan eene 
koele befpiegeling over de ongelijkheid der men- 
fchen, geheel ongepast in den mond van eene hes 
vig verliefde in zulke hagchelijke omftandigheden. 
TissPHERNES; die parriLo’s aanbod, om in zijne 
plaats “met osTROogas te vechten, aanneemt, wordt 
een laf: en verachtelijk perfoonaadje. Men begrijpt 
niet hoe hij zulk een gewigtig ftuk aan een’ onbee 
kenden herdef kan toevertrouwen, zoo min als hoe 
DalriLo zoo eensklaps. den moed, de krachten en 
ridderlijke bekwaamheden bekomt, om een’ dapper 
en geoefend’ krijgsman te overwinnen. „In plaats 
„dat de lezer hoogachting voor nairiLo zou krije 
„gens zegt ‘MäcQuer (1), die dit ftuk ten naass 
teubij op dezelfde wijze als wij beöordeelt, „ be- 
„gint hij hem aan te zièn voor een’ listigen be 
“» drieger en dolenden ridder, vooral zoo hij de 
„Zamenfpraak tusfchen DAIFILO en GRANIDA leest”, 
Het gevecht caat aans osTROBAS wordt door 
DAIFILO overwonnen’ en gedood, die TISIPHERNES 3 
te bed liggende, de tijding daarvan brengt. cra- 
NIpa befluiet hierop met pAtriLo door te gaan, 
en doet hem zelve, onkiesch genoeg, daartoe den 
voorflag. Na hare’ vlugt toeft’ DAirILO nog eene 
wijl bij zijn? meester om geen achterdocht te ge- 
ven, Het voorgeven. der voedfter; dat de Zanggo- 
dinnen en MINERVA de Princes gefchaakt zouden 
| ne gip k: sfied ano. heb= 
(1) Proeven van Dichtk-Letteroef, INI Deel, biz, 109, 


Kk 3 
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hebben, is-een armhartig loopje, zoo, laf,en onno= 
zel, dat men er niet eens om lagchen kan. -Mi- 
NERvA noch eenige, godheid der. Grieken of. Romei« 
nen werd jn Perzië geëerd, wás welligt daar niet 
eens bekend, ven evenwel. wordt het geheele {luk 
door melding gemaakt. van; venus, JUPIJN » VULCA« 
Nus en andere goden uit de Griekfche „mythologie; 
aan „welken een Perzisch, koning „ die flechts OR» 
MUZD E€N AHRIMANES erkent, niet ‚kan vooronder» | 
fteld worden te gelooven. Het is onbegrijpelijk dat 
de fchrandere moor dit niet gevoeld en‚ingezien 
heeft. — eve 

De verfchijning ‚van -den geest, van oSTROBAS 
moge in ’s dichters leeftijd, toen men nag aan {po 
ken geloofde, een bruikbare dews-ey machina ge- 
weest zijn, gelijk ook snakKESPEAR „mEt goed. :ge- 
volg den geest van HAMLETs vader,op, het tooneel 
bragt, en is dus hier-beter te djlden dan GRANIDA’S 
zoogenaamde fchaking door -Griekfche godinnen, 
daarom willen. wij deze onwaarfchijnlijkheid. „onder 
de groote menigte onwaarfchijnlijkheden, „dierin dit 
{luk voorkomen „het, minst van,allen berispen. De 
hierop, volgende gevangenneming ,van „païriLo en 
GRANIDA » hunne verlosfing door TISIPHERNES „€En 
vergiffenis van den „Koning, die, zijne dechter aan 
den herder ten huwelijk, geeft , dit-alles brengt eene 
ontknoping «te weeg; ‚zoo onnatuurlijk en gewron; 
géen, dat zij onmogelijk iemand van gezond oordeel 
en goeden fmaak kan voldoen. | 


Z 


Dit 
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Dit geheele {tuk is, ineen woord, een zamen- 
weeflel van ongerijmdheden en onwaarfchijnlijkheden 3 
geen der perfoonaadjes wekt eenig belang of ver- 
dient-eenige «achting. „Zeer-juist worden zij door 
MACQUET volgendermate. gekarakterifeerd: „ Dairr- 
„LO wordt door zijne ftreken een,listige bedriegers 
„GRANIDA 5 “die , zonderveenige reden’, hare eer ent 
„pligt vergeet, wart” men merkt nergens hare hes 
„Vvige liefde, eene ligtekooi; de Koning en TISI« 
„PHERNES , door hunne ligtgeloovigtieid bedrogen, 
„worden verachtelijke perfoonaadjen (1). „De eens 
heid van daad tijd «en plaats ,-moorr toch waars 
fehijnlijk uit ArisToreLES bekend, is in dit ftuk 
niet in acht. genomen, de handeling ftjf en de 
zamenfpraak dikwijls winderig en. gezwollen (2), 
plat 


a) T.a. p. biz. 120; | 

(a) Zoo-zegt, bij voorbeeld , osrrogas: 

Ben donder van mijn? naam zal Perfen dien verfmaden 
Tot dat het ziet en voelt den bligem van mijn daaden? 
Ik wyken? ja zoo wijkt de 'Nijl wanneer hij vliedt 
Met onbetgomden loop, nocht letfel aan en ziet, 

Wat hy yindt in den wegh, verfleept boffchaadje en dijken. 
Puinbergen , opgehoopt van uitgeroeide rijken , 

Die zullen baanen my den wegh tot hoogheidts top, 
“Daar mijn gemoet naa ftaat; en om te klimmen op 

Den throon van mijn opzet, zy zullen zijn de trappen. 

En oft de hemel viel, ik zal ”er overftappen, 

Eer zijn getuimels drang mijn ftrengen moedt verdruk 5 

Hy fpuw zijn krachten uit, en °t ‘baldrende geluk 

Vrij klatre met zijn zweep, ’t zal mij geen vreez’ inprencen 
Ik trotfe zijn geweldt , én puf zijn dreigementen. 

18 vint „Mengelw. blz, 465. 


Re 
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plat (4), laag (2) en-zelfs onkiesch (3). | 
«Ons oordeel over dit dicke valt dus in die opzig=” 


k hs. ten 

(a) Wie wordt niet bekoord door, deze liefelijke woorden, 

VAN GRANIDA Pan 
Maar wie komt gins gegaan 
By ’% fchijheh van de maan? 

Zoud ’* Daifilo wel zijn? Jk zalde venter fluiten; 

Van binnen kan ik zien door *t glas, hij niet van buiten. 


Ibid. blz. 269. 


of vindt ‘het gezegde der voedfter teken! DAIFILO niet witter, ; 
mate poëtisch: 

Mevrouw komt zellef òf, en zeidt, dat zy begeeren he 3 
Heeft, om uit uwen mondt hetzelve te verftaan. 

Eene: gewone Amfterdamfche dienstmaagd zou in proza Zeg= 
gen: ‚De dienstprefentatie van mevrouw, en laat zeggen as 
Pl, „dat ze meheer zellevers fpreken wou” maar in Perzië is het 
waarfchijnlijk met de dienstboden anders. 


Ce) Laag is vooral ce toon, Waarop DAIFILO zijne bes Hoc 
turne bij CRANIDA aan TisiPnERNeEs verhaalt: «* 7 
Mijnheer, den laatften. nacht pasfeerd’ ik by-de flraten,- 
En onder * venfter van Mevrouw, enz. he 
Mevrouwe ftondt voort glas, en zoo,Zy my zag gaan, «… 
Zendt zy haar voedfter.af‚‚om my-te roepen aan. sn NPR 
Mevrouw verneerde zich en kwam my. zelve. Vragen w 5000 
Wat oorzaak in de nacht my daaromtrent moght. jaagen; 
Gevraaght, heb ik ontdekt van mijn gemoedt den grondt, 
Waarom, Ó mijn Godin , ghy blijken liet terftondt … 
De na die ghy my draaght, enz. 


be an dare mn PV 


bid. biz, Alde 
(3) Ten hoogfte onkiesch is.de taal der princes teg anr 
bij het bewuste nachtbezoek: A 
Ik liev’ u, Daifilo, en zal uw liefd’ beraalen _ Nd 
Ten, dierften, dat. ik kan. De tijdt-verbiedt te dralen 
In ’% openbaaren van mmijn-ongemeten vier. 
Dit’ S, Daifile,; mijn raadt, leidt my terftonde van hier. 
p dbid. biz, 474 
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ten ongunstig uits. zelfs dan ook, wanneer wij: ons 
in ’s dichters leeftijd verplaatfen „en veel aan. den 
toen” heerfchenden {maak toegeven, vinden wij het 
nogtans een gebrekkelijk. voortbrengfel van eén-edel, 
nog niet geheel ontwikkeld vernuft, in een tijdvak , 
dat men nog geen gezond denkbeeld van dramâturgie 
of goede voorbeelden had; dan de lezing van dit 
ftuk is reeds daarom belangrijk, dat dezelve eene 
gelegenheid aanbiedt om de vorderingen der Neders 
duitfche tooneeldichtkunst federt twee ceuwen op 
te merken. 

Even. ongunstie zal. ons oordeel. dak moeten uits 
vallen omtrent het treurfpel Geeraardt van Velzen. 
Het onderwerp is het gevangehnemên‘en ombrengen 
van Graaf rroris V. Behalve. de perfoonaadjen ; 
wier namen uic de gefchiedenis bekend zijn, komen 
in hetzelve voor de geperfonifieerde Twist, Ben- 
dragt, Onnozelheid , Trouw , Geweld en Bedrog de 
Geest van vELZENS broeder en een. Helfche Gerst. 
de Veeht als;Stroomgodven. Timon de Toovenaar. De 
handeling: tusfehen, deze: reële, en imaginaire perfoo- 
naadjen is fomwijlen vrij koddig en ‚comiek „ en wekt 
piet zelden onwillekeurig den lach op, of zij rede- 
neren zog, geestig. „ bedaard, en‚hartstogteloos ,, zoo 
zwierig. en kunstig, dat men duidelijk ziet datde 
dichter-„door- hunnen „mond fpreekt.- Ten hoogtte 
onnatuurlijk en ongepast is de op zich zelve fraaije 
aanfpraak aans de zon, in» den mond der diep be- 
drukte MACHTELT “VAN VELZEN ; waarmede het ftuk 
Ar | RK 5 leus dk aan 
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aanvangt; de oordeelkundige macquerT heeft die 
reeds voor ens aangemerkt (1). Even zoo onvoeg- 
zaam zijn de volgende heerlijke regels in wide mond. 
van een? gemeen? kinine 


De bleak uchtendt met haar dean gebloofde ‚kaaken , 
In % heughelijke kleedt. van. dundoek en fcharlaaken , 
Raft toe ter hemelvaart, haar goude pruik (2) alree 

In % zilver fchittert van de vlakke Zuiderzee5 | 
En doet de fchaduw vocht der duifterheidt verjagen: 
Het zweeft (3) een friffe dauw van roozen om haar waagen „ 
De zonne volgt het fpoor van *s ouden Thitons bruidt, 
En fteekt den hemel-al zijn mindere oogen uit. 

„De recapitulatie. al van deze fraaie metaphoren, 
in--den-mond van. dezen Trompetter. even als „eene 
sybag in eene varkensfnuite”, ís eenvoudig 


In 'e ooste daaght het op (4). 


Timon de Toovenaar, die zijne refidentie te Mii 
drie houdt,’ en aan: wien “VAN! VELZEN. zijn? 
Sehildknaap gezoriden had, om‘hem te raadplegen 
wegens het lot van ed Vs dien hij op het Mui- 
Bak IN da lattiurnmovibles” Hete 

MAD Proeven van Dichtk. Letteroef. HI Deel, blz. Lea, 

De) Tegenwoordig wekt dit beeld den tach’ ops doch vóor= 


maals’ werd? pruik overdragtelijk’ voor hoofdhaâr door ‘de beste | 
dichters gebezigd, 


RRT Higentijk | veruaweeft so dergelijke ‘Germanismen waren „iu. 
hetsbegin der zestiende eeuw zeer gemeen, | 


} 


„4) P. € HOOFTS Mengelwerken , blz. 512e 


H 9 GQ. | __ 267 


derflot gevangen hield, fpeelt eerst met dezen 
Schildknaap eene koddige echo, en-komt vervolgens 
voor den dag, -fnoevende en zwetfende als de wins 
derigfte kwakzalver : 


Hier ben ik, Timon, die in water, lucht en- aarde 
Voer over geeften , fpook en ikkers heerfchappij. 
Al, waar de wereldt af verfchrikt, dat fchrikt- voor myà 
In ’t diepe van de zee, door kracht van heilloos rijmen 
Bekommer ik de zon, Ik doe de: maan bezwijmen ;, 
Dat zy haar dootverw zet, De winden, zonder toom 
Aan trennen, fchut ik kort, en-maak een’ doode ftroom, 
En mits het my belieft, help ík hen weer aan ’% hollen, 
En fchud den hemel dat de fterren {uizebollen. (1), enz) 
Deze en nog eene menigte dergelijke fnorkerijen „de 
eene nog uitfporiger dan de andere „tegen den Schilde 
knaap uitgekraamd hebbende, doet hij, na eenige 
tooverceremoniën , een? helfchen geest verfchijnen , 
om van dezen te vernemen of VAN VELZEN weldoet 
met FLORIS gevangen te houden, De geest verklaart 
hierop: 

’ Is wel van he) verzint 

Dat zog t zich onderwindt. 


1 


ip deze haelen valt in het ide bedrijf eene 
pokeiijs » De ‘geest van svEPzZENS broeder (vere 
fchijnt den ‘gevangen Graaf, en’ doet “hem ‘hevige 
verwijtingen , dat ‘hij hem’ onfchuldig: sd doen ver« 


hordeelen, 
| bah Het 
€) rme Bei; pek 506. 


LéL 


€68 HO’ O, 


Het hierop volgend gefprek tusfchen den Grasf: 
En VELZEN is krachtig , belangrijk en overeenkoms- 
tig met beider karakters; zoo is er ook veel pa- 
thetieks in de alleenfpraak van FLORIS, nadat vers 
zen hem verlaten had, Bij uitftek fraai vinden wij 
daarin deze regels; | 
In een’, in eenen dagh bèn ik geworpen tonder , 

En is verdwenen heel mijn glorie, klaar , gelijk 
Als van den hemel: valt-de-fiieeuw en {melt in ’% (lijke 
Gaat heen „vertrouwt het luk í 


ne me 
k 


Aan ’t vallen was ik lang, maar gistren- quam ik neer, 
O: vlaaifter „-vyandín „toen ghy ’t onlydzaam râzen 

Met giftige oogen my ten aadren in-quaamt blazen, 

Dat greep my aan gelijk door de-geberé wondt 

Zijn fchennis fchiet het fchuím van eenen dullen hondt „ 
En ongenadigh woedt op al de leèn verwonnen, 

Toen ftiet mijn luk zijn kruin ; toen viel ik5 toen begonnen 
Te wankelen mijn ftaat, te waggelen mijn on | 
Toen zweeken (1) onder my de ftijlen van mijn” throon,. „b 
O valfche vrouw , hoe dier ftaat my uw loos aanfchouweti ! 
Hoe dier uw luftentOch,wat komt’erramps doorvaren 


Het moeit ons dat dit. geheele ftuk_ niet in zulke 

AELse verzen gefchreven is. Zeer gepast en te- 

seh | ü „vens 

Ct) Die keb itdkend wide edaberndan is thans weinig meer 

in gebruik. De Heer Feiru fchreef echter nog voor weinig jaren: 
‚Wie zou zijn zinlijk oog hier trouwen? | 


Voor versroamen. 


NÀ Oden en Ged, V Deel, blz, Go. 
(2) Mengelwerken , blz, 5ire 


HH 0 26) 
hd 
vens menschs en ftaatkundig waar is VAN VELZENS 
aanmerking wegens de driften van het oproerig ge= 
meen ; 


D'ontwetende gemeente is fchendig op de beeren: 

Haar oploopenden moedt t'ontwijken is ons ’t naaft , 
En bot te geven , tot dat zij hebb’ uitgeraaft; 

Want wederftandt te doen is haar. met {poorten nopen, 
Maar laat men zonder ftaan haar teind’ van adem loopen ; 
Haar dapperheidt verflenft; en hoe zy hooger klom ;, 
Hoe dat zy logger zinkt, Dan ziet een ieder om 

Wat loon van zijnen dienft hy hebbe te verwachten 5 
Dan fchieten huis en vrouw en kindt in de gedachten, 
Dus gn ten beften Ce 


ha dtrnaten is de uitmuntend fchoone Rei var 
Amftellandfche Fofferen, waarmede het viefde be- 
drijf gefloten wordt, loffelijk vermeld en aangeto= 
gen (2)3 wij zullen denzelven hier insgelijks eene 
eervolle plaats inruimen. 


‚ Den openbâren dwingelandt 

Met moedt te bieden wederftandt ; 
En op de harffenpan te treden 

Om; met het ftorten van zijn bloede, 

Den vaderlande ’t wadrdfte goedt ; 
De gulde vrijheidt te bereeden (3); 


| Dat 
(2) Mergelwerken, blz. 513. 


| G) J-. ve vries, Gefch. der Nederd.Dichtk.I Deel, blz, 105. 
M. stecenneeK, ; Twee Redevoeringen, blz, 121- 


(3) KirLiaAn: Berceden, bereyden; pararé, Preparare, &c, 


| ib © 0 


Dat ís; vân ouwder herkomft wijds h: AFS 
By d’aldertreffelijktte altijdt i 
Beloont met eerebeelden danklijk, 
Die roemi ‘is uitgeblazen met 
Geleertheidts heldere trompet , 
Ín fchrift en dichten onverganklijk, 


De lofkrans ; groenetis nimmer moë 3 

Die komt het hair der Zülken toe, 
Die ’t al voor ’t algemeene waagen : 

Gelijk de Heet van Aamftel tracht s 

Hoewel zijn zelfchaps overmacht 
Hem let zijn voorftel te' bejaagene 


Daân wie met wensch om goede krijt 4 
Maar allerhande Prinffen lijdt, 


En ’t geen hem ovêrkomt te dogen, 


Zacht opneemt, dof in hoop @en vrees; 
En ’t ongeluk van wéeuw en wêes 
Kan annezien met góedige oogen, 


Zulk een blijft onvermaardt, en muic 

Niet met het hooft doorluchtig uit (1)s 
Zijn doove faam kan hem niet bringen 

In ’s wereldts òogh en aangezicht ; 

Notht uit de duisterheïdt in ’c licht 
Optrekkén tot aän *t roer det dingén. 


Zijn naam heeft klank by oùd nocht jongh 4 
Nocht zoetheidt op des volleks tongh , 
Oneêl by burgers en by boeren, 
Stilzwijgendt glipt zijn leven deur 
Maar. zonder ftaat en zonder fleurs À 


En zonder trom in ’t hart te roeren. DK 
Hen 


(1) Uitmuiten verklaart de Heer sieGENBEEK doòr uitffekert, 


He ov dt’ ä 271 


Het ângt Ci), cedurdude’t belfedt 
Vän zijnen aariflagh, d'öntrouw niët ; 
Oft tichtheidt van die ’t zämenzworen; … 
Nocht misluk als het annegaat; 
Nocht de vervarelijker kaat’ | 
Des blinden volleks na *t uitvoeren. 


De minfte twijfel van geluide 
En jaaght hem ’s nachts ten bed niet uit. 
Nocht vluchtensnoodt van vrouw en vrinden 
Het veel beftaan kan nadu beftaan: 
Gemakkelijk is veilighft gaan ; 
En groete ruft kleen onderwinden (2). 


Met den aanvang van Het vijfde bedrijf wordt de 


gewonde Graaf door den Rei van Naarders op hét 


tooneel gedragen, waar hij „na eene korte aanfpraaks 
flerfe bij, dezen zonderlingen regel: 


© Schepper ik ontfchep, ontfluit my uw wk a 


Het verhaal des Trompetters vän def moord, aan 
den Graaf gepleegd is flaauw , koel, plät, en ge, 
woon proza op rijm. De man, die, nog kort te 
voren, zoo ongemeen zwierig het aanbreken van 


den dag befchreef, voeft nu tegen Mevrouw vaN 
VELZEN deze en dergelijke taal: 


Wy 
U). Bekommert. 

CE) P. c. HoorTs Mengelwerken ‚blz; s1ge 

(3) Ibid, blz.sr4. Ons taaleigen Zou vorderen dat hij zeide: 


ik word ontfchapens. doch euitfchapen worden; voor ftérveén j is 
geenszins juist en verkieslijk. nr 


27a H-0 0; 


Wy worpen om, en boôn den vijandt al den ug; 
En fpreiden elk zijns weeghs. Vrees maakt de voeten vlug. 
*k En ben’s geen verder tuigt’. Oft iemandt quam in handen ; 
Oft op de plaatzë bleef, oft werwaarts de vijanden 
Getoogen komen, is my gantfehlijk onbekend (1). 


Nog hinderlijker is dergelijke platte taal in den 


mond van aanzienlijke lieden. HERMAN VAN woerS 
DEN häd tegen GIJSBRECHT VAN AMSTEL gezegd: 


Beftel ons, reve, drie van dé bezeiifte fchepén, > 


Gy kent den hoek’, gelijk uw volk de fchipliën doet; 


en krijgt van hem deze lage en armzalige woords 


fpeling ten äntwoord : 


Hoe fcheepen ? 'k ben géfcheept daar ilk meed” over moet 5 
En vind my zoo ver t° zee met uw verhâatte kielen ; 


x sl at: e …e « 
Dat ik; helaas! vergeefs nu omzie naar mijn hielen (aje 


Het is bijkans onbegrijpelijk dat HoorrT, als man. 


migheid in den ftijl zoo min opmerkte, als het on- 
voegzame van fommige redenen in den mond van per- 
foonaadjen, die met geene waarfchijnlijkheid zoodanig 
konden fpreken. Overigens heeft dit, ftuk volftrekt 


geene intrigue; het behelst de gevangenneming en. 
dood van Froris V in gerijmde zamenfpraken , dus 


ti êr weinig vinding toe om hetzelve op te 
keld 


()- P.C, HôoFTs Pengelwerken, blz, 515 
(2) Ibid. blz. 510 … 


Jel 


van fijn gevoel en kiefchen fmaak „de „ongelijkvors 
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ftellen, en waar geene intrigue was had ook geene 
ontknoping pláats; het ftuk eindigt dus ook miet 
eerië foort van epilogus of flotrede „ behiêlzende: 
eerie langwijlige voorfpelling, van de Vecht ; wegenis 
de aanftaande grootheidvan Amflerdam ; deze (troom- 
god is eene perfoonaadje geheel buiten het ftuk, en 
die als het ware uit de laclit komt vallen. In eef 
woord; dit flùk is een gebrekkelijk voortbrengfel , 
waarin zeet vele fchoone denkbeelden en verzet 
gevonden worden , doch den naam van treurfpel 
verdient hetzelve niet 3 Het is niets meer dan eene 
verzameling va gerijmde histotifche zamenfpraken, 
De allegorifchè perfoonaadjen , geesten en fpoken 
maken daarin een misfelijk figuur ; en vermindereif 
het weinige belang, dat men om eenige fraaije vei 
zen nog in dit (tuk ftellei mogt, 

Voor hèt best en nfeest bewerkt hield noorr-zijù 
treurfpel Baeto, oft Oorfprong der Hollanderen. 
In dit ftùk is Zeke? meer intrigue dàn ih het voor 
gaande, doch zij interesfeeft even weinig. Bakto, 
Kroonprins der Katten , wordt , befievens RYCHELDIN , 
zijne gemalin, geliaat en vervolgd door zijne fliefmoc- 
der PENTA, echie tooveres , dië beiden het legen door 
geesten én fpoken iet weinig verbitteft, zoodat hij 
zich genoodzaakt ziët om het hof en het land te 
ruimen. Dit is het onderwerp van dit ftuk , welks 
geheele handeling hoofdzakelijk door tooverijen , fpo- 


ken en geesten in “beweging gebragt en volgehou- 


den wordt. Penra begint al dadelijk met eene 
HL. DEEL, S ke Bf gees 
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geestenbezwering en doet PROSERPINAs MEDEA En) 
circe verfchijnen, om haar te raadplegen op welk 
eene wijze zij de gehate voorwerpen best uit dei’ 
weg ruimen zal, Mepea verhaalt dat PROMETHEUS 
haar heeft che | A 


een vùur 
zals te bereiden „ dat het în een kleedt, ter uur 
Toe die men ’ftellen wil, onzichtbaar-zich verberge 
Dan blaak’,en flaa door vleesch en been tot in den merge ada 


Van deze foort van helfche ournilen, ‘raadt zij 
PENTA. gebruik te maken, en dezelven te verbergen 
in de vederbos van een’ hoed, dien zij Aan BAETO,3 
en in een’ fluijer, dien zij aan RYCHELDIN ten ges 
fehenke zenden zal, op den dag dat de beraamde 
verzoening tusfchen haar en deze. beiden door 
BAETO’s vader, KATMEER, met een banket gevierd 
zal worden. Mepra belooft haar de machine 
infernale te zenden door een’ van hare draken. Zj 
geeft ook de ingredienten op, waaruit dezelve za= 
mengefteld is: het recept is al te curieus om het- 
zelve den feheikundigen lezer inzonderheid hier 
niet mede te deelen; te meer, daar de oorfprong 
der Hollanderen eigenlijk in dit recept te zoeken 
is, hetgeen weinig Hollanders vermoed zullen heb= 
ben. Wij zouden het een’ LAVOISIER of CHAPTAL, 
ja zelfs den beroemden vuurpijlenfabrikeur con GREVE, 
in tienen geven, om dit helfche kunstvuur te be- 
reïden 3 want, Zegt MEDEA 3 | 

| De 

(3) Mengelwerken , 528. 
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De zaak is zoo geringe niet, 
Nocht my hier by der hant voorzien. haar toebehoorens 
De grootfte Razery in haar’ geterghden tooren, | 
Wanneer zy wraak eu moordt èn woede wreedthêidt brult ; > 
De blikken openfpart , de lippen onimekrult , 
Zoo doet met knarffen ’t vuur zj uit haar tanden fpringen 
Zorghvuldigh queekt meh dat in doeken die ’t ontfingeù 
In doeken eens gebrande, en tonder van het kleedt, 
Befmet met Hydraas gift, waarmeë dat sliy verdeedt, 
Oo Dejanir” ! uw’ man. Noch moet men hebben vonken 
Uit Sifyphs keizelfteen met Plutoos ftaf eha 
En uit Kocyt gerukt fteenkallek ongeflift, 
En zwävel uit het diepft des jammerpoels pg 
En van Megeraas toorts in Styx gedoofde kolen: 
Al vuur dat veinzen kan én houden zich verholen, 
Dit moet men roeren en vermengen op zijn maat ; 
En lerpen miet eén’ windt die fnel en fcherrep flaat, 
En jagen vlam door vlam, tot dat zy % zamen helen, 
„Door tochtig zwoegen van kortaâmde flangekelen. 
in voorraadt heb ik dit vergadert al by een; 
Dus laat hêt öp my ftaan ; ten fchort maar aan * bereên De 


Erhéttë gefproken „wij weten niet of wij hartelijk 
moeten lagchen om deze helfche chymie, dan of 
wij deefnis diehen te hebben met een vernuft , dat 
tot zulke armhartige kunstjes Zijne toevlugt neemt, 

Inventêz des ressorts äui puissent m?attacher 
ZeEt BOILEAU (2), doch zoodanige duivelarijen zijn 


in ons oog weinig daartoë gefchikt. 
Het 
a) Mengelwerken ‚ blz, 529 
(a) Art Poetique,; Ch. IT. 
Sz 
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Het tweede bedrijf begint met eene langwijlige 
alleenfpraak van ZEGEMOND, Paapin” geheten of 
de perfoonaadjelijst: dit zal toch wel „ priesteres” be- 
teekenen. Deze alleenfpfaak behelst eene Heidensch- | 
Christelijk-theologifche redenering over het wézêr 
van God, priesterpolitiek , tempelpracht,_ „bloedige 
offers en den vuurdienst, die, tusfchenbeiden ges 
zegd, nooit uit Perzië tot in Duitschland doorge- 
drongen is. Dit mislijk mengelmoes van: onzamen= 
hangende denkbeelden. noemt macquer een verftan: 
dig redeneren over de Godheid (1)! het is veeleer 
het raaskallen van eene verbijsterde dweepfter „ dit 
alle godsdienstftelfels door elkander haspelt. Zi 
heeft een’ Rey van Nonnen bij zich; deze Duitfche 
Vestalen verheffen den lof van de godin des vuurs, 
tot welke vervolgens de „Paapin” een gebed rigt, 
waart wij tevens de wijze leeren kennen. van, het 
heilig vuur-.op het outer te ontftekens REN 


O zalige Godin, die niet in ope lampen 

Wilt hebben op gena van regen, windt-en dampen 
“Bewaart het heiligh vuur, vaar andrer volken zeên; 
Maar het onlefchbaar houdt in dezen keizelfteen © 
Van GE overoudt altaar! wilt gonftelijk ontfluiten 

De kortt ‚ die’ ficht verfchuilt , en laat de vonken (pruitetí, 
Lof dy, Godin! Het vuür vat in de drooge blaân, 
Reikt nu het zuiver zout en vure fporten aan, | 
Om de kruipende vlam tot blaakren“op te frooken. 


Dar is geglomme kool (2). | 
| iesa0t Mien A 
(1) Proeven van Dichtk. Letteroef. III Deel, blz. 125, — Al 


(a) Mengelwerken, blz. 535» 
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Men ziet dat de toeftel tot dit vuur lang zoo om- 
{lagtig: niet is als dat hetwelk mepea met een’ van 
hare draken aan PENTA gezonden heeft, die zich nu 
met BAETO, EN RYCHELDIN in fchijn aan dit altaar 
verzoent, zweerende adi > Op PENTA’s verlangen: 


Oprechte vriendfchap zweer ik u van dezer uur, 

Oft , meen ik 't anders, flaa my ‚chelfch en 'themelfch vuur 
Ci), 

opdat , als MEDRA’S maching infernale hare were 

king doet, zij hen van ‚meineedigheid zal kunnen 

befchuldigen, 

__Met het derde bedrijf komt gaero van de jagt 

te TUS. RyYCHeLpiN vertoont hem den noodlotti» 

gen fluĳjer en gevederden hoed (2), dien BAETO bij 

geluk niet dadelijk opzet, want eensklaps roept 

RYCHELDIN ; | / 

Ach! brandt in mijn perruik } 


en een der aanwezigen zeer natuurlijk: 
Wa... water, joffren (3)! 


Maar aero belet de blusfching weder zeer on= 
natuurlijk, denkende dat, zijne vrouw valsch ge- 
zworen heeft, en nu met brand in hare pruik daar- 


voor 
a) Mengelwerk , blz. 536, 


, { 

… (2) Dit costume heeft HoorrT toch zeker niet wit TACITUS 
ontleend, dìe van,de mode van pruiken en hoeden met pluis 
men bij de Germaanfche volken geene melding maakt. 


(3) Mengelwerken , blz. 538. 
ek NN, 
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vóor geftraft wordt, dat er de dood na volgt. In- 
íniddels raakt de hoêd met pluimen insgelijks in den. 
brand, waardoor paero de onifchuld zijner gemalin 
en de boosheid zijner ftiefinoeder ontdekt „ en in. 
eene lange en koele befpiegeling vervalt, in welke 
hij een bedaarde lijkrede houdt op de overledene, 
Vervolgens wapent hij cénige manfchappen ; doch - 
eer het tot een gevecht komt, biedt hij aar in 
ballingfchap te gaan, om bloedforting en ftaatson- 
lusten voor te komen; hij wórdt gevolgd door eene 
“groote menigte inwoners des lands, waaronder ook | 
de Paapin met hare Nonnen. Op de grenzen ver- 
fchijnt hem de geest van RYCHELDIN ; hem cene 
onbewoonde landftreek aanwijzende , | 


‚ Die Maaz’ en Rijn en Oceaan 
Omheinen met hun fiere baren, dt 


Dit was het eiland der Baravsergn) tegenwoordig, 
Holland genaamd. Daar, zegt zij reg 


Daar zult gy ftichten volk bequaam 
Om alle eeuwen door te duren. 
Baetauwers eerft zal zijn hun naam, 
… Hollanders’ näa, met hun gebuuren;, Ke 
Hetwelk in vreede, eu in ootlogh, in-al 
Vitmunten zal (1). 


‚Barros, „overde „grenzen gekomen, „wordt tot — 
Konine eehuldied, de foldaten roepens »…Lans. 
„leev? de Koming!” en — het gordijn valt. 


Dus, 
(a) Mengelwerken, blz. 552. 
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Dus, Hollanders! hebt gij een’ oorfprong, die 
waarlijk avantuurlijk genoeg is. 

Dit ftuk is even zulk een wonderlijk zamenweef- 
fel van” onwaarfchijnlijkheden en ongerijmdheden als 
de beide vorigen. Men vindt er ook dezelfde onge 
lijkheid van ftijl in. De fraaifte plaatfen worden 
bedorven ‘doûr lage platheden (1), beuzelachtige 

grile 

Ga) Een deftig treurfpel voorwaar, in dd men regels 
als dezen aantreft: 

Tndien ik, by mijn’ man begordt, 

Een wenfchelijke vrucht tot mijnen fchoot uitftort. 

Blz. 525. 

Dit „„begordt’” is misfchien goed te maken als eené intrek- 
king Cerafis), van begordeld (enceinte), maar dan is hetzelve 
toch geliĳkklankig met de gemeene uitdrukking begort, van 
begorten (deflorari), dat men toch niet wel eene gehuwde 
vrouw kan laten zeggen. 

Men drinkt eens jonker , meer is aan ons geen BEREN 

Blz. 538. 

Dit is’wel gefchiedkundig waar: de oude Germanen waren 

liefhebbers van een’ flevigen dronk; doch deze karaktertrek is» 


te laag voor het treurfpel,” 
Men redt met ineen eaniten 
Geen oproer, atd 

Blz. 542. 


_ Zegt PENTA5 nu, dit is ook eene Koningin die tooveren kan! 
En jonker or, mede een Finlander, verklaart, bij de infpectie 
der troepen van ’s Konings huis, dat 


Een groote ftadt waar afteloopen met een’ drommel 
Zoo toegeruft als deez’, ‚ Blz.-543s 
Baeto zegt tegen zijn zoontje in goed Amfterdamsch: 
Ghy jonghske volght me, en wenfcht dat nemmer gaa verloren 
De kroon die ghy. verlieft, al was ze u aangeboren 
Van ayer t'aver, £, g. van haver tot garste Blz. 553 
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grillen Ci) en walgelijke barbaarschhieden C 2)5 het 
tooneel van de verbrande pruik kon aanleiding ge= 
ven tot eene koddige parodie , of kluchtige opera, 
“Ondertusfchen heeft dit gebrekkelijk ftuk verfchei= 
den fchoonheden van detail, die niet te miskennen 
LN dit Á Î , zijn, 

(1) Bij voorbeeld de belagchelijke rangftrijd van BARTO met 
de Paapin, bij het vertrek , die hij niet hebben wilde dat hem 


volgen Zou, 
_maar voorgaan, 


Want, ids hij, : 
‚Dat d'heilzaame Goavruchtigheidt, 


De geenen die op wet niet pasfen houdt in tuchtigheidt, 
Erkent men van uw ampt, dies s ik met greote reên 
U hooger eere geef. zie es 
Maar mevrouw ZEGEMOND wil er volftrekt niet toe verftaans 
zij excufeert zich dys beleefd ; 
ei | Yoor onzen vorft te treen 5 
En leggen wij ons zelf niet toe, Van de gerechten, 
Is de voorfchepen 't hooft, de veldtheer van de knechten 
Des krijghs, de toppaapin, gelijk des hemels tolk „ 
Van ’t geestelijke gildt, de yorft van ’t heele volk. 
‚ Daaromme, enz. … rd 
— Mijn Vorft gelieve d seert te zijn. N Blz, 547e | 


Deze complimenten zijn te Bduzerachtig te nietig en beneden 
de waardigheid des treurfpels, | 


(@) Welk cene winderigheid, affchuwelijkheid en wreedheid 
wereenigt zich in het karakter van PENTA! met afgrijzen en 
walging tevens leest men deze regels 5 Hie zij in hare. woede 
uitbraakt : 

Ik zal 
Met deze nagels zelf ontwaĳjen al de lijken | 
Van Baeto, Rycheldin en eid en fcheuren fel & 
=T hart onder rib van daan, en flropen ’t taaije vel | 
Der fpieren bläauw , en booren d'oogen uit hun winkels „ 
En fchillen *t vleesch vam ’t been , en bouwen van dè fchinkeis 
Voor 


en a am ar Es 
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zijn, -en die: de billijkheid wofdert dat wij nu ook 
aanwijzen. Daaronder behoort vooral, en inde 
eerfte piaats, de heerlijke Rey van Jofrouwen, die 
het vierde bedrijf befluit, en welken wij grooten 
deels hier mededeelen: | 


Wien zit de wreedheidt in ’t gebeent 
Zoo diep nu, dat hy niet en weent, 
En, met verflegen hart, betreurt? 
De droef heide die ons valt te beurt? 
Die deez’ verfufte fchaar ziet gaan, 
Met zorgh, met rouw , met angft belaân , 
Schoorvoetend uit hun vaderlandt: 
Wel heeft hy ’ hart van diamant, 
Ziet hy ’t met onbewogen oogh. 
Houdt iemandt wang van tranen droogh, 
Geen menfch , maar eenigh woedigh dier 
Moet hem gewonnen hebben. Hier 
Voeteert de vrouw van kinde groot. 
Deez’ draaght den zuigling in haar fchoot, 
En tfiddert , duchtend’ evenzeer 
Vóor man, voor kindt, voor lijf, voor eer, 
Waar 
“ Voor u een trots altaar , behangen “ met de pronk 
Des afvals, fmelten t’ zaam het mergh uit elke fchonk, | 
En branden ’ met gedrooghde ftrotten hunner keelen 
In lampen van huon’ afgerukte bekkeneelen. 
ie Dan zal ik uwen lof de kollen aanbefteên 
„Te toeten overnacht in ?t holle menfchebeen, 
En zeilef, ongefchoeit, ontgordt en ongevlochten,. 
U dienen voor paapin, en met oneve bochten 
Omvoeren aarzeling de rey, en uw gemoede 
Verfraaijen met den offer van ’ geronnen bloedt , 
o grootfte toveres ! ‚…n Blz’ 546 
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Waar dat zij hoort den minften fchreeuw, - 
Hier gaat de naagelate weeuw, … 
Zoo kinderrijk als zonder kindt. | 
En elk zijn ftaat bekommerft vindt. 
Hier gaat de rijpe maaghdt verlooft, 
Die minnewalmt den boezem ftooft, 
En treedt voor haren bruigom uit, 

In plaats van ingehaalde bruidt. 

Hier gaat de deirne vol van vrees, 

Der wereldt onverzocht: de WEES 
Onmondigh , voor zijn’ vooghden heen, 
Hier flrekt de ftok het derde been — 

Den ouden man, die niet als flaaf 
Gezint te vaaren is te graaf. | 

Zoo groen is *t hart in dorre borft, 

Dat onverzaadet naa vrijheidt dorft (1e 


Uitmuntend fraai en gepast is ook de zedeleer 
van dit ftuk3 zeeEMOND zegt bij het vertrek : 


Lijdt liever met dedeughdt „dan dat ghy {meekt de boof heide, 
Die altoos, offerhand, eedzweeringe, gebedt, 
Kerkzeden, ’ geeftelijk en ’t wereldelijk befmet. 
Hoewel groot onrecht drijft den Vorfte toe dit lijden , 
indien dat hy nochtans beftonde te beftrijden | 
Zijn vader en zijn’ heer, ik zoude niemandt raân 
Om iemandt tegens zijn’ landtoverft’ op te ftaan „ « 
Nocht met den voet te treên ’t-onczigh der aardfche Goden : 
Dat's onrecht recht gezocht. Nu wordt 'er maar gevloden , 
’T welk zonder onrecht kan gefchieden van het rijk Ca) 
hrm Wij 
(1) Mengelwerken, blz. 550, 
Ca) ‘Ibid.iblz. 547. 


H O 0; 283 


Wij willen gelooven. dat in ’s ‘dichters leeftijd 5 
toen men nog paalvast aan hekferijen geloofde, de, 
perfoonaadjen van PENTA en BAETO uitnemend gen 
{chikt waren om fchrik en medelijden te verweke 
ken, en “dus-de ballingfchap. van den laatften een 
wezenlijk belang inboezemde. Schrik verwekt „jas 
de eerste ons ook wel „zelfs afgrijzen, als men wil, 
maar het «is voor haar affchuwelijk- karakter 3 de 
middelen „die „zij. te: werk ftelt , komen, ons, belag= 
chelijk voor, om dat wij aan gene hekfen, fpoken 
en geesten “gelooven.” Medelijden. hebben wij ook 
met BARTO, maar het is het-regte niet 5 het is dat 
medelijden „ hetwelk wij hebben met een’ bevreesden 
bloed, die gaat loopen om dat hij, bang is voor 
fpoken „ en dien wij om zijne onnozelheid uitlag. 
chen. Zijn vader KATMEER maakt ook een niets- 
beduidend. figuur, en is eene volftrekt overtollige 
perfoonaadje. RycueLpinN heeft flechts lijdelijk deel 
aan de handelings als het verbranden van hare 
pruik en haar daarop gevolgde dood in verhaal ge= 
bragt ware, kon zij geheel van het tooneel gemist 
worden. ZEGEMOND heeft flechts voor zoo ver be- 
lang bij de handeling ‚ als hare „geestelijke kostwin- 
ning met Baeto ftaan of vallen moet „ en emigreert 
dus wijslijk met hem mede. Van de geesten der 
drie tooveresfen zijn er twee geheel overtollig ; MEDEA 
alleen heeft de leverantie van het helfche kunstvuur. 
Het fcheen indien tijd de..mode.om hekfen, en wel 
juist drie, „i het tooneel te brengen SHAKESPEAR 

| ‚heeft 


434 Hó d. 


heeft er in zijn’ macnBerTH ook drie, De geheele 


daad; tot welker volwoering de dichter zulk een” 


omflag van overtollige perfoonaadjes oordeelde noo- 
dig te hebben, ís eenvoudig dat penra, uit fliefs 
moederlijken haat, BARTO en zijne vrouw wil om= 
brengên of uit het-land verwijderen’, en zij bereikt 
engeftraft haar oogmerk door de befpottelijkfte mid» 
delen. In BArTO bezwijkt de deugd, en in PENTA 
triomfeert » de ondeugd, die (oaAARNNE zeggen 
durft: f | 

_— _ Ik heb remains en weet van dit verwinnen , 

Nocht krijgh nocht krijghsgodt dank ,„maar’t{pits van eige zine 
Ende overgroote kunft van u, Medea groot (1)! (nen , 


“Wij bouden tegen onze overtuiging handelen, als 
wij zeiden dat deze treurfpelen , als zoodanig, ons 
behaagden, en den uitbundigen lof nafchreven, dien 
zijne tijdgenooten daaraan toezwaaiden, die zoo min 
cen goed begrip van de zamentftelling eens treur- 
fpels hadden als noort. Wat doet het af, dat 
BRANDT van den Geeraardt van Velzen fprcekt als 
van „een tooneelftuk, dat met geen minder ver. 
” wonderinge dan genoegen van alle geleerden, die 
hi ‚daarvan oordeelen konden (2) » werdt gezien en 
» geprezen 3”? Er waren immers in dien tijd 


seen e 


La) Mengelwerken, biz. 549, 


‘ (2) Daaronder behoorde BRANDT zelf gewisfelijk niet, wiens 
_gekrekkigen Veinzenden Torguatus wij (1 Deel, blz,’ 390) heb= 
ben doen kennen, rj 


(3) P. cc. HooFTs Leeven , 8vo, blz, xxviir, 
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geene. geleerden; wie. men dit-‘predichat bijleggen 
kon. De Heer sieceNeeeK moge van oordeel zijn 
dat de invoering van den god des Vechtftrooms in 
dit ftuk naarden: fmaak dier tijden niets berispes 
lijks heeft3 wij nemen de vrijheid integendeel te ‘bes 
weren , dat de invoering van eene godheid of eenige 
andere perfoonaadje in «een tooneelftuk , die; geene 
betrekking hoegenaamd tot de-handeling heeft, door 
alle tijden heen wel degelijk berispelijk is; moorr 
had dit bij zoraTius kunnen lezen, die dit insges 
lijks beweert: | | 

Nee deus interfit, nifì dignus vindice nödus 
Inctderit CD). Ge 
De Hoogleeraar moge verder hooggâan mèt de uits 
muntende dichterlijke woorfpelling van dezen ftroomi- 
god (2), wij doen dit insgelijks 3 maar dic ftuk, hoe 
fraai ook op zich zelven, maakt het gebrekkig treur- 
fpel geen haar beter, en blijft altijd flechts een on 
nutte appendix van hetzelve, Al de gedeeltelijke’ 
fchoonheden, die inen in dezê drie ftukken bij me- 
nigte aantreft, en waarvan wij eenigen hebben doen 
opmerken, blijven gedeeltelijk , zijn meestal mis- 
plaatst, gelijk’ diamanten in lood gekast, en leveren 
dus nimmer een fchoon: geheel tit, dat toch in eer 
treurfpel gevorderd wordt, en hoedanigen CORNEILS 
LE, RACINE € VOLTAIRE er ons vêrfcheiden in 
| hunne 
GG) De Arte Poët. 191. | 


(3) M. sincenBteR:, Twee Redevoer, bla 69. 
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hunnê’ treùrfpelen geleverd hebben. Hoor had 
Zoo wel uit sophoeres en euRIPIDES kunen pút= 
ten dls zijs doch het fêhijnt hêm aan genoegza 
ien fmäak ontbroken te hebben „om dit met oor 
deel“te doen. “Wij zeggen Ons gevoelen vrijuit 
en laten ons door vooroordeelen noch ntedefleepen 


noch wederhouden ; maâar. wij hebben op de proef? 


1 


hoofrT hemelhoog ‘hooren werheffen door” lieden; 


die nòoit een’ rêgel van hem gelezen hadden, en. 


flechts Andere oppervlakkige toftuiters  nabaauwe 


den, die van fchrik wegliepen, als wij den foliant 


voor den dag haalden om hen de fchoone plaatfen 
te leeren kennen, opdat zij teh minften wisten 
wat zij prezen; wij hebben akademifche dictaten 
onder het oog gehad, waarin verzen van HooFT aan= 
geteekend waren , die eigenlijk Jan vos gemaakt had. 


Wel mogt pe BoscH zeggen dat Hoort éen fchrijver 


Was , die meer geprezen dan gelezen werd (1)5 4 gepre. 
zen ja , met mond en pen , is hij welligt meer dan te veel , 
maar eigenlijk beoordeeld is hij, en dat nog maar zeer 


oppervlakkig , enkel door macqver, die, als treurfpel= 


dichter , zeer onbarmhartig den ftaf over hèm breekt 5 
zeggende: „Ik geloof dat niemand def kundige 
„‚Nederlanderen in gedachten zal durven nemen om 
„de treurfpelen van noorr aan té halen, als er 
„over de kunstftukken van het tooneel gehandeld 
5 wordt, Hij kan in geene aanmerking komen als 
„ér over de kunst van soPnocLes; CORNEILLE , 


He RAS 
(1) Lofrede op P, ©, HOOFT, te & Ps 
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wRÁCINE, en zelfs niet als over die vän voNpir 
„gehandeld wordt. Hij heeft, dezelfde gebreken: 
zals SHAKESPEAR , zonder deszelfs fchoonheden , het 
„pathetiek, te hebben (1)’” Dit is ten: naasten» 
bij ook wel ons gevoelen , maâr wij hebben Het tert 
minften met redenen en bewijzen geftaafd, en zone 
der de achting uit het oog te verliezen, die dé 
waarlijk edele man in zoo vele andere opzigten in 
zulk eene ruime mate verdient, en, wiens gebreke 
kige treutfpelen hem in’ ons oog adel benemen: 
van den welverdienden roem, dien hij, als welfpres 
kend gefchicdfchrijver, bij al wat eenigen fmaak 
heeft, billijk verworven heeft ‚ en nog eeuwen Jang 
behouden zal, 

Welligt had noorrT beter ie flagen in het 
blijfpel; althans in zijn’ Ware-nar, naar PLAUTUS 
gevolgd (2), ftraalt hier en daar de ware vis cos 
ica door, hoewel dit ftuk niet halen kan bij den 
Vrek van MOLIÈRE, die zijn onderwerp insgelijks 
uit de Aulularia genomen heeft. 


Thans verlaten wij moorr als gebrekkig treur- 


fpeldichter, en zullen hem ftraks als bevallig min- 
nedichter weder ontmoeten, na alvorens de meer 
ernstige voortbrengfelen van zijn rijk en fcheppend 
vernuft in oogenfchouw genomen, en de menievul- 
dige dichterlijke fehoonheden van allerlei aard daarin 


opgemerkt te hebben, N 
Dat 
(a) Proeven van Dichtk. Letteroef, III Deel, blz. 126. 
2) Zie hiervoor ; blz, 240 | 


| 
Í 


\ 
Í 
| 
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Dat hij zich reeds vroegtijdig op beknoptheid- en. 


zinrijkheid toeleide, blijkt daaruit, dat hij zijne. 


meeste puntdichten (t) en bijfchriften in zijne jeugd. 
opftelde sin 1607 vervaardigde hijs op verzoek. 
van den beeldhouwer-#. pe KAIzER , het fterkfpre=, 


kende, bijfchrift „ hetwelk hij der tuchtiging in den: 


mond legt, weleer geplaatst voorhet gewezen Spin- 


huis te dmfierdams doch thans, {taande boven de, 
kleine poort van het Werkhuis aldaar „en dus luidende: 


Schrick niet3 ick wreeck geen quaedt , maar dwing tot goedts: 


Straf is mijn handt, maer lieflijck mijn gemoêdt (a). 

In hetzelfde jaar vêrvaardigde Hij ook het uits 
mhuntend graffchrift voor JACOB VAN HEEMSKERK 
in de Oude kerk te Zmflerdam; een meesterftulë 
vän beknopte zinrijkheid: ape 


Heemskerk, die dwers door ’t ys en yzer darde ftreevèn , 


Lier deer aan’ ländt, hier’ cad voórGibraltar” het leeven(3) 


Doof 
(DD Eene uitkiezing van dezen vindt men ià de Epigram= 
‘datifche Antholegie , blz, 15. 


(2) P. ec. noorrs Mengelw. blz. 7575 doch men gehan kit 


de fpelling gevo! sd van het fac frmile van HooOFTS handfchrift bij 
Je SCHELTEMA ; Redey. over de Brieven van HOOFT, blz, 159. Ik 
heb den zin van dit bijfchrift volgendermate în hèt Fransch pos 
gen uit te drukken: 
Si d'une main sévère au bien je vous oblige; 
Mon cúeur prend du plaisir à à voir qu’ on se corrige, 
Tableau d Amfterdam P. 175e 
€3) Mengelwerken, blz. 694- Ik heb hetzelve ET dus 
fa het Fransch vertaald : 
Van Héemskerk a laisse sa gloire à la read 
Son corps à cette tombe, & Gibraltar sa’ vies s 
Tableau d'Amfterdam, Pp. 104 
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Doot een uitnemend ftott en krachtig beeld druk- / 
te hij zijne gewaarwording uit, bij het vernertieri 
van den dood des Zweedfchen ‘Konitigs cusravus 
ADOLPHUS 4 


De Zweedfche zon, gepruikt 
Met yzren ftralen , duike 
Aan t middagpunt. Wat wondet 
Is *t Evenwel dat dees, 
Die in het Noorden rees, _ 
Gaat in het Zuiden onder (1)? 

‚De kreupele rijmen van pATHENDUS üoeten HoorT 
ongetwijfeld ook gewalgd hebben, waarom hij aan 
eene betert Pfälmberijming de händ floeg. De ver- 
fchijning der beriĳüiing vän campnuysen deed hem 
waarfchijnlijk dien arbeid ftäken; althans wij hebben 
van zijne hand flechts de berimine van den 6, 73 
45» 103) 104 En 113 Palm (2). 

Genoegzaam alle reijen in zijne treurfpelen kondis 
gen den lierdichter aan; en bevatten fchoonheden 
van de echte fooft: de reeds doot ons aangevoers 
den zijn daarvan het bewijs; maar niettemin was hij 

ook voor het leerdicht en den heldehtoon berekend. 
_TFôt het eerste vak brengen wij hèt eenigzins uitge- 
breid fluk met het opfchrift: Dankbaar Genoegen, 
vol wijsgeerige , goede zedelijke denkbeelden; gecs= 
„tig vinden wij daarin de befchrijving van de verrigs 


4 ni E gu r k tin=. 
a) te blz, 695. IN 


(2) Ibid. blz. 613620. 
ÄE, pEEL, T 
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tingen der menfchelike ledematen, en, vooral, den 
lof van den mond; immers, zegt lij, wanneer de 
mensch geene vingers had; 


"T zoud’ komen op den mondt aan, alles te befchikken 
Dat grijpens klem verei{cht, en vaak te zijn gemoeit 
Met aan te taften ’t geen zijn? zinlijkheit verfoeit. 
Ook tanden noit Zoo wel om ding , als vingers, ‚ klamptens 
Nu hebt ghy hem verzien. met ftatelijker ampten: 
Te weten met bewindt van redevoeren,, (maak 
En kus, die vriendfchaps bood is „ en zoo.zoet een zaal, 
Maar, goede Godt „terwijl ik zweev’ ín deez’ gedachten, 
Komt d'allerlieffte mondt tot fpraak , en maakt de klachten 
Van mijnen moude ftom; en al mijn morren moordt, 
Verquikkende mijn ziel, door een gezegenc woordt, 
Mijn leven looptterugh, nieuw bloedt doorvliênde d'aêren N 
Herplant de jeught in *c hart, Een jaa verjongt mijn jaren, 
Ghy opent, fchoone mondt, mijn” moudt , en levert ftof 
Tot het ontfouwen van dit dierbaar lidt zijn lof, 
En, t'uwer liefde, luft my heerlijk te verheffen 
De gaven, die het doen veel’ leden overtreffen. 
O venfter van ’t gemoedt, door u, welwaarde möndt F 
Als ghy geen veinfter zijt; wy zien in’s harten grondte. 
De quade wiede ghy uit, en plant de goede zeden. 
Gliy zijt de kancelier. van,’t koninkrijk der reden» 
Ghy voert haar wijze woordt. Uw’ weet; daar hangt het aan R 
Dat wy elkanderen tot. op een prik verftaan. | 
Ghy zijt de bron, van trooft, ghy zijt het heil om helpen 
Den geenen, die zich voelt van angften overftelpen, 
Ghy wekt den fuffen op, ghy zijt de droef heits dwangs 
“*T zy dat ghy fmijdigh fmeekt, oft vlaait met vloedt van zang. 
Ghy betert het misdoen van hevigbeit der handen, 
En heelt gebrooke vreê van luiden &n van landen, 

°T ge. 
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_ *T gefchil van mâagki met maagh wott door uw’konft belleche 
Ghy weert de daatlijkheit ‚en: fpreekt hee heiligh rechts 
Des d'andre deelen van het ligchaam voor u wijken 3 
En geen en ís ’er van hun allen te gelijken , > 

in noodighêit, genucht; oft nut, by uwen boogh: 

Ik zondere maar uit alleen het edel oogt. 

U gaf ik &oppereer, en deed my die niet marten, 

Met rede; want wat-waar een hêmel zonder ftarren (1)? 


Regt adrdig is de metäphotifche wijze waarop’ 
hij vervolgens zegt, dat 
Ter wederzy van ’t hooft, zich viyen beide d'ooren. 
Twee lepels; fcheppende uit delucht het geen wy hooren 
(aje 
Zijne vijfregelige, Zederymen zijn gouden lesfen 
van voor ieder bruikbare levenswijsheid, in dezen 
öf der gelijken trant: 


Hoor fof heide een goedt opzet kan verfmooreti. 
ij moét zijn vervolght met onverfufte vlijt. 
Welleevens konft. wordt niemandt aangebooren. 
Tot zeedigheidt hoeft oeffening en tijde. 
Te luttel moeite ís alle „moeit verlooren 3) 


doa voor den heldentoon, zêiden wij. zoo. even, 
Was zoorr berekend, De Hollandfche Groet-aan 
… den Prins’ van Oranje is een uitmuntend, deftig. 
dichtftük’, hetwelk dadrvan een doorflaand bewijs 
is 
(HE) 5) Mtugelweriien blz, 623 26243 ease 
’ T 3 
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is (1). De taal, die hij Holland in hetzelve tege 
FREDRIK HENRIK laat voeren, bij gelegenheid der 


beleserine van ’ Hertogenbosch door dezen vorst 
gering 5 | Ee 


‘is krachtig „edel en mannelijk: 


Maar als ghy ‘et hel gezieht befchaduwt met de pluimen; 

Krijght alle krijghstuigh kracht en leven. van uw ‚duimen. 
Grijp maar den degen aan ,-ghy. zijt een Mars in fchiju 5 

Als Phoebus , paft u fchicht; als Pallas, fcherpe fpeeren ; 

Als Kaftor, ’t fchuintend ros te wenden en te keeren 3 
De gaffel, als Neptuin 5; de blikfem „als. Jupiju. 


mn nn ne nn 


Gelijk een Herkules naa knodzen en naa kolven, 
Zoo grijpt ghy, tot geweer, de ruftelooze golven 
Des hollen-Oceaans, en keert daar ’t onweêr meê, 


De winden, aangemaant, fluks op uw woorden paffen „ 


En doën, tot bovén ’t veldt, de brakke baren waffen. 


Ginds maakt ghy ’t water landt, en hier hetlandtcorzeen 


Aer pe; N 
mma gn nt ne en tn en nn md 


O rite razery ! niet dan een bitfe dooren _ 
Is in ûw &igên hart de maghtelooze toorên. 

Verzh ’t viterft vry uw kraft en fpier en zenuw fpan, 
Zet fchrap uw fchenkels, rek uit het gewright uw dyens 
De Vecht en ’% blinde velde zult ghy niet overfehryen: 

Geen ftap‚die dat begaapt,geen fprong die ’t halen kan(ode 

Men 


CE) ' ss Dit dichtftuk „” zeggen wij met den Heer SIEGENBELK, 


Twee Redev. blz. 120, Aant, 1)’ 5, munt uit door verhevenheid / 


„En kracht van derkbeelden, levendigheid van fchilderachtige ; 


„„befchrijvingen en rijkdom van @ven ftoute als fchitterende 


_ 


„beelden en voorftellingen , en maakt noorrs gefchiktheid voor 


„s den hoogen toon des heldendichts ten duidelijkften kenbaar,® 


Ce) Mengelwetkên, blz; za1 ; zaa, 72. 
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Men zal ongetwijfeld het dichtftuk met geen min= 
der genoegen in zijn geheel lezen dan wij het hier 
zouden affchrijven, liet de beperkte ruimte zulks 
toe. Om dezelfde reden moeten wij ook onzen lust 
bedwingen, om eenige uitftekend fraaije groepen af 
te copiëren uit het fchilderachtig dichtftuk Op Aet 
twaalfjarige Befland des jaars 1609; bij bloote 
vermelding van dit voortreffelijk ftuk kunnen wij 
het echter niet laten, en fchrijven de volgende fraaije 
plaats daaruit afs | | 


Kid 


Den wapenheere Mars — _—_— == 

‚Ist alte lange fpel begonnen te vervelen, 
‚En ’ luft hem langer bet met Venus wat te fpelen, 
‚Dies hy zich voegen voor een nachje gaat by haar, 

© krijgbslië! dat ’s voor u een nacht van twalef jaar. 
Och of met haar gelaat, en minnelijke treken 
D' Alfcheppende Godin zoo ftreelen en befineeken 
Den forffen Krijshs- Gede kon , en lieflijk onderging, 
Dat hy zijn hevigh hart zoo vaft aan ’t minnen hing, 
Dat zy bezwangert in den nacht van twalef jaaren; — 
Hem moght de Vreede tot een zoete dochter baren ! 
Of ghy haar, Ô Vulcaan, doch nu betyen liet ! 

Ghy zaaght wel eer zoo naauw tegen Anchifes niet. 
Of luft het u in ’t net haar weder te bekeyen, 
Zoo fluit haar dan zoo vaft dat zy niet konnen fcheyen 
_Op haar beftemden tydt „die fnellijk om zal fpoên: 
Het een Beftandt mocht ftaâg dan uyt het ander broen, 
Maar hebdy zorge, dat, terwyl zy vreught bedrijven,’ 
‚Uw ambacht wonderlijk zal ongeoeffent blijven, 

Uw Aanbeelt ledigh en uw konfte (til zal {taan ; 

Door % flilftaan van den krijgh, en keert u daarnietaan, 

T 3 ik 
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Ik weer uw tijdtverdrijf. In plaats van roers en fpeeren , 
En helmen gladt, geweon uw winkel te ftoffeeren , 
Smeedt een Colos van goudt, ZOO grof en hoogh, dat hy 
Halfwoffen, van het Hof de Vijver overfchry, 

Dan volle rufting dek d'aanzienelijke leden , 

Gemaalt met Slotenval en met verwonnen Steden , 

Daar maatelooze moeit en tijdt in zy gefpilt, 

En drijft de groote flagh van Vlaandren in den fchilde, 
Daar ghy dit opfchrift om zult ftellen met uw handen: 
„ Befchermer van de Vry Vereende Nederlanden”, 

En als het zware werk voltooit is tot den: top; 

Zoo zet’er ’ hooft van ’t Hooft des Et) van Naffau op(1): 


Reeds dit fragment kenmerkt den deser Regt 
dichterlijk ís de inval, om vurcanus een kolosfaal 
ftandbeeld van Prins mauRITs te doen vervaardigen : 
de vinding is uitmuntend, en dit geheele brok bee 
haagt ons ongemeen, tot den hier aangehaalden laat- 
ften regel toe; doch vervolgens bederft in-ons oog 
de dichter dit geheele ftandbeeld met hetzelve een” 
helm op te zetten, waarop een aantal prenten uit 
CESARE RIPA gegraveerd zijn , zonder te bedenkén , 
dat men daarop immers al die menigte allegorifche 
figuren van om laag toch niet onderfcheiden kan. 
De flag bij Nieuwpoort op hêt fchild is gelukkiger. 
| „ Allerwegen si ZERL de, Heer SIEGENBEEK Cal» 
en met regt, ‚vloeijen zijne gedichten over van 
ús geestige vonden, nieuwe wendingen, aardige {la- 


» SEN » 
Ca) Mengelwerken, Liz 731 


(2) Twee Redevoeringen; blz, 72. 
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„gen, Krächtige tegenftellingen, geheel oorfprone- 
„lijke denkbeelden, allen met keur, fterkte en 
„zwier van woorden uitgedrukt.” Dit heeft men 
bereids kunnen opmerken uit de reeds aangevoerde 
voorbeelden , en dit zal noe fterker blijken uit zijne 
erotifche woortbrengfelen , die wij nu zullen bie 
loopen. ' 
Zijne Minnezinnebeelden, tet twecregelige bij- 
fchriften in het Nederduitsch, Lâtiĳn en Fränsch', 
zijn geestig. geïnventeerd; maar niets haalt in zacht- 
heid, bevalligheid en lieflĳjkheid bij zijne Zangen; : 
het is of men TIBULLUS , ANACREON € PETRARCHA 
in hem alleen vereenigd vindt. 

Welk eerie geestige bevalligheid ‘en «natuurlijke 
galanterie ademt dit {takje 3 


Roozemondt ‚had ik hair uit uw tuitjen, 
’K wed ik kneveld’ het goodtjen, het guitjen, 
Dat met zijn? brandt , met zijn” boogh, met zijn’ fliefen, 
Landt tegen landt over einde kan hitfen : 

En beroofde den liftigen flooker, 
Van zijn’ tóorts, zijn gefchut en zijn kooker. 

Oft en had ik maar een” van die vonken; 
Die daar laatft in uw kijkertjes blonken : : 

’K plantte ze boven de Minne zijn’ kaaken , 
Om dezen blinden eens ziende te maaken: 
Dat, als immer hy oorloogen wilde, 

Hy zijn’ pijlen, niet kennifle fpilde, 

Maar éhy wedt, had ik een van die wensjes, 
Dat ik alle me lusjes allensjes, 


‚ Daar 
Ta. 
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Daar ghy my nu om verlegen laat blijven , 
Makkelijk weeten zou deure te drijven : Ô 
En en wilt my geen waapenen gunnen, 
Die u zelve veroveren kunnen (1). 


Met welk eene 0 geestigheid en beval- 
lige. tederheid beklaagt zich de Princes van ORANJE 
over het afzijn van haren gemaal, die °s Mertogen= — 
bosch belegerde! Slechts dit allerlieffte couplet fchriz 
ven wij er uit af: 


Ik pooghde ® 't gloedrje van mijn” Tiefde 
Miffchien te koelen , voor een ftondt , 
Kon nijptang % fliesjen , dat my griefde, 
… Wat trekken uit de diepe wondt. 
Maar * t fchijnt geweêrhaakt, dit is ROAN 
Helaas! mijn hart 
Voelt maklijk inwaarts gaan den angel; 
Te rug met fmart (2). | 


Het is of men” ANACREON zelven Nederduitsch 
hoort fpreken , als HOOFT den toon des Tejers aans 
neemt : 

'T Minnegoodtje, wondziek geesje , 
Klaaghde aan Venus, dat zijn peesje 
In mijn traanen was geweekt ; pk 
Zoo dat hy, ín lange wijlen, | Ks 
In mijn hart, niet van zijn’ pijlen 
Een kon fchieten, dat ze fleckt, 
Wilt ghy , zeid’ ze, zijn geraden:, 
Ziet maar, dat ghy twee drie dragderi, 


Fe 


Do- 
CG) Mengelwerken, blz, 631. SA br 


z…ke) Ibid, blz, 7o8. 


Doris uit haar hair kabaft Ci)a 
Nemmer zult ghy, hartevooghie , 
Peesje fpannen op uw booghje, 
Dat bet by uw’ pijlen paft. 
°T boefje quam, als zy zich: kemde;, 
Steelen dard? het niet ; maar lemde (2); 
Met een’ bedelende {tem 
Tot dat zy’r hem drie liet raapen: 
Klaar had hy, daarmeê, zijn waapen ; 
Ik een fcheutje ; ?t fchichje klem (3), 


Somtijds is hij olijk en fchalkachtig : 


Klare zoud een kransje maaken, 
Mits zy. hatfelt om het kruidt , 
Hippelt daar een vorsjen uit. 
Zy befterft als linnelaaken, 
Eelhart vlieght ‘er toe, en fpuit 
Snorrendt fap uit wijngaardbeezen 
| In haar aanzicht, en onthaakt 
Al haar krop, tot op het naakt. 
Daar meê was ze ftraks geneezen (4). 


Som 


(a) KirtaAN: kabasfen , couvafäre , compilarê, &c., ftelen, 
rooven. Cabasftr, machiner quelques tours- contre quelqu’ur 3 
womper; entasfer sottise sur sottise, al ode du vieux Lans 
gage Frangais, Paris, 1766, pag: 85. , 

(2) Vleide.' 


G) Mengelwerken, blz. 637. 


(4) Tbid, blz. 635. 
Ts 
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Somtijds wellustig : 


Hooger, Doris’, niet , mijn gloedtje 3 
Spaar uw’ krachtjes wat op my. 
Al te zoet'is-de lieflijke. ly, 
Daar ik flaatwende los in glge: > «10 
Die lachjes , Fuen Jet 
„Die klaghjes 
By draghjes „ 
Die daghjes „ 
Die nachjes , 
Dat alderzoetfte zoetje, … 
Mengen moetje. — he 
Met een voetje, 4 [ 
_Of ik flik aan lekkerny (a)evs » 


Nu teder, zacht en kwijnend: 


Wie zou ’er kunnen toomen 
Uw’ kraften en geluidt, se pee 
O moedwillige firoomen, 
Die geeffelt deeze fchuit? sa ! eh 


Nochtans doet ghy my denken, 
Dat al uw nats geweldt | 
en Niet uit zoud’ kunnen drenken, … 7 
kit botalis De vlam, die ’t harte fmelt. 


Gelijk ghy , met vergramme; 

De fcheepjes wieght en rolt, 
Op leevendige vlammen 

Wordt zoo mijn hart gefolt, 

} Mijn 
(1) Mengelwerken, blz, 635. 
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Myn hartjen geen geleide 
My op de reiz? en doet, 
Maar toen ik van haar fcheidde, 


„Die ’t met haar’. fchoonheidt voedt; 


Het kon zoo naa niet ylen, 
Als wel mijn’ voeten veur, 
Zoo kleefd’ het aan de ftijlen 
Van mijn bemindes deur. 


Daar blijft het hangen, eeven, 
Mijn trooft, mijn toeverlaat, 

Als ghy 'er bleeft aan kleeven, 
Verfmaênde ’t heete quaadt , 


Toen ghy zocht, welgebooren, 
Uw moeder , krank van pett, 
Door wederftandt en fchooren , 
Te blijven by , in left.» « 


Oft ghy uw deur doet fluiten, 


Met wervel, grendel, bout, 


Al blijft mijn hart daar buiten, 
_ Het ziet door ’ eikenhout. . 


Het ziet de pracht van zeeden „ 


Die nergens u begeeft, 
Maar met befcheidenheden 
In all? uw’, handel leeft (1), 


„Dan weder ftout-en fpijtig: 


Nimfe, shy vlucht al even ftuurs, 
En ik hebde borft vol vuurs: 


(1) Mengelwerken , blz. 6y2. 
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Met een kusje, 

Wil-je, blus-je 
Dat ten deel, en wort bedankt. 
Geef-je dan meer, dan ghy ontfankt? 


Wil-je my niet die gunfte doen; 
Lijdt dan, dat ik u eens zoen, 
Voor uw’ lippen, | 
Ghy gaat glippen, 
Denkend’, ik zoud’ voort ter fteê 
Kuffen uw’ hals en ooghjens meê, 


En 


Mogelijk , jaa, kut’ ik van alls, 
Ooghjes, lipjes , witten hals, 
„En, niet traager, 
Noch wat laager 
Iet wat poezelachtighs, Dan, 
Dartle dier „ verloor-je’r an (1)? 


Wij zouden niet eindigen, bijaldien wij deze be- 
vallige bloemen nog langer wilden fchakeren. Het 
Gefpan- van Schoonheden (2) ligt voor. ons opgefla- 
gen: alleen de herinnering , dat de Heer siecen- 
BEEK dit geestig ftukje, nog voor weinig jaren, op 
eene oordeelkundige wijze, aan het publiek heeft 
voorgedragen (3), wederhoudt ons hetzelve af te 
fchrijven 3 doch de minder bekende overfraaije Brui- 
loftszang op het Huwelijk van ALLART VAN KROM- « 
BALGH met MARIA TESSELSCHADE VISSCHER, willen _ 


wij 
(1) Ce) Mengelwerken, blz. 630, 663? 


(5) Twee Redevoeringen, blz, 127, 
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wij onzen lezeren niet onthouden; dezelve behelst 
zulk een’ fchat van geestige, rijke dichterlijke vins 
dingen als men maar zelden in dergelijkë gelegen- 
heidsgedichten àántreft. 
hs 
Mingod ftreng van heerfchappy , 
Ziet ghy wel die Maaght aan ’ Ys 
Op het eêlfte van haar’ dagen; 
Die uw moeder heeft ontdraagen, 
Blos van kaaken, en den flagh 
Van die lieffelijke lach? 


Wat trekt zy zich zorgen aan? 

Zinnen werken , handen gaan; 
Doende zijn haar oogen zeedigk, 
Keel en lippen zijn onleedigh. 

Magh éen’ jeught zoo groen en fris 

Tegen zoo veel moeyenis? 


Vat zy diamant, een kras 
Spreeken doet het flomme glas. 
Zie dien duim, met goude draaden 5 

MNlaalen koftele gewaaden ; 
Vingers voeren peú, penfeels 
Knokkels kittelen de veel, 


Zie dan gaan dat mondjen weêr , 
Met de nooten , op en neêr, 
AE oogh zich aan, de letters lijmen 
De gedachten aan het rijmen, 
Toùúg zich krommen in den klank 
Van den Roomer én den Franks 


Wie 


aleph 


H 6) O, 


‚Wie keiietie uit die vlijtigh’ hande 
Den gefteelden diamánt? 
Wie die knokkels van de fnaaren ? 
Duimpjes uit het gouden gaaren? 
Uit die vingers pen, penfeel ? 
Van den zang die klaare keêl? 


Wie beneemt die tong den fimaak 

Van de Franfche en Roomfche fpraak? 
Wie kan oogen , zoo belaaden , 
Scheuren’ van de wijze blaaden ? 

Maaken wie dien geeft zoo duf; 

Dat hy op het dichten fuff? 


Naademaal gevonden wart 
Niet een hokkeltjen in ’t hart ,- 
Oft het is bezet, o Minne! 


- Aan watseindt zult ghy ’t ontginhe ? 


Aangezien uw eifch en wenfch —… 
Is een heel en leedigh menfch. 

Op ftoof Mitigod, met een’ veegh 
Korzelheidt in ’ kopje fteegh, 


5, Zoud’ een maaghd ik nu niet dwingen 


Die door oorloghs drok kan dringens 
En ontvallen doen de fpies 
Kan aan Cefars en Henries ? 


Meenighmaals heb ik gezien 
Mijnen vader Mars, by wien 
D'onverfaaghde krijghslui’ zweeren ; 
Zijnen helm’, met bos van veeren ; 
Beukélaar en zijdgeweer, 
(Tokkêlde ik fleghts) fmiften neêre 


Mifù 
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Mijn vrouw moeder desgelijks 
In de bezigheên, haars-rijks. 
Als zy zal befcheidt, naareden 5 
Doen op duizenden gebeden 
Ziet haat Mars eens. vierigh aaút 5. 
Alle zaaken laat zy ftaan, 


Laat my Mars, oft anders, een’ 

Uit zijn aangezicht gefneêns 
Doen; eerbiedelijk ;. met zijnen 
Uitgeftorten moedt. verfchijhen 

Voor die Venus van, gelaat, 

’K wed Zy: Venus gangen gaat” 


Uit had-hy., Met.eenen quam 
Marffen weêrgaa (1)t’ Amfterdam 
Haar beftryen metde treken,. 
Die hem, Min had ingefteekens. 
Voor. eên. jaatjen. van: haar’. mondt. 
Biênde al wat te bieden ftöndt. 


Wonder s wonder. groot! Ik zie’ 5 

En mijn oogh gelooft het niets 
Kan men zoo.een maaghd bezweeren? 
Teffelfcha vaart uit haar’ kleeren, 

Schiet een’. vlieger: aan: ‚voor deez’s 


Teffelfcha vaart uit haar-ylees. 


Krombaálgh tot haar’. boezem ins 

Voert een heel-mieuw. kuisgezin „ 
Nieuwen geeft en nieuwe krachten; 
Nieuwe kennis van gedachten, 

Nieuw verftandt en nieuwe reën; 


Nieuw’lijke genegentheêns … 
Als 


Ci) De bruidegem was officier in, den krijgsdienst. 
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Met het grootfte regt noemt de Heef van KAMPEN 
„eene fijne, allerlieffte vleijerij ; 
vinding, rijkdom van taal 


‚ dezen Bruiloftszang 
„vol verbeeldingskracht , 


HD D, 


Áls Medée uittapte tot 
_ Haars fchoonvaders dorré ftrot 
°T kiemigh bloede, en uit de pullerf 
Welbepreutelt , weêr opvullen 
Met. gen’ verfche ziel kem liet $ 
ZEfon was *,‚ en Efíon niet. 


In zijn botft bleef niet wan * ouw , 
_ In zijn voorhoofdt niët een’ vouw. 
°T was een vân die Griekfche zeuntjess 
Lichte dansjes , nieuwe deuntjes 3 

Mooije meisies , minnekeur ; — 

Ritfelden zijn’. aêren deurs 


Teffelfeha-fchier Efon flacht, 

Stift, en fchrijf- en fchilderfchacht 
Druipen door haar’ loffe vingrens - 
Snaaren flaapen 3 boeken flingrens 

Naald , borduûrtuigh ; ende raanì 

Zy vergeet, om beter kraam. 


Jónge: Krombalgh volgh’ ’er naas 
Oft een derde Teffelfcha, 

Want de tweede wy beleeven, 

En haar dezen keer vergeeven ; 
Mits, voortaan „Zy nemmermeêt 
Doe te-rug-gelijken keer (1). 


„en muzijkale welluidendheid (a).” 


(1) Mengelwerken , blz. 683 


(2) N.c. vAN KAMPEN, Bekn. Gefch, der Nederl, Letteren, 


en Wetenfchappén, 1 Deel, bfz, 594, Aant. t° 
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Hoorr is een der bevalliefte: minnedichters die 
Nederland. immer heeft opgeleverd; zelfs joANNES 
secuNDus behoeft hij in Zwiet en vinding: geens- 
zins te wijken, ja is zelfs in zeker opzigt boven 
hem te prijzen, nademaal moorr zijne lier. aan 
VENUS Ovpavia had gewijd, daar de andere fomwijlen 
VENUS Ilavòegos huldigde, en zich tegen zijne NEmRA 
zonder fchaamte van Jaf/vive en obfvene uitdrukkin= 
gen bediende, daar wij zelfs de dartelfte ftlukjes 
van HooFT eene eerbare maagd gerust in handen dur- 
ven geven. Wij zouden tegen. haar zeg gen , hetgeen 
de brave man tegen TRAJECTINA OGEL zêide : 


6) Ogel, oogelijn der jeughd! 

De min te vlieden is geen? deugbd: 
Want volgt men Venus met befcheidt 5 
Geen weêrgaa heeft haar zoetigheit, 
Doch wie haar op de hielen treedt; 

Dien ftraft ze met onliĳdlijk teedt, 

De wijze warmt zich by haar’ gloedts 
„Maar voor het byftre branden hoedt. 
Gedachtigh hoe der mug beguam 

Het vliegen in een fchoone vlam 5 
Gedachtigh dat de hevigheit 

Geen ding ter wereldt wel beleidt (1) 


Het is opmerkelijk dat in HOOrTS minnézangen 
‘oneindig ‘minder leemten; ftroefheden; verkeerde 
U tet woords 

(1) Meêngelw b'z, 6ór, Het fuc fpmile van dit versje wordt 
insgelijks gevonden bij jz, scmeurema, Reder. over dö Brieven 
van HOOFT, blz. 180, 
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wöóordfchikkingen: en woordverminkingen gevonden 
worden dar’ in zijne andere: gedichten 3 in“fommigèn 
nogtans heeft” hij den fmaak zijner eeuw gehuldigd 
in woordfpelingen; gezwollenheid ‘en valsch khan. 
Sunt delicta tamen geibus ighovisfe velimus OD: 


derhalve „ daar wij hier zoo veel fchoons ‘onder het 
oog gehad hebben, ware het zoo ondankbaar als 
onedelmoedig, thans eenige feiltjes en vlekjes met 
een vergrootglas op te fporen; te meer daar wij 
hem, als treurfpeldichter , welligt in fommiger oog 
een weinig te fcherp beoordeeld hebben, die moge- 
lijk met vAN BAERLE de woorden van HoRATIUS (e) 
dus tegen ons konden. paradiëren : 

Hoofdium quisquis fludet ankh 

Belga, ceratis ope dedalea | 

Nütitur pennis. 


PN Niemandt aanfchouw. dan des pradtaande verzen 
„met oneerbiedige, oogen” zegt BRANDT (3), en 
dit. zullen- wij gewis niet doen,’ die ‘hem houden 
voor den Corypheus wan den rei der voortreffelijke 
dichters, die in de zeventiende eeuw den Neder 
tandfchen zangberg. zoo luisterrijk hebben verheer-. 
lijkt, en wiens werken, om met DE BOSCH te 
Spreken, „een lot hebben met dat der oude, wijs- 
heid: hoe meer men. in dezelven leest, hoe meer. 


(a) Horar. De Art. Poët. 347. 2 Zij. 
(2) Le IV, Od: IL, | 


_ _(G) Lijkrede over Pp. c‚ noorT, (blz, xur): 
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zij behagen, ‘en hoe meer fchoons er zich in op= 
doet (1).” EPE 

HOOFT “CWILLEM DIRKSZ.). Wij vinden 
geen blijk dat deze verinaagfchapt was miet der 
Muider Dfost, zijn’ tijdgenoot. Hij is de opftellef 
van vijf tooneelftukken, te weten : Fan Saly ‚16225 
Doortrapte Melis ‚1623, Styve Piet, 1628 , Andrea 
de Piere Peerdekooper, 1628, en De elan 
Herloren Soon,’ í640. 


HOOGEVEEN (CORNELIS Way, JUNIOR 5 
werd geboren. te Leyden, den e2 Januarij 17403 
van deftige ruim bemiddelde ouders, die hem cené 
befchaafde opvoeding gaven, en vervolgens bij de 
Heeren LücHTMANs beftelden, om den boekhandel te 
leeren dien hij voorts, gehuwd zijnde , zelf bĳ de 
hand näm eh aanvanglijk niet ongehikkie dreef; 
doch naderhand zijne zaken ongelukkig verloopen= 
de, ftierf hij, ín de uïterfte armoede, in de maand 
Mei 1792. | 
__Als jongeling deed hj reeds veel A én aanleg 
blijken tot de dichtkunst. Om zich te oefenen, 
vormde hij, met nog drie ändere jonge lieden, een’ 
vriendenkring, die tot fpreuk aannam: Door vlijt 
en kunst, en eenige tooneelftukken in het licht gaf, 
Het gezelfchap tot zes leden aangegroeid zijnde; 
nam hetzelve, op den 11 November 1766, de zin« 
fpteuk aan van Kunst wordt door arbeid verkregen, 
| SME 5 
€) Lofrede Ovêr Pp. €, HOOFT 5 t. As Pe 
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en dit was de geboortedag van het beroemde Lede 
fche Taal- en Dichtkundige Genootfchap „ dat vers 
fcheiden jaren onder deze fpreuk bloeide „en einde- 
lijk zieh in eene afdeeling oploste der eerst Bataaf: 
fche , toen Hollandfche Maatfchappij van. Kunsten 
en Wetenfchappen , die nog beftaats | 
HooGEvEEN was een ijverig en werkzaam lid van 
dit genootfchap + meermaals. beftuurder en voorzitter 
van hetzelves ook was hij lid. van het-tooneellie- 
vend genootfchap , onder de zinfpreuk: Veniam pro 
laude, en vervaardigde verfcheiden tooneel- en 
dichtftukken voor hetzelve ; zeer werkzaam was hij 
bij de oprigting der Haagfche en Rotterdamfche 
dichtgenootfchappen , van welken hij natuurlijk ook 
lid was. Het is te vermoeden dat. dezé driftige » 
genootfchapsĳĳver zijn’ boekhandel niet Zeer bevor= 
derlijk was, en welligt de oorzaak van zijne namas 
„lige behoefte zal geweest zijn; daarbij was hij van 
een gul en goedhartig karakter, en zag in zijn’ 
kunstijver met onverfchilligheid zijne. fortuin allengs 
verminderen, en behartigde het belang zijner ge- 
liefde genootfchappén meer, naar het fchijnt, dan 
dat van zijne vrouw en zes kinderen, tot dat ar- 
moede en gebrek zich onverwacht bij hem aanmelde 
den, en hem den bedelftaf toereikten, 
DE Mans dichterlijke bekwaamhedén, voor zoo ver 
die blijken uit zijne tooneelftukken en _de verzen, 4 
die van hem in de Tael- en Dichthevende Oefenin= 
gen van het Leydfche Dichtgenootfchap gevonden 
' WOr= 


ef \ 


Hiv Os On | 329. 


worden, zijn geenszins te verachten. Uit een paar 
ftukjes, die wij in deze verzamelingen aantroffen, 
komt het ons voor dat het leerdicht inzonderheid 
zijne zaak geweest zou zijns het tot dit vak be- 
hoorende ftuk, getiteld: Lof der Tooneeldichtkunde, 
is goed bewerkt; het brok, beheizende een ondere 
zoek naar de oorzaken van het verval des Neder: 
duitfehen tooneels, behelst veel waars, en daar die 
oorzaken nog niet weggenomen zijn, willen wij ze 
onzen lezers nogmaals onder het oog brengen, en 
dit brok hier affchrijven: | 


hd 


De kleine trek tot kunst, die * algemeen thans voedt, 
Is de eerfte bron der ramp die ons tooneel ontmoet. 
“ Gezelfchap , waer de kaert het hart der fpeelgenooten 
Met taeie koorden bindt, knoopt thans zo wel de groote 
Als burgers aen elkaêr; men haet het fchouwtooneel , 
En fpilt zijn tijd en geld aen kinderlijk gefpeel, 
Dit is nog niet alleen: de laffe fnappartijën, 
Waerin men ijder mensch braef op de tong doet rijën, 
Deez’ hekelt, dien bekladt , verkettert en vervloekt, 
Zijn veeler ziel zo waerd , dat zij niets anders zoekt, 
Maer deeze famenkomst van ongerechtigheden 
Blijft kiezen, voor een fchool van deugd en goede zeden, 
Die haatliĳk wordt, wijl zij de fchijndeugd ftelt ten toon. 

In andren wordt de lust voor ’t fchouwtooneel verboôn N 
Door onze Geestlijkheid, die fomtijds, in haer driften , 
Vergeet verfoeilijk kwaed van nuttig goed te fchiften, 
Maer, onbarmhartig, ’tfpel verwijst, en fteeds “t gemoed 
Van min ervarenen daarvan zelfs gruwen doet. 

Zij verr’ dat ik den naem van braeve Predikanten 
Bezwalken wil. De zorg van trouwe Godsgezanten, 

Vv 3 ’ Dea 
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“ Bereffen der waerdij van hun gewigtie wérk, 
Gepaerd met diep ontzag @n eerbied voor de kerk, 
Doen mij haer Leeraers hoog waerdeeren «en beminnen; 
Maer zeker is t ook , dat hun ijver op de zinnen 
Der menfchen kracht bezit, en al te ver kan gaen, 
Gelijk gefchiedt, wanneer men ’% goede {til laet fiaen, 
En enkel ’t misbruik fchetst met haetelijke trekken. 
Hierdoor zag zich de kunst voorlang reeds vuil bevlekken , 
Dit lichtte eên’ haet in ’ hart van ’tkunfteloos; gemeen; _ 
Dit ook is de oorzaak dat men veelen, buiten reên, 
Veracht , befchuldigt , ja zelfs heimlijk darft verwloekén 3 
Waerom? Omdat zij vaek het fchouwtoöneel bezoekens 
Die fchool van ijdelheid , die bron van zonde en fchand’, 
Die, zo hun wenfchen hielp ‚ geweerd wiërd uit het land, 
Dus ziet m@n wie’ tooneel van buicen fteeds befpringen 3 
Laet ons nu dieper nog, en in zijn’ boezem dringen, 
En zien hoe ver % zichzelf ootöert , befchimpt, verkort, 
„Eu oorzaek is, waerom *t met rêcht verweezen wordt. ° 
Dit zal men allereerst in zijn beftuurders vinden, 
Die dikwerf meêr beftaen pit geld- dan kunstgezinden. 
Het flecht behandelén van goede fpeêlers blust, 
Zo wel als ’t mager loon , hunn’ ijver, môed en lust; 
Wâerdoor niet zelden zelfs dé deftigfte tooneelen, 
IJskoud, door lustloosheid den kijkeren verveelen. 
Men fchuwt des fpeelers aert en inborst“ gaê te flaen, 
Maer lapt en hoer en boef en dief en dronkaert aen 5 
Men wil dat zulk een hoop ons ’t pad ter deugd zal wijzen 5 
Wat mensch kan toch het werk van zülke lieden prijzen 2 
Wie hoort met nut de tael eens Brutus uit den mond | 
Van eenen, die welëer ’t gezag der wetten fchond, 
Die in het oproer zich een” wakkren held betoonde, 
En, in zijn dol beftaan, de trouw int aenzicht hoonde? 
of nde <t 
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Kan hij een Jofeph:zijn , in fchijn:flechts „niet in aert 
Wien elk met vingren wijsts ‚Ziet daer.den hoerewaerd’”’? 
Of kan'teen deugdzaem hart een’ zweem van blijfckap.geeven, 
Dat hij een”godlooz’mensch;die,door zijn fchandlijk leeven, 
Den naem van mensch verbeurt „ziet fpeelen vooreen’held;, 
‚Die voor % belang der kerk zich sin de bresfe,ftelt-2 
Neen , neen: om zulken wordt het fchouwtooneel metreden 
Befchuldigd en gemijd, als fchaedlijk voor de- zaden. 
Van alle wangebruik en vuile boerterij 
Is Amftels fchouwburg zélfs in geenen deelen vrije 
Wat treft het niet de kunst,vals zij ‘op ‘die tooneelen 4 
Veel ftukken -deerlijk ziet bederven „onder ’tfpeelen 4 
‘Geestrijke Steele ftelde alrede zulks ten toons: 
Eu fchertfte op dit tooneel , en”’sfpeelers fchraelen loon:s 
, Men wil hierniet, (zegt hij) men wil hier niet gehengen., 
„, Dat een beroep, het welk zo weinig toe kan brengen 
„Tot nut van ’t algemeen; aen iemand rijkdom geeft”, 
Dit is ’t, dat dit tooneel gewis bedorven heeft, 
‘En in’ vervolg den roem des fchouwburgs zalbevlekken. 
Maer waerom dit gefticht , waeruit men-nut zoutrekken 
Voor Neêrlands dicht en tael, gelijk zijne oudheid leert, 
Zo fehandelijk misbruikt, zo haetelijk onteerd, 
Door't, van het juichend choor van Pinduskunstgodesfen , 
Nu tot een poppekraem van Franfche dansferesfen 
En koordedansfers te herfcheppen , voor den fmack 
Van een bedorven hart, dat zotheid voor vermaek, 
En wufte vederpracht voor taetlijke oudheid heiligt ? 
‚Waer is Melpomené sen haere foet “beveiligd, 
Nu, nu men -de'Opera, ten fmaed vant Treurfpel ; duidt, 
Ja zelfs als burgeres van Amftels fchouwburg huldt? 
En klaegt men, ’dât zo fchaers de Dichters-hunne (pelen, 
Die waerlijk kunttig zijn, den fchouwburg mededeelen ! 


‚Ins 
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„Indien men % kostlijk geld, dat, fints den ouden ftand 
Der academie , dwaes , onnoodig, dol, ten fchand’ 5 
„Der hoofden, is verkwist, ten loon had doen verftrekken „ 
Om nutte kunftenaers tot ijver op te wekken: 

Geen Gal,-geen Brit zou hen in vlijt te boven gaen (1) 5 
Des fchouwburgs eer zou fteeds door ’sDichters roem beftaen, 
Doch deeze tael" verveelt , men zoekt zichzelv’te blinden, 
Men kan hierin de reên van °s fchouwburgs leed niet vinden 5 
Doch ftelt dit eens terzijde, en ziet hoe ’t vuil gefpeel 
Zelfs ’twis verval bewerkt in ’t Amfteldamsch tooneel , 
Vooral bij kermistijd , door eerelooze kluchten. 

Dit laet men toe om winst ; maer juist zijn dit de vruchten 
Der baetzucht, die de deugd om % nietig. geld verraedt; 
Dit ís de reên waerom het fchouwfpel wordt gehaet , 
Dit geeft den predikftoel gegronde ftof tot klagten (2), 


Zijn jonger tihease. JAN ARNOLDUS VAN HOOGE» 


VEEN LANGERAK, beöefende mede de dichtkunst ; 
in ‘het ftukje. Uitboezeming van den boetwaordigen 


Petrus (3) is veel warmte. | 
HOOG- 


(1) ‘Ja, als men dat gedaan had, of nog deed, wie weet! 
maar tot heden verleent men den dichters, even als eene gunst; 
gratis, den toegang in den Schouwburg, tot 1819 op alle 
plaatfen ; doch in 1820 behaagde het den achtb. Raad den 
vrijen toegang der dichters alleen tot den hak te bepalen, en 
zulks ‚ten einde »’ ftaat er in den circulaire, waarbij den 
dichteren kennis van dit gunstbewijs wordt gegeven, »de.n) 
‚lust om flukken woor, het Tooneel te leyeren NB. nièt uit 


khd 
„tes doven !15 


(2) Tael- en Dichtl.. Oefen. van het Gen. Kunst wordt door 
arbeid verkregen, II Deel, blz. 247, 


= (3) Tael- en Dichtl. Ocfen, II Deel, blz, 185. 


H O Q. deM 


HOOGHSTRATEN (PETER: LODE WYK van) , 
lid van de rederijkkamer De Peoene, te Mechelen, 
was misfchien wel de minfte der broederen. Op 
THIEULLIERS Porphyre en Cyprine maakte hij een 
elinckdight, uit welks flot men den inhoud. van 
dat (tuk en zijn’ erbarmlijken dichttrant tevens leert 
kennen: 


Siet hier hoe gierigheyt Cyprin’ verlaten doet 

Den getrouwen Porphyr’, die daer naer deur voorfpoet 
Ryck wort, haer vient getrout met Brancil’: dies fijn leven 

Hy hem feluen beneemt, en fy het heur daer naer. 

Dit fchrijft der Mufen vrient foo fin-rijck , cloeck', eerbaer 
„En ftichtig , dat hem elck de louren-croon fal geuen (1). 


HOOGHUYSEN. (DAVID) ís vervaardiger van 
het bliĳfpel De belachelyke Waynproef ; te Amflerdam 
in 1725 uitgegeven. 

HOOGSTRATEN (DAVID van) (2), zoon van 
FRANGOIS VAN HOOGSTRATEN ; die volgt, werd ge 
boren te Rotterdam, den 14 Maart 1658. Na zich 
in de Erasmiaanfche fchool zijner geboorteftad de 
kennis der Latijnfche taal eigen gemaakt te hebben, 
oefende hij zich aan de Leydfche- hoogefchool in de 


geneeskunde, en zettede zich vervolgens neder te 
| | | Dor- 


(1) Porphyre en Cyprinc, achter de Schatk. der Philof, en 


(a) C. saxm Onpmast, Tom. V‚ p, 636. J- KOK, Vaderl, 
Woordenb. XXI Deel, blz. 54. 
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Dordrecht. Doch weinig geneeskundige praktijk ‘en 
meer neiging tot de dichtkunst, fraaïe letteren en 
taalgeleerdheid ‘hebbende, aanvaardde hij den postvan 
onderwijzer der Latijnfche fchole te Amflerdam., al- 
waar hij weldra tot Conrector werd bevorderd. In 
1722 werd hij, wegens ligehaams ongefteldheden ; 
eervol ontflageir, met behoud zijner jaarwedde van 
twaalfhonderd guldens, Niet lang had hĳ genot 
van deze rust; want den 13 November 1724 des 
avonds bij zware mist in het water gevallen zijnde; 
werd hij wel gered, doch. overleed acht dagen sid 
na aan de gevolgen (1). _ 

Hij was een geleerd en arbeidzaam man, die door 
verfcheiden nuttige en goed beärbeide gefchriften 
welverdienden roei verworven heeft (2). Zijn 
Latijnsch. en. Nederduitsch Woordenboek en Gd. 
flachtlijst- ader Zelfflandige Naamwoorden (3) 
zijn zeer aanbevelenswaardig. Het Groot Algemeen 
Historisch, Geographisch en Oordeelkundig Woors 
denboek, tien deelen; in folio, werd door hem aans 


gevangen, doch, na. zijn’ dood; door anderen vol 


tooids ‚Ook bezorgde hij,de uitgave der. Mengel- 
merken van P. C. HOOFT; in, 1704 4. en werfcheiden 
| le- 


a) J- coemeE maakte op hem een fatyriek graffchrift, waar= 
in hij ’s mans ongeluk aan dronkenfchap toefchrijft, WMengele 
poëzy, 1 Deel, biz. 236,’ 
(a) Re ARKENIERG Naamreg. van Ned. Boeken, end 199. f 
(3) De zesde druk van’ dit laatfte werk is in 1783 ‘door. Ae 
KLUIT met eene voortreflijke taalkundige voorrede uitgegeven, 


) 
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levensbefchrijvingen van voorname dichters. In'1697 
gaf hij zijne Gedichten te Amfterdam in het licht. 
Zijne Latijnfche gedichten zijn in 1628 door P_ vra- 
MING uitgegeven. Wijders leverde hij ook eene 
vertaling der Ícvens van Nepos en der fabelen. van 
FAERNUS € PHADRUS3 deze laatfte in vloeijende 
vijfvoetige. verzen, 

HooGsTRATEN behoort zeker niet onder de ach 
ters van den eerften rang, die zijne tijdgenooten 
waren; doch zijne geleerdheid, gezond oordeel en 
goede fmaak vergoeden in zijne dichtftukken rijke- 
lijk het gemis van vuur en geestverheffing, dat men 
in die van den onvergelijkelijken ANTONipers en an- 
deren zijner tijdgenooten aantreft; volkomen waar 
is het getuigenis van J. VOLLENHOVE, geplaatst 
voor ’s mans Gedichten; | î 


By hem is zuiverheit te vinden 
Van Neêrlants fprake en letterfchar, 
« Te fchendig door veel dichtgezinden 
Verzuimt, bedorven en bekladt. 
Zyn dichtbladt riekt van edle reuken 
Als minst verheven door. het rym, 
Van vonden en beknopte fpreuken 
Vol geurs, gezogen uit de tym 
Van Griekfche en van Romeinfche bladen, 
Die honigbyen nooit verzaden, 


… Harttreffend en krachtig is zijn gedicht op, de 
Uitvaart van den Admiraal DE RUITER 5 vooral 


deze regels se: « Ml) 
Al 
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‚Al d'aerde weent op dezen drbeven dag. — 
Geheel Europe, aen ’t fchudden, voelt dien flag, 
Die ’thart benaeut van allerhande volken, 
Het naer gekerm verheft zich aen de wolken, 
Betogen met een roukleed overal, 

De vyand zelf befchreit dien zwaren val, 

En eert het yk, terwyl het door de baren 
Naer 'tvaderlant voorby zyn kuft komt varen (1). — 


Hoe natuurlijk, eenvoudig en toch dichterlijk ! 
Fraai vinden wij ook het epigrammatisch ftukje 


OP DEN ZEL VEN 
„Dulce et decorum eft pro patria mori. 


Terwyl held Michaël den waterbligem zwaeit, 
En onder ’t midden van de dondrende kanonnen 
Het lot braveert , dat aen verfcheide zyden draeît , 
Nu fchynende den een , den andren dan verwonnen, 
Benydt de Doot den man zyn’ moed en dapperheid, 
En valt verwoed hem aen, die in zoo vele flagen 
Stond ongefchonden , tot het uiterfte bereid , | 
Gewoon de vyanden tot in hun land te jagen. 
Neptuin , gedagvaert door het yffelijk geluie 
Der zeekanonnen, en ’t gebrul der waterleeuwen 
Vol fpyt, en dol van wraek , (tak ’t hooft ten golven uit , 
En fprak aldus: Gy zult door lang verloop van eeuwen, 
Noch door de bitfe nyd, noch deze doot vergaen , 
Maer ryden op de tong van uwe Batavieren, 
De naneef zal uw deugd altyt ten toon zien ftaen, 
Uw deugd , vereeuwigt door uw blinkende laurieren (a). 
| gn _ Zine 
Cz) Gedichten, blz. trg. (2) Ibid, blzs i2te | 


4 
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Zijne lijkdiechten op vonper (1), ANTONIDES (2) 
En OUDAEN (3), doen der nagedachtenis van deze 
zijne beroemde’ tijdgenooten eer aan. | 

Wij eindigen dit artikel met deze treffende couplet- 
ten uit het Jaergetyde der Verlosfing van Leyden? 


’K verbeeld my nog in zulle een’ (land 
Geplette menfchenbekkeneelen ; 

En ’t uitgehongert ingewand 
Komt my door myne harffens fpelens 

De Iyken grynzen my nog toe, 
En dreigen met gelokene oogen 

Den Spaenfchen tiger met Gods roê , 
Die eens zal knotten zyn vermogen ; 

En toonen dat de hoogfte macht 

Door geene menfchen wordt verkracht. 


De dorre fchonken fchynen, meê 
My door hun beeltnis te vervaren ; 
In zulk een overvloed van wee, | 
Dan ryzen op myn hoofd de haren. 
De hongerfnood mat yder af; | 
En fchaft onredelyke fpy zen, 
Of rukt de zwakken in hun graf 
En graffpelonken , die zelf ryzen. 
Op ’ uitgemergelde gebeent , 
Met heete tranen waert beweent, 


df n 
De bleeke dood fchiet overal 
Den moordpyl, en befpringt het leven; 
__ Dat, zwaer gepynigt in dit dal 


Der tranen, wordt ter neêr gedreven. 
Í Het 
(1) (2) (3) Gedichten, blz, 128, 1304 149. 
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‚Het grafzand weigert al de doôn 
Ín Zynen zwarten fchoot te dragen; 
Zulk eene neêrlaeg ongewoon. 

De. qualen groejen alle dagen ; 
En door een” ongemeten oegft 
Van Iyken ligt de ftâd verwoefts 


_Ík zie hoe langs hoe meer het vier 

Van Albaes dolle deelgenooten 
Zig fpreiden met een’ helfchen zwier; 

Om Leiden heel om wer te ftooten, > 
Maer God draegt zorg uit ’s héntels boog; 

Weêrhoudt den havik met zyn ‘zwepen, 
„En ziet de ftad aen van om hoogs 

Nu fchier in zyuen klaeu gegrepen ; 
Gelyk een teder lam fn nood 

«Gered wordt van den wolvenpöot (1)e 


HOOGSTRATEN (FRANCOIS van) , wader van 
den voorgaanden, en. Boekverkooper. te Rotterdam ; 
heeft eenige zedelijke. en, ftichtelijke dichtwerkjes in | 
het licht gegeven. Ons.zijn van hem bekend: ef 
Voorhof der Ziele, Rotterdam 16683 Christelijke 
Ridder; Ald, 1695, Bedezangen en Stichtelijke 
Liederen, Amfterdam t7o8, en School der Wereld ; 
Ald. 1725. Zijne verzen zijn weinig meer dan ge. 
fijmd proza, en halen lang niet bij die van zijnen 
zoon; men oordeele : 


Het punt en einde van een huizinge is het leven | 
Daerin te flijten, zich voor (heeu en hagelvlaeg 

ha | Te 

Cr) Gedichten, blz. 195, 


„tn 
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Te bergen „of wanneer de zomerlucht ons place 
Met groote vyerigheit en hitte, daer te (chuilew: 
Eene eigenfchap:, gemeen met onderaertfche kuilen 
En bergfpeloncken, van den Noordeling bewoont Cie, 


_ Overigens ws Ks geleerd man, die verfcheie 
den talen verftond;. doch zijne gefchriften hebben 
meer verftandelijke dan dichterlijke waarde, Hij flierf 
te Rotterdam, den 24 Januarij 1696. 


HOOGSTRATEN (JAN van) was, ede een 
zoon van den Rotterdamfchen Boekverkooper FRAN- 
Cors en broeder van den Amfterdamfchen Conrecter 
DAVID VAN HOOGSTRATEN. Hij fchijnt in Gouda 
gewoond te hebben: de tijd van zijn geboorte en 
fterven is ons niet gebleken. Van zijne talrijke dicht- 
werken (2) hebben wij niet anders kunnen magtig 
worden dan zijn Afzetzel van de Republyk Venetië, 
in 1715 te Amflerdam gedrukt, en Staat- en Zede- 
kundige Zinneprenten, of Leerzame Fabelen,. die 
van den Heere vAcourT fpeelswyze gevolgd, Rot- 
terdam 1731. Volgens het getuigenis van L. BID= 
LOO 3) was hij 


l meer: zede. en gödedhdrd metter ; 

Als daar Twiftredening mer ftapels „ tooreùshoog , 

(Den Staat, de Kerk, het Volk en ’t Hoogefchool bewoog 
Tor hevigheden en verdeling der gemoeden, 


Er 
“) Voorhof der Ziele , biz. 70. 


Ce). RK. ARRENBERG. 5 Naamreg. van Ned, Boeken, blz. 199, ‚ 


C3) Pan Poëticon Batavûm, blz. 72. 
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Er béftaän ook eenige tooneelftukken van hem (1) $ 
een blijfpel daaronder, De Geleerde (geladderde)y 


Advokaat, of de befpbtie Druivéndief, getrokken | 


uit den Permakelfken Avanturier Van NicoLaas 
HEINSIUS , is niet onaardig bearbeid, en zou nog, 
een weinig g gekuischt , op het tooneel behagen. Zijn 
Zoon FRANS wordt ook ais dichter vermeld (2)a 
doch wij hebben nooit iets van hem gezien. 


HOOGSTRATEN (SAMUEL VAN) (5 broe- 
der van den hiervoor vermelden FRANCOIS en oom 
Ván Davip en JAN VAN HOOGSTRATEN ; werd gebo- 
ren te Dordrecht, in het jaar deze Hij leerde 
gelijktijdig met HEIMAN. DULLAERT de, fchilderkunst 
bij REMBRAND VAN RHIJN, en bezocht in 165ï 
Duitschland en Zralië. Te Weenen werd hij aan 
het keizerlijke hof met onderfcheiding behandeld en 
‚hem een gouden penning aan eene achtdubbele gou- 


den keten vereerd. Vervolgens deed hij ook eene 


reis naar Zngeland, woonde eerst eenigen tijd in 
’ Hage, en zettede zich toen te Dordrecht neder, 


waar hij Provoost ‘van de Munt was, en als por-_ 
tretfchilder eenige vermaardheid verwierf. Hij ftierf | 


in deze zijne geboorteftad, op den 19 October 1678. 
waden afbeelding vindt men bij HOUBRAKEN (4). 


Hij. 


(1) Naemrol der Tooneelfp. VAN J. VAN DER MARCK , £Z,.N®, 1103. 
(2) Le siehe ERP. 

(3) A HOUBRAKEN , Schouwb.der Schilders „ IIDeel ; blz; 145. 
C4j Schouwburg, II Deel, blz, 170, 


Den 32 


Hij hâdveen’ broeder, JOHAN genaamd, die mede 
de fchilderkunst beöefende ‚ en met hem te gelijk aan 
het hof te Weenen geweestis alwaar hij overleed, 

Zeer geacht is ook nog in onzen tijd zijne Znleis 
ding tot de Schilderkonst, in 1678 te Rotterdam 
gedrukt. Onder de dichters van zijn’ tijd was hij 
mede niet ongunstig bekend. Zijn dichtwerk: De 
zigtbare Wereld, waaruit HOUBRAKEN een uittrek» 
fel levert (1) 5 is ons niet onder het oog .gekomen ; 
zoo min als zijne tooneelftukken (eo); een zijner 
treurfpelen , Dieryck en Dorothe, of het Verloste 
Dordrecht, in 1666 uitgegeven, vond sIpLoO 


Zoo ftout in vindingen, zoo groots in kragt van woorden 3 


dat, zegt hij, | | 
Zoo ik Hoogftraats naam 

Niet op het vöorhoofd las, 

Ik had den Drosfaard (3) voor den dichter aangenomen (4) 


ée 


Hij had eene foort van lief hebberijtooneel aan 
Zijn huis, alwaar hij zijne ftukken of die van andee 
ren door zijne leerlingen, in het bijzijn van hunne 
Ouders, deed vertoonen , om hen tevens iû de kunst 
van opzeggen en gebaarmaking te oefenen, waar 
bij, zegt HOUBRAKEN (5)» hij hen tot een’ tweeden 
| FRANS 

09, tikwerk) MH Deel, bl2. 159, 

@) Catal der: Tooneelfp. van we. HENSKES , N°. 14. 
£3) P. €. goorrs „om des ftyls gelykenis” zegt hijs 
(4) L. Biprooy Pan Poëticon Batavûm, blz. 68. 

(5) Fa, ps-blze-163, Aant. 
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FRANctus verftrekte. Het een en) ander” boezêrit 
ons een goed: gevoelen van ’s mans fmaak , oordeeh 
en bekwaamheden in „ en in dit geval doet het ons 
leed, dat wi niet in’ de gelegenheid zijn om ae 
ven van zijn’ dichttrant mede te deelen. » Av 

Het is opmerkelijk, dat dit geflacht: Zóo staat 


baar ‘in. kunstenaars, geleerden “en dichters: is- ge= K 


weest; immers in onzen tijd: telden wij nog een’ 
afftamimeling „ JOHAN VAN HOOGSTRATEN „. Onder a 


werkzaamfte den van het Haagfche dichtgenoot= ii 


fchap „ gelijk wij ook nog een? geheelên buridel on= 
uitgegeven gedichten van hem en van: JoAN PIETER 
VAN HOOGSTRATEN, bezitten (1). 


HOOGVLIET (ARNOLD). „Elk, wien het 


„lust, of de eer der vaderlandfche kunst ter: harte 
„gaat, voldoe zijn nieuwsgierig verlangen „” zeggen 


wij met den fchranderen jaN DE KRUYFF (as „en ú 
„ worde onder het lezen der volgende levensfchets , 8 
„evenzeer als wij ondèr -derzelver opftelling „meer | 

„en meer bezield met een’ dankbarenveerbied voor 


de, verdiensten’ van een’ zijner waardigfte, landges 
vormen Deze ‘levensfchets levert nogtans- niets 


‚bui \ | 
(1) Na het eindigen van dit artikel valt ons nog een gedicht — 


in handen van den Amfterdamfchen Poekverkooper JAKOBUS VAN 
HOOGSTRATEN ‚ getiteld: Het juichend Amfteldam. op het tweede 
Eeuwgetyde. van het Diaconie Weeshuis, în 17573 met verfcheiden 


wetenswaardige aantcekeningen, tot voorn, godshuis betrekkelijk, 


(2) Leven van As HOOGVLIET ; in de Levens vam Nederl, Dich-= 
gers en Dichteresfen, uitgegeven door het Genootfchap:: Kuss 
wordt door Arbeid verkregen, IDeel, biz, 6. 
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buitengewoons: en zoo weinig belangrijks Op» dat 
wij ze gemakkelijk door. onze critifche befchouwing 
van ’s mans algemeen geachte „dichtwerken kunnen 
heen vlechten. Even vrijmoedig en onpartijdig als 
wij, nog’ weinig bladzijden vroeger, ons oordeel 
omtrent de verdiensten van moorr geuit hebben; 
en even zeer verwijderd vân-- blinde bewondering. 
en_ onbedachte napraterij, van oppervlakkige. loftuis 
ters, als van bekrompen vitzucht en verwaande 
betweterij, hoopen wij ook billijk regt te doen «aan 
nooGvLIËTS uitftekende verdiensten, zonder: het;oog 
te fluiten voor gebreken „die eene gezonde critiek 
zoo wel in hem als in ieder anderen moet afkeuren, 
‚Hooevrrer aanfchouwde het licht te Vlaardingen’, 
op den 3 Juli 1687. Zijne. ouders waren JOHANNES 
HOOGVLIET «€ - KATARINA , PASPOORT „beiden van 
deftige geflachte, De opvoeding van den jongen 
ÁRNOLD was meer ingerigt om hem tot eenig ambt 
of burgerlijk beroep op: te leiden, din wel om zij 
hen geest ter beoefening van eenige: geleerde weten= 
fchap te ontwikkelen; hij wetd dienvolgens, ‚twaalf 
jaren oud zijnde, als klerk bij een’ notaris geplaatst: 
en vervolgens näar Dordrecht gezonden, om aldaar 
den post van fchrijver of boekhouder in de Bank 
van lening waar te nemen. Hier won ‘hij weldra’ de 
genegenheid en vriendfchap van TARGIERs DEN’ BAK 
ÊD VAN BRACHT , beminnaars:en oefenaars der dichte 
kunst. De gemieenzame verkeering met dezen boezems 
de hem Dok weldra genegenheid en lust. tot dezelve 
n5 hij beproefde insgelijks zijne krachten „ en zijne 
X 2 eêrs 
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eerstelingen vonden hiatise Hehe bij. zijne dichtlies 


vende vrienden, met wier minzame onderrigting hij 


voordeel deed; doch hoe meer vorderingen hij maaks 
te, hoe meer hij zijne zwakheid gevoelde en het 
gebrekkige zijner pogingen inzag. Hij begreep te 
rest, dat het gemis der taalkennis een groote hin 
derpaal was tot het maken van vorderingen van 
eenig belang; door iĳver en vlijt kon dezelve uit 
den weg geruimd worden, en noocvrier begon in 
den ouderdom van twintig jaren zich in het Latijn 
te «oefenen. De langwijlige verdrietige fchoolfche 
leertrant verveelde hem weldra, en eigen oefening 
deed hem fpoedig grooter vorderingen maken dan 
het onderwijs hem kon bĳbrengen. Op raad zijner 
vrienden beproefde hij het vertalen ván eenig ftuk 
en zijne keus viel op de Feestdagen van OVIDIUS. 
Naauwelijks was hij daarmede begonnen, of de ùite 
muntende fchoonheden van den weligen Sulmoner 


troffen hem dermate, dat zijne eigen zangdrift op 


nieuw ontwaakte, en’ hij befloot om dit werk, in 


ftede van in proza, in dichtmaat te vertalen, welke « 


vertaling hij dan ook ‘met veel ijvers voltooide en 
in 1719 in het licht gaf, en die in 1730 door 
een’ tweeden druk werd gevolgd. 


Wij kunnen niet zeggen dat Hoocvrrer met het 


vertalen der Fastí zich eene gemakkelijke taak had 
| opgelegd; het verwondert ons zelfs dat. zijne keus 
niet. liever op eenig ander dichtwerk van oviprus 
gevallen “is, en wij zijn het eens met DE KRUYEF 
„dat eene goede Nederduitfche berijming. der Feeste 

î „dae 


\ 
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„dagen beter een werk ware voor de geöefende 
krachten eens grijzen kunstenaars, dan gefchikt 
„om het proefftuk te zijn van een’ zwakken leer- 
„ling, -hoedanig echter de jonge nooevLiET, bij 
„den aanvang zijner onderneming met recht ge- 
neemd mogt worden (1).”* En naar ons gevoe- 
len voldoet nooevrLIeTs arbeid geenszins aan de 
vereischten eener goede dichterlijke vertaling. In 
plaats van los en bevallig, is zij op fommige plaat- 
fen plat, ftijf en gewrongen; hij heeft niet alleen den 
zin, maar zelfs de woorden willen overzetten, en, 
waar dit onmogelijk was, de oorfpronglijke Latijn- 
fche woorden ‘met derzelver ‚verklaring berijmd, 
waardoor zijne vertaling beuzelachtig, fomtijds zelfs 
belagchelijk wordt, bij voorbeeld; 


Hier 


Cmr 


| „ befchouwt ge een kleine kerk, 
Miner va Capta ende 
» maar de oorzaak wordt beftreden 
Van dezen bynaam, daar hy twyfelachtig luidt, 

%* Zy Capitaal verftandt een fyn verftandt beduidt (2). 


mm 


a 


Er behoort geen fijn verftand toe om het be- 
fpottelijke van dit capitaal verfland in te zien. 

| Wij zouden eene menigte platprozaifche plaat{en 
kunnen affchrijven, als dezen: 

De reinigingen plag men Februa te heeten 
By de ouden (3) 


(1) Leven van A. HOOGVLIET , blz. 45. 
Ce) P. ovintus asoos Feestdagen, blz. 113 


(3) Ibid, blz, 35 
X 3 


Het 


„Het woord Libamen, dat een offerfpijs beduidt, 
Komt voort van Liber: ja,ait die benaming fpruit 
Ook Liba, dat is koek (1). \ 

Het offerdier verkreeg da naam van Victima, 
Van ’s volks Victory, en het hiet ook Hoftia, 
Van Hoftis, vyandt (2). nd 


‚men behaagen , 
Equiria genaamt, van Equus, dat °s een paart (3) » 
en zegt dat de 9 Mei 
naar. Remus heeft geheten. - 
Remuria: maar de R is tot een L gefleten (4). 


De genealogie van cmsar (5) is volmaakt in den 
{maak van ABRAHAM gewan IZAAK, ende ei 
gewan, enz. 

Wij zouden vrezen onzen lezers te vervelen, in- 
dien. wij nog meer van deze gekheden affchreven, 
Ongunstiger kon, naar ons gevoelen, HOOGVLIET 
zich niet wel als dichter aankondigen dan juist met 
deze ganschliĳjk mislukte vertaling, die, zonder 
eenige fchade voor onze Nederduitfche letterkunde, 
gerustelijk achterwege had kunnen gebleven zijn, 
waarin, ja, de zin, of liever de doode letter, des 
_oorfpronglijken dichters wel bewaard gebleven is, 
maar waaruit de levende geest geheel en al verloren 
is gegaan. In een woord, HoocvLieT was geheel 


niet » 
(a) P. ovimius.NAsoos Feestdagen, blze Tog, je 


(2) (3) 4) 5) Ibid. blz, 15, 749 179, 117. 
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niet tot het dichterlijk vertalen van dit werk bere= 
kend, hetwelk zelfs voor een’ FEITAMA, DOORNIK 9 
BARBAZ, en andere groote meesters in de vertaal 
kunst een Herculeus labor zou geweest Zijn. Den- 
kelijk heeft hij dit naderhand zelf ook wel ingezien, 
en wijsfelijk liever de impulfie van zijne genie ge= 
volgd om liever als lofwaardig oorfpronglijk dichter 
op te treden dan als berispelijk vertaler, en na de 
uitgave van zijn’ Abraham FEITAMA van harte het 
{chrale genoegen gegund van twintig jaren lang over 
de vertaling van vorraires Henriade angstvallig te 
zitten zwoegen en fchaven, en zich verder met 
geen vertalen meer ingelaten, maar zijn kunstver- 
magen op eene edeler wijze aangewend in het beare 
beiden van zijn’ Abraham den Aartsvader, 

Hij kreeg de. aanleiding tot het ontwerpen van 
dit dichtltuk bij de volgende gelegenheid: De’ dich- 
ter op zekeren tijd uit kinderlijke genegenheid bij 
het ziekbedde van zijn’ grijzen vader wakende , hield 
zich bezig met het verbeteren der drukproeven zij- 
ner vertaalde Feestdagen, die in dien tijd gedrukt 
werden. De zwakke grijzaard wist dit, en fchepte 
genoegen in de vorderingen van zijn’ zoon, doch 
kon niet nalaten hem te betuigen dat het hem aan- 
genaam zou zijn, bijaldien dit dichtftuk , in plaats 
‘wan het Heidensch bijgeloof’ te verheffen, de eer 
van den eenigen waren God kon bevorderen. Deze 
vrome wensch eens ftervenden vaders ‘was een wenk 
voor den godsdienstigen- zoon. Naauwelijks waren - 


dan 
X 4 | 
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dan ook de fterkfte aandoeningen der fmart, om het, 
kort daarop gevolgd affterven des braven ouden: 


mans gelenigd, of de weldenkende zoon was be» 


dacht om gan zijn’ vaders verlangen te voldoen „en 
koos den aartsvader aBRAHAM tot zijn” onderwerpe 


Onmiddelijk begaf hij zich aan den. arbeid, zettede, 


dien onafgebroken met lust en ijver. voort, tot aan 
het begin des tienden boeks, wanneer hij , door eene 
hevige ziekte aangetast, den arbeid eenige maanden 


moest ftaken, doch weldra nam hij na zijne herftel=” 
ling denzelven weder bij de hand, en voltooide gen. 


lukkig dit beroemde. dich tuk, hetwelk „in twaalf 
boeken. verdeeld , in het jaar 7727, voor de eerste 
maal te bronnen kwam, 


Ondertusfchen had hij te Dordrecht gemeenzamen | 


omgang met den zilverfimit WILLEM VAN DER RUIT » 
en daardoor gelegenheid om eenige kundigheden in 
dat: beroep te verwerven, weinig denkende dat hij 
dit eenmaal zelf. bij de hand zou vatten, want voor- 
ziende dat hij zijne plaats in de Bank van lening 
„eerlang aan een’ ander zou moeten inruimen , begaf 
hij zich in den ouderdom van zesentwintig jaren naar 
Amfterdam ,' om aldaar den post van. Boekhouder 
in eene voorname fuikerrafinaderij waar te nemen, 
wiens ‚eigenaar den vorigen om geringe gefchillen 
had ontflagen „doch de twist na eenigen tijd weder 
bijgelegd zijnde, moest noocvrier zijn” voorganger 
weder plaats maken, waardoor hij zich op nieuw buúi- 
ten beftaanmiddel bevond. De beruchte. actichan- 

del 
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del van 1720 haatrede hem vervolgens den post van 
Boekhouder „bij eene maatfchappij, eerst te Delfts- 
haven, en vervolgens te Vlaardingen; doch het 
fpoedig verval van dien dwazen windhandel en het 
te niet. gaan der opgerigte maatfchappijen beroofde 
andermaal gooevrrer van zijn beftaanmiddel, zoo 
dat hij zijne toevlugt nam tot den zilverfmits winkel 
zijns oudfien broeders, die, buitendien eene goede 
kostwinning hebbende, denzelven aan hem afftond. 
Hier vond hij bij een {til en gerust leven een onbe 
krompen beftaan, huwde den go November 1735 
met IDA VAN DER RUIT, de dochter van zijn’ ou- 
den Dordíchen vriend; en zag zich ook met het 
ambt van Tafelhouder der Bank van lening beguns- 
tied, hetwelk door zijn’ vader en oudften broeder 
bekleed en door “den dood van «den laatften open= 
gevallen was (1). Dus gelukkig en- onbekommerd 
levende , verzamelde hij de vruchten eener vijfentwin= 
tig jarige dichtoefening bijeen , met uitzondering van 
de Feestdagen, over welken wij ons. gevoelen reeds 
gezegd hebben, en den Abraham, dien wij ftraks 
eenigzins uitvoerig zullen befchouwen, en gaf de- 
zelven onder den titel van Mengeldichten in 1738 
in het licht. De verzameling. beftaat grootendeels 
uit bruilofts-, lijk-, verjaar- en andere gelegenheids- 
gedichten, die voor de perfonen , aan wie ze gerigt 
| zijn, 


C1) Dit ambt is langer dan eene eeuw door het geflgcht „van 
HOOGVLIET bekleed. geweest. 
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zijn , fomwij len zeer veel, voor het gelijktijdig pubtiek 
zeer weinig, en voor de nakomelingfchap volftrekt 
geene waarde hebben „ als het geene meesterftakken 


van poëzij zijn. Wij willen over dezen bundel niet 
ftrenger oordeelen dan de kruvre er over geoor= 


deeld: heeft. Sommigen” zegt hij koke „ beant- 
„woorden weinig aan den verworven roem des 
„dichters, en zijn hunnen vader onwaardig (2).’ 
Die réeds verworven roem ‚heeft ook welligt deze 
middelmatige en weinig beduidende verzen met in= 
fchikkelijkheid doen ontvangen, althans in een tijd= 
vak dat men het van dichters gewoon was, dat zij 


dergelijke gelegenheidsrijmen het publiek opdische_ 


ten. Wij zullen dus onze aandacht ook niet langer 


| | tot 
(1): Leven van A. HooGvLIET, blz. 30. 


“Ce) Althans zeer zeker het flot van het bruilofesgedicht op 
He SCHIM en A. BUIS, dat wij hier affchrijven : 


Maar waarom langer uw verlangen uitgerekt 


Met ydel dichtwerk , daár uw hart naar d'echtkoets trekt ; 


“…Ô Bruigom! daar ge met uw Buisje heen moogt varen 

Naar eene ruime zee van welluft, op. de baren 

_ Van vergenoeging ; daar men van geen noortftar weet, 
Geen buldrend onweêr kent, noch trékking der ‘magneet # 
Welaan: verlaat den wal, gepreft door voordewinden, 

Terwyl wy roepen met de magen en devrinden : 

_ Bevracht uw Buis, Ô sCHIM! en breng uit zulk een zee 
Een volle lading van gevleefchde scHIMMEN meê! 


Mengeldichten , blz. 269. 


In de bruiloftszaal. moge ‘men om het bevrachten vari de muis 
gelagehen hebben; maar de critiek ‘haalt de fchouders op omde 


gevleefchde SCHIMMENe 
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tot: dezen bundel bepaien; maar dezelve een oogen= 
blik vestigen op het in 1740 uitgegeven hofdicht 
Zydebalen; dit is inderdaad een fraai en deftig ge= 
dicht; ongemeen heeft ons altijd dit echt dichterlijk 
brok daarin behaagd: 8 | 


Ô Heerlyk paradys, zoo vol veranderingen! dig 
8 Bedte kweekhof van ontelbre zeldzaamheên ! 

Wat artfenyhof, hoe geroemt om ongemeen 

En vreemt gewas, moet niet, met alle zyn fieraden, 
Voor uw verfcheidenheit van allerhande bladen, 
Van bout veelverwigh loof, en’ van nooitdorrend groen 3 
Zich voor u buigen, en uw” Hofheer-hulde doen ? 

De Noordewint , verzelt van ali’ zyn buldervlagen,- 
Ging,-op dien hof verftoort , dus aan den Winter klagen z 
„, Hoe! gryze Vader! wordt dus onze magt verkort? 

zo Is 7% niet genoeg, dat gy den lauwer , onverdort, 

s‚ Moet zien ’t vermogen van uw Jaarfaizoen trotferen ? 
») Gints plant men hoven, die al ons gewelt braveren : 
Jk Hoe, mag dat ongeftoort in ons gebiedt gefchiën”’ 2 
De gryfaart zei terftont: Ô Neef! wy zuilen % zien, 

Hy wryit de nevels en de dampen ùit zyne oogen: 
Straks vrieft het yslyk; maar de Vorft had geen vermogen : 
d’ Uitheemfche groente lachte , en blonk noch even zeêr: 
Thans fchudt hy ’t gryzend hooft gramfteurigh heen en weêr: 
Fluks vliegt de jacht{fneeu uit zyn flingerende hairen ; 
Maar fints hy eindlyk.weêr de buiën op doet klaren, 
En ziet deez: groenen kring voor al’ gewelt bewaart, 
Vergramt hy zich nogh meer, engrypt-den breeden baart, » 
Van ysfel t° faamgekleeft, en werpt den hagel neder: 
Nu fidderde al de gront van ’t yslyk winterweder, 
„Want d' onweêrwint ‚nu meê met een’ gezwollen krop ; 


| Aan ’t woeden, fpalke van-fpyt de-ftyve-kaken op; 5 
n 
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En buldert met gewelt, en blaaft ‘er vreeslijlk onder; … 
Maar al vergeef{ch ; de hof blyft even groen , (Ô wonder !) 
En pronkt voor ’t oog als in een eeuwigh Meifaizoen.. 
‚Wat roemt ge, Ö lauwerier ! op uw nooitdorrend groen? 
Hier, hier is overvloet van eeuwiggroene blaêren: | 
Mag ik, hoogmoedige, u niet winnen voor myn hairen „ 
Geen noodt,myn Hof heer kroont misf{chien myn Hash 
| Ie! 
En dit heeft de „Hofheer,” DAVID VAN MOLLEM, 


ook edelmoediglijk gedaan, vereerende aan Hoog- 


VLIET , uit erkentenis voor dit dichtftuk „ een’ fraaijen 
zilveren penning van ongemeene grootte, wegende 
anderhalf pond,-en met groote kosten alleen tot 
een gefchenk voor mooevLieT vervaardigd (a). 

De zucht voor zijne geboorteplaats dreef hem om 


haren lof te bezingen in eene dichterlijke befchrijs" 
ving van derzelver lotgevallen, koophandel, vis= 


fcherijen „ enz. ; en zoodanig eene gerijmde topographie_ 
was gechszins eene gemakkelijke taak 5 ondertusfchen 
is zijne Eerkroon voor de flede Vlaerdinge tevens 


eene eerkroon voor zijne dichterlijke bekwaamhee: 


den; men oordeele: 


d'Aloude fabel Zwyg van Argos heldentogt, 

En hoe men over zee het vlies van Kolchos brocht, 
Naa ’t overwinnen van Vorft Etaas felle draken: 
Myn waterhelden, die van moedt en yver blaken, 
Ontzien geen woeden van den fellen oceaan , 


Dien ouden draak, hoe wyd zyn muil moge open ftaan, 


He k Hoe 
(1), Zydebalen, blz, 14. 


« (2) Deze penning is uitvoerig befchreven doot j. os kruvrrs 
Leven van A‚ ROOGVLIETs Dlze 32e 
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Hoë ysfelyk, hoe hoog zyn klauweit Zich vêrheffen; 
Gereed elk oogenblik met flag op flug te treffe se 
Hen op te werpén aan een pruilende onweêrwolky 
Of in te flokken in de grondelooze kolk: het OE 
Zy durven al die worde op hunnen fieveh wachten 3 hi 
Tot hy, vermoeit en ftil, hen duizent gouden vachten _ 
Laat voeren uit zyn diepte, en flepen op uw reê (1) — 


Dit dichtftuk is medé afzonderlijk in 1743 uitge 
geven; doch beiden worden ook gevonden in hef 
Vervolg der Mengeldichten , die hij in 1753 ìn het 
Îicht gaf, en waarmede hij in zijne klimmende jaren’ 
âffcheid nam van den zangberg, nadat hij veertig 
jaren lang de lier met roem gehanteerd had. Zijne 
overige tien laatfte levensjären tleet hij in (lille rust, 
tot eén langzaam verval van krachten zijn naderend 
fterfaur aankondigde. Hij zag hetzelve gelaten te 
gemoet, bereidde zich tot een vreedzaam Christelijk 
inde, en ftierf, op den 17 October 1763, in het- 
zelfde huis waar hij geboren wâs, en werd ondef 
ten aanzienlijk’ geleide zeven dagen daarna plegtig 
begraven. Zijne weduwe overleefde hem tot derd 
ao Maart 1789 (2), 

% Mans karäkter is uitmuntend gefchetst doof 
JAN DE KRUYFF (3); hij bezat, volgens zijn © getuige 
nis, „ten härt, vatbaar voor de verhevene aandoe® 


nin 
(a) Eerkroon voor Vlaerdinge , blz, 27, 


(2) Men vindt eef lijkdicht op haar in de Gedichten Rs 
Je VAN DYKs blz, 208, tv 


C3) Leven van A, noocvirer, blz. 34. 
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„ningen vân liefde, medelijden en_goedwilligheidz 
„gevormd, tot. de beste’deugden des gezelligen les” 
; vens. en gepaard met cen? vriendelijken , Zachten; 
„vrolijken, fomitijds driftigen:, maar altijd befchèis 
„den, altijd óprechten inborst: Zie daar het bemins 
; helijk hart. Eene ziel, gefchikt tot onvertioeide 
„Werkzaamheid, verfierd met de uitmuntendfte ver= 
j,mogens, en verrijkt met een’ fchat van nutte kun- 
; digheden: ziedaar de uitmuntende ziel. Een ges 
drag, onbeylekt door lage of fchandelijke bedrijs 
5 ven, ingerigt. ndar de. ftrengfte wetten der matig» 
„heid en regtvaardigheid „ maar bovenal eerwaardig 
bj „door mannelijke godvrucht : Ziedaar het Christelijk, 
„gedrag; ziedaar den geheelen HOOGVLIET. Zulk 
„een mensch” zegt hij, met reden, „was En de 
5 liefde en achting. er tijdgenooten der godde- f 
zlijke gunsten waardig _ wij befpeuren et ook de. 
»Zigtbare blijken van Eg ‘den zeldzamen. zegen. eens ' 
& gelukkigen ouderdoms, terwijl de welvaart van zijn 
huis, het genot eener beftendige gezondheid en | 
„de ftteelende kalmte eener geruste ziel zich, als. 
„zoo vele bijzondere bronnen van genoegen , vers. 
„eenigden om de hachelijke dagen der _etijslreid 
„zoo menigwerf de akelige fchemering van fukke= 
„lingen, kommer, wroeging en ellende „ tot cen 
„ftillen helderen en blijden avondftond te vormen 
„van een werkzaam, en’ godsdienstig leven” 
„Thans. zullen, wij „overgaan tot. de befchouwing 
van zijn beroemd dichtftuk, Abraham de Aartss 


wader, 
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wader „ hetwelk elf. malen, herdrukt.en jarenslang:s 
even als de werken van cars als: huisboek, in. ver- 
fcheiden- „deftige. huisgezinnen „aangetroffen; serdo 
Wij zijn zeker, de eersten, niet- die dit „werk juit; cen, 
critisch oogpunt „befchouwen:; „en. wij zouden „ons. 
den arbeid digt „kunnen, makensals, wij onze lezers: 
Haar «het „daarover, gefchrewene. daarmede» inftem- 
mend. heen: wezen 3: dán niettegenftaande- wij gevaar 
loopen dat ‘onze handelwijze misfchien, zal. afgekeurd 
wotden-door, de-!geenen;, welke ; gelijk. pe. KRUYFÉ 
hen —omfchrijft; door blinden!seerbied vervoerds 
s. gewoon zijn. zelfs. de, minfte ongunstige vaanmef+ 
s kingtegen ecenen»zoo begunstigden. dichter, als 
5, HOOGVLIET } ‘voor heiligfchennenden laster aanste 
sr zien (1)° “zullen «wij <toch … onzen eigen „weg 
f ale [ i ha ' in 
(1) Leven vansá, HOOGVLIET; blZ, 44e Onder de zoodanigen 
behoort althans JACOB VAN nyx5 hij laat onder anderen nooc= 
vriers weduwe tegen haren man zeggen, bij hare zamenkomst 
met hem in de gewesten der zaligheid: | dOr HIA 
Uw Heldendicht , afgodisch aargebeden 

Wordt, op den naam van fynen fmaak, vertreden5 
B De Modegeest misvormt het fchoom gelaat; 
a, De vittery dringt in den Hemelraad 3: 

Uw Godheid wordt als Afgod uitgekreten 

Gelochend van Kuustrechters en Poëöten, , 

Ja, had men u een Eerbeeld opgerecht, 
ier Het was door Nyd en Domheid reeds geflecht. 

19 DER. Gédichten j.blz. 212, 

“Zoo &rg hebben'pr kröver, LUBLIN, MACQURT Of DE VRIFS 
's mans Abraham toch niet behandeld, en zoo erg zullen wij 
dien gewis oek niet behandelen. | 
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int deze befehouwing bewandelen, en, zelfs , waat 
zulks voegzaam iss de metacritiek te baat nemen gs 
om de vroegere bebvordeelingen ever zoo befcheiden 
áls vrijmoedig te toetfen „zonder ons blindelings 
door ‘loffprâak tot prijzen „” of door vittende winst 
fpreuken tot verachten te laten bewegen, © 

„Wij zullen ‘het gefchil niet weder aanroeren of 
de-Aartsvader een heldendicht is of niet, Volgens 
de-tlieoriën, die men federt: aangaande hét « helden= 
dicht ontworpen heeft, kan: hetzelve op dien‘naamt 
geene aanfpraak maken; en wij houden het met den 
Heer pre vries voor eene „ Poëtifche Levensbefchrijs 
Ving, gevolgd naar. eenige oorkonden; waaraan 
5 men: zich. heilig houden ‘wil :(1)” , ven hetzelve 
behoort dus tot die foort wan cyélifche gedichten, 
die den levensloop van den held des onderwerps 
tot Zijn” „dood '“toe+ völgetr, — Det ftijlven houding 
heeft deze dichtfoort meer dan tens met hiet epos 
doen verwarren. | 

De foort dus bepaald hebbende. waaronder dit 
dichtftuk gerangfchikt moet worden, zullen wij het 
onderwerp en deszelfs behandeling, de ‘fchoonheden 
en gebreken met eene onpartijdige were rr 
beoordeelen en doerf opmerken. bn 

Het ondefwerp van dit dichtftuk behelst, gelijk 
‘men weet, de voornaamfte levensbijzonderheden van 
den ftamvader des Joodfehen geflachts, gewislijk 
eene belangrijke perfoonaadje. De. keus van dit 


om 
Ei Gefchied, der Ned. Dichte. IE Deel, biz, 86. 
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Onderwerp was dus. niet ongelukkig,» Wij zien niet 
in, dat „noch fieradiën van Heidenen ontleend, 
noch &eigenvinding; noch vrije fchildering hier 
sharen invloed ten goede konden doen gelden sp 
gelijk de Heer pe vries wil (1), daar wij bij het 
doorbladeren des gedichts vanhet tegendeel over- 
tuigd worden. … Hoe ongunstig deze oordeelkundige 
Schrijver ook over den aanleg en de houding van 
het werk moge denken, als naar den geest dier 
tijden te ftijf, houdt hij hetzelve „des niet te min 
‚voor een zeer uitmuntend en verdienstelijk werle, 
„leerzaam van zaken en rijk in dichterlijke fchoon- 
jheden- (2); en daarvoor. houden wij het ook , 
ondanks de. vele gebreken en den wanfmaak „ die 
in hetzelve heerfchen en bij het. menigvuldig gede 
en fchoone. geweldig affteken. „Schoon met velen „” 
zegt De KRUYF (3), en wij met heim, „over den 
syaanteg en de fchikking des dichtftuks, om der 
„kunst en des kunstenaars wille, niet ten volle 
ste vreden, bewonderen wij nict te min hetzelve 
„hooglijk in de uitvoerings” én inderdäad, dit 
dichtftuk, fioe gebrekkie in fommigen der deelen, 
levert toch een voortreffelijk geheel op, hetwelk 
Zijn verwofven roem nog lane zal handhaven. Het 
ís als het ware eene poëtifehe fchatkamer van oud- 

| in RN _heids, 
(1) Gefcht. dér ‘Ned. Dicht, MI Dêel ‚blz. 36, 

C&) Ibid. biz. 87. 

(3) Leven van A. HOOGVLIET , blz. 73. 
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heïd-, aardrijks-, gefchied- en ftaatkùndes -doore 
mengd met de fchoonfte lesfen van wijsheid ; deugd 
en zedelijkheid, voorgedragen în deftige vloeijende 
verzen, ademende overal reine gódvrucht en Be- 
loovig vertrouwen op ‘de Voorzienigheid. Waar 
lijk, wij namen altijd het boek met eene’ zekere 
achting in handen, dat ons zoo menigmaal geroerd 
en gefticht heeft, ook dan nog, toen wij misftal en 
leemten in hetzelve begonnen op te merken. 
Thans zullen. wij de bijzondere deelen des dichit= 
ftuks aan eene critifche befchouwing wieke d 
en ieder bijzonder af handelen, | 
Wij bevroeden niet waarom de dichter aânlieft 
met den lezer te berigten, dat ‘hij’ eene berijmde 
vertaling der Feestdagen van ovipius heêft geleverd. 
Dezelve was immers reeds gedrukt en verkrijgbaar. 
Het is als of hij grooten roem ftelt in dien zwak- 
ken, kwalijk uitgevallen, en, ftrikt genomen, on 
nutten arbeid, wanneer hij dus emphafisch begint: 


Het lufte my weleer „in Nederduitfche dichten, bed 
Van ’t Roomfche godendom , en feet en jaargefchichten „ 
Te zingen, op het fpoor van Sulmoos terterhelt ; 

Maar nu, nu maal ik (daar myn eigen zangaâr zwelt 

Van eedler driften , door een hemelfch vuur gedreven ) 
Den grooten Vader van de volken naar het teven: 
Ja ’ luft my Abram op den toght naar Kanaän, 

En naar Egipte „en. waar die: gaddelyke Man, 
_ Heen zwerft op *t hoog bevel, te volgen op myn fnaren_ 
Cr) ‚ enzo, 


(1) Abraham, blz, r. 
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En wanneer wij dit onder het lezen mogten ver- 
geten hebben, dan wordt zulks ons nogmaals het= 
innerd op het einde des werks: | 
De Helt van Sulmo , wien ik ’t Roomfche jaargety 
En feesten naarzong in myn Duitfche poëzy; 

Zong van zyn goden ee 
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Ik van de Godheid et 

_De antithefis, in welke deze herinnerine voorge: 
dragen wordt, is gewrongen ech onjuist; de ' Fasti 
en de Abraham zijn geheel ongelijkfoortige gedich- 
ten, verfchillende zoo wel in oùderwerp âls in 
vorm, en kunnen dus niet in tegenftellende aanra- 
king komen. Als ooevrier gezegd had: Mir TON 
zong van den Duivel, ik van de Godheid, ware 
de antithefis is goed en juïst geweest (2). De dichter 
had deze herinnering hier en de zes eerste regels 
gêrust kunnen weglaten, en zijn gedicht beginnen niet 


Het lust my Abram op den toght naar Kanaän 
En naar Egiptê, en waat die goddelyke Mad B 
h | | Heen - 
(2) Abraham, blz. 287. | 
(2) Juist ‚fraai en krachtig is daarentegen de anfithefis. van 
zijn’ Abraham tegen de llias en de dEneis, die deze valfchd 
en vergezochte voorafgaat : 
De blinde Griek zong van ee melden oorlogsdaân: 
De Mancuäner van Enêäs, den Trojaan , 
Die ’t brandend Hium, met zyn ge waande goden, 
En zynen Vader op zyn fchoudrén 5 was ontvlodên; 
Ik heb gezongen van den grooten Abraham, 
Die Zynè Vader mêde uit Ur, de Vuutftat, nam 3 
En hem, op Godés bevel , de vaderlijke muuren 
Outtoog, en ’ Mmöoken der afgodifche outervuuren. 
| Ald, 
De 
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Heen zwerft op ’t hoog bevel , te wolgen op myn fnarên $ 
Zyn’ wondren omgang met de Godtheit t'openbaren 5 
En, in befpiegeling van zyn geloove, hoop, 
En zuivre Godtvrucht , door zyn’ ganfchen levensloop 
Te zweeven; tot hy, door Gods eeuwige genadd, 

Den grooten Vredevorft befchouwende in Zyn’ zade, 
Ten duiftren grave daaft in hoogen ouderdom (1). 


De voorftelling in den aanhef van eenig dichtftuk 
kan niet te beknopt, eenvoudig èn duidelijk zijns 
zij is als het ware eene korte fchets van hêt geheele 
ftuk, en geeft den lezer dadelijk te kennen wât hj 
te verwachten heeft, 

De op deze voorftelling volgende able aán 
de godgeleerde fchrijvers waarbij hĳ hen verfcho- 
ning vraagt, dat hij zich bij het zamenttellen’ van 
dit dichtftuk van hunne fchriften bedierid’ heeft, is 
geheel overtollig, want zulks ftond hem volkomen 
vrijs nog ongepaster is di Gp tot de ori- 
geloovigen: | ki df 


_’%k Zing niet voot u, 


zegt hijs Maar waarom niet? „Ongeloovigen” zeg- 
gen wij met MACQUET (2), „kunnen immefs wel 
„goede kenners en beminnaars der poëzij wezen; 
en mogelijk zal een Dichter, zoo zijne kunst 
KR genoeg … heeft ‚kunnen medewerken om 
vadis 1 „hen 


(1) Van dit gevoelen is ook de oordeelkundige MACQUET. 
Proeven van Dichtk. Lesteroef: { Deel, blz, 169, 


(2) Proeven van Dichtk, Letteroef, IL Deel, blz. 47ste 
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„hen te overtuigen van het gewigt en belang van 
„den godsdienst, door het fchoon karakter van 
„Zijnen held, dat men zelfs aan het ongeloof vrij 
slijk mag voorftellen tot een model van navolging , 
„en welk een groot vermogen de dienst van God 
„heeft op allen die hem vrezen.” Had nooevLier 
deze bedenking overwogen, hij zou gewis niet; 
tegen zijne bedoeling, zoo bekrompen als belache. 
AE nedergefchreven hebben: 


Ik zing alleen voor Abrams kindren (1): 


dus alleen voor de Joden, waaronder hij waarfchijn- 
lijk de minfte lezers gevonden heeft. Het is waar- 
lijk of de dichter met deze woorden het Christelijk 
publiek van de lezing van zijn werk uitfluit, dat 
toch gewis zijne mening niet kan geweest zijn, 

De aanroeping om bijftand aan het Opperwezen 
is deftig en krachtig ; op deze regels: 


Ai! laat een vonkje van het god’Iyk vuur der liefde, 
Dat u,‚ tot 's menfchen heil, met mededoogen griefde, 
Myn’ geest ontvonken (2), 


merken wij nogtans aan dat grieven, wonden kwets 
fen leedverwekken beteekenende, flechts door eenig 
fcherp. geweer, en, overdragteli k: door hoonende 
uitdrukkingen „ maar geenszins door vuur gefchieden 

k kan, 


(a) (2) Abraham, blz, “5e 
Y3 
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kan, en dat ook deze uitdruk king ten aanzien van 
de Godheid niet verkieslijk is. De regel : 


Opdat myn vaerzen als een beek ‚van hofig voeien Ci)» 


is reeds door anderen op. zeer goede. gronden a 
gekeurd (a). 

De dichter begint zijn werk met de komst van 
ABRAHAM in Egypte, hetwelk hij vitmuntend fraai 
befchrift , hoezeer wij anders met deze geographi- 
fche poëzij weinig op hebben. Hier (laat ABRAUAM 
zijne tenten Oee | 


En fpreekt , ín ’t midden van zyn knechten en zyn magen „ 
Terwyi hy d'oogen maar den hemel houdt geflagen: | 
De Godtheit zy gedankt, die ons, na zoeveel leers. 
En ommezwervens, na veel ongemaks en zweets, — 
Een vrugebre-lantftreek door haar goetheit wil vergunnen 3)» 
Yaar wy de duurte van het lant verduuren kunnen; P 
Daar wy bevrydt zyn van den harden hongersnoot , 
Het vee zyn voerfel vindt, en wy ons daaglyks broot (4). 
, Na- 
(1) Abraham, blz, 4, | me 
(2) Tael en Dichtk. Bydragen, 11 Deel blz, 92. Proeven 
van Dichtk. Letteroef. ded, blz. 185. 


(3) „Dit fchijnt eene navolging van viRGIMUS, waar ENrAS 
ook tegen zijne reis= @n lotgenooten zegt: 


” 
Per varios cafus , per tet diftrimina rerum, 


Tendimus in Latium, fedes ubi fata guietas 
Ostendunts illic fas regna refargere Troje. 
| ZEneid, L. Is dog. 
CA) Abraham , biz. 5. 
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Natuurlijk en teder fchetst HOOGVLIET SARA’S 
bekommering voor de vervolging der wellustige 
Egyptenaren: | 
Dit ligt my zwaar op ’% hart: my dunkt, ik zie een welk 
Van tegenfpoeden, die ik zeker heb te wachten, 

’k Zwoege onder bergen van angftvallige gedachten. 

De flaap ontvlucht myn oog; of als die my bekruipt, 
En nu-of-dan in myn vermoeide leden fluipt , 

Dan fchrik ik, en ontwaak door naar en angftigh. droomen, 
Niet dat ik fchrome om uw bevelen na te komen, 
Myn Abram, neen, Ò neen! de zorgen die ik ly’ 
Ontftaan uit vreeze, dat gy fterven zoudt om my. 

Zou dan dic fchynfchoon nogh zoo groot een onheil baren , 
In mynen ouderdom van vyf en feftigh jaren (1)? 


Deze vraag is befpottelijk, en wekt onwillekeurig 

den lach’ op. Eene vijfenzestigjarige fchoone, die 
bang is voor verleiding, boezemt ons eene zonder- 
linge gewaarwording in. Doch laat ons ernstig 
blijven, 
_ Meermaals maken de dichters met goed gevolg 
gebruik van droomen. De beängste sARA droomt 
ook dat haren ABRAHAM eene fehoone roos ont{to= 
ten wordt; zij verhaalt hem dezen droom, 


en een diepe zucht, gevlogen 
Uit haren boezem, perft seen tranebeek uit d'oogen, 
Die van de kaken op de blanke borft afvloeit: 
Gelvk de morgendau de bladers nat befproeit, 
Terwyl een wintje komt den bloemhof binnen fluipen , 


En doet die paerlen op de rozenknoppen druipen (2). 
| | byn Had 
(1) (2) Abraham, biz, 6, 7e 
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‘Had de dichter ons niet cen oogenblik te- voren 
den preciefen ouderdom’ van sARA gezegd „ wij-zou* 
den haar bij deze zwierige regels voor eene pas ge- 
trouwde vrouw van twintig jaren gehouden hebben. 
_Arranau ftelt haar gerust zoo goed als-hij kan, 
en zegt hetgeen men gewoonlijk bij zulke gelegen= « 
heden zegt, ( 

De Koning verneemt inmiddels de akki van 
ABRAHAM met zijn huisgezin, en zendt drie vorsten, 
om te vernemen wie deze vreemdelingen zijn. Zij 
keeren des avonds te rug, doen den Koning ver- 
flag, verheffen sara’s fchoonheid , en melden hem 
tevens dat zij ABRAHAM heer of haren broeder 
poemt. De Koning ontfleekt hier op ín minnedrift, 
en geeft bevel om de vreemde fchoone te fchaken 
en aan het hof te brengen. De hier ingevlochten 
moralifatie. des dichters ovér de vleijerij is mat, 
beftaat uit honderdmalen verbruikte gemeene plaat- 
fen en doet niets ter zake. De fchaking wordt uit- 
gevoerd, terwijl ABRAHAM voor het aanbreken van 
den dag in het naaste woud zijn morgengebed deed, 
SARA riep vergeefs om hulp, 


maar Abram kon niet hooren 


Er was evenwel opfchudding genoeg : 


Al * velt weêrgalmde, en bofch en bergen kregen ooren. - 

Het redelooze vee fprong fchielijk uit den flaap. 

De vrome Loth met al zyn huis, en herdersknaap , 

ik n knecht, 4 en maagt, ' kwam al verbaatt ter tente Bte 
15 


maar 
Cx) Abraham, blz. 13. Nd 


maar ondanks al dit {chreeuwen en gerucht kon 
ABRAHAM niet hooren , denkelijk , om dat hij in flaap 
gevallen was — neen , dit denkbeeld heeft de dichter 
zoeken te verwijderen , door den-lezer vooraf te be- 
rigten, dat hij, in den donker, in het bosch zat 
te mediteren ; want 


Godvruchte Abram, 
zegt hj, 
Was nn in ’t midden van zyn ‘heilbefpiegelingen. 


Althans sARA was weggevoerd , zonder ‚dat haar 
man er iets van wist, of dat zijn neef LoruH of 
zijne herders dit hadden kunnen of durven beletten. 
Dit was nu zeker wel een fchendig ftuk , dat ieders 
afkeuring verdient, maar het is wanfmaak en louter 
bombast, wanneer de dichter de geheele natuur een 
„misbaar deswegens laat maken als of er eene gee 
heele Sabijnfche maagdenroof gepleegd ware: 


De morgenftont , eerft rood van fchaamte, werd weêr bleek 
Befturven om den mont, als hij ter kimme uitkeek, 
De zon fteekt eindlyk ‘t hooft uit d'oofter waterkolken , 
Maar dekt het aangezigt, van fchrik, met dikke wolken , 
En moght het fchendig ftuk niet zien uit haren trans, 
De bleeke droefheit en verbaaftheit vliegen thans 
Door ’t herdersleger, met een naar en angftigh klagen, 
xls of natuur de fchrik was om het hart geflagen: 
De boomen fidderen, en al ’ gebergte zucht, 
De dalen ftenen en weêrgalmen van ’t gerucht, 
Het gras verwelkt op ’t velt, de bloemen flaan aan ’t kwynen, 
De beeken weigren nat, de zon vergeet te fchynen (1). 


(1) Abraham blz. 14. | | Wat 
{5 
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Wat nu ABRAHAM betreft , | ii 


Nen zou vermoeden dat ’er nu een harde orkaan 

Van togten, op die mare, is in zyn ziel ontftaan ; 

En dat de hulk van zyn geloove ginds en weder 
Geflingert, in een zee van traanen op en neder 

Gefolt wordt, door den wint van vreeze , elk oogenblik ES 
Nu op de fteilte van vertwyffeling en fchrik 5 | 

Dan weêr in diepten van angftvallige gedachten (1). 


Niets, van dit alles; hij blijft bedaard in dit on- 
geval , vestigt zijn vertrouwen op God; in een woord, 


Het fchip van zyn geloof ftoot op geen blinde klippen 
Van wanvertrouwen (2). | 


Hier is het karakter van ABRAHAM zeer wel be- 
waard; en deze geloofsvastigheid des Aartsvaders 
behaagt ons oneindig meer dan dat de zon vergeet 
te fchijnen om sarA’s wegvoering, die der zon ta- 
melijk onverfchillig geweest zal zijn. | | 

In dezen toeftand wordt hij bezocht en vertroost 
daor zijn’ vriend rorm. Schoon blinkt bĳ deze 
gelegenheid ABRAHAMS geloof: 


Neen, (zegt hy) Harans zoon , ’k ben nogh niet afgedwaalt 
’k Zeil op de leiftar van Gods heilbeloftenisfen , 

Laat komen wat 'er koom, die zullen nimmer misfen. 
Dees aartkloot zal veeleer veranderen van fteê: 

Eer zal ’t gebergte zich neêrzetten in de zee (3): 
Eer zal de zon haar licht, de maan haar’ glans ontberen; 
Eer zal de vlugge Ny! naar zynen oorfprongk keeren 5 


f | Eer 
“'G) (2) Abraham, blz. 15e 

€3) Men heeft op deze regels aangemerkt , dat, wanneer. de. 
derdkloot van ftee veranderde, er iets meer gebeuren zou dan 
wan= 


di 
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Eer Godt myn recht verzuime „en myn geloof veracht, 
En my niet wreke aan dit vervloekte Chams geflacht, 

’t Gebergt mash wyken en de fteile heuvels beven, 
Maar nimmer ’t woort dat Hy aan Abram heeft gegeven (Ha 


\De 


wanneer het gebergte zich in zee nederzette (zie Taela et 
Dichtk. Bydragen , I. 397) 5 anderen hebben deze regels buiten 
berisping gevonden en verdedigd (Abid. II. 150). Het komt, 
aaar ons oordeel,Gniet aan op het plus of minus van de hier als 
onmogelijkheden aangevoerde hyperbolen, maar of het werkelijk 
onmogelijkheden zijn, dat men liever had moeten onderzoeken „ 
fet eerse bij de flerrekundigen en het tweede bij de zeereizi- 
gers of in geoguostifche werken, dan zou men onderrigt ge= 
worden zijn, dat de aardkloot, wij “willen niet eens zeggen 
door zijn’ jaarliĳjkfchen loop om de zon van ftee vêrandert, maar 
dat, hetgeen HOOGVLIET als eene onmogelijkheid , bedoelt, de 
Aarde inderdaad jaarlijks eenigzins van de ecliptica afwijkt; en 
dae het gebergte zich in zee nederzet, is ook niets nieuws, veel 
min iets onmogelijks : wie toch hecft niet van nieuw ontftaande 
eilanden gelezen? en eilanden zijn niets anders dan toppen van 
bergen in zee, die of door volkanifche uitbarstingen, of door 
opgehoopte madreporenhuizen ontftaan , gelijk de koraal - eilane 
den, die zich allengs tot boven de oppervlakte des waters vere 
heffen, en eindelijk bewoonbaar worden. (Zie Oe VON KOTZEBUES 
Ontdekkingsreis in de Zuid-zee, III Deel , blz: 462.) Dus zet het 
gebergte zich wel degelijk zederin zee, cm ABRAHAM zegt eigene 
lijk met deze twee gewaande onmogelijkheden hier tot ftaving 
van zijn vertrouwen op Gods heilbeloftenisfen het tegendeel van 
hetgeen hĳ wil zeggen. Hoogvrier Zou met ‘deze regels uit- 
gedrukt hebben hetgeen hij wilde uitdrukken, bijaldien hij ze 
dus gefchreven. had: kre 


Eer zal ’t gebergte zich verzetten in de zee, 
Ja, de aardkloot zal veeleer veratirderen van flee, enz. 
ik. Eer God, enz. 

De aanmerking over het licht dèr zon en den glans der maan 
(Bydragen, u. rÖ, is vietige viterij. Krachtig en een” ABKAHAM 
waardig vinden wij het overge van zijne betùig ng. 

(ij Abraham, blz, 17. | 
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„De dichter verhaalt wijders de beweging, die er 
‘te Memfis ontftaat over sara’s fchaking; alles loopt 
naar het koninklijk paleis, 


om, door nieuwsgierigheid gedreven , 
Het fchoon gelaat te zien der vreemde herderin (1). 


en geen wonder! eene «op hoog bevel gefchaakte 
fchoone van vijfenzestig jaren zou te Parijs of te 
Londen zoo wel eene menigte volks op de been bren- 
gen als te Memfis. De befchrijving van het vertrek , 
waarin. zij. gehuisvest is en deszelfs mepbelering , 
geven blijken,” zegt MACQUET (2) „van eene 
„natuurlijke , rijke vinding; wij zouden zeggen van 
minutieufe beuzelachtigheid; men kan wel denken, 
dat. zij fatzoenlijk gelogeerd geweest zal zijn. De 
Koning doet den ftaatsraad vergaderen „ om ja te zege 
gen tot zijn voorgenomen huwelijk met SARA» doch 
hetwelk om het invallend feest van rsis eenige dagen. 
uitftel vordert. Ondertusfchen beveelt de Koning 
inmiddels dat de toebereidfelen tot dit feest en zijn 
huwelijk gemaakt worden en aan ABRAHAM gefchen- 
ken te zenden, van welken „ons nu de inventaris 
medegedeeld «wordt. Het gezantfchap komt bij 
ABRAHAM met de gefchenken; 


De Herder toont, met een gelaat vol zorg en druk, 
Voor al de gaven van Vorft Faraö verkregen, 


Zyn dankbaarheit (3e 


ABRA- 
(a) Abraham, blz, 17, 


(2) Proeven van Dichtk Letteroef, I Deel, bz, 202, 
(3) Abraham, blz. 23, 
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AnranaMms gemoedsgefteldheid bij het Ontvangen 


dezer gefchenken, zoo ‘wel als op hét vernemen 
Doek 
van het ophanden huwelijk des Kontngs,-met zijne! 


SARA, ís “natuurlijk en fraai gefchetst5 bij het onts 
vangen der gefchenken is hij {til weemoedig, bes, 
klemd van hart en gedwongen dankbaar, hij ziet 
een onweder- boven zijn ‘hoofd zamentrekken , welks 


uitbarsting hij ‘vreest. „Men: maakt ‘hem het voors’ 


nemen des Konings bekend, en” 


Die harde reden klonk in * oor van Terahs zoon 
Gelyk een donderflag , die in de zomerdagen / 
Als ’t velt verkwikt wordt door de zoele regenvlagen, 
Den nyvren akkerman tot in de ziel ontftelr, 
De Aartsvader voelt nu in zyn’ boezem al ’ gewelt 
Der huwlyksliefde met een’ nieuwen gloet ontfteken s 
Terwyl een andre drift de tong belet te fpreken. 
Nu gloeit zyn aangezicht, en in een oogenblik … 
Wordt hij befturven om den mont, van angft en fchrik, 
Dan wordt de bänge borft van fmert en rou bevochten, 
Ín zulk een worfteling van onderfcheide togten, 
Vertrekt hy vaer ed én antwooit met een’ zucht (1). 


Deze laatfte regel is uitmunteid:s ftomme (mart 
is dikwijls de welfprekendfte, 


Ta douleur qui se taît n'en est que plus funeste (2) 


Het 
(a) Abraham ‚ blz, 23. D' 
(2) RACINE, Aadromague, Act, Ile Sc. IIs 


EN 
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Het flilzwijgen van droef heid, fchtìk en vers 
bazing fchildert treffend den hoogen graad dezer 
hartstogten. Bij virerLius lat Mercurius in hete 
midden van zijne rede tegen zeNeas Zijne fterfelijke 
gedaante varen en verdwijnt uit a gezige: 


At verd ZEneas adfpectu ani ameiis 5 
dr hectesug horrore come, et vox faucibus; hef De 


De aanmerking van sracquer (2); ee deze he- 
vige ontfteltenis van ABRAHAM niet zeêf overeen- 
“komt met zijne vorige bedaardheid bij. het fchaken 5 
komt ons zoo ongegrond als onbeduidend Voor. 
Toen immers wist hij. nog niet dat zulks op. bevel 
des Konings zelven gefchiedde , bij wien hij welligt 
voornemens was regt te vorderen wegens ‘deze 
fchenddaad, die" hij denkelijk door een’ wellustigen 
hoveling gepleegd achtte, en dus onderffeunde zijn 
geloovig vertrouwen op God de hoop bij hem , dat 
zijne sARA nog niet voor hem verloren was, gelijk 
hij nu eerst vernam. Macqurr ftemt zelf. toe dat 
ABRAHAMs vertrouwen op God belette, dat hij tot 
wanhoop verviel, doch dat het der natuur geweld 
aangedaan geweest’ zou zijn, bĳjaldien hij. in. zulk 
een’ ftaat zonder angstvallige gedachten had kunnen 
blijven (3). Hooevrier heeft, naar ons gevoelen, 

| der 

(1) Eneid. L. IV. 281. Conf. L, III. 48. 

(2) Proeven van Dichtk, Letteroef, T Deel, blz, 208 


(3) Ibid. blz, 20% 
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def natuut in deze omftandietheden wel degelijk hare 
regten be trash de gezanten » 


verwondert en beducht l 
Om deze ontfteltenis (1) , ad 


vertrekken wederom naar Memfis; ABRAHAM 


keert zich om, en dreigt wel driemaal , vol van fou, 
Hen toe te roepen: ach { die Sara is mijn Vrou 
En driewerf houdt de vrees zyn lippen toegefloten (2) à 


’s Mans toevlugt tot den. Almagtigen.om hulp en 
tedding is wms doch tegen het Oerpe magen te 
Zeggen: 


Wij ftruikelen, gelijk de dronkaarts op de ftraat (3). 


vinden wij, plat en laag, en is misfchien aan ‚den 
wanfimaak van ’s dichters dean (4) itoe :te fahei 
ven. Op dit gebed. 


fchoot d' Almachtige , by fchoon en helder weêr. 
Aan Abrams rechterhand een’ lichten blikfem neêr 5: 
En liet, niet lang daarna; uit zyne azuure zalen 
Een’ zachten donderflag van verre nederdalen (5): 


Wi 
C1) 62) 69) Abraham , blz. 24, 25. 


(4) De Zucht tot gelijkenisfen in de gebeden sing in gd 
tijd tot het uitfporige toes wij herinneren ons in onze jeugd 
„een? oud’ godsdienstig’ man aan cen’ maaltijd in dezer voegen 
overluid te hebben hooren biddent 5,Gelijkerwijs, o Heere! 
„js deze ‘fchelvisfchen met een net gevangen zijn, geef ook*dat 
s>alzoo onze zielen gevangen mogen worden door het net uwês 
vssheiligen Evangeliums;s en geliĳkerwijs deze aardappelen van 
ssklei ende. onreinheden gereinigd zijn, geef dar-onze zielen 
„ook alzoo mogen gercinigd worden van alle zonden en ouge- 
„»regtieheden door het bloed,” enz. Pre 

(5) Abrahaïm, blz, 25, 
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Wij twijfelen, met MACQUET (1) of dit“ tecken 
wel op de regte plaats is, maar. geenszins: dat de 
ware, God zich aan zijne gunstgenooten nooit op 
dezë wijze geopenbaard heeft ‚ ‘gelijk hij ftellig 
zegt (2); hij had. exop. XIX, vs. 16 flechts behoe 
ven te lezen, om daarvan fchriftuurlijk overtuigd 
te worden. Het is mogelijk dat HOOGVLIET, deze 
plaats van. VIRGILIUS op het oog. gehad heefts 


Vix et fatus etat fentor ; fubitoque'fragorë ' 
Intonuit levum „ et de cela lapfa per umbias 
Stella facems ducens multd cum luce cucurrit (3) 3 


maaf daarom zien wij hog geene tedeti om zulks 
met ‘MACGUET af te ‘keuren, hôewel' wij’ het met 
hem eens zijn „ dat niemant in een Chtästelijk: diëht: 
ftuk , hoedanig de te toch’ niët it) zulks-‘be= 
hoort:te volgen (4): eten 'b 

Het ‘tweedé: boek begint metde: befchrijving van 
de Hemelfche ftad en Hemelfche hing ae dus lui- 
dende; de 


„Daar is een wondre fiat, béwoont’ vän Hemellingen , 5 
Ver boven zón en maan ‚ en all” de frarrekringen ; 5 5 
_Gebout door d’Almaght in het ongenaakbaar licht VE 
Eer” t wightigh aardrijk , ’ grof gevaarte, was gefticht, 
Be ftraten zijn van gout s-de fchitterende muuren 
Van Jaspis en Topaas, die d'eeuwigheit verduren 5 

Ce) Proeven, blze 206, | 
(3) LZneid. L. IL 692. 


C4) Proeven, blz. 207, 
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De fondamenten zijn van enkel Diamant, 
Niet opgemerfelt door een menfchelyke hant, 


Maar door den Kunftenaar en Bouheer aller dingen; „ 
Wiens eêr en heerlykheie de Hemelburgers zingen, 


Met duizent ftemmen, op een zuiver feestmuzyk. 
In deze ftat is *t hof van ’teeuwigh koningkryk , 
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De rykstroon van dén Vorst en Koning aller Koningêd ; 


Gefticht in ’s Vaders huis vol heerelijke woningen, 


“t Almaghtigh wezen leeft, van onvérgangbre ftof 4 


Een heerlyke opperzaal gezoldert in dat hof, 


Wiens dak is van Kristal; de wanden zijn Agaten , | 


En vlammende Robyn, en gloeiende Granaten , 
De vloer is geplavyt met blaauwen Hyacint, 
Smaragt en Sardonix, Safier, die ’t oog ‘verblindt 5 
Met Amethisten en Berillen , fyn geflepen, 

En dor ’t Oneindige Vernuft in gout gegrepen 3 
Dit was de raadzaal van de hoogfte Majesteit (1), 


Ín 


CD Abraham; blz, 27. Naastdenklijk heeft HOOGVLIET deze 
befchrijving der Hemelftad ontleend uit vonpeLs Adam in Bal- 
lingfchap, waar dezelve bij den aanvang des vierden bedrijfs 


in dezer voege voorkomt. 


Maer ’s engêls rede ging al ’ bruitsbaricket te boven, 
Hy fchoof de nevels van het menfchelijck gezicht, 
En toonde ons welk een ftadt de Godheit in het licht 
Hier boven boude, daar, de balling uitgefloten, 

De redelijke ziel, den lichame ingegoten, 

Haer burgerrecht verwacht, indien ze zonder fmet 
Den Allerhooghften eeft, naer d'ingeftelde wet. 


Ad. Die ftädt is van den gront tot in den top voltogens 


Eva. Zoo alle leden eens veranderden in-oogen 
Van hemelfche adelaers, uit liefde tot dees ftadt , 
Noth zagen d'oogen zich aen dit gezicht niet zadt, 
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A1; 


In deze hemêlfche raadzäal ftond 
eene tafel van geflepen Diamant , hin 
Waar in de Vader der genade, lang voorleden ; god, 
Zelf met zyn’ vinger had het Vreéverdragh geïneden; 
Het welk de Middelaar, door Zyn beloofde doot, 


Met Godts Rechtvaerdigheit en Menfcheliefde floot. 
, | f ar 


Ad, Van welcke zijde zou het pen, ’* gezicht onteinnent 
Eva, d'Aertsengel moft zich op die rede cerft zelf bezinne, 
Ad. hit kan niet bouwen eer de gront{lagh is geleit. 8 

Eva. °t Gefteente geeft den stont een grooter heerlijcktreie. 
De zacan | de ‘fafier , fmaragden en berillen;, 

Sardonix; fardius , en ametiften willen 

Chalcedon , chrizolyt, noch genen chrizofacs 

Noch hiacinten , noch den moedigen topaes 

In ’t praelen wycken; ‘etek is moediger in ’tproncken. 
4d, Be muuren fteigren hoogh en dicht aen een geklonken 
„Uit louter jaspis, net op een vierkante maet. 

Eva. De poorten , elck een perle, en elcke fchoone ftraet 
Met klinckklaer gout gevloëre, gewilligh,doorgan&h geven — 
Aen alle geeften, die hier heéne en weder zweven, 


Naar ons begrip îs voNDEr nog veel meer te berispen wegeus 
dezen aardfchen opfchik der hemelfehe ftad, dan HoocvrLier, 
die ten: minsten zelf het woord voert,en» goud- en- zilvere 
fmit zijnde , als kenner al dievedele gefleenten aftet. name op- 
hoemen kon, daar de andere bva, in wiesmen bij geene tno = 
gelijkheid eenige juwelierskennis vooronderftellen kan, de Op= 
telling van al deze kostbare bouwftoffen laat doen. De vinding 


nogtans vaut deze hemelfche ftad , waartoe beiden dichters wel 
ligt aanleiding kregen uit Opens. XXI, vs. 18—ë1 , waar de 
zelvetats in een’ droom of gezigt voorkomt, daar vonpeL en 
noogvLreT dezelve integendeel als werkelijk beftaande voordragen, 


komt ons voor den toets van het gezend oordéel niet 'te-kune 
nen doorftaan, en zou eer behooren tot de contes des fdes dan 
in eenig dichtftuk van de onderhavige foort. 
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Daar lagen op. 'teene eint de boeken der verbonden; 
Van Godts befluiten , ’t boek. des levens ; en der zonden, 
En ’tboek van Zyn belofte en woort ., ’t welk open lag (re 


Deze zaal fchittert in ons oog zoodanig, dat wij 
vrezen zouden er ons blind op te flaren. „’tBlinkt 
„overal vän zilver, goud diamanten, robijnen , 
„granaten, faffieren en velerleije andere gefteentein, 
saflen zekerlijk, hoe hoog bij ons in waarde, it 
plet oog der Godheid niets dan loutere beuzelin- 

gen, én beter gefchikt, om eenen Heidenfchen 
Peel naar den fmaák zijner zinnelijke bewoners 
smet een’ aardfchen luistêr op te pronken „ dan om 
„een waardig denkbeeld te geven van den zetel des 
„Almagtigen. Trouwens, foortgelijke blinkende 
„afbeeldingen van grootfche voorwerpert én hoog- 
5, dravende voorftellingen van verhevene zaken vindt 
‚ men meermalen , niet alleen bij HOOGVLIET , maät 
ie ook bij andere Dichters van naam, zekerlijk ‚ om 
» dat zij van oordeel zijn, het groote , het verhevene 
niet bêter dán door flikkerendé beelden of met 
;‚ zwierige en fterkklinkende woorden uit te kunnen 
„drukken 3 doth deze gedachten ftroken zoo weinig 
met der fmaak en het gevoelen van andere kun- 
| dige lieden, dat deze wel eens den beminnaren 
» van zulke fchitterende niëtieheden, (zoo als zij 

„4e noemen) de rêgte kennis der ware verheven 

heid openlijk Kd en op dien grond onzen 
| nj Hoc: 
a) Abraham blz, 29. 
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»„HooevLIET zelfs in dit ftuk niet zeer ‘günstig bes 
zoordeeld hebben. Een gevoelen welk , fchoon 
„vrij geftreng, echter met de meerdere befehäving 
„ van den {maak ook meer en meer velds wint (1).” 
Het dichterlijk vernuft, eens aan het afdw.len, 
vervalt niet zelden van de eene uitfporighe d in de 
andere; bij Homerus maken de Goden, ons foni- 
wijlen aan het lagchen, bij vireIL1vs „verande- 
ren fchepen in zeegodinnen, fchiet een fpeer 
“wortel in het daarmede doorboord ligchaam, van 
POLYDORUS, en groeit op tot een? boom in de aar- 
de, waarin het begraven is; nog niet “wonderbaar 
genoeg! ZÄnras wil een’ tak van dien boom af- 
breken, doch er loopt bloed uit de fchors, en de 
begravene beklaagt zich in den grond dat hij. her 
verfcheurt. Wij kennen de toverijen in TASs0’s 
Jerufalem, het Pandemonium en de Hemelfche 
artillerie in MILTONS Paradijs, de misfelijke, vere 
menging van Heidenfche en Christelijke mythologie 
in de Zufiade van CAMOËNs» die wij ook in den 
WILLEM ÏIÌ van RoTcans afkeuren; maar de hemel 
raad, dien moocvLier in deze. blinkende zaal laat 
vergaderen, is een wonderbáar, zoo gewaagd, Zoo 
ftrijdig met de algemeene grondftellingen van deû 
Christeliken godsdienst, zoo wel als met het wijs« 
geerig begrip van een één en onverdeeld Hoogst 
Wezen , dat al de toegevendheid , die men ter gunste 
der poëtifche fictie inroept, dezelve niet behoeden 
kan voor de diepfte afkeuring van elk die eerbied 


3 RER 
(a) J- DE KRUYFF, Leven van Á, HOOGVLIET, blz, 80, 81, 


H O O. 357 


jegens het Opperwezen heeft, en flechts in hem 
gelooft, die geene andere goden nevens zich duldt. 
Welk eene ergerlijke vernuftsuitfporigheid , de gode 
delijke eigenfchappen van God zelven af te zonde- 
ren en daar eene foort van ftaatsraad van te maken, 
die zijn advijs uitbrengt aangaande de wijze om. 
ABRAHAM Zijne sARA weder te bezorgen! « Welk. 
eene tastbare tegenftrijdigheid, dat men een-wezen 
van deszelfs eigenfchappen afgezonderd, en daardoor. 
tot eene‚foort van caput mortuum gemaakt, even- 
wel als toch met die eigenfchappen vereenigd moet 
blijven befchouwen ! Het zou-ons ligter vallen ons 
kier eem’ HOOGVLIET zonder: gezond oordeel. en 
goeden fmaak woor te ftellen, dan een? God zon- 
der almagt, wijsheid, enz.; en genomen, deze 
perfonificatie (1) liet men, op het voorbeeld van 
anderen, gelden voor eene dichterlijke vrijheid (2), 

welk 

a) Zelfs der ta'e heeft de dichter met deze wanvoeg'ijke 
vinding geweld aangedaan, gebruikende deze eigenfchappenr, 
die alien van het vrouwelijke geflacht zijn, als mannelijk ; hij 
gevoelde zeker dat een hemelraad ‚ uit vrouwelijke Lbr ate 
beftaande , nog onzinniger zou geweest zijn, 

„_(@) mooevrrer fchijnt gevreesd te hebben dat hj bij fomni- 
gen geen goed weder op zijn’ hemelraad zou hebben, en zocht 
in zijne voorrede deze vinding:‘reeds bij voorraad uit-den Bij- 
bel goed te maken, hij voert tevens; tot zijne voorloopije ver= 
dediging , deze plaats aan uit VOLLENHOVvES Kruistriomf: 

Wat heil vol (*) wondren „ wat vertooning 
V.rnecemt mijn ziel aan dezen (raak! 
« Hier vinde ik Godts verbolge wraak 
En hier genadige verfchooning. 
(4) Reex van — Uitgave van J. sPEX, 1759 DIZ, 16, 


Z3 


Rechts 
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welk! eeh wönderlijk pasfief figuur maakt “hij „ die * 
gebiedt „en het is er die fpreekt „ en het ftaat ver, 
in dezen allegorifchen’ ftaarsraad | welk: eene ftof tot 
fpotten levert de dichter, onwillens; den Godont» © 
kenneren „ bijaldien het mogelijk iss dat ser zulke: 
ongelukkigen- gevonden wotden! Zoo dit alles 5% 
zegt ‘de edele pr KRUYFF COEN op rekening van 
„het „vernuft “moge „doorgaan, “dan , “dunkt ons, 

„móet een” Dichter het: voorrecht bezitten van de 
tand ongerijmdheden zonder aanftoot voor den 
„dag te brengen; een voorrecht waarl jk, ’t geen 
„veelen ter ‘hutiner verfehooninge wel hoogst noo- 
dig: ware; maar,” over ‘het geheel, hid kunst bij 
» PATRA Juel aanziens zou geven.’ is 


 Reehtvaardigheit hiel aan om firaf ks 
Bbijnde. dong om vrygeleide ° | 3 dna, 
‚ Hier trad Godts Wyskeit tusfchen beide , 
wii 4 Die ze alle bei: voldoening gaf. 


Uits 


ged blz. 8 Da 


Het is. waar, dât VOLLENHOVE gelijk HOOGVLIET r zegt, deze 
perfonificatie uit eene der redevoeringen van Ce-VAN BAERLE heeft 
ontleend (Orariën Amst. 1689 blz.-360), maar dezer beide man= 
nen. brengen daardeor de Godheid nict; gelijk HOOGVLIET ; in 
en? valflagen lijdelijken. toeftand van werkeloosheid 5 deze alle. 
gorifche perfonen handelen vals; het ware, hier zelfftandig en uit 
naam van, God, als uitwoerfters van zijnen wil, „De vinding is 
hier niet alleen”gansch onergerlijk , maar zelfs fraai. MHoog- 
VLIETS hemelraad, is noch «het een noch “het ander cn voegde 
beter in de Z/ias of: de-Aneis dan in den Abraham, Ì 


(1) Leven van A. HOOGVLIET, blz, 80, 
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Ujtnemend fraai is Gods aanwezigheid befchreven , 
in deze vergaderzaal 


Daar ’teeuwigh Wezen,(met geen denkbeeltafte hk. 
Dat enkel leven is, en geeft, en majefteit, 

Een wondre blijk geeft van zyn tegenwoordigheit, 

En laat zyn Heerlijkheit, in een kolom van ftralen 
Befloten, boven ’t hooft der Hemelgrooten dalen; _ 
Met zulk een’ heldren glans en onbegryplyk licht, He 
Dat al de luifter. van de zaal verdooft en zwicht; _ 

Dat zelfs de goude zon hier by zou duifter fchynen, 
De maan befchaamt zyn,en het bleek geftarnt verdwynen(a}e 


De laat{te regel is volftrêkt overtollig; de maan, 
en het bleek geftarnt komen in geene aanmerking 
bij een’ glans die het licht der zon verduistert, 
Macqurr keurt dezen regel insgelijks af (3). 

De aanfpraak , waarmede het Hoogfte Wezen deze — 
vergadering opent, is in ons oog niet alleen zwak en 
zenuwloos, maar zelfs onbetamelijk; na aan zijne 
eigenfchappen zaken verhaald te hebben, die zĳ 
wisten, hetgeen de woorden; 


Het heugt u allen , ik 
dui- 

(1) Wij herinneren ons hier deze fraaie regels van syrvars 
MARÉCIAL: Kar 
Loin de.rien décider dà cet Etre Suprême, 
Gardons en Vadorant un silence profound: 
Le mystère est immense et esprit s’y confond; 
Pour savoir ce qu'il est, il faut être luiemème 


(2) Abraham; blz, 30 


(3) Proeven, blz. 219. | 
L4 


560)” H° 00, 


duidelijk te bbned geven, komt ike Hin pin 
van deliberatie hierop neder: Kah 


„Indien men dit niet weer’, 


namelijk het voltrekken van SARA’S, huwelijk met - 


FARAO mi 
daar ’t ftaat in onze maght ; 


Dan kan ‘tafgodifch volk myn’ wilen wet doen wyken (1). 
Dan moet het koningryk van myn genâ bezwyken (2); 
Dan zinkt de grontvett van het aartfche kerkgebou. 
Indien men dit niet weete, indien men deze vrou 

Niet haaftigh redde, en doe aan Abram wedergeven ; 4 
Dan zal ‘t geloof nooit in het menfchlyk barte leven. 
Vergeeffich is dan myn Raat des vredes; dan is % uit 
Met myn belofte , woort, en waarheit en befluit, | 
Myn hemelfche bazuin riep daarom ure famen, 
va ’t befte middel voor myn eere te beramen CO 


„Het is ons onbegrijpelijk “hoe de brave; godse 
dienstige, HooevLieT zich het Opperfte Wezen als 
zulk een? zwakk’ monarch heeft kunnen yoorftel= 
len, die eene raadsvergadering moet beleggen, om 
middelen te beramen, tot behoud. van zine eer, 
even als of hem die door eenig menfchelijk vermo- 
gen benomen kon. worden! Dat Zroje om het 
fchaken van nrLENA verwoest werd, is, zoo niet 

| waar , 

(1) Volgens het idée dat wij ons, onaf hanglijk van eenige 
kerkfeer , van dé Godheid vormen, — nooit. 

Ca) In vroegere drukken (wij hebben den derden voor ons) 
is deze aanftotelijke regel nog erger: 

Dan valt het koningryk van myn genade in duigen, 

(3) Abraham, blz. 53. | 
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waar , ten miusten waarfchijnlijk ; maar welke waar 


fchünlijkheid is er toch dat de eer: van God-met de 
fchaking van sARA gemoeid zou zijn? Welk een 
zwak koningrijk, dat bezwijken moet, als zeker 


huwelijk voltrokken wordt! Met een aardsch kos 


ningrijk is dit mogelijk, en in de gefchiedenis niet 
zonder voorbeeld; maar het koningrijk van Gods 
genade ! es Inderdaad, PARNY voert red erger 
taal in zijne Geerre des Dieux, 

Na het eindigen van deze Gode geheel onwaardige 
aanfpraak , neemt Regtvaardigheid het woord. Deze 
wil maar dadelijk vonnisfen en om den beul zenden, 


doch dit advijs wordt afgekeurd door de Almagt. 
‚„Maar kon Gods Regtvaardigheid he vraagt MAC-= | 


QUET oo „wel zoo voorbarig, en als in drift tct 
„iets befluiten, dat de Almagt niet zoude goedvin- | 
„den uit te voeren 2” Langmoedigheid is verdraag- | 


zaam, en raadt tot het oefenen van geduld; Barm-, 


hartigheid adviftert eigenlijk niets, en fchreit en 


jammert maar om den afgodendienst der Egypte: 
naars; doch wordt door Wijsheid onder het oog 


gebragt, dat in eene vorige vergadering befloten 8, | 


gelijk uit de notulen blijkt, 


‚dit-volk een lange reeks van dagen, 
‚Tot voller mate van Zyn zonden, te verdragen (2) 


en dat zij middel weet om sARA uit de magt van 


FARAO 
a) Proeve, u, a. blz, 224 


Ca) Abraham, blz. 35. 
LS 


| 
| 
| 
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PARAO te verlosfen , namelijk door hem- haar : hanin: 


| 


lijke te ded met wma” er ai bieding 


Doch, ‘opdae by de hant niet fla aan Abrams leven, rn 
zest zij : 


Zal ikeden. Koning aan n welluftigh site flaan we 


In al ‘deze advijzen is iets, gelijk. MACQUET zoo 
fcherpzinnig als. juist aanmerkt (2) dat tegen de 
borst fluit. In het. oordeel van Regtvaardigheid 
ligt iets, dat naar voorbarige drift gelijkt , iets wil. 
lekeurigs , dat ook dadelijk door de Almagt en de 
andere goddelijke deugden wordt afgekeurd ; maar 
levert dit een. gezond wijsgeerig denkbeeld van de 
goddelijke, Regtvaardigheid op? ‘Wat deze aanraadt , 
is volftrekt billijk, en moet door de andere godde- 
lijke deugden goedgekeurd „worden, en hier wordt 
nogtans het advijs der Regtvaardigheid door het 
Hoogfte. Wezen verworpen, hetwelk zich. aan dat 
van de Wijsheid houdt, en beveelt hetzelve te bee 
werkftelligen. Hoe kan toch iemand, vragen wij 
met reden, naar den raad der Wijsheid handelen , 
die het voorfchrift ‘der Regtvaardigheid verwerpt? 
Een rester kan wel eens onberispelijk van het voors 
fchrift der -Geregtigheid: in fommige-omftandigheden 
afwijken , maar nooit van dat der Regtvaardigheid, 
die ook dan nog het rigtfnoer zijner handelingen 
nb Wrs KNK Baat als dr SOR Ki 
C Ii) Abraham , blz. 36. 


(e) Proeve, g, a. blz. 225, 
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nroet blijven. Maecquer behandelt dezen aanftote- 
lijken hemelraad over het algemeen vrij wat toege 
vender dan wijs hij zou, zegt hij (1), deze vinding 4 
als zeer dichtkundig befchouwen „ indien zij maar niet. 
ftreed tegen het ware van onzen, dat is den Chris- 
telijken godsdienst; doch er komen in dit dichtftuk 
immêrs meer zaken voor, die daarmede ftrijdig en 
evenwel toch onergerliĳjk zijn; maar de vinding is 
even zoo min, dichtkundig als wijsgeerig goed; de 
dichtkunst, ja, mag fcheppen en het gewone pad 
verlaten, maar het gezond oordeel. moet haar -blijs 
ven verzellen, en «het blijkteniet dat dit bij Hooe 
vrie Ts Mufe-het geval geweest is. -Hij heeft baars 
blijkelijk den” godenraad van HOMERUS, VIRGIEIOS 
en OVIDIUS willen copieren; doeh hun polytheismus 
ftrookt. geheel niet met onze begrippen van eer 
eenig Hoogst ‘Wezen, te verheven, om als een 
aardsch Koning voorgefteld te worden, die met zijn? 
ftaatsraad „de middelen beraamt -om de eer zijner 
kroon. te handhaven. De driftistte bewonderaars 
van HooevLieT moeten het ons ten goede houden, 
dat wij dezeevinding, in plaats van als ftout te bewons 
deren „ als’ roekeloos „ mret diepe af keuring verwerpen. 
Maar: zoo veel ‘te ‘meer moeten’ wij onze goedkeu= 
ring aan de uitmuntend fraaije epifode van ‘het feest 
van Isis geven, “hetwelk oorzaak der vertraging van 
’s Konings voorgenomen huwelijk met SARA, en 
dus niet gelijk men zegt, „met de haren er ik 


(1) Proeve, rrd E 


gefleept is. De befchriĳving van dít feest is eene. 
rijk -geftoffeerde fchilderij van de godsdienstplegtig» 
heden „der oude Egyptenaren. „De aanleiding tot. 
deze dmraibee ada hij volgendermate : 


Maar las, Koningin , en hade van de goden, 
Had vuur en haart, en was by yder hoogt. geroemt „ - 
En hemelfche Prinfes, en vrou van daard’ genoemt; 
De Teelfter der Natuur, de Koningin der geesten b 
Geêmeene Baarmoêr van de menfchen en de beeften , 
Noodfchikfter van ’t faizoen , die aardryk zegen geeft; 
En % eerft gebruik van wyn en graan gevonden heeft « 
Fa met nogh grooter reeks van tytelen en namen 
Begroerten ze lfis, als zy in haar’ tempel kwamen, 
En wierook offerden , en ftortten hun gebeên ; 
Want lfis gaf het al: ja Ifis was alleen bÀ 
Het heil, ‚de vruchrtbaarheit , voor jeugdige echtelingen ; J 

er vrouwen hoop, van wie zy barenskracht ontfingen. 
Den zeit, dat Zy weleer, met godt Ofyr gepaart, | 
De goden Harpokràat en Horus hadt gebaart : 
Dat Thifon, d'Afgodt van het kwaar en van de zonden, 
Haar ” echtgenoot Ofyr vermoorde met veel wonden, — 
Bû zy in diepen rou haar egaas leden zocht, 
Bieze eindlyk vindende vol druks ten gravesbrocht: … 
Miaar dat Ct geen wonder luidt jeen os zich toen vertoonde ; 
Waarin, de godrheit van Ofiris. zichthaar woonde; 
Die, ftraks, met groote vreugt voor elk ten-toon geftelt , 
Werd. aangebeden, en bewaart voor ’t ftout geweit 
Des wreeden Thifons, die, toen hem de wraak vergruisde 
Der toornige Ifis „in een Krokodil verhuisde, 
Men zegt ook, dat dit beeft toen Apis werd genoemt, / 
En zyne godtípraak door Egipte was beroemt, 

Maas 


Maar dit is zeker, dat men by &'Bgiptenatén; °° 
Op fis feeftdagh, met kerkplichtige gebaren, 


Ofiris doot beweende, en dat men, na ’tgeklag, 
Het bly verfchynen van den kp vieren zag ide” 


In dezen zesdaagfchen rouwtijd waren alle eed 
ken verboden, en ’s Konings huwelijk kon dus eerst 
na het eindigen van denzelven plâats hebben. Mar 
inmiddels wordt hij met booze zweren aan zijn lig- 
châam gekweld, 


Die ’t hart verflaanwen en de drift tot wellust weten Ca)s 


De befchrijving van dit ek is regt fchilder- 
achtig , vol leven en beweging: - 


‘Thans hoort men dagh aan dagh. ‚ in nlechtige olimees nde pr 

Ofiris wreeden moort in rou- en treurgezangen 

Bekiagen : yder toont zyn’ druk en boezemfmart ; 

Al ’t hof is in den rou, de tempels zyn met zwart 

Behangen; en men ziet den Koning, en zyn magen , 

De Grooten, en den Raat, nu mirtetakken. dragen. 

Dus wordt de ftaatfy pracht en luifter bygezet. 

De hofftoet volgt den fleep met eenen tragen tret. 

De hoofden hangen, en de wapentuigen flepen. 

Heel Memfis volgt, en is van druk in % hart benepen. 

Maar 1fis priefterfchap , gekleet in wit gewaat, 

‚Die met een naar geluit den bangen boezem flaat, 

Heeft , tot een blyk van druk , het aangezicht gefchonden ; 

Het hooft gefchoren, en het Iyf met diepe wonden, 

Gefneên; en huilt en zucht, en fteent van bangen nood, 

Tot eer van lfis druk, en van Ofiris doot. | 
Men 

(1) (2) Abraham, blz. 39, 47- 
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Men heeft. de pynboomtelg, of alfemtak in handena <n 
De Sister knerft , en flaat op zyne kopren randen ; 
Verjaagt. nu Thifons geeft door ’t {chor eu naar. geluit,, 
En lokt de Zuchten van het volk tén. boezem uit. …; 
Men ziet Anubis met zyn’ hontskop ommedragen 3 
_Die’tlyk had opgefpeurt, dat Thifon: had. vabegen i 
En vogel Ibis, die aan ls heiligh iss 

Een ry van knapen torft , tot haar gedachtenis, | 
De gouden korenmaat, omdat ze haar befchouwen 
Äls d'eerfte Leermeeftres van ’t heilryk akkerbouwen 
En ’t zilvren watervat; het welk den Nyl beduidt, 
Dien ze overlopen doet, en in zyn boorden fluit. 
Voorts volgen, by ’t geluit van kopren rinkelbommen 
En grove trommelen, een reeks van heiligdommen; 
En wierookvaten, en gereetfchap, en al wat v 7 
De plechtigheit van dien afgodendienft bevat, _ 

Dus gaat de fráatfy dagh aan dagh door breedé fttaten ; 
En ’t naar geloei duurt ’snachts nog even uitgelaten ; p 
Wanneer de menigte, gevloeit uit alle fteên’, id 
Uit Panos, en Bubafte, en Koptos, en Syëen; 

Den nacht tot eenen dagh herfchept door duizént lampen 
En zoekt Ofiris Iyk , en klaagt om zyne rampen. 

„Maar als de zesde dagh verfcheen van ’t hooge feeft, 
Dan rees de druk in cop, dan was ook d'aandrang meeft ; 
Opdat; wanneer de nacht nu weder zou verdwynen, 
Een yder hoopte dat godt Apis mogt verfcliynen (1)e 


Eindelijk nadert deze blijde zevende dag: 


„Wanneer de dageraat , met rozen opgehult , 
In ’t fyn oranje kleet de kimmen had vergult, 
ke | | Stoft 

G) Abraham , blz. AT. 
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Stont reeds een menigte ‚ met vitgeftrekt verlangen 

Voor Îfis tempeldeur om haren, godt t'ontfangen. … 

Hy moeft verfchynen met de zon, of *t werd gelooft, 

Dat heel Egipte hing een onheil bowen ’t hooft; … 

Omdat Ofiris, die in Apis zich vertoonde, | 

Dat licht regeerde , en ’t lant met vruchtbaarheit bekroondé. 

Wanneer de zon nu pas tot aan de kimmen rees; | 

Was yders hart beklemt, als tusfchen hoop en vrees, … 

Daar duizent oogen van de hooge transfíen ftaren;. 

Maar naaulyks had zy, uit een zee van gouden baren 4 

* Volfchapen aangezickit geheven boven ’ nat, 

Dat gouden droppen in het glansryk wezen fpat, 

Of d'Osgodt naderde, en begon geloei te maken ; 

De kopren tempeldeur te knarfen en te kraken; 

En langfaam t'openen , daar komt nu Apis aan; 

Met zilvren horens, net gekromt gelyk de maans 

Hy treedt ten tempel uit, verzelt van al de reien 

Van Îfis prieftren; die hem door de fraten leien. 

Nu fteekt al ’t volk de keel van vreugde teffens op. 

De ftat is vol gejuich, de blytfchap ryft in top. 

Men zwaâaît de fluiers, en wat meer den druk verbeeldde ; 

Nu over ’ hooft, het flaat thans over tot de weelde, 

Elk zingt, en fpringt, en roept: gezegent is de dagn, 

Dat-men Ofiris weêr in Apis vinden mag! 

“ Weêrgalmt van lis lof, en Apis groot vermogen. 

Dus volgt de menigte, tot daar men voor hare oogen 

Den geurgen offerwyn, met aatde en zout gemengt, 

Op zynen witten kol, voor ’t Zwarte voorhooft , plengt. 

Daar wordt eén. koftlyk kleet, van boven rot beneden; 

Met dierbaat gout beftikt, gehangen om zyn leden. 

Dus wordt hy naar het koor, daar by zyn woning heeft , 

Geleidt, vanwaar hy al dien dagh elk antwoort geeft (1) 
j De 

Ci) Abraham, blz, 43e 
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De“ toeftand van sARA bnder het feestgewoel, 


haar angst en radeloosheid bij het naderen van 


* Uur s waarop men haar voort echtaltaar zal flepen € BS ä 


is volkomen naar de natuur oheek. 


Nu wdn vreêës eri anglt tén boezem binnen ftryken # 
Dah moet het alles voor haar huwlyksliefde wyken; 
En fomtyts wordt ze weêr verwonnen door laar leet; 
Terwyl ze dikwyls éen grootmoedige titkomtt fimeedt, 
Maar waar zy ’t heen wendt ih d'onzekere gedachten ; 
Zy fmelt in tranen, of berft ùit in jammerklaghiten ; Ki 
Gelyk een dikke drang van wolken, t'faamgeperft 
Door dwarrelwinden, wordt genepen tot hy berft, 

En openftheurt , met ftorm of harde donderflagen 5 
Of uitgewrongen wordt tot felle regenvlagen (2) 


Hare klagt is teder en aandoenlijk 


Alziende Godtheid! ach | (dus roept ze dikwerf uits) 
Is dit het eint dan van uw godtlyk raatbefluit ! 
Is dit dan d'uitkomft van het woort van uw genade , N 
Dat gy al 'tmenfchdom eens zoudt zeegnen în myn’ zade ? 
Of zal dees heillooze echt nu in een’ korten ftont, 
Het zegel hangen aan het eeuwigh heilverbont.. 
Dat gy met Abram floot, eer wy ons lant verlieten? 


Of legt uw heilbelofte in mijne zielverdrieten, 


En in myne echtbreuk opgefloten ? immers neen. 
Of zyt ge, Ô Hemel! zyt gy doof voor myn gebeên ! 
' Schynt ja: want of ik zucht en fteen geheele nachten 5 
Uwtrooft , uw redding houdt zich fchuil vooral myn klagten? 
| Acht 
(1) Ce) Abraham; blz. 45e 
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Ach! Abram, Abram, ach! myn Heer, myn toeverlaat | 
Waar zyt ge nu? Helaas! waar is uw trouwe raat? 
Zal ik dees hant, dit hart ‚ myn trou, ja zelfs myn leven, 
Uwe eigendommen, aan myh’ roover overgeven ? 

Zal dus myn eer ten“ doel van dartlen welluft liaan, 
Van een’ barbaar Ò zal ik ten afgodstempel gaan, 

In fpyt van myn geloof in kj: eindloos Opperwezen? 

Eer zal ìk door de doot my van myn fmart genezene 
Maar ach ! ik vreeze voor Gods eeuwige ongenaê, 

Zoo ik de handen aan myn eigen leven fla, 

Veel liever zal ik dan ons trouverbont ontdekken. Á 
Ach! neen, Ô Hemel! neen, hy zou den echt voltrekken 3 
Ten koften, van het hooft myns Abrams. Ô Verdriet! 
Wie kent de drift van een’ verliefden Koning niet? 

| Ik voel een koude fchrik gejaagt door all? myne aêren. 
Äi my, rampzaalge Vrou, wie helpt me uit die gevaren; 
‚ Daar Hemel, aarde, en zelfs de fchrikkelyke doot, 

My hulpe honen en uitkomft in den noodt (1)! 


Geheel door droefheid overftelpt en geene bed 
ding ne, 


zeeg ze in onmacht, met de dootverf op de lippen! 
Scheen of de ziel haar nu gevoelloos wilde ontflippen $ 8 
Zy drukte met, het hooft heur ademlooze borft: 
Gelyk een frisfche bloem, door niemants hant bemorft 4 
Het hooft voorover buigt, en lege, ter aard’ gezegen , | 
Door zonnebrant , en door gebrek van daau en regen. 
in *t ent bekomt ze (2)s 


$ 


en verwenscht de Bon RsAl van Haar ongeluk, hare 


| fchoorf, 
en (2) Abraham, blz. zó, 47e 
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fchoonheid, en. neemt het befluit om dezelve El 
vernielen : 


% Is beft dat ik my aan dat ydel (parelen wreek’ ; 
En dat vernis met myn verwoede handen breek’, | 
Ontluiftere, en het haar ontfnoert om ’t hooft laat hanger ; 
Opdat de Koning walg’ van de opgereten wangen. — 
Ik zal het hulfel en het vorftlyk bruitsgewaat, 

Daar koom’ van wat het wil) verfcheuren , en *e feraat 4 
Ja zelfs den fcepter en de kroon, met voeten treden. 
’k Zal alles wagen voor den godtsdienft en myn zeden ; 
‘Voor d'edle vryheit, en myn’ Abrams trouverbont (1). 


_ Dit betluit wordt door de Koningin moeder afge. 
luisterd, die zulks voor haar ontveinst, en haar 
aankondigt, dat over drie dagen de Koning haat 
zijne hand en troon aanbieden zal, 


Op ieder woord verfchoot de fchoone Vròu van verven ; 
Nu bloosde zy: dan fcheen ze als marmer te beftervent 
Nu zag men verfche fneeu, dan gloeiend inkarnaat : 

Nu was het zomer, dan weêr winter op % gelaat. 
Met zulk een drift beftreên de toghten ’t hart van binnen 
Om deerfle Zitplaats in d'ontftelde ziel te winnén (2). 


Dit beurtelings blozen en verbleeken in angst of 
fehaamte is hier zeer natuurlijk aangebragt. Zoo 
fchetst VIRGILIUS ook de verlegen LAVINIA & 


fid B do veluti violaverit ostro 

Si quis ebur ; aut mixta rúbent ubi lilia multâ 
Alb rofd: tälis virgo dadat ore colores CB)” 

| | SARA 
(2) Ca) Abraham, blz, 47; 48. REA MIN 
(3) Zneid. Le XII, 67. 


MIR EAN £ St 


“Sama befpeurt in ’s Konings krankheid de redden- 
de hand der Voorzienigheid, en deze lichtftraal be= 
moedigt haar ; hètgeen de dichter door deze fraaije 
en eigenaardige gelijkenis uitdrukt : 


Zoo ziet men dikwerf , als de wint is omgeflagen , 

Na noorderftormen in het lieflyk meifaizoen k KR 
Waardoor’ geboomte beeft van koude, en  jeugdigh groen 
Befterft door barren wint, dat uit het zoele zuiden , 
Een liëve regènvlaag op d'eerftontloken’ kruiden, 
En bloemen druipt, en al ’% gewas befproeit op velt; 
En dus de flafawe hoop des akkermans herftelt C (i). 


De Koningin moeder deelt häre oftaeladns aän 
hären zoon mede ‚en overtuigt hem dat hij kwalijk 
heeft gehândeld. De Vorst bêfluit hierop zijn ofi- 
gelijk te herftellen, ABRAHAM dan het hof te ont- 
bieden en hem zijne vrouw te rug tè geven. Hier- 
dnede eindigt het tweede boek. 

Het derde boek begint met de befehrijving van 
een’ weldadigen {laap , waarin de Koning verviel, en 


die met fluweele handen 
Hem d'oogen look ; en ftrookte en ftreelde d'ingewanden, 
En al zjn leden met een hartopluikend fap; 
Vol nieuwe gêeften, van een wóndere eigenfchap , 
En goddelyke kracht ; dat als een balfem vloeide, 
En ’ mätte lichaam als een morgendaau befproeide (2). 


?s Konings daarop EER herftelling en de blijde 


erolak our | fchap 
CE) (B) Abfahams bla. 49, 55° 
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fehap deswegens aan het hof wordt een weinig 
omflagtig, maar toch fraai befchreven, ABRAHAM 
verfchijnt ten hove , wiens geftalte en kleeding eene 
voudig en deftig. befchteven wordt, De redê des 
Aartsvaders tegen den Koning, dien hij overtuigt 
dat hij hein niet misleid heeft, is vol kracht én 
wdardigheid. De Koning verlangt het verhaal zijner 
lotgevallen’ te hooren. Dit verhaal is geheel in den: 
{maak van dat van NEAs bij ppo. Het fchijnt tot 
het karakteristieke des heldendichts te behooren, dat 
de helden hunne lotgevallen verhalen. HvoovLIer 
heeft in dit interesfant ‘verhaal nu en dan een’ trek 
van vIRGILIUS met veel oordeel overgenomen. Zoo 
is, bĳ voorbeeld ABRAHAMS vader. TERAH naat 
ANCHIsES gecopiëerd. Asramaus vertrek uit Ur is 
een fraaie pendant, van het vertrek van ZNEAS uit 
Troje. Treffend en aandoenlijk is het affcheid van 
den ouden sem en de overige maagfchap van ABRA= 
HAM3 ga, zegt de vrome oude mans 


ga uit dit afgodifche geweft, 

Ö Groote Nazaat, woon als vremdling in uw tenten, 
‚Tor dat gy burger wordt der Stat, wiens fondamenten , 
In ’t eeuwige tyras gelegt zyn door Godes hant! 

Vaar wel; Ô Erfgenaam van ’% hemelfch vaderlant! 
Daar zal ik u weêr zien, Toen floeg hy bei zyne armen 
My om den hals, en voelt de koude borft verwarmen 
Van hemelfch vuur, en riep: ’k Omhelze in dezen (taat 
In üwe lendenen ’t alzegenende zaat ! oke 
Laat my, ô Heilvorft, nu in vreê ten grave dalen, 
Nu ik van verre ’ licht van uw genadeftralen. *. 


Zie 
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Zie in hèt Vrouwezaat, aan Adam al belooft ! 

Toen liet hy los, en lei zyn handen op myn hoofts 
‚Die heilge handen, die hy al verfcheidene eeuwen 
Ophief in ’t midden der afgodifche Kaideeuwen: 

Hy zegent my, terwyl zyn tranendaau , gevloeit 

Langs d'achtbre kaken , zyn’ fpierwitten baart befproeit (1e 


Zij vertrekken; hunne vrienden doen hen uitge 
leide tot buiten Ur. De fcheiding van zijne maag: 
fchap verhaalt de Aartsvader dus treffend: 


Daar valt de fcheiding van het bloetverwantfchap teêr: 
Daar vloeit een tranenbeek langs bleeke kaken neêr, 
Myn broeder Nahor blyft in *s vaders armen hangen. 
Zyn huisvrouw Milka kleeft aan Loths,haar broederswan gen, 
| Of houdt myn Sara vaft, ik zelf druk al te fel 

Myn’ Nahor, en ik voel het uiterfte vaarwel 

Staag kleven in myn’ mont , en door het nokken breken : 
Dat droevige vaarwel viel hart om uit te fpreken, 

Geen groene klim, die aan den ouden olmboom waft, 
En ftrengelt zich routom zyn takken, hout zoo vaft, 
Als onze harten, door een tere drift gedreven ; 

De fcheiding weigeren en aan malkander kleven. 

De droef heit blaaft op * left, met zuchten, en geween, 
Den naren aftogt, en wy trekken fpoedigh heen, 

En zien nogh dikwerf om, door liefde in ’ hart bewogen. 
De vrienden zien ons na, ak rootbekretene oogen, 
Van hooge heuvels, tot Zy ons, met bittre fimart, 
Verliezen uit het oog, en houden in het hart. 

Gelyk ’t Sabeefche volk zyn’ Godt, zoo ryk van ftralen;, 


Met deerlyk wangelaat ziet naar de kimmen dalen; 8 
sis | | n 


(1) Abraham, blz. 65. 
Aa 3 
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En op den heuvel lime , om ’t allerlaatfte ah LN 
Nogh toe te juichen, tot het zinkt uic zyn gezicht (1)s 


Niet minder aandoenlijk is ABRAHAMS klagt bij 
den dood zijns vaders dan die van ENEAS (2) bij 
dezelfde gelegenheid: 


Ô Lieve Vader! (riep ik uit) ó Roem der ouderen 
Heb ik u daarom zoo zorgvuldigh op myn fchouderen, 
% Afgodifch vuur ontrukt 3 ; gedragen uit den brant; 
’t Gebergte doorgevoert, om uit Uw vaderlant, 
Ver van uw magen, ín een’ vreemden oort te fterven (3)! 
& 

In het kort, dit geheele verhaal van ABRAHAMS 
lotgevallen is geheel in den fmaak des heldendichts 
behandeld, en ongemeen belangrijk, De dichter heeft 
den Aartsvader ook eene welvoeglijke beknoptheid 
doen in acht nemen s en niet uit het oog verloren dat 
hij in de tegenwoordigheid fpreekt van een’ Vorst PA 
wiens geduld men door gene langwijligheid vermoeis 
jen moets op de plaats nogtans waar hij den hon- 
gersnood van Kanaän verhaalt, en onder anderen 
) zegt: 8 
| De boom draagt dorre blaâns 
| Men ziet geen fmaaklyk ooft aan groene takken hangen 4)» 
Zou=- 


\ 


(a) rebel blz. 66. 


(2) — Hie, pelagi tot ‘tempestatibus actus, 

Heu! genitorem, oumnis cure câfúsque levamen, 

Amitto Anchifene hie me, pater optime fesfum 

Deferis, heu! tantis neguidquam erepte perichis! Yi 
ad Jneid. L. De zo8. 
C3) (4) Abraham, blz. 66, 70, 
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zouden wij aanmerken dat dit eene van die eeuwige 
waarheden is, die men ons niet behoeft te zeggen(1)e 

De zamenkomst van sARA MEt ABRAHAM is Dâ- 
tuurlijk en fraai gefchilderd, Jammer is’ het dat de 
dichter deze twee regels | 


Nu zag men dat Natuur, van d'Oppermagt gedreven, 
Eene onverwelkbre jeugt aan Sara had gegeven (2) » 


niet wat vroeger gebezigd heeft, dan zouden wij 
SARA’s fchoonheid beter met hare vijfenzestig jaren 
hebben kunnen overeenbrengen; dat wij toen daar- 
mede fchertsten , was | 


Geen wonders want wie zag de fchoonheit in haar’ aart 
En zuiverheit dus met dien ouderdom gepaart (3) ? 


ABRAHAMS voorfpelling , dat &en zijner nakome- 
lingen Egypte van een’ zwaren hongersnood zal 
verlosfen , is eene fraaije vinding, en zet het dichte 
ftuk niet weinig verhevenheid en kracht bij. In een 
woord, dit derde boek bevat een aantal fchoonheden 
wan den eerften rang, vol, gelijk MACQUET te regt 
aanmerkt (4) ‚ van aandoenlijke , teêre en tevens verhe- 

vene 


(1) De dichters vervallen meer in dergelijke onnutte pleonasmi. 
VonpeLs Gysbrecht van Atm/lel wordt vooronderfteld in den Kerse 
nacht te fpelen. GysBRecHT verhaalt dat hij in een’ boom klom, 
en voegt er bij, om op ;, over” te rijmen, dat dezelve ‚‚nu dor 
„en zonder lover” was, 


(2) {3) Abraham, b!ze 23. 
(4) Proeven a, a, blz, 262. 
Aa 4 


B76 EE: 0 0 


vene fentimenten., en ten eenemaal, gelijk hij zich 
uitdrukt, Virgiliaansch , dat is voortreffelijk: - 

De Voorzigtigheid., door den dichter regt vernuf; 
tig voorgefteld, als « 


Een Hemelgeeft, die lang, door Godts bevel gedreven, | 
Den Herder beige 4 en trou was aan Zyn Ly gebleven (is | 


verfchijne ABRAHAM in den flaap , en raadt hem we- | 
der naar Kanaän te trekken deze ragd is nagenoeg 
eveneens gemotiveerd als die, welken -MERCURIUS 
"aan ZENEAS geeft, om Carthago te verlaten (2). | 


De weêrhaan van ’t geluk kan ligt weêr ommedraaien à 
En mogt, by % omflaan van den hofwint, onweêr kraaien(3). 
Vertrou geen yolk â dat uw geluk en heil benydt, 

De welluft, vleiery , de haat en bitfe fpyt 

Bewonen it vorftiyk hof met fnood bedrog en logen (4). : 


ABRAHAM volet dezen raad, vertrekt, komt weder 
in Kanaän aan ; Ì 


LJ 


En roept vol blytfchap : wees gegroet , ö heilig lant, 


- Zaalge velden, daar de ‘goddelyke hant , 
| Ons 
1) Abraham, blz, 79. mijt: 
(2) Non huh hine preceps, don precipitare potestas? 
Jem mare turbari trabibus, fevasque videbis 
Collucere faces, jam fervere littora flammisy 
Si te his attigerit berris Aurora morgnieu, 
Zio GEE) FRINPE MONGSe 
à KAA HS Eieid. Le. Iv. 565. 
(5) Dezen onweer kraaifenden weerhaan heeft HOOGVLIET ter 
goeder trouw van ANTONIpes overgenomen, zonder op te mers 
ken, dat een weerhaan hi „hein geef. 


(4) Abraham, bìz. 79. 
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Ons weêr geleidt heeft ! zyt gegroet ,& vruchtbre ftreken , 
Die d'Opperlantheer mij beloofde, en gy,-Ô beeken, | 
En frisfche bronnen, die myn dorftige ooien laaft, 
En ryzige eiken , die hun koele fchadu gaaft (1)! 
_ Het vreedzaam herdersleven van ABRAHAM, in 
Kanaän, wordt geftoord door de Tweedragt, dië 
hier geperfonifieerd voorkomt, maar niet genoeg 
gekaraktérifeerd is, gelijk macquer zeer juist aans 
merkt (2), Kains broedermoord, hoe krachtig en 
8 | 'd Jes 
{1) Abraham, blz, 81. Dergelijk eene fpraakwending vinde 
men insgelijks bij virciLrus : 
Salve, magna parens frugum , ‘Saturnia tellus; 
Wagna virum: tibi res antique laudis-et artis, 
Jugredior, | Georgic. L. II. 
(2) Proeven, gp. a. blz, 265. Borreau heeft de Teds 
regt krachtig gefchilderd : 
ine td discorde , à à Paspect d'un calme qui Yoffence , 
Fait siffler ses serpens , stexcite à la vengeance; 
Sa bouche. se remplit d’un poison odieux, 
Et de longs traits de feu lui sortent par les yeuxe 
Ee Lutrin, Chs 1. 
‚De uitwerkingen, die de Tweedragt bij VOLTAIRE te weeg 
brengt, zijn eer aan den Oorlog toe te fchrijven dan aan de 
Tweedragt , die als aanleidende, maar geenszins als bedrijvende 
oorzaak van zoodanige uitwerkingen kan aangemerkt worden. 
Men oordeele: 
Son haleine en cent lieux répand Paridité ; 
Le fruit meyrt en naissant , dans son germeinfeclë 4 
Les épis renversés sur la terre languissent, 
‘Jie ciël sen obscurcit, les astres en palissent, | 
Et la foudre en éclats, qui gronde sous ses pieds, 
Somble annoneer la mort aux peuples effrayés, 


La Henriade , Ch, IV. 
Aa 5 
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levendig ook befchreven, is, naar ons gevoelen, 
een hors-d'euvre, dat in dit dichtftuk niet te pas 
komt, en wel te minder, daar men dien moord al- 
Jeen aan KAÏNs nijd en afgunst, maar geenszins aan 
tweedragt tusfchen de beide brgederen kan aen 
ven. De Nijd kwam 


Uit Kaïns fteenen hart met zyn vervloekte hant 
Her vuur van wangunst flaan,dat Tweedragt blies in brant(1). 


Dit laatfte is volftrekt onwaar; tweedragt vooron= 
derftelt wederzijdfche haat, Aser haatte zijn? broe- 
der niet; zijne begeerte (genegenheid) was toch tot 
hem en IV. vs. 7.). Rien west beau quele vrat. 

De Tweedragt veroorzaakt een’ twist tusfchen de 
herders van ABRAHAM en LOTH, die aanleiding geeft 
tot gevechten, die de Dichter zeer fchilderache 
tig ‘afmaalt. Deze twist is de reden dat LorH 
zich van ABRAHAM affcheidt, en naar de vlakte van 
Siddim vertrekt. Gods verfchijning aan ABRAHAM 
is flaauw en zwak gefchetst; de taal, die hij Gode 
laat voeren, is ver van dichterlijk, Toen Hoog= 
vLiET gefchreven had: 


Welaan, Ó Abram, maak u op, trek uit deze engte, 
En wandel Kanaän vry door, ín zyne lengte 

Of in zyn breette , waar ’t u luft ; wanc al dit lant 
Zal-ik u geven, tot een eeuwig onder pant 
Van ’t hemelfch Kanaän (2), 


| fchaam:, 
(1) Abraham, blz. 84. 


Ce) Ibid. blz, 95: In het zevende boek , blz, 153) noemt de 
dichter daarentegen veel gepaster 
dit oren lant 
Van ’t eeuwig Kanaän een tydlyk onderpant, — 


H OQO 0. | 379 


fchaamde hij zich niet daaronder te ftellen; 
Dus fprak de Almachtige, 


Neen, dus fprak de Almagtige gewis niet; us 
fchreef de onnadenkende HOOGVLIET , die even on- 
bedachtzaam als hij in zijn tweede boek het Höogfte 
Wezen een’ hemelraad van zijne eigen deugden wee 
gens het redden van zijne eer doet raadplegen, het« 
zelve hier ‘het aardfche Kanaân tot een „eeuwig 
onderpand?’ van het hemelfche doet geven, Hoé veel 
aanfpraak ArmamAms nakomelingen in HOOGVLIETS. 
tijd op die zoogenaamde eeuwige hypotheek hadden, 
weten wij uit de gefchiedenis. 

ABRAHAMS vreedzaam leven aan de eikenbosfchen 
van MAMRE is eene regt bevallige fchilderij. De 
epifode van den oorlog tusfchen de Koningen van 
Elam en Siddim is eene voorbereiding tot de ftof 
in het vijfde boek behandeld. 8 

In dezen oorlog was Lorn krijgsgevangen gemaakt 
en van have en vee beroofd geworden ; ABRAHAM s 
dit noodlottig nieuws vernemende , 

begint te blozen in ’t gelaat 
Van edel vuur, gelyk de gloeiende granaat, 
Een andre trek komt in het edelmoedigh wezens 
Zyn gryze haren {taan te bergen opgerezen: 
Zyne oogen branden:met een levendiger licht, 
Elk ftaac verbaaft om zyn verheven aangezicht , 
En Mamre en Eskol zijn verwondert om dit teeken, 
Nu zwelt zyn borft, en hy begint aldus te fpreken, 
Godt is myn helm en fchilt (1), enZw 
| TE ABRA» 

(2) Abraham, blz, 104. REY 
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AnRrarAM komt hier in denzelfden toeftand. voor 
als ACHILLES die den dood van zijn’ vriend paTrRo- 
eLus verneemt (1), en ZENEAs op het gezigt des 
wapengordels van zijn? verflagen vriend paLLAs (2). 
ApranaMms redenen zijn te lang en te gekunsteld ; 
in gramfchap bedient men zich van geene gelijkenis- 
fen als deze 
Zy, zullen vallen dook de fcherpte van het zwaart: 
De wreede door zal hen, gelyk een gierigaart | 
Zyn’ fchuldenaar verraft, hun onrecht doen betalen (3) « 


Even zoo vreemd als ongepast vinden wij.de vere 
gelijking van den vergramden ABRAHAM bij een paard, 


Een edle gramfchap blaaft hem aan met kracht en moed, 
sIy is gelyk een paert, dat hinnikt op ’ getoet 

Des oorlogshorens, bruift, en fnuift, en fchudtde manen, - 
En met de hoeven ’t ftof krabt uit de legerbanen (4). 


ABRAHAM wapent zijne herders, en brengt een 
leger van 318 man op de been, waarmede de troe- 
pen van zijne vrienden MAMRE „ ESKOL EN ANER 
zich vereenigen, | | 

Maar 
dee ;» PATROCLUS leeft niet meer” zegt hij twee malen op 
een’ verfchrikkelijken toon , Ín HUYDECOPERS treurfpel Achilles, 
IV Bed. V Toon. Bij nomrrus knarst hij met de tanden, en zij- 
ne oogen glocijen als toortfen, terwijl hij met verkropte droef= 
heid het harnas aanfchict. ° 


(2) Ile, oeulis postguam fevi monumenta doloris 
« Exuviasque haufit, furiis accenfus; et ird 
Terribilise 
eG À kh Fincid. L. XII. 945. 
(3) (4) Abraham, blz, 105, ATD 
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Maar kuifche Sara; van bekoimmering:bewogen 5 
Zag al dien toeftel aan met tranen in hare oogen 4 
En zuchtte op elk bevel, dat vader Abram ia in 


Ten ieften Zegt ze Ci) ee Erde 


zeker niet het geen ANDROMACHE tegen HECTOR, in 
dezelfde omftandigheid zegt, maar toch zijn hare 
tedenen zeer teder, eh ademen liefde en bekömüùte® 
ring, doch komen ons wat gerekt voor, Aprae 
HAMs vertroosting Hr ved nee nat 


Myn Gade, wees geruft en draag u fille; | 
Gy hoont Godts Almagt , en gy wederfpreekt zyn’ wille 
Droog uwe tranen af, myn Sare (2): ls 


is koud en’ onbeduidend; altharis is den, mond: des 
Aartsvaders , hoezeer dezelve naar tecrTors woors 
den tegen ANDROMACHÉ gecopieerd fchijnt. 
ABRAHAM begeeft zich met zijn volk naar Medrons 
De befchrijving van het leger der bondgenooten ris 
zeer fraais,,zoo ook, de vinding. dat de goddelijke 
Regtvaardigheid de ondeygden van het. vijandelijk 
leger tegen het geloof van rorH.in desfchaal. van het 
goddelijk Oordeel afweegt, en die natuurlijk te Hzt 
bevonden worden; zoodanig. eene hemelfche fchaal 
hadden rromerus en MiL’TON -&chter reeds;-voor 
HOOGVLIET „gebezigd. Het ‘gastmaal var KEDOR 
LAOMER 3 «de „overrompeling „van ‘diens tent „door 
ABRAHAM, de flagting „ die hij aldaar aanrigt, ven 
zijne overwinning van AMRAFEL , is zeer krachtig, 


ahah Hidar 
(1) (2) Abraham, blz, 106; 108. 
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hriaar genoegzaam woordelijk dé overrompeling var de 
tent van RHAMNETEsS doof EuRvarLus en NISUS CI); 
gelijk ook de gevechten def bondtenooten meestal 
haar HOMERUS en VIRGILIUS gecopiëerd Zijfl. 


De fchoone dageraät 
had, nä dezen bloëdigen nacht, 


in ’t purpere gewaat zich opgetooit , 
En blinkend ftofgout in zyn blonde pruik geffrooit (2). 


Deze met ftofgoud gepoederde pruik wil ons maar 
hiet bevallen; wij houden eigenlijk in het geheel 
hiet van pruiken ín gedichten. 

ABRAHAM en zijne bondgenooten behalen de 
Overwinning; ; de verlosfing wan vorm uit de flavernij 
is een gevolg daarvan. Anraiams gedrag bij dezen 
voorfpoed van wapenen is zeer edel voorgefteld , 
en men heeft eerbied voor der held ; die een’ tegt= 
vaardigen oorlog in een geloovig vertrouwen op den 
goddelijken bijftand ondernam tegen éen” overmagti- 
gen vijand, en wiens belängloosheid ha zijne overs 
tinning zoo heerlijk uitblinkt. De ontmoeting miet 
den priesterlijken Koning MELCHIZEDEK is met wadr= 
digheid behändeld; ‘had de fchroomvallige Hooc- 
WLIET zich niet zoo flipt aan een. XIV gehouden 
MacQvET en wij zouden veelligt onzen zin gehad 
hebben , ef de zegen van Salems „ vorftlijke offeraar”® 
8 ik met 
„CD Viremrus, reid, L. IX. 314. Seqd, 
| (2) Abraham, blZi 119, 
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met eenige voórfpelling gepaard zijn. geweest. Zijn 
edelmoedig gedrag jegens den Koning van Sodom; 
van. wien hij | Ho: 


Geen draat, geen voëtzoolriëm (1); 


begeert, doet ons’ den held vereëren én beminnen 4 
die , 

nadat hy Loth de gunst van Sodoms Konig 
Heeft aanbevolen, naar zyn lage herders woning 


terugkeert , alwaar dé 
blyde Sará hem àl juichend te gemoet 


treedt met hare madgden, de wapenen losgespt err 
ter velttente inleidt. | 

Eene bijzonderheid, die, indien HOOGVLIET , ii 
alles het Bijbelsch verhaal volgende, dezelve had 
‘willen vermelden, flechts- als ín het voorbijgaan 
moest dangeftipt hebben; vult hier integendeel het 
geheele zesde boek; wij bedoelen de onkiefche 
historie van macArs Wij weten wel dat de poly 
gamie in het oosten ten allen tijde gebruikelijk is 
geweest, maar ABRAHAMS concubinage met deze” 
Egyptifche flavin, en dat wel op aandrang van 
SARA zelve, is zoo geheel ftrijdig met onze begrip- 
pen van huwelijkspliet, dat de dichter ABRAHAM 
zelven laat uitroepen: | 


Wie zou dien voorflag ooit värr eéne vrou verwachten (2) f 
| | En 
(1) () Abraham, b!z, 126 130% 


En, of dit tog niet genoeg ware; de dichter vèrs: 
valt bovendien nog tot de Ofizinnigheid van des 
eoncubinage door saRA zelve te laten verdedigen ; 


Waar. is de wet die u de tweede vrou verbiedt ? 

Hoe kunt gy immer, daar geen wet is, overtreden ? 
Schoon Godt flechts eene vrou gefchapen heeft in Eden, 
Dat heeft geen huwlykswet voor, ’t menfchdom aangebraghts; 
Men koos de tweede vrou wel meer in ons geflacht 3 
Maâr wien is timmer tót eene ondeugt aangewreven (1) 2: 


Wi zoúdên aangaande den inhoud ok dit zesde 
boek nog veel kunnen aanmerken „ maar verkiezen. 
er verder niets van te zeggen. à 

De bijzonderheid, waarmede. het zevende boek 
begint, is ver van dichtmatig. De befnijdenis van, 
een? man-van negenennegentig jaren , hoewel … 


Nogh ruftigh van zel ' En frifch , en wi van leden (2) » | 


fet IsMAËL zijn’ „zoon en alle mannelijke huisgenoo=; | 
ten, maakt eene wonderlijke vertooning in dit ges 
dicht, hoewel de dichter deze «pijnlijke operatie ook. 
maar ter loops vermeld heeft. De befchrijving van 
het vruchtbare Siddimsdal is rijk en fraai. De Ze=, 
deloosheid der inwoners van de vijf in hetzelve ge, 
legene fteden is krachtig gefchetst. … ro dl 


Die wonderlyke Raat van Godiyke Eigenfchappen , / 


hid | dier 
(:) (2) Abraham, blz. 1374 152. e) 


We 
dien wij in het tweede boek hebben. leeren, mgee: 
was juist vergaderd , en 


Daar was belloten dat Godts Engel neêf zou (tappen, 
Van ’s Vaders troon op d’aarde, om miet zyn’ eigen mont 
Aan Abraham den Zoon van ’t goddelyk verbont, 

Op een’ gezetten tyt, uit Sara te beloven; -— 
Wanneer de gruwelftem kwam ’t heilgeluit verdooven C1)a 
Straks rees een doof geruifch door al de hemelzaale 

Het yslyk wraakvuur ftak alreê, met ftraal op ftraal, 
Godts edle gramfchap aan , en langgetergden toren. 
Rechtvaerdigheit greep thans den opgevulden horen 

Van rampen in de vuift, en d'Almaght flont al reê, 

De fchelle wraakbazuin weêrgalmde driemaal, wee | 

Awr d'Englen zuchtten , dat het zucht door d'oppertransfena 
% Gefteente, en ’t blinkend gout gaf droevighroode glansfens 
Gelyk een fmeulend vuur, eer ’t helder blaakt en brandade: - 


„Wij onderfchrijven volkomen de aantnerking van 
MACQUET op deze plaats {3)», (over dezen hemel. 
raad weet de lezer ons gevoelen reeds) dat then 
in de hemelbewoners wel eenig mededodgen voors 
onderftellen kan met aardfche míisdadigen, doch zulk 
een misbaar als mooovrier ‘hen hier laat maken 4 

komt 


(1) Wat mag mooevrinr bij dezen regel wel gedacht hebben, 
en wat moêten wij, wat moeten álle lezers daar bij denken? 
Zoo ooit de gruwelftem der zondà het heilgeluid (genade en, 
vergeving) verdooven ken, waartoe heeft jezus den zondaar, 
dan eene toevltgt bij de Goddelijke barmhartigheid aangewezen 3, 


(2) Abraham blz, 157. 
(8) Proeven, u, 4, blz. 29% : 
Ill. DEEL, ì BB 
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komt ons onvoegzaam voor in de gewesten der zaa 
ligheid, waar de eeuwige. vreugd gewis” niet door 
een voorwerp van zoo weinig belang, als een gode 
deloos Sodom, geftoord kan worden. Het dralen 
en wankelen van dezen raad, of men nog een wijl 
geduld met een’ hoop deugnieten zal hebben. of 
niét, om te zien of zij zich ook bekeerden; is eie 
genlijk laf; de Alwetendheid , immers , wist vooruit: 
dat “zij dit niêt zouden doen, WESBENEN er geen 
slaat ons bezien” te pas kwam. U 

Jenovar daalt met twee engelen langs cen” regen= 
boog, opzettelijk te dien einde 


£ 


aan ” lüchtgewelf gefpännen (1), 


naâr de aarde, even als of God deze foort van Heis: 
denfche brug daartoe noodig had, daar de engel, 
die aan HAGAR in de woestijn verfcheen , 


À met weinigh treden 
van zijn, troon flapte Dl 


Op onze waerelt , die zyn voetbank is, beneden 8, 
By Hagar (2), ) 


De verfchijning der drie hemelfche wezens bij ABRA= 
HAM en sara heeft volkomen de houding van het, 
bezoek van JUPITER en MERCURIUS bij PHILEMON. 
en Baùucis. De befchrijving van dit verheven bes 
‘zoek is zeer zwak en prozaïsch: ) 
| Myn 
(a) (a) Abraham, biz, 158, 146. 


Myn’ Heeren, gaât dan miet zoo: haaft voorkiy 
De lage woning van uw’ knecht; maar toeft by mye 
Laat u met water uw vermoeide voeten baden, 
Terwyl gy leunt, en ruft in fchadu dezer bladen, 
Ik zal een bete broots, en luttel difchgerecht, 
Omdat gy over zyt gekomen tot uw’ knecht, 
Doen brengen, opdat gy het harte zoudt verfterkens 
Dan zult ge voortgaan, en geen ongeval bemerken (1)s 


zeide ABRAHAM » 


En fprak tot Sara: Knee drie maaten bloems tot koekens 
Hy gaat het befte kalf uit zyne rundren zoeken, 

En geeft het aan den knecht, die ’ fpoedightoebereidt,. 
En voor een gloeiend vuur aan houte fpeten leit. 

Elk is ‘er bezigh om de Heeren wel t'onthalen (ade 


| Men zou- haast met zekeren kunstregter den: 
Aartsvader voor een’ misfelijken held houden, die 
de Hemelfche engelen op pannekoeken tracteert (3), 
althans deze maaltijd maakt gansch geen. deftig 
figuur, niettegenftaande dat 


Al wat men opzet op den herderlyken difch 
Vertoont , dat Abraham van Godt gezegent is 
Met ryken overvloet van allerhande vaten (4)e 


De toezegging dat sARA binnen een jaar van 
IZAAK bevallen zal, waarom. zij lacht, dewijl het 
OEE: 4, ; | 
haar niet meer ging 
gelyk het gaat met vruchtbre vrouwen (5) » 
(1) Ce) Abraham, blz. 158, 159. 
(3) Rhapfodist, 1 Deel, blz. 185. 
4) (5) Abraham, blz, 159, 160, 
Bb a 
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is platen lgag voorgefteld.* Apramams intercesfie 
voor - de vondeugende “inwoners van” Sodotn- heeft, 
zoo als mooovLieT die voordraagt, veel van 
iemand; dien mén een’ vinger geeft en die allengs | 
de geheele hand verlangt. Welk eene kmibbelach-, 
tige onderhandeling met de Godheid! 

Het hierop volgend verhaal van het. verbuik der. 

engelen bij LorH te Sodom „ en het gebeurde met de 

inwoners; is te fchandelijk om in een gedicht als k 
dit zoo omftandig vermeld te worden. Wij zouden 
bladz. 163166 uit het boek fcheuren, eer wij het 
onzen kinderen in handen gaven. 

De toebereidfelen tot de verdelging van, mv Sodom, 
hoewel meer dichterlijk dan mogelijk fcheikundig 
waar, „leveren een’ gepasten overgang tot dirid ver. 
x fchrikkelijke cataftrophes OO TA ATAITEEN 

De Wraak van God, belast met de uitvoering der 
ftraf , is krachtig gefchetst : ij, td walg 


Zy aasfemt hemelvuur, dat naar en yslyk brandt 5 
De blikfemflitfen draagt ze in hare rechterhaut „ 

En in de linker torft zy zwarte donderklooten, * 
De fchrikfiool , met wee en plagen volgegoten, 
Hangt, als een koker „ aan den ggrdels gj haar zy’ (1). 


FRANS DE HAES heeft denkelijk zijne Hemelwrake 
naar dit beeld. BreApIp er (2). 


De 
9) fv blz, 169. 


Ca) Verheerlijkt en Vernederd Portugal, blz, 38. Zie ook ° 
kiervoor blz. 37, 0d HAA GAAN 
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De befchriving van Sodoms ondergang is in ons 
oog een meesterftuk, - De. Goddelijke Wraak vol- 
brengt haren vreeslijken last; 


Zy laat de winden uit hun fchuilfpelonken vry „ 
En zet de deuren van de ftormörkanen open, 
Die thans, al loeiende uit vier hoeken voortgeflopen; 
Afgryslyk gieren door de folferwolken heen, 
En dringen ze overal, tot dat ze, dicht inéén 
Geperft, en door * gewelt der winden t(Caamgedrongen ,. 
Gelyk het water uit een fponfi fel gewrongen 3 
Fen dichte regenvlaag van zwavel overal | 
Ter neder ftorten in ’t vervloekte Siddimsdal 5 
Dat eindiyk, maar te laat, op. ’tloeien en het kraken 
Der donderflagen, uie den flaap begint t'ontwaken, 
En fchrikt,en beeft, daar ‘tal de blikfemfchichten ziet, 
Die Godts getergde Wraak thans uit den Hemel fchiet, 
Want nu, Ò wee! nu wordt het hemelvuur ontfloten, 
En met het vuur ook al de plagen uitgegoten, 
Zy flingert ysfelyk den blikfem naar omlaag , 
Ontfteekt den zwavel, die, gelyk een gloênde vlaag, 
Met brandend zout gemengt, vervaarlyk naar beneden 
Druipt op al ’t velt, en op de vier bedorven (teden,, 
Eerft raakte Sodom in den brant, en kort daarna 
Gomorfa, Seboïm en ’% godtloos, Adama, 
Met al hun tempels en verheven hooftgebouwen, 
Nu hoort men ’t naar gekerm van mannen en van vrouwen: 
Elk roept’er: Brant lach !brant!t en waar ze d'oogen laan, 
Men ziet des buurmans huis almede in vlammen {taan ,, 
Door ’t vreeflyk flikkren van,den vuur- en zwavelregen 
Die op de daken druipt, en zet het allerwegen, 
In lichterlaaie vlam, % Gefchreeu van wee! ensach! 
De bleeke vreeze, de verbaaftheit en ’ geklag 

ang Zya 
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Zyn in de huizen, en de doot loopt langs de-ftraten, 

En heeft de pynen en elenden losgelaten, 

En ziet de menfchen met verwoede bliikken aan. 

Maar nu begint het vuur vaft naar beneên te flaan , 

Door dak en zoldering, en doet de binten kraken , 

Berooft den menfchen van den fechuilhoek hunner daken, _ 

En jaagt hen buiten ’s huis, daar “kermen en’t geween , 

Het knerfetanden van de pyn en ’t naar gefteen | 

Poogt door den dikken drang der wolken heen tedringena 

Hier vluchten vrouwen met haar tedre zuigelingen , 

Geteelt in bloetfchande en boelaadje, en keeren vlug, 

Gefchroeit, geblakert , ín het brandend huls te rug, 

Dat op haar nederftort met geveltop en muren: 

Daar moeten ze het vuur van haren luft bezuren 

Met gloênde droppen op het midden van de ftraat 5 

Terwyl de vlam ín ’t kleet en op het lichaam flaat, 

Giuts loopt een dichte drang verbaasde Siddimyten, 

Die flaêg de zwavel uit d'ontftoken kleedren ryten, 

Ter ftat uit naar den ftroom , daar elk zich heil belooft; 

En elders loopen ze met dekfels op het hooft, 

Naar ’t dichte eederwout, om in zyn koele lommer 

Te fchuilen5 maar helaas ! de hopelooze kommer 

Is overal, en d'angft maakt hen het velt te naau, 

De boomen misfen loof, het wout verlieft zyn fchaâue 

De palmen kuappen, en de balfemftruiken gloeien ; 

d'Olyven branden, en de cederbosfchen-fchroeien , 

Of fteken, blakende ín den heeten zwaveldrop , 

De gloeiende-armen naar den hoogen hemel op. 

De ftroomende Jordaan was van den fchrik geweken, 

En opgekrompen naar den oorfpronk ; all’ de beeken 

Naar heure bronnen, en de bronnen, zelf vervaart , 

Verfchuilen in ’t gebergte , of kruipen diep in d'aard’, 
Daar 
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Daar was geen water in het lant dan heete tranen, 
Nu floeg de brand ook in het veltgewas en granen, 
En fchroeit elendigh ’t vee , dat met een naar gegil, 
Met opgetrokken ftaart , den gloet ontloopen wil, 
Tot dat het nederploft , en flikt van folferdampen, 
Het is 'er overal vol doodelyke rampen. | 
” Gevogelt fchreeuwt verbaast , en vliegt nu heen en weêr ;. 
En valt van: boven met verfehroeide vlerken neêr, 
Op ’t gloeiend aardryk, daar ’telendigh ftaat gefchapen 4 * 
Want thans begint de gront afgrysfelyk te gapen, 
En fcheurt van droogte, en fplyt van hitte aan allen kant. 
Thans vliegen pekkuil en lymputten in den brant, 
En ’t onderaardfche vuur begint nu meê te gloeien. 
De buik des aardryks flaat vervarelyk aan ’t loeien, 
En braakt thans alfints vuur en vlammen, dat de lucht 
Van pyn en wêedom krimpt , en van benaauwtheit zucitt 3 
Terwyl al d'aarde fchudt, en beeft van ’t openfplyten, 
Helaas! waar bergen zich de nare Siddimyten , 
Daar alles nederftort, en brandt, en beeft, en kraakt, 
„En d'uiterfte uure van hunn? jongften dagh genaakt{ 
Daar was eeu weikuil , diep in’caardryk, die met buizen 
Het water der Jordaan door onderaardfche fluizen 
Verzwolg, en voerde door deú gront in ’t Roode meir: 
Dien poel gebruikt Gods Wraak tot Siddims ommekeer , 
En maakt, door ’ vuur, nu diep hetaardryk ingebroken, 
Den breeden waterkolk aan ’t fchuimea , en aan ’t koken. 
Straks borrelt al den gront het ziedend water uit, 
En fist en fpartelt met een ysfelyk geluit. Alabe 
De fteden waggelen , de torens fuifebollen 5 
Het dal begint, gelyk een bare zee, te rollen 
Met holle golven 5 all’ de dalen ryzen op 5 
De heuvels zinken, en verbergen hunnen top ; 
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Het vlakke velt begint met hoogten uit te puilen 
Spelonk en fteenrots , daar nogh menfchen zich werfchuileny ’ 
Verroonen d'opening, en berften van malkaêr. 
Nu hoort men eindelyk het uiterfte misbaar 

Der Sodommyten „daar de dochter hare moeder, 

De zoon zyn’ vader, en dê*broeder zynen broeder. 

In diepe kolken ziet verzinken overal; | 

Daar ‘taardryk geeut, en gaapt, en fpart in % Siddimsdal 
Wel duizent monden op, en fchynt, by ’t inneflokken > 
Dier booze menfchen, weêr te walgen van die brokken. …— 
Maar eindlyk-bonft Godts Wraak met haar metale vuift- 
Des aardryks fchors vanéén, en wentelt en vergruift « 
En dompelt twee paar fteên , met poorten en muraadjen , 
Ja al het vruchtbaar dal, met beemden en bosfchaadjen, 
En menfch en vee, in dien afgrysfelyken poel , 

Dat ftof en asfchen , door het borlen en ’t gewoel 

Van * kisfend water, uit die fchrikkelyke kolken , 

Ryft mer den ne vol van ftank, tot aan de wolken (1e | 


De bloedfchande van Lorn met zijne beide doch» 
ters had de dichter, als te walglijk , gerustelijk mo- 
gen overflaan, te meer, daar dezelve hoegenaamd 
niets met ABRAHAMS lotgevallen gemeen heeft. hi 


Na Siddims ondergang , door vuur en zwavelvlagen, 
Doet vader Abraham zyn tenten zuidwaarts dragen (2), 


en begeeft zich naar dé vlakte van Gerar, tusfchen 
Kades en Sur, Hier verlieft ABIMELECH even als. 
voorheen FARAOs Op SARA, en wel, NB. nadat het 
haar opgehouden hadde te gaan naar de wijze der 


Ewijk 


N (1) (2) Abraham’, blz, 170, 178, 
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wijven (1)! en fchaakt häar insgelijks. «Deze fchas 
king had gooevLier of geheel ftilzwijgend moeten 
voorbij gaan of vroeger vermelden. Wij willen: over 
den fmaak des Konings van Gerar niet oordeelen, 
die eene vrouw van tachtig jaren fchaakte , ‘maar 
zonder het aannemen van | | 


Een onverwelkbre jeugt , die door geen jaren flyt (2), 


bij SARA, is deze anecdote niet te beveiligen voor 
den fpotlust der fterke geesten, aan welken Hooes 
VLIET , door zijn angstvallig volgen van GEN. XX; 
haar prijs geeft. Het verhaal van moses is aan de 
critiek niet onderworpen; dit gelooft men onvoor= 
swaardelijk ; maar bij het lezen van noocvrLIeTs Abras 
ham mag men zijn verftand en gezond oordeel ge- 
rust gebruiken, en om zulke onnozele anecdotes 
“hartelijk lagchen , waartoe HOOGVLIET niet weinig 
aanleiding geeft, door zijne lezers te vertellen dat 


de Koning verrukt was 
door ’% overfchoon gelaat 
Het wit der kaken, en het gloeiend inkarnaat, 


Het purper van den mont en ’tlevend git der oogen (3) 


„der tachtigjarige SARA, 
Het gedrag van ABRAHAM aan het,hof, in dit 
„fécheux geval, is laf; 


Men zal my dooden, om de fchoonheit van myn Wyfe 
En daarom noemde ik haar myn Zufter; zy my, Broeder (4), 


50 ‘ zegt 
a) Gen. XVIII, vs. ir. 
C2) (3) (4) Abraham, blz. 182, 186, 189» 
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gest hij, als ziĳnde de dochter zijns vaders in eert 
tweede huwelijk verwekt. Of huwelijken tusfchen 
halve broeders en zusters bij de Oosterlingen ges 
oorloofd zijn of eertijds waren , bekennen wij niet 


te weten, maar ín Christenlanden zou men er 


geene dispenfatie toe kunnen bekomen, en daarom 
heeft deze bijzonderheid in dit gedicht iets ftuitends , 
dat rooevLieT vermijd moest hebben. „Onze 
s,dichter. heeft - veel moeite om het karakter van 


zijnen held te bewaren,” zegt MACQUET (1), en 


dit is ook zoos ’s mans uitvliegt is inderdaad 
9200 koel en zwak als de verzen zelven,” ABRA- 
HAM Krijgt zijne sARA te rug, en eene menigte ge 
fchenken van den Koning bovendien; icder is te 
vreden, en wij ook, dat deze misfelijke fchaakhisto- 
rie uit Is. 

Thans volgt een ar dat al het wonder 
baar van HOMERUS Eel VIRGILIUS ; of. van welken 
heldendichter men wil, altijd oneindig overtreft, 
en een’ ernstigen, eerbiedigen indruk op den lezer 
iaakt. Wij bedoelen de bevruchting Vall SARA » 
die in haar negentigfte jaar zaak baart. Dit wol- 
derbaar wordt door de Almaet zelve bewerkt ‚ voor 
wie (niets onmogelijk ís, en heeft derhalve niets 
onwaarfchijnlijks of aanftotelijks. Wij hadden echter 
gaarne gezien dat. HOOGVLIET zich hier meer dichter 
getoond en van dit wonderbaar beter partij getrokken 
had; in plaats van koelj, plat en laag te zeggen: 


Hy | 


(1) Proeve, u. @ blz, 213. 
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Hy, die de baarmoêr in des Konings wyven floot , 
Geeft nu de vruchtbaarheitaan een? verfturven fchoot (1) 
had hij deze omftandigheid, dunkt ons, veel edeler 
moeten en kunnen verhalen. Alles ís hier koud en 
zenuwloos, daar het gloeien moest van erkentenis 
en eerbied voor het Opperwezen, dat met 1ZAAKs 
geboorte een zigtbaar wonder wrocht. 

De herderszang van eLIHU, bij deze gelegenheid, 
is zeer fraai, en vergoedt weder het koele en flijve 
prozaïfche verhaal van sARA’s bevruchting en kraam- 
bedde. Hoezeer wij met MACQUET liever gezien 
hadden , dat ABRAHAM zelf zijne blijdfchap en danke 
baarheid voor dit gunstbewijs jegens het Opperwee 
zen had uitgeboezemd (2), zouden wij dezen here 
derszang hier toch ongaarne misfen 5; te minder, om 
dat, gelijk deze oordeelkundige fchrijver te regt aans 
merkt, „de vreugd van ABRAHAM Een SARA maar 
„zwak zijn afgebeeld bij zulk eene voorname ge= 
„beurtenis (3), doch dat erinus herderszang, 
naar zijn begrip, geene treffende fchoonheden heeft , 
ontkennen wij wel degelijk „ gelijk gewis ieder lezer 
van fimaak zal doen, dien wij hem hier onder het 
‘oog brengen : 

Juich, 
(1) Abraham, blz. Ior, 
C2) (3) Proeven, u. a. blz, 813. Wij könkeh met te meer 
regt dit verlangen, daar de dichter toch zegt dat 
Terahs vroome Zoon , van godtvrucht aangeblazen „ 


Zingt eenen lofzang in het nedrigh herderdak , 
; Biz, 195 : 
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| Juich, Hemel, Aarde, juich, en wilt myn’ veltzang hoorenf 
Den grooten Herder is een jonge Zoon (1) geborent » 
Juicht, Knapen , Maagden, juicht; de velden en het vee, 
“De bosfchen, beuvelen en dalen juichen meê; 
Want dalen , heuvelen en bosfehen, vee en velden, 
Ja aarde en akk {taan nu Abrams-heil te melden, 
En volle blydfchap , tot zyn’ ouderdom gefpaart , 

Nu fchoone Sara hem een’ Nazaat heeft gebaart! _ 
„De zon ryft vrolyker, de heuveltoppen blozen, 
De wintjes aasfemen een’ lieven geur van rozen, 

De beemden luiken op, de hagedoren bloeit, 

d'Olyfboom druipt van ver, daar d'eik van honing vloeit „ 

De korenäir vergult het velt meer dan te voren, 

Nu grooten Abraham een Nazaat is geboren. N 

‚„ Hoe vrolyk ruifcht de bron! hoe vloeit de zilvren beek f 

Hoe onbekommert weide de kudde door de ftreek, 

Voor wreede wolven en voor bofchgedrochten veiligh!- 

Geen ondier nader’ hier omtrent: de plaats is heiligh 5; — 

Want dezen zaalgen tyt heeft Godt voor ons bewaart , | 

Nu vruchtbre Sara heeft een’ jongen Zoon (2) gebaart, 

“ Dit is de zegen, dien de Hemel lang voorfpelde; 

Dit is ’t beloofde Zaat (zoo ons de man vertelde, 

Die ’s Heeren huis bezorgt) uit welk men Goël wacht, * 

Den grooten Losfer van het menfchelyk geflacht, 

Den Vloekverbanner, den Verzoener van Godts torent” 

Zoo groot een Zoon is nu voor Abraham geboren. 

„Dit vis ’t gezegent Zaat, waaruit een gantfche ry 

Van Vorften fpruiten zal, naar d'oude profefy ; * 

Een volk, dat Kanaän als eigen zal genieten, 

Van daar d'Eufraat komt van het hoog gebergte fchieten’, 
cht | Tot 

(1) (:) Dit fpreekt. van zelven, paardien er geene oude 

zoons o£ dochters geboren worden, 


Ed 
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Tot daar d'Egiptus draagt zyn froomnat fiederwaarts « 
Zoo groot een’ Nazaat heeft vrou Sara nu gebaart, ki 
‘ Ontelbaar zyn des nachts % geftarnte aan 's hemels A 
De bladers vin ’t geboomte en ’t gras in deze daler; 
Ontelbaar is het {tof der aarde en ’t zänt der zee (“°° 
Maar zoo ontelbaar zy ’t geflacht myns Heeren meêz 5 
Ja, zulken zegen heeft d’Alzegenaar befchoren „7 
Den langbeloofden Zoon, Heere Abraham geboren, 
Eer mift de beemt het gras, het gras “den morgendaau „: 
“” Gebergte dalen, en de dalen bruine (chaaû „ 
Eer zal de zon het licht, de maan den glans ontberen, 
Eer zal de lantftroom naar den Liban wederkeeren ) # 
Eer ’* zegenryk geflacht myns Heeren fterf van d'aard”, 
Uit dezen Nazaat; dien nu Sara heeft gebaart. 
‚ Groei dan, Jonge Knaap! by ’sHemels milden zegen, 
Gelyk het jeugdigh gras by zonnefchyn en regen, 
Groei als de wilgen aan de frisfche watervliet! 
De voorfpoet volge uw treên ! het onheil treffe u uiet! 
Geen ftekend onkruit kwetfe uw’ voet, of fpitfe doren! 
Groei, Zoon van Sara, myn’ Heere Abraham geboren ! 5 
Gelyk de lammertjes, die, hagelwit van vacht, li 
By ” t zoogfel groeien, en betrout ftaan aan myn wacht, 
Groei dus „ Ô kleine Knaap ! by ’s moeders volle borften, 
Nooit door de dartle hant der geile Waereltvorften | 
Geraakt, maar zuiver door des Hemels gunft gefpaart, 
‘Voor Abrams md tren nd van, Sara nu gebaart (1) 
{ F 
Het overige van dit achtfte boek Mhehalt weinig; 
treffends ; ; de befnijdenis van izaak, de huistwist 
tusfchen sARA en HAGAR, gemeen eu plat voorge- 
fleld, is geene ftof voor een ernstig gedicht als dit. 


‚ sEn 
€» Abraham , blz. 195, 


En of de Jonge eenslach’, verdient ry daaroutflagen (1)® 


is taal uit een burgerhuishouden van onzen tijd. Ô 
De wraakzucht van sARA, die HacAr met harem 
zoon laat wegjagen (zij had toch immers zelve de, 
arme meid aat ABRAHAM tot bijzit opg edrongen) „ 
wil ons.niet bevallen, zoo min als de fehrielheid 
van dén rĳken ABRAHAM, die de ongelukkige met 
haren en zijnen zoon op zekeren fchoonen morgen, 
de woestijnen van Paran inzendt, zonder ken iets 
anders mede te geven dan eenig brood en. eene 
fles. met water, daar hij als eerlijk man. verpligt. 
was haar te Gerar of elders behoorlijk te. verzore, 
gens daar hij het toch: betalen kon, _ ABRAHAM 
komt hier als een zwak „ ondankbaar «en ohmededoo 
gend maú voor, die Zich door de gierigheid van 
sakA (é) laat bewegen om deze ongelukkigen met 
zoo fchralen leeftogt in de woestijn aän hun lot 
ovér té geven. « Mozes mogt fehrijven wat hij wil-- 
de: in zijn’ tĳd had men andere begrippen van, 
billijkheid en regt dan in den onzen; maar HooG= 
VLIET moest gevoeld hebben dat dit in lang geen: 
edele trek in het karakter van zijn’ held was, Ook 
bleek hier duidelijk det God de ongelukkigen en 
verongelijkten niet verlaat : HAGAR EN ISMAËL , OP 
het kek van in de woestijn te verfmachten, wor: 
| den 
(2) Abraham, biz. 198, 
(e) Met ronde wootden zegt Zij: 
‘De zoon der dienstbre zal met mynen zoon niet erven. 
Blz. 198, 
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den op eene: wonderdadige. wijze gered. : IZaaks 
nakomelingen kwamen, ja, wel in het bezit van 
Kanaän, doch werden na verloop van eeuwen door 
andere volken weder daaruit gejaagd, tot eindelijk 
Het nageflacht van 1smaêr er'bezit van namen tot 
op den huidigen dag behouden heeft, 

Wij flappen van dit achtfte boek af, het minst, 
beduidendfte van het geheele dichtftuk 3 het negen- 
de is weinig belangrijker; het begint met de bes, 
fchrijving - van ABRAHAMS levenswijze te Ber/eba 
en het onderwijs hetwelk hij. zijn’, zoon, IZAAK, 
geeft; hij verhaalt hem al het gebeurde in de vroe 
gere „hoofdftukken van GENESis vervat, die, Hoog= 
VLIET in dorre ziellooze rijmen gebragt heeft; met 
weinig fmaak en oordeel, makende van Eden eene 
foort‘ van Luilekkerland 5 °s menfchen. val (1) en de 
verdere gebeurtenisfen tot op NoacH worden in 
den rijmchronijkftijl afgehandeld, enden jongeling 
de kennis van God uit zijne fchepfelen ‘bijgebragt, 
óp eene wijze, die ons de fchouders doet ophalen, 


Men kent den kunftenaar aan zyn verheven werken, 
; zest 


(1) Deze ; zinnelijk woorgefteld..door het eten van den vere 
boden boom, is wel eenigzins, dichterlijk vermeld , doch het. 
Wil ons niet bevallen dat 


De fcherpe korlen van de dierverboden vrucht 

* Geweten ficken , en de dikke fchellén fchieten 
Veor d'oogen van ’t vernuft; de wrange fappen vlieten 
Door daders en het hart, en giften in het bloet 


De fnoode driften op. äi 
Ze 207. 
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zegt hj: dienvolgens kan mien Gods aanwezigheid, 
en beftier befchouwen | rra ate ne 


Daar Hy de hemelen en d'aard draait. op Zyn’ duf C De 


Welk een denkbeeld de jonge 1zaak zich van:God 
moet gevormd hebben bij dezen tour d'adresfe geven» 
wij ofzen lezers te raden. De zedekundige lesfen , 
aanfporing tot godwrucht en’ deugd zijn koud en 
droog. Wij zijn mêt MmACQurTr van ootdeel ‚dats 
_pde dichter in den mond van ABRAHAM: zeer fchoos! 
„ne dingen wegens de natuur van het-gefchapenes 
shad kunnen bréngens ‘den loopsders zon & het 
„geftarnte,-dieren, planten” door dier grooten vader’ 
„ zijn”. ‘zoon leeren kennens uit hunne zamenftels 
ling ;° orde; ‘fchoonheid ‘het harte opheffen “tot: 
„den Schepper. Deze, tof is” zeer-tijk, en” heeft: 
eene zekere: verhevenhéid in zichy zeer gefchikt 
von het: heldendicht. HoocvLieT j dat. jammer: 
Zie, was niet ver in de natuurkunde. «Met de, 
„kundigheden van ANTonipes in vditeftuk zou hij 
» veel voordeel gehad hebben (2).” dl ol 
Ergèrlijk ‘en hoogst af keùrenswaatdig moët trent 
waren vereerder van een heilig en hoogst liefderijkk 
Opperwezen het flot vat dit langdradige mregende 
boek. voorkomen 3 5 wij bedoelen het voórremen , dat 
HOOGVLIET ‚God aan zijn’ Vrederaad- laat bekend 
maken „ om — Wij iĳzen! ABRAHAM zijn’ eenigen 


gerstt, | | „Zoon. 
€) Ank, blZe 213. ‚4 


Ce) Proeven, u. a, blz, 315. antssanuont sil 


zoón als een flagtoffer af te vorderen, en dus deit 
meer dan honderdjarigen grijzaard tot een’ affchus 
welijken kindermoord te verpligten, enkel uit eene 
grilligheid, om eens te zien of hij wel gehoorzaam 
zou zijn: welk een godslasterlijk denkbeeld! hoe is 
HOOGVLIET toch tot deze afgrijslijke vernuftsuitfpo= 
righeid gekomen, daar hij zich anders zoo flipt hield 
aan het verhaal van Mozes; die geen woord zegt 
van deze bloedige voordragt in Gods Vrederaad ! 
Alvorens wij nu overgaan tot de befehouwing van 
het tiende boek, het fchoonfte, maar ook het ijsfe= 
lijkË® des geheelen werks „ brengen wij, edele, brave 
SANDER! u onze hulde toe, voor uwen moed, om 
diepgewortelde wanbegrippen te beftrijden, Gods 
heiligheid te verdedigen en ABRAgAMs vroomheid te 
redden (a). Het is mogelijk, ja zelfs zeer waar= 
fchijnlijk , dat apranam het goddelijk bevel (oen. 
XXII vs. 2) in den droomt bekwati ‚ én daataan in 
den droom gehoorzaamde ; maaf wij willen Hoog- 
vLieT te gemoet komen; wij willen ffellen dat 
ABRAHAM aan het in den droom ontvafgen bevel, 
ontwaakt en werkelijk , heeft willen gehoorzamen, 
om dat hij. zoodanig een’ droom voor eene goddes 
jn lijke 
(a) Gods Heiligheid verdedigd En ABRAHAMS Vroomheid gês 
ted, of de Opoffering van 1zaak gene ware gebeurtenis, maar 
een droom; in het uittrekf{el eener kerkelijke redevoering , gee 
houden den 9 Fèb, 1817 door € P. SANDER; oudften Leeraar 


der Evang. Lutherf. Gemeente te ‘Rotterdam , Ald, gedrukt bij 
Je VAN BAALEN 1817, 
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lijke openbaring hield, maar dat God de uitvoering 
van ’s mans vreeslijk voornemen insgelijks „werkelijk . 
nog in tijds verhinderd heeft. Het fterk geloof en 
de gehoorzaamheid des Aartsvaders ‘blinkt daarom 
niet te minder fehoon, en Gods eer blijft onbes 
zoedeld.: Van’ dit ftandpunt zullen wij nu de dichte 
kundige waarde van dit tiende boek beoordeelen. 

Wij hebben, dit boek reeds woor het-fchoonfte 
des geheelen. werks werklaards het teêr fchoon en 
„werfchriklijk {choon-is hier zoo gelukkig met elkan- 
der vereenigd, en levert zulk eén treffend pathetiek j 
op » vals men maar zelden in eenig befchrijwvend of 
episch dichtftuk aantreft, en is voor onze letterkun= — 
de een kunstjuweel van ongemeene waarde. 

‘Het was in een’ fchilderachtig befchreven fchoo= 
nen SUD td # 
wanneer 
De Een ne der natuur, d’'Almachtige Opperheer s 
Van zynen hemeltroon klom op zyn’ wolkenwagen , | 
Getrokken van den wint, in ’t luchtgareel geflagen , 
En van zyn’ englenftoet omfingelt , nederkwam 
In ‘t bofch van Berfeba, en ed ö Abkabil CE 


) 


Deze verfchijning, en, aanfpraak is ventes en 
plegtig. 


Ga heen naar Morya, en flacht uw’ Izak wa 
My tot een offerande (2) » 


is de én der Godheid, die dadelijk ree op 


4 Bors, 
(1) (e) Abraham, blz, 225. 


vaart, terwijl de Aartsvader wan fchrik in onmagt 
valt. Deze beide momenten leveren een ontzettend 
tooneel op; ongelukkig dat de dichter hier in eene 
langwijlige uitweiding vervallen is: hier moet men 
gevoelen, niet lezen. ABrRAHaAM bekomt; zijne 
klagt is die eens tederen vaders en zeer roerend: 


Ô Ysfelyke woorden ! 
Ô Hemel! moet ik dan myn’ eigen Zoon vermoorden! 
Moet ik myn’ eenigen, myn’ Izaäk, Ó {mart ! 
Op ’t outer kelen ! moet ik ’'harte van myn hárt 
Doorboren met het ftaal, en met verwoede handen 
tOnmenfchlyk wroeten in myn-eigen ingewanden! 
ô Ysfelyk bevel! ô Godt! myn toeverlaat ! 
Is dan uw zegen in een’ vloek, uw gunft in haat, 
En al uw min verkeert in donderenden toren! 
Kan menfchenöffer uw meêdoogend oog bekoren! 
Weläan, eifch my: ik zal (1) enz, 
| | Wie 
(2) Abraham, blz. 226, HoocvLier overtreft hier viRGiLIuss 
bij wien de oude EVANDER met deze woorden van zijn’ zoon 
PALLAS fcheidt: 
At vos, o Superil! et divdm tu maxime rector 
_ Juppiter, Arcadii, quefo, miferescite regis sz 
Et patrias audite precess Si numina vestra 
Jneolumem Pallanta mihi, fl fata refervant 3 
Si vifurus eum viyo, et venturus in unum; 
Vitam oro » patiar guemvis durare laborem, 
Sin aliguem iufanduem cofum , Fortura , minaris; 
_ Nunc, o nunc liceat crudelem abrumpere vitams 
Dum cure ambigue, dum fpes incerta futuriy 
Dum te care puer, mea fera et fola voluptasy 
Complexu tenco: grayior ne nuntius aures 


Vulneret, | 
Eneid. Ls VIII 4-572e 
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Wie leest zonder tanden deze hartverfclieu 
rende woorden des ouden mans: 


Onnoozele Izaäk! ’t gelde u: ’ geldt u, myn Zoon! 

Ö Appel van myn oog!  paerel van myn kroon ! 

Je Geldt u: u moet ik zelf , ô leven van-myn leven! 
Op ’t brandend outer aan de Godtheit wedergeven ! 

U moet ik zelf, Ô lieve, ô fchoone Jongeling ! 

Aan wien ík dacht, dat al myn heil, Hi glory. hing, 
Met deze hant. .„ maar ach!’ myn tong bezwyktsmyn krachterr 
Ontzinken my alreede op d'enkele gedachten’: 

Myn haren ryzen my te bergez ik yze, ik fchrik, 
En voel den dootfteek zelf in ’t hart, elk oogenblik 
En d'altaarkolen in myn’ eigen boezem branden ! 
Ruk.los, ruk los, Ô Gode! die tedre liefdebanden:s 
Verdoof de vaderliefde in my, op dat ík til 
Gehoorzame uw gebodt, naar. uwen wondren wil (1). 


Dit is de natuur op den voet volgens doch de 
geestige complimenten, die hij vervolgens aan zijne: 


vorige verblijfplaatfen maakt, is van de natuur af- 


wijkenz een paar woorden tot affcheid was voldoene 
de. Zijne overweging, of hij 1zAaK en saRA van 
dit bevel en zijn voornemen, om te gehoorzamen, 
kennis zal geven , is krachtig, en zeer overeenkoms- 
tig met het karakter van den geloovigen held, wiens: 
vertrouwen op God in dezen toeftand niet bezwijkt … 
en nog “fterker gefchetst wordt dan in zijn gefprek. 
met LOTH in het eerste boek; de herhaling zelfs. 
van het toen gezegde (e) is hier fterker en beter: 


Ko | Eer 
(a) Abraham blz. 227, 


(2) “Zie hiervoor biz. 346, 
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Eer zal ’ geftarnte zuid- en noordwaarts ommegaan , 

% Gebergte tuimlen ín den hollen oceäan, | 
De hemel daveren, en al het aardryk beven, | Á 
Eer Godt zyn heilwoort breke, aan Abraham gegeven. 
‘Hy zal een wonder doen (1e ú 


Ja gewis, zoo kon, zoo moest een ABRAHAM 
fpreken3 zelfs is zijn | 
Misfchiën. of Izak uit den doot weêr levend wordt (2). 


niet eens te, fterk in zijn’ mond, en karakterifeert 
zijn geloovig vertrouwen: uitmuntend. 

Hij vertrekt met zijn’ zoon naar den berg Moria, 
Onderweg fpreekt hij met hem van de wisfelvallig- 
heden des aardfchen levens en boezemt hem eene 
waste. hoop, in op eene zalige onfterflijkheid, om 
hem aldus allengs voor te bereiden tot het lot dat 
hem te wachten ftaat, Dit alles is vrij prozaïsch , 
koel en droog. Vervolgens 


fpreekt hy heerlyk van het eeuwigzaligh leven; … 
Van Hemelftat met al haar burgers, 
En hoe zy. wandlen op flraten van fijn Gout, 
Op ’t kunftigfte ingelegt met Paerlen, Esmarout, 
Topafen, Hyacinth, Saffier, langs Jaspismuuren 
Naar ’t Diamanten hof (3). | 


Op 
(1) (2) Abraham blz. egt. 


(3) Abraham bz. 234, 235. Toen de beroemde Franfche 
dichter MALHERBE Cp Zijn fterfoed lag, befchreef zijn biechtvader 
hem den hemel op eene dergelijke blinkend opgefchikte wijze, 
en ‘vroeg hem of hij geen groot verlangen had om derwaarts te 
gaan. „Vooral niet, pater!’” was het antwoord; ‚,uwe bee 
„„fchrijving doetver mij. van walgen” Wij zouden aans dd 
zelfde tegen HOooGVvLIET zeggen. 


Ce 3 
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Op deze kostbare regels volgt eene genoegzaam 
woordelijke berijming van GEN. XXII vs. 48, waar- 
in zelfs het „Blijft gij hier met den ezel” niet over- 
geflagen is. Het is wel gelijk de Heer DE VRIES 
zegt (1)» „de vrome HOOGVLIET dorst zich niet 
„genoeg los geven, en deed hij zulks, ON viel dit 
„bij het overige al te zeer in het oog.” 

ABRAHAM maakt de toebereidfelen tot zijne offers 
ande, hetgeen door de hemellingen. met {tille ver- 
wondering wordt aangeltaard. De ftilte in den he- 
mel is té omflagtig gebijzonderd om. er het plegtige 
van te doen gevoelen (2). 

IZAAK is, op het vernemen vân zijn”. vaders oog- 
merk, bereidwillig en onderworpen; zijne wdd 
zijn hartgrievend: 


Kom, bind myn voeten 35 kom , bind bei myn handen vaft, 
Opdat geen ydle fchrik het offer doe mislukken: 
Maar neen, laat my u eerft in bei myne armen drukken, - 
Vaar wel, myn Vader, zeg myn Moeder ook vaar wel, 
Zeg, dat ik willigh fterve (3) , enz. 


Onder het binden geeft ABRAHAM nag een fterk 
bewijs van zijn vast vertrouwen op God, zeggende: 
kid. ADP vo Zyn 

(1) Gefch, der Ned. Dichtk, II Deel, blz, 87. 
| (a) MiLTON heeft deze ftilte vrij wat korter en krachtiger 
gefehetst:. 

He ask’d; hit all the Heav'nly quite ftood mute, 
And silence was in Heav’ns, | 
Parad. lest, Book Dn abri 

C3) Abraham, blz. 238. uvnoot segan oi) 
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Zyn Almacht zal mischien u noghder vlamme onttrekken , 
Of, na de proef van ons geloof, in ’t leven wekken (1). 


De verbazing der natuur, op het ‘oogenblik dat 
ABRAHAM Zijn’ zoon op het outer heft, is van den- 
zelfden flempel als die toen sArRA voor de eerste 
maal gefchaakt werd (2), (bijde tweede fchaking 
was dit voor de natuur zeker niets nieuws meer), 
dat is winderige bombast en erge ar bom- 


bast: | 
| t aardryk was van chile 
Befturven om den mont. ger, el ie dd 
Ed 


Dit behoort tot die poëtifche mirakelen, waaraan 

geene prozaïfche ketters willen gelooven (3). 
Ja,'op dit oogenblik 

Verbleekt de zon, en durft naau door de wolken kyken, 


zien, meende HOOGVLIET ; Maar... a 
Het hart der bergen klopt, en bron en beek Zezwgyken, 


Dat de natuur verbaasd flaat bi een” ouder: of 
kindermoord is onbetwistbaar waar; doch het is de 
zedelijke , en geenszins de ftoffelijke natuur , tusfchen 
welke HOOGVLIET geen Onderfcheid heeft gemaakt. 
Wanfmaak i is het, waûneer hij vervolgens zegt dat 


$ 

e' ___de heuvels wyd en zyd 
Hun kruinen ganfch verbaaft verhieven op dien tyt, de 
A 
Ga) Abraham. biz. 259. , \ 
(2) Zie hiervoor biz. 345. 
(3) Miranda canunt, fed non credenda poëte. 

“_D. caro, Dist. L, Ilf. 19. 
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mn, 


Gelyk een menigte van mannen en van vrouwen 


De hoofden opheft, om een dootflraf aan te fchouwen 3 | 


Wanneer Gerechtigheit den blanken fabel zwaait (1), 


Welk eene lage gelijkenis! Moria bij een fchavot , 
waarop ABRAHAM als een fcherpregter het doodvon- 
nis aan een’ misdadigen uitvoert!!! Het is onbe-_ 
grijpelijk , dat niemand voor ons het wanvoeglijke 
en aanftotelijke van deze gelijkenis heeft doen op- 
merken, nog ongepaster, omdat bij den lezer, in 
gefpannen verwachting naar de ontknoping, ‘de nu 
volgende iĳslijke woorden: Mi 


Help Godt! daar vat hy ‘ct mes!... Hy dreigt (2). 


even daardoor volftrekt geene uitwerking doen; de 
verbeelding des lezers is van ABRAHAM en Moria af-, 
en op beul en fchavot geleid, en men heeft moeite 
dat beeld weder te verbannen. Eene der fchoon= 
fte plaatfen in zijn werk heeft de dichter dus willens, 
met dit beeld, door zijne fimakeloosheid bedorven. 
God verhindert deze offerande; hemel en aarde 
juichen van blijdfchap; ABRAHAM ontbindt den jon- 
geling en offert een’ ram, die met zijne hoornen 


in de ftruiken verward was, Hij wordt door Gods 


alwetendheid verlicht, en ziet de lotgevallen van zijn 
nageflacht; namelijk dé flavernij in Egypte en de 
verovering van Kanaän. Dit ftuk is vrij dor en 
Schraal. Welk eene fchoone gelegenheid had de 
___dich-, 

Ci) (a). Abraham, biz, 239, 240, 
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dichter hier om zijn kunstvermogen in vollen glans te 
toonen ! Waarom „” vragen wij met MACQUET (1) 
‚den: heerlijken ftaat van Zsraë/ in de dagen van 
9, DAVID EN SALOMO, die men de gouden Ee der 
„Joden mag noemen, niet afgemaald? De ‘prach- 
ptige tempel, de fcheepvaart van saLoMO , hoe de 
„goudvloot uit de verfte ftreken te Zzeon==Geber 
aanbruischte, waren zeer fchoone tafereelen „ge= 
„> weest.’” Maar om niets van dit alles heeft Hoog= 
VLIET gedacht; hij laat ABRAHAM in eens vijftien 
eeuwen voorbij fpringen, en dadelijk op CHRISTUS 
komen, van wien hij izaAk eene voorfpiegeling 
acht. 

Vrij wat beter en dichterlijker is de zinnebeeldige 
zegepraal van ABRAHAM €N IZAAK op de zegekoets 
des heilgeloofs, die 


voortgetrokken wordt met onvermoeide fchreden, 
Door vier hooftdeugden in % gareel der gouden reden: 
Gehoorzaamheit , die ’t juk op haren fchouder torfcht 5. 
De Nedrigheit met bei de handen op de borft; 
Rechtvaardigheit met haar vergulde redenfchalen. 3 
En naerftige Yver, die, ontvonkt van hemelftralen , 
_Zichzelven voortnoopt; en met prikkelfporen”fteekt 5 
‚De Hoop , wier fyn gezicht door luchten wolken breekt « 
Wyft myne Helden het onëindigh zaligh leven 3 
En d'Overwinnig komt op witte pennen zweven, 
En hout twee kranfen , door de Godtheit zelf belooft „ 
Van onverwelkbaar loof , ben beide boven ’t hooft, 

| Geen 

(1) Proeven, #, a. blz. 327. Ô 


Ces 
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Geen ftedepracht of praal , die Hoogmoet heeft verzonnen 4 
(Die zich verwint heeft meer dan fteden overwonnens) 
Volgt hier de ftaatfy ; maar de vleiende Eigenmin, 

De fmoò Lafhartigheit, Begeerte, Luft en Zin, 

Gaan met de handen op den veegen rug gebonden, 
d'Inbeelding, die t vernuft voert van zyn vafte gronden 
Gaat met de Wantrou, met de Vreeze en ydlen Waan „ 
Met fiere Driften en Hartstochten (1) zwaar gelaên 
Met ftalen ketens, die de ware Wysheit fmeedde, 

Helt Abraham ten dienfte, en zynen zielevrede ; 

Ook wordt de Waerelt met haar momtuig omgeleid,’ 
En ’twufte fpeeltuig der fchoonfchynende Ydelheit , 
Die ’t hart, haars ondanks, moet in eénen fchotel dragen 
Met deze krygstrofeên, op Zulken zegewagen , 

Komt Abraham te rug, en deelt den edlen buit, 

Zyn ware blytfchap, aan zyn lieve Sara uit(a). 


Minder bevalt ons weder de befchrĳjving van 
ABRAHAMS droefheid om het verlies van zijne SARA 3 
die in het elfde boek aangetroffen wordt. 


Vader Abra teef flaat derelyk aan CEESEN 5), 


en dergelijke Ronn malen verbruikte aks CONUMUMES 
laten „ons koel: en- onverfchillig» Wij hoorden den 
Aattsvader hier liever zelven klagen dan zijne klagt 
befchrijven. Hooevrter flaagt over het algemeen 
gelukkiger , wanneer hij zijne perfoonaadjes zelven 
het woord laat voeren dan wanneer hij hunne re- 
dênen befchrijft. De uitweiding over de droef heid 
| is 
re) Die ‚fiere Driften en Hartstochten” zijn bij ons fynonima, 
(2) (3) Abraham, blz, 245, 250e , 
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ís een niets bêuidend Zors-d'euúvres de Reden ma- 
tigt de droef heid, dit weet ieder een; en wij vinden 
er niets -biĳzonders in, dat wij dit denkbeeld’ hier 
dus reed lezen: 


Zy warcte de hartwond’ met de tranen 5 ftelpt het bloet, 
En mepgt dat ziltigh nat, gelyk een heelmeeftresfe ; 
Met weinighrtyts „gedult entrooftzalve uit haar flesfche{ 1) 


Dit geheele elfde boek ‘bevat bijzonderheden van 
weinig belang. Hooevrier had met den geloofs= 
triomf van ABRAHAM, en dus met het tiende: boek 
moeten eindigen. Al wat hij in de beide volgende 
boeken op rijm verhaalt, ja, waarlijk , niets meer 
dan verhaalt, zijn dagelijkfche voorvallen, die nic= 
mand interesferen „als, bij voorbeeld, het. huwelijk 
van IZAAK mEt REBEKKA € ABRAHAMS tweede hu- 


welijk met kerTuRAs zijne liefde voor deze flavin 


“wordt zelfs, zijnen ouderdom in aanmerking ncmene 
de, belagchelijk ; Turpe Jenilis amor. 


Thans wordt myn oude Helt van jeugdigh vuur bewogen, 
De kuifche huwlyksmin ftraalt uit Zyn zedige oogen. 
Hy lacht haar vriendlyk toe, doch ftatigh en bedaart; 
Strykt met zyn linkerhandt den langen breeden baart , 
En ftelt haar ’%‚huwlyk voor. (2) 


Krrura doet hetgeen iedere werk- of keukenmeid 
doen zou, «die een’ huwelijksvoorflag van haren 
honderdveertigjarigen heer gedaan wordt; zij fpeelt 
eerst een weinig de befchaamde , de verlegene: 

‚ De 

a) (2) Abraham, asr,a6o, <t "Sef Pes KES NSS 


are m0 0, 

De fchoone Ketura hielt d'oogen neêrgeflagen, —— …} 
En bloosde in ’ aangezicht, gelyk by zomerdagen 

De vroege morgenftont, of als de rozenblaân , 

Of roode bloemen, die in ’t rypend koren ftaan (1) , 
Eer oogftmaant, opgefiert met goude en zyde draden , 
Gaat treden over ’t velt met krakende getvaden. 

Zy buigt eerbiedigh *thooft vaor Abraham haar’ Heer, 
En noemt zich te gering , t'onwaardigh zulk een eer (2), 


maar zij eindigt, gelijk alle verftändige dienstmeiden 
in. haar geval zouden eindigen: met de bruid van 
haren- heer te’ worden: De ANA bruider 
som vat hare hand, 

geleidt de bruit 
Ta Hagars tente, en gaat langs ’t herdersleger. dwalen „— 


Om aan vrienden en bekenden de huwelijkscom- 
municatie te doen? —= Neen , 


Om zyn geval in ’t breede aan Izak te verhalen (3de a” 
[ Dit, 


Ca) »sHet rijpe koren is geel, Roode bloemen tusfchen gee! e 
2 airen , maken zij’”,vraagt MACQUET (Proeven, u. a. blz. 833.) 
») wel eene afbeelding van eene frisfche fchoene maagd? Bij 
‚„‚ons zoude men het eene tanige kleur noemen van eene ver= 
„„Iepte maagd, die al over het beste is?” Deze aanmerking 
vorden wij zelfs juist en fcherpzinnig ín den eersten opflag', 
maar — MACQUET heeft HoocvrreT niet begrepen; KETURA bloos=- 
de, zegt de dichter, als de morgenftond, als rozenbladen , of 
als“zoodanige roode bloemen (papavers , klaprozen) die tusfchen 
het koren groeien 3 het geele koren heeft hier zoo min iets gen 
meen met KETURA’S, blozen als de groene ftengels en bladen der 
rozen en papavers; het is flechts eene locale aa adu gln8 5 waar 
‚de laatften groeijen. 

= Ce) (3) Abraham, blz. 261. 
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Dit dwalen” en verhalen” ‘des bruidegoms 
was vergeefs; IZAAK was niet te huis: | 


De vrome Jongeling (1) was met den avonftont 


eere kleine wandeling gaan doen. 

Wij vragen ieder’ lezer, die flechts eenigen fmaäk 
heeft, of deze en dergelijke nietsbeduidende , bur- 
gerlijke en triviale détails niet beter voegen zouden 
in eene burlesque parodie van den Aartsvader. dan 
in dit deftige dichtftuk zelven. E 

Op deze avondwandeling kreeg IZAAK „ hoe toe 
vallig ! zijne kemels in het gezigt, die te rug kwa- 
men en hem zijne bruid aanbragten. De eerste 
ontmoeting van IZAAK CM REBEKKA, die wij wel 
Eens allerheerlijkst gefchilderd hebben gezien, ís 
hier flaauw en koel befchreven. De huisknecht 
noemt 1ZAAK, hem aan zijne bruid voorftellende, 
den zoon .van ABRAHAM DEN GROOTEN (2). Gelijke 
tijdig worden de beide huwelijken gefloten en de 
bruiloften gemeenfchappelijk gevierd. Op deze dub. 
bele bruiloft ging het zeer zedig en- eerbaar toe, 
Vader asramam houdt de gasten aan de praat over 


een’ drinknap , net gedreven 
Van loutren goude, dien hem Faro had gegeven (3). 


_ Vervolgens doet 1izaaks ambasfadeur d'amour 
7 een breed verhaal 

Van zyn gezantfchap (4) | ib 

‚ Met 

(1) Van veertig jaren! GEN. XXV. vs. 20, 

(2) 3) (4) Abraham, blz:-262, 264, 263 


414 End. 


Met dit gewigtig rapport eindigt deze kwakerache 
tige bruiloft en ook dit flaperige elfde boek. 

Het dichtftuk wordt met het twaalfde boek hoe 
langer hoe minder belangrijk; de held is natuurlijk 
oud en afgeleefd; eene der voornaamfte bijzonders 
heden is dat hij 


Noch drie paar zonen uit den fchoot van Ketura (1) 


bekwam, niettegenftaande hij reeds honderdvijftig 
jaren oud was; maar 1zaaks huisvrouw blijft twin= 
tig jaren lang onvruchtbaar , 


tot ze op den rechten tyt 
Den ruigen Ezau en den blanken Jakob baarde (2) , 


wier lotgevallen de Aartsvader voorfpelt; aangaande 
JakoB zegt hij: | 
Daar gaat hy, die na dezen, 
Zal Erfgenaam van Godts verbontbeloften wezen ; 
Op wien de zegen, en de vrede, ruiten zal, 
In hem zal myn geflacht vermeerdren ín getal, 
Gelyk-aan ’t hoog gewelf de tintelende vieren. 
De koninklyke fpruit, die met zyn leenbauieren 
Den fcepter zwaaien zal, tot Vorft Mesfiäs koom’, 
Des waerelts Vreugt en Heil, zal fpruiten uit dien boom „ 
Dien boom, die zich verheff’ tat ’s hemels hooge daken , 
En breede lommer zal met twalef takken maken (3). 
_… ApBRa- 
(1) Abraham, blz. 269’, Het verwondert ons dat noocvrrer 
hier ook hunne namen niet vermeldt, die hij toch cen. XXV, 
Ys. 2 aangeteekend vond. 


(2) (5) Abraham, biz, 272, 273 


H O0 O0. 415: 
AsrauaMm voelt zijne levenskrachten verminderen 


Gelyk een eik, wanneer een wintbui raaft en woedt „ 
De zomer affcheit neemt; de herfit zyn intreê doet; 
De zon ontwykt, en door de wolken, die haar dekken s 
% Vermogen kwyt raakt om de vochten op te trekken 3 
Zich flaau gevoelt, verbleekt, en ftrooit zyn blaén in ’t rond 4 
Als van een koude koorts geflagen op den gront (1). 


Hij zendt dienvolgens de | 
zes zonen, die hy teelde 
By fchoone Ketura (2) , 


met gefchenken | | 
uit Kanaäns landsdouwen , 


Naar-’t Ooften hene , om daar het vruchtbaar lantte bouwen; 
Opdat geen vuur van twift zyn nagellacht verteer’ , 

En Izak blyven zou een Erfgenaam, en Heer 

Van al zyn’ rykdom, en Godts hemelfche onderpanden, 
Zoo zendt een lantman van zyne vruchtbare akkerlanden 
De graanfchoof naar de fchuur , wanneer het onweêr groeit 
En reeds de donder door de zwarte wolken loeit 5: 
Opdat geen fchichtigh vuur van felle blikfemvlagen 
Verteer zyn’ gouden oogft, de hoop der zomerdagen (3). 


/ 


Hij verklaart Izaak tot zijn’ univerfeelen erfgenaam 5 
en geeft hem voortreffelijke lesfen van wijsheid en 
deugd. | | Meded 

De levenszatheid des Aartsvaders is fraai gefchêtst z. 


Wat ben ik (zegt hy) nu dic ydel leven moê! 
’k Ben moê van ’t opftaan en van ’t liggen myner leden, 
Myn oog is ’t flapen moede ,en ’t zien der ydelheden, 


En 
(a) (2) (3) Abraham, b'z, 225 „276. 
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En all’ myn zinnen Zyn van werkzaamlieden mas 
Myn vlugge ziel is dit vergangklyk lichaam zat ; 

Dien klomp der ydelheit, die, midden in d'elende, 
Zich afflooft en verkwikt, by beurten, zonder ende, 
Myn groote geeft is in ’t befchouwen afgeflooft - 
Van duizent wondren, die ons hangen boven ’t hooft 5 
Daar ’t kennen en werftaan blyft van ons afgezondert. 
Wat baat het eeuwen uit onwetendheit, verwondert, 
Verrukt, te ftaren door een dik benevelt 008» 

Op ’%t fchoon des aardryks, en den bladuwen hemelboog, 
* Geftarnte gâ te {laan , en d'ongemeten kringen ; 

De jaarfaizoenen en hun beurtverwisfelingen, 

En duizent dingen in dien ftagen ommekeer? 

Een jaar was tijds genoeg: voorts zien we ’ zelfde weêr. 
De kennis woont toch niet in dikke duifternisfen 

Wat ben ik moede van het ftaêg en eindloos gisfen 

Naar eigenfchappen , die zich opdoen voor ’t verftant „ 
Wanneer wy taften, als de blinden naar deu want (ijf 


Maar dat hij den Dood de hufd vol fcheldt , en met: 
_ een’ langwijligen omhaal van woorden in fubftantie 
tegen ‘hem zegt: „Meent gij, verwaande! dat ik’ 
‚bang voor u ben? Neen, zwarte Koning! dát lijkt’ 
„er niet na,’ bevalt ons niet. Het fcheen ook, 
É of de doot te rug deinsde , en: verfchrikte:, 
Voor die grootmoedigheit (2) ; 
lees langdradigheid. j 

HooevLieTs verval van dichtkrachten houdt ges, 
lijken tred met ABRAHAMS verval van levenskrache: 
ten; de verzen worden hoe langer hoe flaauwer en 


Ì Zee 
LG) Abraham, blz, 278, 281e 


ed 
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zenuwloozer. … Eindelijk fterft de ftamvader der. 
Joden als een vroom Christen , met eene verzuchting 
„tot CHRISTUS, zeggende onder anderen: Ik ben 


Mec n verzoentin uw zoenöfferhände , uw doot (1); 


cn dat. NB. vijftienhonderd jaren voof CHRISTUS 
nog geboren was, Ware moocvLieT Katholijk ge- 
weest, misfchien had hij den Aartsvader ook MARIA 
en de heiligen taten aanroepen! 
ä De aankomst van den geest vän ABRAHAM in de 
gewesten der zaligheid is op de gewone àpocalypti- 
fche wijze der mystieken befchreven , die ongetwij= 
feld meer {maak daarin zullen vinden dân wijs -— 
Het fpreekt van zelven dât ABRAHAMS begrafenis 
in de fpelonk- van Machpela bij zijne eerfte vrouw 
nog vermeld wordt, eer de dichter zijn werk be= 
fluit. Hij doet zulks met geen minder zelf beha=: 
gen en hoog gevoelen van zijn’ arbeid dan moras 
drus (&) én oviprus (3): tad 


Nu is myn taak volwrocht, myn diehtwebbe afgewevenr 
’k Heb twalef- boekjes van Helt Abraham gefchreven ; 
Dien grooten Man, fchier van zyn wieg tot aan zyn graf 4 
Op alle togten, van zyne eerfte roeping af, 
Tot daar hy. zegepraalt in d'opperhemelbogen, 
Op vlugge vleuglen van de Dichtkunft naargevlogen: 
En dus eene eerzuil voor den Godrsdienft in myn dicht, 
+ Met geeftlyk wapentuig behangen, opgericht 3 in: 
| Waar 
(1) Abraham , blz, 293. 
(2) Le. UI, Od, XXX, 
(8) Metamorph. L, XV, in fin. 
UI. peen, Dd 
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Waarop het Heilgetcof , na ’t einde van myn dagen,» 
Misfchien nogh eeuwen lang zal moedt en glorie dragen (2)a’ 


Wij eindigen deze eenigzins uitvoerige en onpar= 
tijdige befchouwing van dit befoemde dichtftuk 
hetwelk wij, ondanks deszelfs gebreken , onder onze 
beste dichtwerken blijven natenen met den 
hartelijken wensch dat hetzelve ook. eenmaal een” 
kundigen en bekwamen verbeteraar moge vinden, 
gelijk vAN nARENS gebrekkelijk dichtftuk De Geuzen 
dien in onzen voortreffelijken BILDERDIJK aangetrof- 
fen heeft, | 


T oen wij aangaande 


„HOPPESTEIN (ADRIAAN) het netolgelide ge- 
tùigenis aantroffen van PHILIP ZWEERTS: 


Dees tweede Nafo leert den minnaers ’t geestig vleijen:, 
8 


waren wij regt nieuwsgierig om ’s mans in 1718, 
te Leyden gedrukte Mengelpoëzij te zien; doch wij 
hebben dezelve nergens kunnen opfporen, ‘zoo dat 
wij ZWEERTS op zijn woord moeten gelooven; ook 
wanneer hij verder verklaart: 

De liefde vraagt niet meer naar fcherp gefleepe fchichtens 
De Min ftookt vuur en vlam door Hoppefteins gedichten(a).’ 


ndi , 


HORST (ANNA VAN DER); zie ROELFZEMA. 
he | HORST 
Cad 


(a) Abraham, blz. 286. 
(2) Pan Poëticon Batavûm, blz. 67. , 


Ì ié 


HO BRT OHHO (U. A19 


„HORST (GERRIT van per) is bekend als 
dichter van. éen treurfpel, „Scevola, in 1668 ges 
drukt, „Van veen’ anderen 

HORST. (GERRIT vaN pen) liebbéfs wij hike 
historisch-topographisch gedicht voor ons liggen, 
getiteld: Overysfels Oog, of Zwol verheerlykt, en 
fchets-wyze befchout èn zyn alouden en tegenwoors 
digen flands befchreven in Nederduitsch Helden= 
digt. Wij twijfelen zeer of de dichter wel regt 
geweten heeft wat een heldendicht toch wel voor 
een ding was, daar hij het publiek deze „fchets- 
„wyze befchouwing’” daarvoor in de hand heeft 
willen ftoppen3z het is waar dat wij in 17eo, toen 
hij dit ftuk uitgaf, nog geen Nederduitsch heldens 
dicht-hadden, en; behalve van HARENS Frifo, nog 
niets hebben, waaraan wij dien naam, zonder ies 
mands tegenzeggen, kunnen geven, maar het pus 
bliek «wist toch wel dat een heldendicht er. anders 
meest uitzien dan dit Overysfels Oog. Aangaande 
deze zijne rijmfchilderij legt vaN DER HORST zeer 
naïf het volgende getuigenis der waarheid af: 


’k Ley de verwen met een onbefchaaft penceel (ia 


HOUT (JAN van) (2), geboren te Leyden in 15423 
werd in 1564 tot Secretaris aangefteld van zijne ges 
boorteftad „ en in 156 9 van dit ambt ontzet op bije 
zonderen last van den Stadhouder gossu, uit hoofde 


dat 
(a) Overysfels Oog, blz. 58. 


(a) J- SCHELTEMA, Staatk. Nederl. IL Deel, blz, 495, 
Dd a 
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dat hij bij de pogingen tot affchudding van het Spadn- 
fche dwangjuk geen onverfchillig aanfchouwer geble= 
ven was. Hij week met zijn gezin naar Embden 
alwaar hijrde Nederlandfche uitgewekenen als Nota- 
ris bediende, ‚Na een gunstiger wending van” zaken 
keerde hiĳjin‘het vaderland te rug, en werdin 1573 
in zijn’ post herfteld, in welken hij der-flad, ten 
tijde van haré belegering, gewigtige diensten deed. 
Hij was de vriend en regterhand van den beroem:- 

den burgemeester VAN DE ‘WERFF, wien hij maar 
Utrecht. verzelde, om rricesTer van het voorne- 
„men af te/ brengen “omde: Leydfche Hoogefchaol 
naar Utrecht te verplaatfen.” ‘Hij was «aldaar tegens 
woordig, toen, op den a Mei 1577 ,: het kastcet 
Vreeburg geflecht werd, nadat men ‚de Spaanfche 
foldaten uit de ftad verdreven had. “Hij wervaardigde 

bij deze gelegenheid een gedicht, waarin verfcheiden. 
krachtige, en fraaie regels voorkomen, en dat: wij 
met BOR EN STRICK VAN LINSCHOTEN (1) hier ins= 
geliĳks der vergetelheid onttrekken: 


De kloek’ en mannelijke kracht, 
Alfins een langen tijd veracht, 
‚ Tot onder în de {nee verfmadelijk gedoken: - 
| Komt naar de fon zijn gulden rat — 
Gedreven heeft het oude pat, 
Den voorgeftelde. tyd, geweldig uitgebroken : 
Al is ’t dat men het leeuwken naekt, TEN, 
Van jongs op voet en huislijk maekt | 
Zijn leeuwen aert en fal daerom noch niet verdanwen,z 


„ Waur 
(a) Gedichten, blz, 289 , Amst» : 


HS, ORD, OMI | Aat 


Want afs men hem ten laeften tergt, 
En tot verftorenisfe vergt, ER 
Bruikt hij ftrax fijn geweld, fijn tanden , fteert en klauwen, 
So gingt met u, Ô ftad Utrecht , 
Sint dat gij luij’ waart uitgerecht, 

En u‚ftrijdbaer gemoet in breijdel was bedwongen, 

Van hem, die % rijk (1) altijds vermeert , 
Wiens naem alleen fchrikt en’ verveert 3 

Hem, die geweldig heerst in d’alderoudfte tongen. 
Dat hij het huis (a) groot van geweld, 
Tot een ontfich u had gefteld, 

Gelijk een Vader doet die roeiĳ voor s’kinders ogen, 
Most gij; al wast om dragen hert, 

Veel fpijt, veel leet, veel hoon „veel finert, 

Rechts of gij flaven waert, gedulden en gedogen, 
Denkt wat herts -knaging u geweest 

‚ Die luiden ziju, die gij gevreest 

Hebt een fo lange tijd, de geefelrijke Moren 4 
Die u fo groten last aendeen , 

‚Nauw fijnd’ een tijden dat het fcheen, 

Dat fj tot u bedorffenisfe zijn geboren, 

Dat gij ontlast zijt en gevrijt 
Van defe Spaenfche Sodomijt- 

Tens ‘tfchenfel van u bedden , van dees Alfsgedrochten; 
Bedankt hier van den (3) Roden Leeu 
Bedankt den Water-rijken Zeeu, 

Die u-tot defe-uwe oude vrijheid brochten, 
Maer daer met wast noch niet ge-ent, 

Dan ’t lijden was. u weer gewent; 

Want menfchen boos, die u bederffenis bejagen, 


* 


U 
(1) Keizer KAREL V. Ca) Het Vreeburg. (3) Holland. 


Dd 3 


U met den fnorckenden Hans Moff, 
Die al de werelt mette poff \ 
En fnorken dwingen wilt, fint die tijd wouden plagen £ 5 
Dees u aendoende groot gewelt , 
Hebt gij haar macht ter neer geftelt, 
Was niet een grote lust u kloekheid te aenmerken ik 
Met wat een Martiael gemoet, 
Gij dees,ter, poort uitwijken doet 
Naer gf’ in boeijen had op-’t flot en in der kerken? 
Dit ftuk verheft u oude naem , 
Dit ftuk ontwaekt u oude faem, 
Die nu bij haest een eeu in u luij hadd’ geflapen : 
Dit werk fo heerlijken begonst 
Ten einde drijft, ’t is nu klein konst, 
Naerdien gij in de hand genomen hebt de wapen , 
En denkt dat uwe oude eeu 
Vergeefs niet gaf den Stichtfchen Leeus 
Betoont u Bataviers, d'ou vrefe der Vileynen, 
En werpt, nu wal en vesten om, 
Ja- neemt ganschwech de fack daerom, 
bo gij nu hebt gedaen, wilt u daer neven weynen. 
Terwijl de kinderkens fijn kleen, 
So werd bij hen met fchrik geleen » 
De roede voor de chou, geftelt uit haren handen 
Maer als ij meerder fijn bedaegt , 
Siet menfe dees, daer met geplzegt 
Sij voormaels fijn geweest, al heimelijk verbranden. - 


ORLERS, Wiens oom hij was, deelt verfcheiden 
dichtftukken van hem mede ín zijne Befthrijving 
wan Leyden. Hij was een geleerd, ĳĳverig, bee 
kwaam en werkzaam man, die zijne nuttige loop- 
baan in het jaar 1609 door den dood eindigde. 

| HOU. 
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HOUTAM (HENDRIK) „ geboren in 1751, was 
Bode der ftad Gouda, en cen zeer verdienstelijk 
dichter, «die den Nederlandfchen zangberg te‘ vroeg 
ontviel in 1780. Hij was lid van het Leydfche 
Dichtgenootfchap, in welks eerste deel een paar 
ftukjes en een taalkundig opftel van hem gevonden 
worden, Toen hij bij het Haagfche Genootfchap 
met zijn -dicht{tuk over. de Opvoeding den gouden 
eerpenning had behaald ,. lieten Burgemeesteren van 
Gouda hem plegtig bedanken; en vêreerden hem 
met een gefchenk. Dit prijsvers bevat verfcheiden 
fraaije en eenvoudige fchoonheden,- die door ders 
zelver natuurlijkheid dadelijk treffen en behagen; 
een enkel couplet ter proeve zal dit bewijzen: 


De luifterrijkfte diamant 
Geeft fchooner glans door % kunstig flijpenz 
Zoo eischt ook % kinderlijk verftand, 
Terwijl ’t van lieverlede aan ’crijpen, 
Al vroeg verlichte firalen sfpreidt , 
Uw fchrandre zorg en noest beleid 
(Om ’ fchoon der ingefchapen’ trekken 
Te fteilen in den fchoonften dag, 
En trou en tijdig op te wekken 
Het vuur, dat in zijn hart (1) al vroeg verborgen lag (2) » 


| HOU- 


2) In. het hart van ’t kinderlijk, verftand? — Neen, dit is 
wekerniet goed; maar het kost der toegevendheid weinig moeite 
em te lezen: 

’t Vuur, dat in ’t hart des kinds al. vroeg verborgen lag, 


(2) Proeven van Poët. Mengelftoffen , IEI Deel, blz. 225, 
Dd 4 
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» HOUTEN (STEPHANUS van) gaf in 1740 een 
treurfpel in het licht, getiteld: Su/fanna , of de Zee 
gepralende Kuischheid. De ftrenge winter van dat 
jaar fchijnt ook invloed op den ftijl van dit treure 
_fpel gehad te hebben. Nog een OA van 
zekeren | ) 
HOUTKAMP (HENDRIK), Het rivalen 
Huwelijk, kluchtfpel , [in 1762 gedrukt, des 
wij hier in het volt: tik, 


HOUWAERT (JAN BAPTIST) a; Raad en 
Rekenmeester van Braband, geboren te Drusfel, 
alwaar hij overleed in 1586, was onder zijne tijd- 
genooten een beroemd Vlaamsch dichter. Zijne 
werken , waarvan de Heer wiLLems de titels op= 
geeft, zijn inderdaad zeer zin- en zaakriĳjk, doch 
erbarmlijk van ftiĳl-en dichttrant; het een en ander 
blijkt uit de proeven zoo door dezen als door den 
Heer pe vries aangevoerd (2)3 wij BAE ons 
oordeel ook met een Eat uittrekfels ; 


Al wiften wij die conften en praftijcken, _ 
Van Philofophen , Orateuren en Poëten, 
En dat Apollo oock defghelijcken 
Ons zijn verholen fecreten liet weten, 

En dat wy geluckich waren ghefeten 

Opder fortuynen alderhoochfte rat 

En dat wy ons vrylijck mochten vermeten | 
BA Naer 

(a) Je F, FOPPENS, Bibl. Belg. T.I. p. 571. J.F. Willems, 
Verh. over de Ned, Fael- en Letterk. I Deel, biz. 286, 


(2) Gefchied, der Ned, Dichtk. 1 Deel , biz, 53. 


Om AHOVE 0 


Naer onfen wille te doene al dat … 
Wy fouden wenfchen, foo fegh ick u plat , | 
Dat wy daer. niet veel om gheven, fouwen, 
Als wy fonder fchoon vrouwen leven , fouwen (1) 
OEE TED \ 
Schoonheit is in dopperfte van de huyt „ gheleghen, 
Sy laet haer van een cleyn fiekte verwinnen, | 
En als de fchoone wort uyt, ghedreghen | 
_En by ander begraven, wie can verfinnen 
Welck de fchoonfte was, oft haer fchoonheit kinnen? 
°T graff mach buyten verciert zijn door pradijcken,, 
Maer vol onreynicheyt foo ift van binnen, | 
En een fchoon creature is defghelijcken, 
Buyten, wel fchoone , maer binnen vol van flijcke . 
… Al eeft dat wy die tombe weten , te verchieren, 
t'Stinckende lichaem wert gheten „, van de pieren (ea 


„HOVEN (ZEGIDIUS van) bloeide in den aans 
wang der achttiende eeuw. Hij heeft meest voor | 
het tooneel gearbeid (3). | 

HOVEN (JAN van), een Haëgsch tooneelfpes 
ler, beoefende tevens de dichtkunst, Behalve eenige 
tooneelftukken (4) , is er van hem eene verzameling 
van dichtftukken voorhanden, onder. den titel van 
Je VAN HOVENS Zeedige Uuren, in 1720 gedrukt. 
Zijn dichttrant is luimig en luchtig, in den fmaak 
van zijn’ tijdgenoot ROBERT HENNEBO5 zijne Schil. 

| dery 

(1) a) J- ». HouwaeErT, Pegafides Pleyn, blz 296 } 298, 

C3) Cacal, der Tooneelfp. van we HENSKES, N°. 39. Naemrol 


der Tooneelfpelen van j. VAN DER MARCK, #Zes N° 1108, 
(4) Naemr. u. £, N°. 1109. 
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dery van de Haagfthe Kermis is vol leven en ge- 
woel, los, naar de natuur, fomtijds naar de grap- 


pige natuur, geteekend. 
' Ik treê den Vyver over, 


Wiens boomen zyn verfiert met nieuwe blaên en lover, 
En dekken t'zaam den rei der kramen die daar ftaan , 
Met veelerhande waar, en koopmanfchap belaên. 
Ook kramen, die niet aêrs als zoetekoek verkoopen, 
’/Zy hylikmaker, daar de kinderen naar loopen, 

JF and're moepery , ’t geen ’toude volk, zo wel 
Als kinderen bevalt. Tryn Jans, befchroeid van vel, 
En uit Noordholland meê in ’s Gravenhaag gekomen k 
\oopt voor-haar dochters kind (wie zou het-durven droo- 
sen zoete koek vyf zes ; ja koopt haar builtje leeg, (men?) 
aar de oude floof fnoept al de koek op onderweeg, 
o dat het kleine kind geen kermis hoeft te wachten (1) 


‚Daar hangt een fyne fchaal, heel zuiver van bálans , 

Met Amfterdams gewicht , men roept: Wie laat hem weegen ? 

’t Is maar een oortje: kom, wat is ’er aan gelegen ? 

Een Bacchus Advokaat, die komt 'er juift voorby „ 

En flapt ‘er op, met een duits fpyker op Zyn Zy, 

Daar eêr zyn grootvaêr ging in vroeger eeu meê pralen , 

Hy kan net hondert pond met noch een ftokvis halen. 

% Geringe zoort van volk ftreeft zamen bofchwaard aan , 
ok knechts, en meiden , reeds al uit haar huur gegaan, 
m, wyl Apolle ruft in Teris waterzalen, | 

In 't lommer van ’t geboomt het hart eens op te halen, 

Men plant ‘er meê een zoort van meiboom in het groen , 

Terwyl ze elkandereu een warme vrindfchap doen, 

‚Die tegen vrouwendag omtrent komt door te. breken. 

* Gaat met de kermisdeur , dat Iyd Se EVA 


HU- 
CG) C) Leedige Vuren, blz. 9,15, 
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HUAERT (ANTHOEN), Rederijker van Malle „ 
pronuncieerde „ gelijk men dit toen noemde, op het 
landjuweel. der. Peoene te Mechelen, den 3 Mei 1óso, 
ten refereyn en een nieuw liedeken; het eerfte 
behelsde de historie van cRresus en CYRUS en bee 
gon dus: 

Om leeringhe van de Philofophen te verwachten, 

Siende dat de menfchen haer gheluckich achten, 

Die met fcatten en fwerelts eer fijn, verheuen, 

Willende den rykmachtigen Crefus flachten , 

Die hem feluen alt gheluck heeft toegefchreuen , 

Om dees ydelheyt te kennen wordt ik gedreuen 

Tot der Philofophen leer , fchrift en belyden, 
| Waar van wy fullen vertellen, fonder Meuen Cie 


Wij zouden zijne vertelling naauwelijks „zonder 
„„fneven’” hebben kunnen aanhooren. 

HUBERT (ANTONIS pe) (2), geboren te 
Zierikzee, Schepen en” Raad dier ftad,. bloeide 
in den aanvang der zeventiende eeuw. Hij hield 
zich echter meest te Amflerdam op; was cen lid 
van het letterkundig genootfchap , dat aan het huis 
van Re VISSCHER bijeenkwam, en een bijzondere 
vriend van voNDEL, die ook zijne Zimfterdamfche 
Hecuba aan hem opdroeg. De HUBERT wordt voor 
een” onzer beste en oordeelkundigfte taalopbouwers 
gehouden, Er beftaat eene zeer verdienstelijke 
Pfalmberijming van hem, onder den titel van De 


Pfale 
(1) Schatkifte. der Philo. ende der Poëten „ blz, 208, 


C2) P. pe LA RUE, Geletterd Zeeland, bla. 181, 
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Pfalmen des. Propheten DAVIDS, in ?% Hebreeuz 
genaamd het. Lofbouk,; by den Profeet verdeeld în 
vyf bouken, enz., gedrukt te Leyden in 1624. Met 
zeer veel goedkeuring werd dezelve in. dien tĳd 
ontvangen (1), en boven die van MARNIX de voors 
keur gegeven. | | | 

HULS (HENDRIK van), door vaN coor (2) 
HENDRIK HULST , en door POOT (3) HENDRIK VAN 
HULST genoemd, onder welken. naam hij ook bij 
VAN EIJNDEN CO VAN DER WILLIGEN (4) voorkomt , 
‚was waarfchijnlijk beter fchilder dan dichters althans 
het bundeltje Gedichten van hem, in 1734 te Léy- 
den uitgegeven, en in 2747 herdrukt, behelst niets 
anders dan zoogenaamde fnaakfche ‘ftukjes en 
Focquenbrochiaanfche aardigheden, die bĳ zekere 
foort van lieden mogelijk nog wel op burgerbruilof- 
ten en maaltijden of in kroegen en kitten uitgekraamd 
worden, maar voor den «liefhebber van ware gees- 
tigheid uiterst walglijk zijn, 
„HULS (SAMUEL van), eerste Klerk ter griffie 
van de Generaliteit, in % Mage, gaf in 1689 mede 
eene Pfalmberijming in het licht (5)3 de Haagfche 
Predikant en beroemde dichter j. VOLLENHOVE ge- 
Hier | tuige 

(2) J. VAN IPEREN, Kerkel, Historie van het Pfalmgezang, 
[ Deel, blz. 164, 

(2) Leven der Schilders, II Deel, blz. 82. 
(3) Gedichten, II Deel, blz. 350 en 439, 

(4) Gefch. der. Vaderl. Schilderk. II Deel, blz, 18, 


(5) Te VAN IPEREN) U» f, blz, 193» s 
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tuigde dât, niettegenftaande zijne pe al den dag den 
ftaat diende , hij nogtans tijd vond om in dien arbeid 


den zin Zoo net te Rr, 
Dat elk mag twyflen of zyn bywerk of zyn werk, 
Zyn drokke of ledige ‘uur fta hooger te verheffen, tij 
Zyn dienst meer waardig zy voor ’t Hof of voorde Kerk(1), 


HULSIUS (BARTHOLOMEUS) wordt, op den 
titel van een na zĳn? dood in het jaar 1642 te: 
Amflerdam voor CRISPIN pe pas gedrukt werkje „ 
getiteld: Den Onderganck des Roomfchen Arents, 
door den Noord/chen. Leeuw, genoemd „Dienaer. 
„des God, W‚” zonder meer: wij weten dus niet of 
hij Luthersch, Gereformeerd of Doopsgezind Predí- 
kant geweest is, Zoo min als in welke ftad of dorp 
van ons vaderland. Het werkje is zeldzaam , en te 
meer merkwaardig, om dat LICHTENBERGSs voors 
eline (2) in hetzelve gevonden wordt, over welke 

Onze 
(1) J. vorLennove, Poëzij, blz. 152e 

2) „Naer de voorfegginghe,”” heet het, aldaar -blz, go, 
‚Joannis Lichtenberg, {eer vermaert in de Aftronomy, in fijn 
tijde Cartuyzer monick, foude het niet oneygen fijn datde Ko- 
„‚ningh van Vranckryck fijn voeten fette op-.de Throon des 
ssKeyferdoms, ofte ten minften om verkoren te worden tot 
seen befchermer van ’ Duytfche Rijck; want hij verklaart in 

2 t16 Cap. fijner woorfeggiughe, dat uitde Franfche Annalen 
„> wordt gefégt, dat een van de naefaten Caroli Magni {al fitten 
„op den ftoel des Roomfchen Keyfers” Deze voorfpelling hu 
Van LICHTENBERG „ omftreeks het-jaar 1498 gedaan, heeft. nursivs 
ep deze wijze in rijm gebragt: » 

Wanneer den Arent fich fal aen de zel binden, 


Dan fal men haeft de val van ’ weeligh Rome. vinden, 
De 
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Onze AREND FOKKE , SIMONSZ. eene geleerde verfiane, 
deling heeft uitgegeven (1). Hetzelve bevat negens 
entwintig zinnebeelden, gegraveerd door voornoems 
den CRISPIN DE Pas, toepasfelijk op de overwinnins 
gen en den dood van den Zweedfchen Koning cus= 
TAVUS ADOLPHUS, met verklaringen in proza en 
rijm, geheel in den {maak der LVIL Morale Sinine= 
Beelden van j. BARBONUS Op Prins FREDRIK HENRIK ; 
een jaar. te voren gedrukt (2). NAE enk), 


HUYBERT (PIETER ANTONI pr), Heer var 
Kruiningenen Rilland , Drost van Muiden en Bail-’ 
luw van Naarden en Gooiland, gefproten uit een 

Kk aans 


De Vranken Koning dan fijn vleugels foo ver teckt, 
Dat hy ganfch Duytfland voor Befcherremheer verftrekt. 

De Vorften, die in ’t Noord , en naer de Middag woonert 
Die fullen, tot fijn wil, gewilligh fich vertoonen, 

Den fal een yder met verwonderen befien, — 6 
“Wat vreeinde dingen dat in *t Duytfche riek gefchiën, 

De Kerken, die dus lang in dwangh befloten warens 
Zijn vry» men hoort er weer het fuyvere verklaren | 
Van ’ heylighe gheloof: de Pauffelijcke macht 
Is uyt, en door gods roê gheheel tot niet gebracht. 

Dan fal de Tooren van Kaftiliën oock beven: — 

Hier komt de kloeke Leeuw fijn heyligh Boek ons gheven ' 
Nu trilt eén machtigh Huys en waggelt tot een val, 
Pan roept men heel verheucht, ’% is vrede overal, 


* 


® 
Onderganck des Roomfchen Arents; blz, or. 
\ en 
(1) Prognosticätie, van JOHANNES LICHTENBERG ; Kathuizeë 
taonnik van de XVe eeuw, met aanmerkingen aitgegeven door 
Ae FOKKE, SZ: te Amfferdam, bij Js: VAN DER HEY 1810, ‚7% 
Ca) Zie over dit zonderlinge boekje ons I Deel, blz, ars. 


\ 


* 
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aanzienlijk Zeeuwsch geflacht (1), werd den. 25 
Januarij 1692 waarfchijnlijk in.’ Mage, geboren, 
en leide zich met een’ loflijken ijver toe opde be 
oefening der fraaije letteren eh de dichtkunst, en 
wel voornamelijk. op de tooneêlpoëzy, zijne twee 
treurfpelen „Athenais 1711 Een Zaida 1718 zijn 
zwakke vertalingen uit het fransch, doch zijne 
oorfpronglijke bliĳfpelen zijn los, en geestig; De 
Dwarsdryffler. en Het Onbefturven Weeuwtje (o)s 
zijn beiden tot in onzen tijd aan het Amfterdamsch 
tooneel gebleven, … Zijne. losfe gedichten worden 
achter die van zijn’ vriend MAuRICIUS gevonden, » 


HUYDECOPER (BALTHAZAR) (3), geboren 
te Amflerdam in het laatst der zeventiende eeuw 
én aldaar overleden den ao September 1778, was 
in het jaar 1740 Schepen, en bekleedde vérvolgens 
het ambt van Baillaw ‘van het eiland Texel, op 
het welk hij uit dien hoofde een’ geruimen tijd zijn 
verblijf hield, en de Nederduitfche taal- en dichte 
kunde met veel lust en ijver beöefende. 20tob. 
N \ Huvy- 

1) T. kor; Vaderl. Woordenboek , KKI Deel, blz. 128,“ Bije 
voegzels op hetzelve IIL Deel, blz. 77, hid 


(@)-In 1713 verfcheen dit flukje onder den naam van den, 
Permisten Molenaar, doch werd toen omgefchil met hect fchouws 
burgsbeftuur van het toonecel geweerd, Zie over dit. aardig 
ftukje De Tooneclkijker, IIi Deel, biz. 175. mn 


B) C. saxit Onomast. T. VI, p. 692. Vervolg op Je WAGE- 
NAAR, Amft. fol. blz, s53,* Bijvoegfel op J- KOK; Vaderlandseh 
Woordenb. TIL Deel, blz. 94. N. Gc. VAN KAMPEN ; Beknopte 
Gefchied. der Nederl, Lett, en Wetenfch, II Deel, blze16t „196, 
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Hoyprcopen was een zeer bekwaam dichter eff 
uitmuntend oordeelkundige; men kan zeggen dat hij 
de fakkel der critiek in onze letterkunde vontftoken» 
heeft, om welkè niemand: voor hem nog gedacht 
had; wij hebben hier het oog op-zijne voortreffes 
lijke Proeve van Taal. en Dichtkunde, een werk, 
onfchatbaar voor elk die eenigen prijs {telt op deze 
beide wetenfchappen of ze met vrucht beöefenen: 
wil, Wij bewonderen op” bijna” elke — bladzijde 
’s mans” gezond oordeel, feherpzinnig” vernuft er 
fijnen {maak zoo wel: als” zijne zuivere taalkennis 
en grondige geleerdheid; in een woords; dit «werke 
is ‚een rijke Thefaurus.„Criticorum „Poëtarumgue, 
Hetzelve kwam voor, de. eerste maal in het licht te 
pie Aiflerdam in 17309,4!0. „FRANS VAN LELYVELD bes, 
zorgde in 1782 te Leyden eene fraaije uitgave van dit 
verdiens telijk werk met aanteekeningen , ens na diens: 
overlijden, N: HINLÓPEN „ in vier deelen in groot 8voe 
Aan nuyprcopens- zorg hebben wij ook: eene verbes. 
terde uitgave te danken der Rijmehronijk van meLIs 
STOKE. ’s Mans tooneelarbeid beftaat in vier treur=” 
fpelen „. namelijk „eene? vertaling VAN * CORNEILLES 
Edipus, 1720, en drie eigenvindingen, ‘te weten 

jr triompheerende Standvastigheid , of de verijdelde 

Wradkzucht, 1717’ Achilles, 1719 en Arfafes of 
| | ket edelmoedig Verraad, 17921). Aldeze treurfpe-, 

len zijn zeer wel bewerkt, en wezenlijke fieraden. 
des Amfterdamfchen tooneels, alwaar nog tegens, 
| | D | woors 

Ken ween st doekt welverdiende loffpraak vandit fraaije treure 
fpel in VAN EFFENS Holl, Spectator , VII Deel, N°, 200, blz, 159e 
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woordig de Achilles (1) door het onnavolgbaar (pel 
van den onvergelij kelijken SNOEK onze bewondering 
wekt; vooral „bekoren ons in deze. ftukken „de lier- 
is zangerige alleenfpraken „” zeggen wij met den Hect 
DE VRIES, die een paar voorbeelden daarvan aan- 
voert (2) », „die het gebrek van Reïjen ’ welke de 
ái zedekundige toepasfing aan ‚de Treurfpelen bij de. 
„Ouden. gaven, eenigzins vergoeden” „Deze treure 
fpelen Zijn niet, gelijk. die van VONDEL, op de 
Griekfche leest gefchoeid, en ook niet, gelijk die 
van. NOMSZ en \BARBAZ , naar het Franfche voor= 
fchrift. zamengefteld, maar hebben. een echt Oor- 
fpronglijk karakter , en zouden als de 1ypus aange 
„merkt kunnen worden van het Nederduitsch treur- 
Apel, als wij dit ten eeni gen tide zullen bezitten, en 
‚wij ons langer niet met den. afval van het Franíche 
‚en Duitfche tooneel behoeven te vergenoegen (3) Je 

Ín 1726 6 gaf hij te Amflerdam eene verteling in 

Ab pn pand 

(1) Men vinde eene uitmuntende beoordeeling van dit treur= 

fpel in den Tooneelkijker s It Deel, blz. „go. en volgg. 2 wadr 

ook eenige bedenkingen van den Heer BARBAZ: tégen hetzelve 

Camftels Schouwtooneel 1 Deel, N°. 5) voldoende ‘worden ops 
gelost, 

(a) Gefchied. hi Nederd, Dichtk. JI Deel, HI. 129. | 

: (3), Als. men de gefchiedenis ‚van ons toongel vlugtig overe 

‚ Ziet, dan blijkt het dat wij ons altijd. in dit vak naar den maak 

‚ van andere volkeren gefchikt, hebben, Coster, en. VONDEL voer= 

‚ den den Griekfchen fmaak in, toen zij de fpelen van nnen 

der rederijkers van het tooneel verbannen hadden 5 deze moest 


weder. plaats, maken voor den gedrochtelijken Spaanfchen , die 
vervolgens allengs door deu befchaafden Franfchen verdrongen 
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proza der Hekeldichten en Brieven van Q. HoRATIUS 
_rraACCUS in het licht, om te voegen bij’ vonpers 
prozavertaling van deszelfs Lierzangen én Dichte 
kunst, waardoor men dan den geheelen-HORATIUS 
op deze wijze compleet heeft. Hij gaf nogtans in 
1737 mede eene gerijmde vertaling van deze Hekels 
dichten en. Brieven in het licht, waarin hj „de 
„mening van HORATIUS meest al ten vollen uite 
„gedrukt en te gelijk dezelve toepasfélijk Bek 
„heeft op zijne tijdgenooten 1)” 

Na zijn’ dood bezorgden de kunstlievende P. ron= 
TEIN, N. Je VAN HANSWIJK @n-H. J. ROULLAUD 
eene keurige uitgave van ’s mans Gedichten, die’ 
in 1788 te Amfterdam bĳ P. f. UYLENBROEK in hêt 
ticht' kwam. De verzameling beftaat zeker meest 
uit zoogenaamde gelegenheidsgedichtens doch zelden 
zal men er aan treffen, waar de fchrale ftof zoo 
goed veredeld is als hier, Het gedicht Op he 
Huwelijk van Mr. j. six en A, Ee VAN DEN BEMPS 
DEN vangt aan met deze uitvoerige echt dichterlijke 
Schilderij van: BSD nie a ed VES 
werd, inZonderheid toen wij goede vertalingen’ bekwamen der’ | 
meesterftukken van CORNEILLE, RACINE En VOLTAIRE Ss de Hoog- 
duitfche ‘drama’s hebben over ‘het algemeen meer inyloed op’ 
“den” {maak des blijfpels gehad ; SCHILLERS vertaalde treurfpelen? _ 
“maakten bij ons geen opgang; alleen naar den bizarren Engels 
fclien fimaak hebben wij onze treurfpeten nog niet verplooid s/ 
een paar” ftukken Vân SHAKESPEAR hebben wij gefrancifeetd’ 
“ overgenomen, De laatst uitgegeven treurfpelen van BILDERDIJK 9 
“WwISELIUS, WALRÉ en krvN, toonen’ ten minften dat de Baraäfe 


fche Melpomene den Franfchen leiband begint te’ ontwasfen. ” 
(1) Joe vriss, Gefchied, der Ned, Dichtk, IL Deel blz, rag 
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VENUS OP HAAR RUSTBED. 


De moeder van de min lag zor geloos en flil- 

Op eene zachte koers van riekende kamil, 

Omheind mét eenen oogst pie eedie fpeceryen ; 

Waaruit ze een’ geur blaast op den minnaar ; die i in ' vryen 

Den prijs behaalen moet, Een welig paveljoen 3 

Te faam gevlochten van gebloemre en myrtegroen , 

Befchaduwde % yvoor van haáre blanke Eiland did 

Half naakt,“ en half gekleed. De drie bevalligheden 

Bedienden haar om t zeerst. De een fchikte” tlos gewaad; 

De tweede; % ‘hangend hair 5 de derde,” t bly gelaat; 

’t Welk bloosde ; als eene roos , ‚ by ongeluk verdronken 

In eene zee van melk. Haar fpcêlende oogen blonken , 

En flonkerden, gelijk de far, die door haar licht * 

Alle andre. ftarren dooft „ en Phebus aängezigt 

‚Des morgens voortreedt , ‚ en des avonds voigt van achters 

„Gelijk een trouwe bode, en onvermoeide wachter, 

‚Haar lieffelyke mond, ’t fchoonst dát men immer Zag, 

Vertoonde een’ Zes trek van een? vernoegden lach, 

‘Op haare lippen zweefde een room van n° ektardroppen ; 3 

Gelijk in de uchtendftond de dauw zweeft op de toppen 

Van vrucht , en bloem ‚en kruid, En flikkert in de zon. 

Zo rustte zy een poos, die zelden rusten kon; Beo 

Terwijl de minnegoôn rondom haar bedf{pond wadrden , 

En, fpeelende in het groen, een nieuwe Kracht vergaârdenà 

‚Dees wette zynen {chicht; die proefde zynen boog; 

Een derde, klappende met zyne wieken , vloog 

„Langs Idaas open hof en groene wandeldreeven , 

En plukte ’ eêlst gewas, waarby de min moet leeven, 

Doch c grootfte. deel zat neêr , en floot een’ ronden kring 

Niet ver van haare koets. Recht in het midden hing, 

„Aan eene myrteftruik , de gordel , waar zich binnen: 

Verfchuilt ; wat aangenaam » wat zoet is in het minnen: 
Ré2 % Vets 


! 
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% Verlangen ; en de lust „het lonken , err de lack » 

Het lagchende gevlei, het vleiende geklag,. … 
Het klaagende gefineek ; en duizend minneftreekeny 
Die ’t allerfterkfte flot der harten openbreeken. » 
Zy handlen en bezien den riem aan allen kant „ 
Herftellende ’t ontftelde in zynen eerften ftand „ 

En alles op zijn plaats; opdat, als ’ Venus,luste „ 
Gefterkt door *t zoet genot van eene korte ruste, 

Te ryzen, zy hem weêr om haare leden flaa, 
En overal verwinn’, waar datze heene gaa, k 
En wien Zy ook belaag’s * zwicht alles voor 't vermogen? 
Van deezen fchat: dat bleek „toen Juno ‚groot van Ogen 
Zich daarvan diende, met verlof der mingodin, _ 

Our ’t hart van haar’ gemaal te dwingen tot haar min (1) 


Zulke tafereelen zouden wij uit deze verzameling: 
er nog verfcheiden kunnen ophangen. Om de me« 
nigte uitmuntende fchoonheden, die wij allerwegen: 
in: deze gedichten aantreffen, zien wij gaarne hier 
of daar een vlekje over het hoofd, van dezen of 
dergelijken aard: 

Nu volge ik met een heesch. An 
Uw lachjes naar en zoete kluchjes; 

Terwijl de roodgeverfde bruid (2) „ 
Haar blĳjdfchap matigt met haar zuchjes (3). 


y 


„Ook vindt. men in deze verzameling. het kra ehtig: 
fprekend opfchrift 


BOe 
(a) Gedichten, blz, 182. 


Ce) Bij fommige wilde Noord - Amerikaanfche volkeren, die: 
zich met roode verf befmeeren s Als zij eeus regt mooi willen 
zijn, moge eene „ roodgeverfde bruid” behagen; wij voor ons: 
ftellen eene natuurlijk blozende bruid ver boven eene poëtifche 
roodgeverfde, (3) Gedichten, blz, 82: 
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BOVEN DEN INGANG DER BANK VAN LEENING 
TE AMSTERDAMe 


Hebt gy noch geld noch goed? ga deze deur voorbys 
Hebr gy het laatste, en mist gy ’t eerste? kom by my: 
Geef pand, ik geef u geld. Waarom zoude ik u borgen ? 
Of is het niet genoeg dat gy van ’t mijnê teert ? 
Maar eischt ge uw pand terug, zo dient ge in tijds te zorgen 
Dat my mijn hoofdfom, met de renten, wederkeert, 
Zoo help ik u en my, en toon aan de onderzoekers | 
Van mijn geheimen ’t graf des eervergeten woekers (1. 


Bij nuyprcoper vereenigde zich in eene ruime: 
mate alles wat in een’ geletterd’ man, de gunsteling 
tevens van Minerva en de Zanggodinnen , met moge- 

lijke 

(1) Gedichten, blz. 288, Voor eenige jaren , onder de Franfche 

eerfchappij, toen ik; niet alleen doer Franfchen , maar zelfs 
ook door verfranschte Hollanders, onze poëzij en letterkunde 
bijna dagelijks hoorde verachten, gevoelde ik een’ bijzonderen 
lust om fommige brokken onzer beste dichters, en vooral de’ 
openbare opfchriften binnen deze ftad, in het Fransch te ver= 
talen (een paar proeven van zoodanige vertalingen heb ik hiere 
voor. blz, 288 reeds medegedeeld), en bragt dienvolgens ook 
dit opfchrift volgendermate in het Fransch over: 

N’avez-vous plus du bieny ni de Pargent? passez; 

Voulez-vous du dernier pour du premier ? entrez,! 

Dans le besoin urgent on me trouve solvable , 

Mais songez qu’à crédit je ne fris point de prêts 

En réclamant le gage il est indispensable 

Qu’à la somme prêtée on compte Vintérêta 

Je vous aide, et ainsi à’une mânière sûre 

de ercuse le cercucil à la vilaine usuree 

Fableau dlAmsterdamgy pag. 90e 
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lkheid- kan gevorderd worden. „en zijn arbeid zal 
nog lang in eere „blijven bij elk die prijs ftelt op 
gezond: oordeel ‘en» goeden. maak, zoo „wel als op 
verdienstelijke voortbrensfelen van een vindingrijk , 
maar door de natuur op het regte paart geleid ver. 
nuft. 


| HUYGEN(PIËTER en JAN), twee broeders, 


eenvoudige , goede, vrome zielen, meenden met de 
gemeenfchappelijke uitgave, van hunne mystieke » Tijs 
men de belangen van het koningrijk der hemelen 
bevorderlijk te zijn en gaven dezelven-in het licht 
onder den veelbeloovênden titel: De Begin/dlen van, 
Gods Koningryk in den Mensch; met fraaije plaat= 
jes van LUYKEN. De voorrede is gedagteekend 
Armifterdam To Augustus. 16897 doch. wij hebben 
een” druk: van 1740’voor ons. Het oogmerk dezer 
beide onnozele halzen met deze uitgave is niet te 
misprijzen ; maar ‚wij keuren den titel af van hun, 
werkje ‚om dat wij begrijpen -dat: de beginfelen van 
Gods Koningrijk in den mensch BAE wat anders 

zijn dan erbarmlijke rijmen. $ 
aren (CONSTANT YN) OE Heer van’ 
Zui 


GO) Jr Breeden BMD Belg. Tom. L, p. 190. J- KOR, 
aderl, Woordenb. XXI Deel, blz. 115. J- “SCHELT MA , Staatke 
Nederl. Í Deel, biz, 504. “NG. VAN KAMPEN, Bekn. Gefch. 
der Nederl, Lete. en Wetênteh, I Deel, blz. 144-‘ Redev. over 
C‚ RUYGENS, in R. KOOPMANS, Reder. en Verhandel. II Deel, 
biz. 129. P. nOFMAN PERÉLKAMP, Túvee, Redev. over ce HUYGENS 
in het Mengelw. det Waderl. Letteroef: voor 18173 blz. 297 en 
1818, hlz, 1. c, HUGENIE de Vita preprin Sermones, en derzele 


ver Vert. door. A. LOPERS ki 


nn 


Puilichem, Zeelhem en Monnikenland, werd ge- 
boren in ’s Mage, den 4 September 1596. Zijn 
vader was CHRISTIAAN HUYGENS, die eerst bij 
wirLEm Ten vervolgens bij den Raad. van Staten 
den post van Secretaris bekleedde (1). Zijne moer 
_ der was, SUSANNA HOEFNAGEL,. zuster van den 
Schilder en. Dichter joris HOEFNAGEL (2). 

De brave ouders gaven den jongen CONSTANTYN 
„gene uitmuntende ‘opvoeding, waartoe hun onbee 
krompen vermogen hen in. flaat ftelde „ en. hij bes 
antwoordde volkomen aan de verwachting die men 
van hem koesterde. Al vroeg bleek zijne zucht 
voor de fraaie kunsten, de letteren en de nuttige 
wetenfchappen „ in welker beöefening hij naderhand 
zoo. gelukkig flaagde. Vroeg leerde hij reeds de 
muzijk en de Franíche taal, vervolgens ook Latijn 
en Grieksch, en naderhand ook Engelsch, Itali 
aansch, Spaansch en Hoogduitsch ; voorts was hij 
bedreven ín het-teekenen, fchilderen , boetferen en 
andere nuttige oefeningen tot. uitfpanning; buiten 
weten van zijn? vader deed hij zich ook nog in de 
wiskunde onderwijzen, terwijl hij evenwel het paard- 

rijs 

(12) Heorr verhaalt Veder], Histariën, biz. 278) een’ trek van 
moed en beleid In dezen wakkeren man, met het opligten van 
het kind van WILLEM JANSZ. VAN HOORN, hetwelk zich als gijze= 
laar in hetshris van den Spaanfchen gezant te Londen bevond, 
waarvoor kij door den Prins met een’ gouden gedenkpenning 
befchonken werd. 

(2) Zie hiervoor , blze 210. 
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rijden, fchermen, worftelen danfen, zwemmen. ef 
andere" jongen lieden * van aanzien voegende lig: 
chaams oefeningen niet verzuimde, « | 
_ Hij oefende zich vervolgens een” jaar in de 
regtsgeleerdheid aan de Leydfche Hoogefchole } 
die’ hij. verliet na “het loflijk ° verdedigen van &ene 
Disputatio de Fidejusforibus. Het is niet zee 
ker’ of hij vervolgens als Advokaat voor de balie 
verfchenen iss doch er deed zich weldra’ cene ges 
degenheid op om hem tot het hofleven: voor te be= 
reiden „ waartoe zijn vader hem fcheen beftemd te hebe 
ben. De Engelfche gezant, DUDLEY CARLETONs 
nam hem met’ zich naár Engeland; hij werd aan 
den ge leerden , of liever 4 pedanter Koning JAcorus 
voorgefteld en bezocht de voornaamfte Engelfche . 
fteden. Inmiddels was zijn ouder broeder , MAURITS 3 
tot Adjunct van zijn’ vader gangêftelä met toezeg= 
ging dat het ambt op ‘hem zou vervallen na zijn” 
vaders dood. CoNsTANTIN werd bij zijne terug= 
komst uit Engeland aan den Heer VAN ÁERSSENS 
VAN! SOMMELSDYK , die in 1óao als gezatìt op zijn 
vertrek naar Menetië ftond, áls ‘Secretaris toege 
voegd. Hij moest echter op bevel zijner ouderen 
van Nonetië dadelijk. terug keeren zonder „Rome, 
Napels en Florence. gezien te hebben, hetgeen 
hem. zeer famartte. 
‚Na zijne terugkomst in het vaderland vervaars 
digde hij het opfchrift voor het praalgraf van Prins 
WILLEM I, te Delft > en werd twee malen kort na 
j E 


Him Ô AAT 


Plkander in onderhandeling naar Engeland gezone 
den. Na den dood van Prins maurits werd hij 
tot Raad en Secretaris van den nieuwen Stadhou- 
der, Prins FREDRIK HENRIK, benoemd, men vers 
moedt op voordragt van diens moeder, LOUISE DE 
COLIGNY, weduwe van WILLEM L_Tweeenzestig 
achtereenvolgende jaren bekleedde hij dien post met 
allen iĳver en trouw, onder drie Stadhouders, na= 
melijk FREDRIK HENRIK, WILLEM Ì en wiLLEM Île 
Gewigtige diensten heeft hij hen in deze betreke 
king gedaan. Menigmaal verzelde hij den eerften 
Prins in het leger, en was hem zeer nuttig in het 
ontcijferen vân ?’ vijands onderfcliepte brieven 3 
maar ook hier volgden hem de Zanggodinnen , en 
hij vervaardigde in het. veld velen der gedichten „ 
die hij daarna onder de titels van Momenta deful- 
toria „ Ledighe Uren, in 1625 en Korenbloemen, in 
1658 (1), in het licht gaf, Verfcheiden buitens 
dandfche bezittingen der Prinfen van Oranje door 
vreemde Vorsten bezet gehouden , bezorgde hij aan dat 
huis terug. Vier jaren handelde hij in Frankrijk, 
wegens de teruggave van het Prinsdom, Oranje, 
nam in het jaar, 1665 in- naam van zijn? meester 
bezit van hetzelve, en bragt kort’ daarna het be- 
fluur van ’s Prinfen bezittingen in Zeeland op een’ 
geregelden voet, en had de hand in de benocs 
ining van wiLLem UI tot Eersten Edelen; hetgeen 
RME AMES den 
a) De. beste an volledigfte drok is nogtans die van 1672 in 
twee deelen, dien wij ock in onze aanhalingen zullen bezigen, 
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den grond Jeide tot diens latere verheffing tag 
Stadhouder. at RE: 
„Eerst na den dood zijns ie die in 1624 

voorviel s huwde hij in 1626 met SUSANNA VAN 
BAERLE (1), en won vier zoonen en eene doch» 
ter (2) bij deze uitmuntende Vrouw, die hem. tien 
jaren, daarna in het kraambedde door den dood. ont» 
rukt werd, even na dat zij hun aangekocht huis 
met een’.nieuwen gevei had laten ophalen, terwijl hij 
zich in het leger bevond, en die pas voltooid was. 
| | tant Roes 


/ 


_Cr) De zuster, zegt SCHELTEMA (St. N. 1, 506) en KOK v. 
w. XXI 115) de dochter van den wermaarden CASPER VAN. 
BAERLE 3 ondertusfchen is naderhand dad bewezen, 
dat zij den Amfterdamfchen Prafesfor: geenszins in den bloede 
beftound, maar de dochter was van Haat HENDRIKSZ VAN BAERLE 
EN JACOMINA HOON. (Zie deswegens breder het Mengelw. der 
Vaderl. Letteroef. voor 1821, bladz. 172 en volgg.) De dwae 
ing des eêrften is ligt te verfchonen: VAN DAERLE was twaalf 
jaren ouder dan rUvcENs, maar het blijk: evenwel niet dat hij 
eene jongere zuster- gehad heeft, die den Heer SCHELTEMA aan 
leiding tot deze vergisfing kon geven. De misflag van Koks is 
zelfs belagchelijk, en getuigt van de flordigheid diens oppere= 
vlakkigen fchrijvers , daar hij in zijn VIII Deel, blz. 947 reeds 
zelf ‚en naar waärheid; gezegd had dat zij den 3 Sept. 1658 
gehuwd was met Gs-BRANDT, en dus op een’ tijd dat RUYGENS 
reeds federt 1636 weduwnaar was van eene andere SUSANNA 
VAN BAERLE en zelf huwbare kinderen had, 


Ca) De portretten dezer vijf kinderen, met dat van den vader, 
in het midden, naar de Échilderij van P, VAN DYK , worden ge= 
vonden voor de Nederduitfche vertaling wan C‚ HUGENIL Serts. — 
de Vita prep. door a, LOOSJES, Pz, 
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Roerend gedenkt hij dezer waardige, vrouwe nog in 
gijn’ drieëntachtigjarigen ouderdom; 6 
7 / ietsld 
Deerat adhuc precibus votisque utr jusque parentum 
Fratribus una foror quatuor, Feliciter illam ‘ 
Enixa est, o quam grato laetisfima partu, 
Heit mihi! guam fubito fublata puerpera cafu, 
llla quidem, vitae Iume caeclefle beata 
dAeternamgue diem , quam fufpirarat , adinit : 
Sed meliore met mitilum me parte reliquit 
Antempestine quina cum prole parentem, $ 
Prole patris nondum cura fed matris egenaa: 
O anima, o animae virtus cui faecula retro 
Bn videre paren; fl forte fwrúra widebant, 
Pauca reof eis pasen, 


ie 
Extfremutm foe dilecta mihi facravit amoris 
Blnemofnon pignusque fui: quo cum grege parue 
Er lachrimis commigravi , defertus ab illa 


Aeternum mihi deploranda compare turtur (1)e 


4 SU ik Ee | Kort 

1) C. mucenNm de Vita prop. Serm. pe 63, 69. 

Toen ik het eenig, dat nog-feilde aan ons genoegen 

Fen zuster aan ’t getal dier broedren toe zag voegen. 
‚Zoo blijde een kraamvrouw-., na een’ ligten barensnood; 

Zag ik, o ĳslijk lot! door d'onverwachtften dood 

Mij uit mijn’ arm gerukt. Schoon ’t rijk der zaligheden, 

Waarnaar zij altijd had gereikhalsd, ingetreden; 

Schoon door den dag beftraald , die geenen avond kent, 
Mij liet zij achter, diep in wanhoop en ellend. 

Vijf kindren waren %,die mijn hart zoo diepbedroefden, 


Die minder vaders zorg, dan moeders hulp behoefden. 
ak dir jiak o Wel- 
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“Kort na den dood zijner echtgenoote werd de 
heerlijkheid Zwilichem door, hem aangekocht; hij 
fchijnt er echter berouw van gehad te hebben, uit 
hoofde van de overftroomingen , waaraan zijne lan- * 
derijen bloot lagen, en raadt anderen zoodanigen 
gankoop. in de nabijheid der rivieren volflagen Rh 


Difcite , pofferitas omnis mea, ‘difcite trifte 
Cautius exemplo mercari, et proxima femper 
Vicinam Jundis « ag gtuofvite fumina pestem ) 


Meer 


o Wellust mijner ziel! neen! nimmer heeft deze aard’ 
In aller eeuwen loop uw wederga gebaard: 

En zeldzaam zullen zij, die volgen, eene aanfchouwen » 
U allerzins gelijk, o pronkjuweel der vrouwen ! 


Ja nooit kan ik dit werk, haar waardig, gadeflaan „ 

Of ’k fchouw ’t met eerbied, als haar laatst gedenkftuk  âan. 

’k Nam met het vijftal kroost, daar ik haar diep betreurde, 

Gelijk een tortel, wie een gier zijn gade ontfcheurde , 

Mijn toevlugt in dat huis, als waar’ ’t een praalgefticht, 

Dat Ze, onzer huwlijksmin ter cer, had opgerigt. 
Ae LOOSJES , Pz, Leven van GC. HUYGENS ’ blz. 97. 


De juiste en zeer gegronde aanmerkingen op de keärtne van 
deze aandoenlijke regels in de Pader. Letteroef. voor 1818, 
blz. 364. zijn ook de onzen; wij vinden het meliore mei parte 
mutdam, het afgefcheurde betere deel des diep bedroefden echt- 
genoots , waarlijk ook niet weder in het flaauwe » diep in wan- 
„hoop en ellnd,” 


(1) Serm. p. 70. 
Laat, o Nakoomlingfchap ! u door míjn voolbeeid nopen, 
„Tot meer voorzigtigheid in hoeven aan te koopen; 
En (chuwt elk landftroom van het Nederlandsch gewest , 
Die grenst aan uwe wêide of akker, als de pest, 
K A. LOOSJES, PZ, Leven van C. HUYGENS) blz, 98, 


Li 


Meer “vruchten ‚genoegen <häde hij vam hetaan- 
feggen van zijn ineen afzonderlijk dichtítule gées- 


tig bezongen, buitengoed Zofwijck aan derker 
bĳ Voorburg, hetwelk nog tegenwoordig in Zijne 


‘ouderwetfche eenvoudieheid beftaat, Regt geestig 
befchrijft hij deze onderneming: —_ co a mut C} 


Dum partus tetracto meos genteingue fer ace 

Hugeniam enumero, vénit ultro vidida proles 

ditera, et in cen vult non contempta videri, pe 9 

Quar Joquor, et loguor exfultans, Vitaulia villa. esta 

Han ego sic Peperi, ut non, obfletricis egenum 
„Viderit uila dies; guanti fil -eumgue-valoris «5 
Prediolum , quam vile s meum est: de cannabe fl f boa” 

Quercetum feci, montem multa abiete flruxi 

Confpichum, alnetum fevi , quod ligna quotannis 

Alternisque foco 1eddit radicibus: adde 

Stillantem liguidis betulaum de vulnere güttis | 

Milleque in aëriam fubuecta cacumina Bam; ie 

Robore porticibus vivas praeftante columnas, ie 

Adde palatiolum lacui Cquafi-cantharus undae 
Ammerfus, fl convivis placet algida Bacchi — 

Potio) pifcofo lacui fefegue replenti | 
Fnftructum ‚non mole gravi, modica atque modefta 

Compofitum , quod hero folem defendat et imbres. — 
Hic quafì tu cochleam videas , vel guadrupes ilud 

Reptile, quod propria Jefe tefudine tecti 

Condit, et arctari vitam nec laxius esfe 
‚Sentit, ego coelebs tego me, paruogue cubili 

Jneubo , contentus parce fplendente falinoë 

| dâde ; 
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' Adde, guid his addam ? fi cui Viraülia tempé 
NE Barents hubet , me confulat (1 ) JENS N 


ho 


u Dé hoôffche bekommeringen werden bij HUYGENY 


jandenda afgewisfeld. door huisfelijk genoegen „ 


rd 


door 
Ö) Serm, p. 30. it 


Wijl ik van % levend kroost uit re Huvenbe tam gewaag 5 
Vertoont zich nog een telg , waarop ik glorie draag, 
Waar’kfteèds met vreugd van {preek ; die Hofwij ck wordt gehetere 
Ik zelve bragt die voort, en heb mij zoo gekweten , 4 
Dat ik geen?’ bijftand bij het baren noodig had, , 


Ja Hofwijcks landgoed, hoe gering en klein gefchat, 


„Is gansch en al het mijne ; ik zal zijne eer doen gelden. 


’k Heb ’% eikénbosch gepoöt op drooge hennepvelden, En 

Daar ík een” nieùüwen berg „dien. ’k opwierp uit het zand; 
Voor et oog: van iederden met dennen heb: beplant, 

Ziet daar:eok ’% elzenhout som op zijn’ tijd te kappens, 
En ’ ‚willig berkenbosch „dart: druiot van vruchtbre Capper. 
Steeneiken, uit wier hout. eerlang een galerij» 

Kolommen rijzen zal: uitftekend. in waardij, 

Op mijnên ‘last geplant, bekoren „alter oogen. 

4 Hebrook een Lusthuis uit een’ vijver opgetogen, 

Dic, vischrijk , zonder dwang het watcr binnenlaat, 

Het huis, een flesch gelijk „die in een köelvat ftaat, 
Wiens vocht een tempring, fchenkt in Bacchus nemend. 
Is mâtig van beftek: en zonder weidfche „zalen: 
Maar fchoon het zwier ontbeer? , ’t derft netheid nochgemak 
Daar % zijnen eigenaar befchermt door ’t gastvrij dak _ 

Voor ® t fteken van de zon, voor wind en regenvlagen, 


% slijt daâr ; thans ongehuwd, in ’% eenzaam , mijne dagen. 


Gelijk aan fchildpad of aan lek , beide aan haar huis 
Onfcheidbaar vastgehecht, fchenkt deze ftille kluis 
Me in hoôgén ouderdom een’ ongeftoorden vrede. 
Mijn leden ftrek'ik opeen kleine legerftede, 


„Als mĳj de nacht roept, uit, terwijl de matigheid 


5 Ben’ welvoorzienen disch bij dag en avond fpreidt. 


velg 


» 
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B döof witfpanningen op Hofwijck, ën de gulle ver- 
skeering met vrienden én vriendinnen; ZOO wel 
5 uitmuntende in geleerdheïd en kunst, als ‘Zich 
aanprijzende door opregtheid en zoo eenvoudige 
„als heufche zeden (1). Hoort en zijne vrienden 
waren ook ds zijnen, en op Hofwijck zoo welkom 
âls muvceNs met Zijne vrienden op het flot te 
Muiden, Meer dan vijftig jaren Mogt nuvcens 
zichde genoegens hefinneten óp het laatfte gefiaakt: 
Geen wonder dat Hofwijck Zijn’. bezittef nog in 
den avond zijns levens zeo dierbaar was, dat bij 
äls het wars op den rand des gtafs beval: 


serie vpn hoc iterare jüvabit ; 
Te wiki Laus. van win guisquâm. de flirpe meorùm 
Vendibilem esterno: cuiguam fre-credat agellum 3 5 
_Hugenios fuser dominds agnofcat , et ijto 
Tranfzot haeredes inter cum nomine mando: 
Hoc fide , mes pofleritas, teftator et autor 
Depofitum còmmitto tuae: Parete, nepotes, 


Nil grave mandanti dé eavò : fi c drollen gratis ej 
Oz 


Voeg hier nóg bĳ... maar neen! k heb niets ‘hier bij te voegen z 
„Wie meer van Hofwijcks Tempe en huisfelijk genoegen 
“Misfchien te weten wenscht „die plege mij daar raad, 
A. LOOSJES, Pz, Leyén van C, HUYGENS) blz. II? 
Me confulas' îs miet,’ gelijk’ de Letteroefenaars w. a. t@ regt 
aanmerken, sdie plege'mij (daar) raad,” ‘maar die leze mij, 
famelijk zijn gedicht Hofwijck; te vinden in zijde Korenbloemens 
Î Beel, blz. agt ’ met eene ri ve en. plân. van dit lustver= 
blijf. 3 
G) Rv KOOPMANS 3 Redev; en. > romen mI Deel, blz. 205 - 
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_ Omnibus omnia pr vocedant”; fic gaudia curis 

‚ Mixta leuent animi varios vitaeguê labores (1e 

Veel vrerigd beleefde HUYGENS aän zijne kindererts 
Zijn jongfte zoon, päiLIPs, ovêrleed ; in zijn twins 
tigfte jaar, te Marienburg, in het gevolg. Yan eer 
gezantfchap naar het Noorden; zijn oudfte , CON- 
STANTYN > verving zijn’ vader nog bij diens leven 
in het ambt van Secretaris van, WILLEM UI; de 
tweede , CHRISTIAAN > bekleedde niet alleen onder 
zijne landgenooten, maar ook zelfs buiten. %s lands 
een’ aanzienliĳken rang als Wijsgeer en Wiskundis 
bes de uitvinding der flingeruurwerken en nog vere 
fcheiden andere nuttige ontdekkingen is de wereld 
hem verpligt (2)5-de derde zoon, LopEwijK, was 
gedurende zijn leven Afgevaardigde ter Admiíraliteit 
op de Maze; zijne eenige dochter, susANNA} 
huwde met haren” neef puiLIrs DOUBLET', en had 
een talrijk’ nàgeflacht (3): | Des 

(a) Serm, p.8I, ut 

Dit één herhalé ik flechts: laat niets mijn makroost oper 5 

Dat zij grootvaders hoeve aan vreemden ooît verkoopen: 
“Dat nooit uit Huygens ftam ’t bezit dier hoffteê wijk’, 

En Hofwijcks naam altijd op haren gevel Prijk’! 

ik wil dit dierbaar pand uw vroomheid aanvertrouwen. 

Blijft dezen wensch fteeds als mijn’ laatften wil befchouwen? 

Volbrengt , o kleinzoons! *t geen uw bestevaêr gebiedt 3 

En dat hij u beveelt , is Zoo zwaarwigtig niet, 
- Zoe ga ’t-u allen wel in % wisfelbeurtig leven! 

rens LOOSJES, Pz. Leven van €, HUYGENS , biz. 1145 ö 

‚„@). Zie wegens dezen beroemden man de Dictiornaires van 
MORERI Cn BAYLE, Arte „HUYGENS, 

(5) Men vindt eenige wetenswaardige aanteekeningen Aars, 
gaande het aanzienlijk geflacht der Kinderen van c. HÜYGENS ie 
ket Mengélw. der Wad, Letteroef. voor 1821, DIZ. 172173 
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Behalve Hofwijck is er nog een nuttig gedenkftuk 
aanwezig van zijne prijzenswaardige werkzaamheid, 
wij bedoelen de Zeeftraat vän ’ Gravenhage naar 
Scheveningen, volgens zijn ontwerp aangelegd in 
jaat ‘1663, én in ee dfzonderlijk dicht{tuk geestig 
bezongen (1). Het tolhek âan deszelfs ingang is 
„als het ware een triomfboog” vaii ’s mans edele 
zucht om anderen nuttig te zijn. 

De dood van zijn’ vriend en begunstiger FREDRIK 
HENRIK , het kort{tondig Stadhouderfchap van den 
heerschzychtigen WILLEM Í[, die ter goeder ure, door 
den dood in zijne. doldriftige loopbdan geftuit werd; 
de ftraks daarop volgeride geboorté van wiLvem IL, 
de onlusten ôver de woogdijfcháp , de affchaffing vari 
het Stadhouderfchap in Holland en andere dángele- 
genheden werfchaften hem veél arbeids eén benoes 
mingen tot commisfiën en gezantfchappên. Natuuts 
lijk zag hij op zijne reizen in Engeland, Frankrijk 5 
Ltalië en Duitschland veel merkwaardigs, gelijk hij 
ook in zijne Sermones aan zijne kinderen verhaalt 3 
maar het vaderland, en zijne geboorteplaats inzons 
derheid, lag hem boven alles aan het hart 


Mijn noyt volprefen , noyt half teal Haegh, 
En opent my de Milt; want, tegens all’ de Wetten; 
Natuier, van uw géfagh , die luft en liefde pletten 
Als top de hoofden fneewt, fchijnt , defe liefde groeyt 3 
Hoe mijn verloopen dagh meer na den avond fpoeyt. 
: ’k Hébb 
Ci) Korenbloemen, 1 Deel, biz. 391. 
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%k Hebb Jong en achteloos, nu menigh Jaer geleden; 
Soo ’t Kalf treêdt in de Wey, all daer ick tré gereden, 
Maêr fonder gae te flaen ín wat een Paradijs 
Mijn fnoer gevallen was. Nu werd ick het foo wijs, 
Dat, waer my luft of laft gevoert heeft, op mijn’ dage g 
(Vraeght jonge ‘Lieden niet) my geenerlei behagen 

In’ t koftelickfte mall, ín °c wijfte moy , ’t gemoed 

In ’t minft en heeft beroert als mijn’ Geboort-ftadt doets 
Een jongh hert, wel geraeckt van ”*fchoon van fijn’ beminde; 
En keurt niet fchoon by haer, in wat geweft hy % vinde & 
Mijn oud hert , even foo , en werdt niet fchoons vertoont 
Dat fchoon te noemen zy „by waet het wierden woont 
Tek kom van over Zee, van uyt de warme Landen, — 
Die over-bueren zijn van d’Africaenfche ftranden „ 

En hebbe daer doorfocht„ doorkropen en doortre’en , 
Wart heerlick, aengenaem eu lieflick was, of fcheen 3 
Maer,Ooft,Weftthuys was ’t beft.O t.huys van hooger waer. 
Koft ick uw’ wedergae niet vinden op der Aerde (1). AAE di 


Hoveens leed weinig van de ongemakken, die 
doorgaans den klimmenden ouderdom verzellen ; zijn 
geest bleef vlug en helder, en zijn ligchdam fterk 
en gêzond. „Als eene Hollandfche crcero ,” ’ zest 
de Heer HOFMAN PEERLKAMP (2), „een gefprck 
„Over den ouderdom wilde fchrijven, zoude hij in 
„HUYGENS ook een’ cATO kunnen vinden, Hij zou» 
„de eenen LaLIUs,en scipro door zijn voorbeeld 
de beste lesfen geven, hoe zij den weg des levens: 
eten afleggen dhet gelukkigst, daar « konden: 


koe 
Ld 
1) Kornhorn Ï Deel, bl. 393 » 


2) Vaderl, Letteroef. voor 1818, Mengelw. blz, 9: 


Ed 
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gkomen en er het langst vêrblijven waar bij nu 
wass”? Ophet « voorbeeld ‘van“cars , befchreef 
hij op een’ naïven trant zijn” eìgeni levensloop ; doch» 
hij vérkoos ‚inplaats van de Nederduitfche ; “de! 
Luatijnfche dicht miaat 3-‘eerst- in; onze’ dagen heeft hee 
algemeen de ùitgave van ‘dit gedicht’ door: den ‘Heer 
HOFMAN PEERLKAMP , benevens"derzeer verdienste 
lijke vertaling van“hetzelveg door’ Ac LÓosjes, Pzs jo 
dankbaar ontvangen” Hoveens” was: drieëntachtig: 
jaren oud, toet ‘hij dit gedicht, #4 memordam fui:g: 
voor zijne kinderen opftelde ; gewislijk niet met het! 
bogmerk v nisfchien wel met het verbod , om hets 
zelve immer án het licht te doen verfchijnen (1) 5 
_ welk Îaatfte mogelijk wel de reden is, dat hetzelve’ 
eerst „ná hetsüitfterven van zijn. geflacht in het 
openbaar 1 te delden vaas (2). kig 
| | ‚Nog: 
@ Immers dit zou men moëten befluicen uit hetgeen hij, 


wiedrukkelijk op het einde tegen zijne drie Zonen en Zijne n 
fchoonzoon povarar zegt: hd 


Nil datur hic vulgo, Bin cui tot caetera ; famae: ; hail 
Quantillum hac operae est ‚ felis dico, dedico, folis, 
Et, quae de vobis naftetur mafcula, proli, 
yi Be Vita prop. Serm. p-113 
Voor 3e Algemeen je en de Eer; waar wij zoo vaak naar ftreven ; 
„Zijn deze regels niets zij zijn, voor u gefchreven; | 
‚Schoon weirig van belang , behooren ze u alleen, 
En aan pee manlijk kroost, dat nau op zal treên. / ooh 


caf ê 


Vert, van A. LOOSjES» PZ, blz, 158, 
KO) Wij vreesden inderdaad; toen in 1817 deze eenvoudige 


Sérmotes met derzelver even eenvoudige vertaling ons in han- 


eh den 
Ff a 


„Nog ruim zeven jaren- leefde hij gezond.,vrofijks. 
én welgemoed, insflille rust, en ‘fcheidde in dert 
ouderdom van negentig jaren en zes maanden „dus: 
in de maand. Maart 1687, uit dit leven „ even” ges 
„lijk de verzadigde gast,” zegt de Heer HOFMAN: 
PEERLKAMP (1), » van tafel opftaat.”? | | 
„Ware ‘het niet reeds door verfcheiden zeer kunt 
dige: en verdienstelijke, mannen woor ons gedaan ,: 
wij zouden HUYGENS, voor zoo. ver zulks met dent 
aanleg en het plan van dit werk beftaanbaar ware „ 
hier nog uit verfchillende oogpunten kunnen bes; 
fchouwen; wij zouden hem als mensch „: als‘ {laats=: 
man, «als Christen , als: geleerde „ als dichter „ ja 
in alle, betrekkingen des burgerlijken openbaren en. 
huislijken levens, even zoo eerbiedwaardig vinden 
als zij die ons in deze befchouwingen zijn woorge= 
komen, en-met wier oordeelvellingen over hem wij 
grootendeels inftemmen; daar wij echter , uit hoofde: 
van den aard van ons werk, verpligt zijn onzen’ 
lezeren rekenfchap te geven van het geen ’s mans’ — 
dichterlijke waarde bij ons geldt, kunnen wij ons 
je wet 
den Kwamen, dat hier de «criticasters overvloed van ftof zou= 
den vinden, om zich lustig te- maken, voor al dezulken die 
niet wisten dat er ooit een HuyceEns in de wereld geweest 
twas, die Korenbloemen uitgegeven had3 doch tot onze blijdfchap 
vonden wij eerlang eene zoo billijke als fcherpzinnige beoor=- 
deeling van dit vaderlijk gedenkfchrift, die zoo wel het eerlijk: 


hart als het opgeklaard verftand van den kundigen beaordee: aar 
eer aandoet, in de Waderl/. Letteroef. voor 1818, blz, 358, 


* 
Dd 


(1) Vad. Lettervef, voor 1818 „ Mengelw, blz, 13e 


wel gedeeltelijk , maar toch niet ‚geheel en al ge- 
dragen aan ‘het geen de Hoogleeraar KOOPMANS - 
deswegens ‘het: algemeen. voor cons heeft mede- 
gedeeld (1): derhalve zullen’ wij ’s mans dicht 
“verken ‘hier. nog pre met “een: critisch el 
doorloopen. | 45 9 | 
De dichttrant van HUYGENS is in REN dites op= 
flag ver van los, bevallig en duidelijk ; “hij ‘ís „in 
tegendeel, ftroef , hard en doorgaans duister (2)5 
hij is, om zoo te fpreken, een tegenvoeter, van den 
zoetvloeijenden, woordenrijken,, niet zelden: langwijs 
ligen cars, die bij hem in zinrijkheid en rijkdom 
van gedachten niet halen kan , doch daarentegen mist 
“hj weder de kracht en verhevenheid van Hoorr en 
_ VONDEL, en heëft iets cigenaärdigs „ dat, als men 
het wel’ weet te vatten, dit alles op andere wijzen 
rijkelijk vergoedt, „Hoe meer men,” zegt de (eer 
‘pe vRIRS (3), en met waarheid , zijne gedichten’, 
die een’ bij hem geöefend’ en opmerkzaam’ lezer 
35 vorderen, “doordenkt, en hoe naauwkeuriger men. 
ze gadeflaat, hoe meerdere fchoonheden men zäl 
5 | en aan 
(1) CoNSTANTSN HUYGENS, als Mensch en als Dichter be= 


Schouwd, Paderl, Letteroef. Mengelw, blz, 141 en 181, Ook in 
zijne Redevoeringen en Perhandelingen, 1 Deel, blz. 189. | 


(a) Eene opzettelijke verhandeling over die duistere in de 
Gedichten van nuvcEns, doorden oordeelkundigén N. HINLÓPEN, 
windt men in de Verhandelingen van de Maatfchappij der Nederd. 
Lut. te Leyden, 1814, u Deel, I St, bíze 216, 


A 


3) Gefchied, der Nederd. Dichtk, u Deel, blz. 178, 
rg 


yaahtreffen.” | Wij hebben dit op de proef. ondere 
‚ wonden; «en ons!sniet door het. lamme en ftramme:, 

in zijne gedichten vande: doorlezing. laten, affchrike 
ken.) Aldra zagën: wij! dat ondet,-deze. ‘harde: fchaal 
gene lieflijk zoete kern verborgen „was ‚het moeilijk 
doorbijten van de eerste overwaardig, WESTERBAEN 
heeft swveb gelijk „ wanneer hij wegens deigedichten 


gan: hik pn  milsvod geol rev waw Be 
e 1 lasts 
Hiei wert een man ‘vereircht alen K niet en moêt verdrieten 
Dat hy, fomwijlen” weer herkaeuwe. dat hy ars © vim 
‘Die’ t leeft en wederleet, fal vinden‘en” Berteten °° 


Net goeds dat hy in’ eerft noch niet“gemefclit « en hed, 


kn ad r kk 
3 E dh A te lik ri zt ai saf 


Jt 
Namens bezat, een prindingzijk. oorfpronglijk. ver 


he ed eene grondige geleerdheid en; meer dan „gee 
meene - taalkennis, „AL, ‚wat „hij, van. anderen. Over. 
nam ontving “het. afdrukfel, van_ zijne eigene genie, 
‚en ‚hij: gaf het entleende, als, het, „ware ge rnepelk | 
weder. wdn saret hankd: denheid 


8 PG fd 
Alet 


Wijs zullen. hed in: geene ier ben draden | 
ef zijne, Latijnfches Eranfche. en, Ttaliaanfche gedich- 
ken, eerst door VAN BAERLE, onder den titel van 
„Momeuta defultorja „en naderhand door den zoon des 
dichters. ó LODEWIJKs vermeerderd. uitgegeven ; & ook.niet 
van zijne Lédighe Uren, alzoo wij-denvinhoud. toch 
weder: in! AE A, Ain ifm. 


evil 4Ô ru A. wnadtn gti nah d rou aart ont 
veohasl/l «ah Aid Sv both gr nk Her ĳ 

(1) Deze dels, van „wiens, verkiezing, HUYGENS achter ‚dens 
zelven de reden seh opgteft, gaf, L, BAKE aanleiding tot 


die puntdicht tegel poëzy Sk, 135) s 19 DAMES) BJ 
ii GN 
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entmoeten (1)5 wij zullen ons tot het laat{te werk 
alleen bepalen. Hetzelve beftaat uit twee deelen 
in 4te „en, is verdeeld in XXVII boeken; het eerfte 
boek , met het opfchrift : Bibelffof en Godsdienst, is, 
geheel van ftichtelijken en ernstigen inhoud, en be= 
helst uitbreidingen der tien Geboden, van Pfalmen ’ 
„de Geloofsartikelen , Gebeden, enz, Het tweede 
boek behelst een fcherp hekeldicht , in den geest van 
JUVENALIS, « getiteld: °# Kostelick mal, gerigt aan 
CATS» ter berisping van de toenmalige buitenfporige 
kleederpracht. Dit gedicht is eenigzins moeijelijk 
te verftaan , uithoofde der benamingen van, de toen 
in de mode zijnde. kleedingftukken Ce). Dit geestige 
hekeldicht, wordt gevolgd, door eene. bevallige be- 
fchrijving van het Haagfche. Voorhout, door hem 
sig | Bas 
„Gij roemt uw dichten Körenblvenieni 
’ Zij werr’.dat ik dit opfchrift laak : 
Gij-moogt ze wel te regt zoo-noemen: 


Die bloemen hebben reuk,noch (maak, 


Wij hebben vroeger (LE, 185) ons gevoelen over deze imper= 
tinentie reeds gezegd. Daarentegen zeide c.-ROEY, desaane 
gaande , vrij wat;wellevender,en geestiger tegen den dichters 


Ghy noemt{e Koren e bloemen, 
Maer ick fal haer met recht de Bloem van ’t Koren noemen, 


(a) Wij hebben nog een uiterst zeldzaam geworden tractaatje 
„van HUYGENS in proza voor ons liggen , getiteld: Ghebruik en 
Obilébruik van ’t Orghel in de kerken der Vereenigde Nederlans 


den ‚ gedrukt te Amflerdam, 1659. Verg. zijne Sneldichten , XXV 
B. N°. 34. 


(2) Het dichtftuk is gedagteekend uit Londen, 1622. 
FF 4 


Paätava Tempe genaamd. In dit ftuk vindt men de 
zoo menigmalen als iets fraais ‘aangehaalde vele eis 
genfchapsnamen der zon OE wij voor ons vinden 
in deze aardigheid niets dan eene onnutte opeenfta- 
peling van vergezicht metaphoren’ en riaauwelijks 
yerftaanbare koppelwoorden (2). De ‘onderfcheiden 
yrijaadjen zijn in dit gedicht geestig en naïf rgeteekend; 


Trijntgie, fey daer leftmael eenen, 
By men eer, ick hebje lief, 
Van de kruyn af tot de reenen 
Staen ick onder you beliefs. 
Laet me draeven , doet me loopen, 
Heet me flappen as een’ Tel, 
Doet me fchencken , hiet me koopen, 8 
Siet wat ickje weyg're fel. 7 


Dirckgien (hoord ick firack een’ ander) 
Sel ’tdan nummer wefe, kind? … 
Smackje ftaegh een oogh op Sander, 
En mijn’ woordgies in de wind? 
Staet fijn mutsje foo veul trotfer, vos 
Soo veul vlugger as het mijn , 
Hanght mijn rockje {foo veul fchotfer, 
Soo veul loomer as het fijn? 


‘Weer een ander van ter Zyen: | 
Nouw, men Troosgie , baga niet, 
Lie- 
MD Roreninadhie 1 Deel, blz, 100, ak 
Ce) Men moet bijkans raden dat hij (blz. 107) met „ droppel- 
ppfpeet” den regen bedoelt ; glimlagchen , als hij blz. 103) de 
_ planeet Venus, de avondfter ‚ „„Minne-móêr’’ noemt , en walgen, 
als hĳj, een weinig a den neus ‚‚{not- verlaat’ heet, 
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Lievêr as ick Griet fotw viyen iks 
Liever as ick you verliet, 
Lagh ick levendigh bedolven 

Daer ick jegenwoordigh treê, 
Liever in de groene golven 

Van de Schevelinger zee. 


Weer een ander : Wel , Agnietgie, 
Wel , men hartje, wel , men longh, 
Hoe beviel je *t lefte liedje - 
Dat ick gifter avond fongh? 
Heer! wat ftond ick nat bedropen 
Voor je deurtgien in dat weer, 
Daer jy dichgies laeght ekropen ° 
In de lodderlicke Veer. 


Noch een Wrwadend op een banekje : 
Wel efeyt, mijn’ foete Moer 5 

Jouwenthalven, ick bedanckje „ 
Maer hoe ift met Vaer en Moer? 

Wat! fe mochte foo langh grollen, 
’k Sou ons raeye met ons tween 

Op en wagentje t'ontrollen | 
Al dit bedie ak hik 


Weer een ander aen een Boompje: 

ni Dat.” s nouw al men, Moertjes goed; 

Maer dan heb ick nogh'en Oompje, 
O wat ift en rijcken bloet ! 

Met fen bogert, met fen weuntngti , 
Met fen Koren, met fen Ooft; 

Claer , je Vryer is en Keuningh, 

„Al dit hanght hem boven ‘thoofd, 

et diek eed Noch 
Ff 5 | 
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Noch een ander van ’ gebroedfel 
Dat of Pen,-of Degen voer’: 
Mijn /oulas, mijn vreughden-voedfel, - 
Ah! guitteert U. E. la Cour? 
Sult ghy eeuwigh abfenteren? - 
Ck Schat de. Meid -naer-Leiden voer) 
Wilt mijn flames obligeren 
en een ged retour. 


En noch een van fulcke henna) 
Wel bizarre van Aumeur , re 
Sult ghy my fans. fin traineren r-tsoahl 
| Met ideën van, faveur? … … saf 
Neen , revefche, neen, volage, 
_Dus en magh ’t niet langer zijn 4 
Mefprifeert Shy mijn fervage, 
Ausfd fay-je ton defdain (1). 


r (4 


Het derde boek beftaat uit eene bijzondere foort 
van gedichten » door hem Zedeprinten. genoemd, 
een dichtvak , door nuycens alleen beöefend (2) 5 
wij kunnen er echter. weinig finaak in vinden; de 
zedeprint van den Boer uitgezonderd, waarin diens 
naïve vrijerij ons zeer behaagt, behelzen de overi- 
gen weinig meer dan eene metaphorifche omfchrij- 
ving van een "Koning, Bedelaar, ae in enz. 


25) Welke 


a) Korenbloemen, | Deel, biz. 104. 
(a) In de Dichtproeven , van den Heer ve LOOSJES , in 1817 
uitgegeven , vindt men, eene allergelukkigfte. imitatie, van dezen 
oorfrronglijken dichttrant ; had hij de fpelling van RUYGENS 


‚insgelijks gevolgd , hij ware zijn model nog nader bijgekomen. 
(4 
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Welke: geestigheid of Junst „fleckt, erin „om , ‚bj 
idni, van cen’ Soldaat te Zeggen: 

Hy. is zen ijs” re (por in ’ Bek van Ze Vaderfand ; is 
Een prediker op ’t mes; een, Raedsheer met de hond! 
Een roover met verlof 4 een ongelaeckt orttfebast lend 
Een vreefliek Ambachts- -mans een Wees en Weduwmaecker; 
Een eigenaer van al dat ’s vyands eigen is 3 

Een Landsnian die wet vreughd van’ vféte dreigen its” 
… Ben’ reft vam Mofesrrot ; die noch den dans befiùt: heeft 
Bgoslaul) dee heeften hid die-lfraël verblindt, haft ; 


5, 


Burk 


Een vlegel op den Bode; een » Zellen gerda aad C13n pz 


Zoo zou mén ook van een’ Schoorfteenveger kun- 
nen zeggen: 


gr 


Hij is een moriaan , die zich met vruche laat wasfchen , 
Een levend ftuk rookvleesch; 


es Liet, 
ed 


en wat men verder verkoos; wij laten gaarne derge 
lijke aardigheden voor de lief hebbers over. 

De Stede- flemmen, waarmede dit derde baek bes 
floten wordt, zijn karakteristieke fchetfen in dichte 
maat van de Hollandíche, fteden en. fommige dorpen ; 
tot welker, verfland eenige: „bedrevenheid in onze 
vaderlandfche gefchiedenis ge evorderd wordt. 

Het uitvoerig ‘dicht{tuk „ „getiteld Dagh- werck, 
beflaat het viërde ‘boek ; het is inzonderheid ten ge- 
valle van z ijne, echtgenoote. vervaardigd, en, bevat 
„cen 


a) Been. I Deel, biz. 126. tn: 


Î A AM | -Ì 
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een ontwerp, volgens hetwelk zij zamen den dag 
zouden doorbrengen. Het dichtftuk is echter one 
voltooid gebleven, en flechts tot den middag gee 
vorderd, uit hoofde van het overlijden van. zijne 
echtgenoote , die hij Ster re noemde, en die, als 
zijne leidfterre bij dit werk, uit zijn gezigt verr 
dween. Het is eene foort van leerdicht, en behelst 
een? rijkdom van goede gedachten en lesfen van les 
wenswijsheid.  Pleitzuchtigen , en zij, die, door „de 
magtfpreuken der geregtigheid den kreet der regte 
vaardigheid doen zwijgen (1), mogen deze zegelh 
wel ter harte nemen: bs 


Verre zy van my bevonden, 
Dat ick door de vuyle wonden hf 
Die ’ck in ’t Roomfche lichaem Ce) kenn, — 
Van, foo, menigh’. fcherpe penn, …… … «7e 
Hier gebeten , daer gebeden , ha een 
Daer ’t gewin ten dienft gefneden, 
Booren wil in goed of erv | 
Dat ick fonder onrecht derv, 

Geld met Guychelen verovert, ts 
Goed den eigenaer onttoovert … 
On By gefwinder wetten treck, 
© Acht ick minder dan gebreck, 

MAER (EN Langh te niet waer * lange rechten,” 
Kon men met fijn felven vechten, 
Eer men aen de nabuer viel: | 
Die de vierfchaer ’t fijnent biel, 


els 7 p 
_ PRODEEN. 


En 
_@ Geregtigheid en regtvaardigheid zijn, helaas ! geene 


fpnonyma. 
Ce) Corpus Jaris, 
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En verdoemde ‘daer fija’ tochten; 
Eers’ hem voor den Rechter brochten, 
_En befloot fich in de Wett 
Die hem fijn Gewiffe fett, hi 
| Op de Roll en hong fijn’ Vloe (1) niet, Mi hi 
“” Scherpe Recht en waer de roe niet 
Tot der Armen eeltigh vell: | 
% Billick viel ons fchier te fell; ir 
En wy fouden ’t voelen ftrijden 
Met geduld en medelijden, 
En ontgeven ons wel wat 
Dat de Wett gegeven had 
Die ’tde wett had willen vragen 5 
Maer ’t vermogen en ’t verdragen 
Wil foo qualick eenen wegh; 
En hy wil foo noode wegh 
Die de plaets kan eigen heeten (2). 


Het vijfde boek bevat weder een uitvoerig dichte 
ftuk met het opfchrift: Zuphrafia. Oogen - troost s 
aän LUCRETIA VAN TRELLO toegezongen, onder den 
naam van PARTHENINE, Over de. verduistering van 
haar eene oog. Dit is mede een zeer geestig gedicht 4 
welks doel ís aan te toonen dat de meeste menfchen 
zedelijk blind zijn; hij doorloopt te dien einde on= 
derfcheiden omftandigheden des levens, om de blind= 
heid,te bewijzen van gezonden en kranken, gerus- 
ten en ongerusten, gierigen en-kwistigen, armen 

| | en 
€D) KrLIAAN :- Vloes, per oogenblik ; inftantie, regtsvors 
dering, eisch. : 


(a) Korenbloemen, I Deel; blz, 234. 


had 
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én rijken, vrolijken en treurigen, cerzuchtigen vers 


liefden; bezigen; nijdigen ' en eené menigte andere 
karakters; het is eene tiitmiuntefide fatyre, geheel — 
in den fmaak van HORATIUS. - Zoo befchrijft hij on=_ 


der anderen de blindheid, der gezonden: “ 


\ 


Gefonde Lien zijn blind: fy fien maer döor de weelde 


Van haer welrijend bloed; fy fagen nóyt wat ‘fcheelde 


Kranck en onkranck te zijn; fy fagen noyt ‘haer Gall 
Ontfteecken tot een’ Koorts; fy fagen” hoyt den vall 
Van foute finckingen op oogh, of oor, of longen ; 

Sy fagen noyt cen? Roos op eênigh- Lide oitfprongen s s, 
Het ftadige geblick van haren Sonne- fclijn fi 

Verblindt häer’ oogen foo, dat wat fy niet én zijn | 
Haer dunckt onmogelick; ús andere te werdén. 

Soo fiet men fe door weeld’ in weeld’ op weeld” volherden 5 
Soo leggens’ alle daegh * haër ván den hond daer op; 
Soo vierenfe ftaegh fchoot, en voeren ’ in den top, 
Fot das” een” flingér buy fien vällen it haer laken ; pf 
Die ’ Schip op’ zijde werpt ;-of dat fy *t'vòelen kraken, ab 


% Zy sop een’ ‘blinde: klipp „0Cde' klipp "éh 48 miet blinds” — 


De Schipper is her „-diesfich ’ lieren onder+ windt, 
En heeft geen oog’ in’tzeiizen-weet van ftroom noch ftreken 


%Zy op een brandigh ftrand; daer raekt het roer aen ’tfteken 


De Stierman over boord, Dat heet voor uyt te fien … 
Ter langhde van fijn neus; foo fien gefonde Li en Cen 


Het zesde boek , getiteld: Witaulium. Hofwijck} 


behelst eene befchrijving van zijn geliefd buitehvers 


blif, hetwelk hij fchertfende zijn zesde kind pleeg, 
te nòëtmen, en zijn genoeglijk leven aldaar. Met 

| fo Swell 
(1) Kórenbloemen, I.Deel;!blz/26a,. «19th Woerd O4 


H U % 16 


‘ 


welk eene openhartigheid legt hij zijne Niberale denke 
Wijze aan den dag, in een’ tijd dat nietige theolo- 
sifche haarkloverijen als zaken van het ùiterste ge 
wigt behandeld werden! Zoo min als zijn vrien 

zoorr had hij deel‘ genomen in de hevige kerkge- 
fehillen van zijn’ tijd, en de woelingen der, heets 
hoofdige geestelijken hartelijk: belagchen. Noctt 
kerk- noch - burgertwist -had- idem op abh 
blijkens zijne ronde verklaring 


Het gemelick verhael lid wen vodderyen ; 
Van Werelds werringen en meen ick niet te lyens 
(Die wetten fchrijv’ ick voor) ick bann den heelen Haezhs 
Met al fijn achter-klapp; ick bann de vuyle plaegh 
Van loofe pleitery ; ick bann d'onftuymigheden 
Van over-heerigh volck in. ongerufte. Steden, 
Den niewen overganghs ick bann het bits vermaen . 
Van Kercken-fpertelingh: Staet uyt, Armíiniaen , 
Die op den Gomarift uw’ tanden meent te flijpen 5 
En ftaet uyt, Gomarift, die deefen meeut te. grijpen 
En krabben d'oude roov’ van ’ feer van Achtien (1) ops 
All’ die u fulcken gall voelt fteken in den kropp, 
Jek bid u„ laet van verr, en laet de vuyle luchten 
Van fulcke poelen hier d'onnoofele geruchten : 
Van beter onderhout niet finetten met verdriet: 
Vergalt ons’ eenigheit met {ülcken Alem niet. 
Int drucke van den Haegh verdragen wy ’t by tijden 
En draegen met geduld all dat men daer moet lijden, 
En ftaen ons poos te roer, en vinden in ’t krackeel, 
Wel tegens heugh en meugh , ons ongefochte deel, BE 
ù 
(1) Het jaar 1618 , toen de ienie. Dordrechtfche Synode 
een’ aanvang nam. 
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Én fieri ns nieuwen haet voor ouden dienft beftellen „ 
En met gerockten vloeck voor vrome meeningh quellen ? 
Hiër zijnw 'opHofwij ck,fchouwvan al datHooft en Haeght(1)s 
En al dien d'onvré lul, en dien de vré mishaeght , 
Mishaeght Ons’ broederfchap, die fonder Eeck en Alffem 
Naer Waerhcit en niet meer, der Zielen èigen Balfem, 
Door foëte wegen fpoott, en houdt geën onderfoek 
Haer’ moeyte waerder dan Gods een én ander Boeck (a) 


AEN NE ei E « “ * [3 
ene ee n > 
í Emine 


ick haet mijn’ broeder niet , 
Om dat ick liever groen, hij liever purper iet: 
%* Enis geen Menfchen werck ; ’ zijn tege beefflickhèden „ 5 
Eens andêrs met geweld te binden aen mijn’ réden, 
En ‘maken plotfelick een vyand van een’ vrind, 
Om dat hy fijn Geloof in ’t mijne niet én vindt, 
Om dat ky niet én voelt dat ick meen wel te voelen. 
Laegh dat vuyl over boord „ wat waerd'er min te woelen „ 
Wat waerd'er min gefpoocks , wat waerd’er min gedruys 5 
Wart waerd'er koele kalmt’ ín Kerck, in Huys en kluys! 
Om allés in een woord van kort beflagh te knoopen, 
Vind ick mijn’ even-menfch het toe-pad mis te lopen „ 
Den Bywegh in te flaen; of fien ick hem verlockt 
Aan fpijfe daer de dood een’ tand heeft in gebrockt; 
Wat tmaeck ick voor gêbaer ? ontftell ick my van buytenù, 
Ontfteeck ick mijn gemoed, werp ick dien Mann niet kluyten, 
Schend ick hem met verwijt, wenfch ick hem erger quaed 
Dan ‘tgeen hy etên will, dán daer hy henen gaet, 


Haef 

Ci) Zie ovér deze en dergelijke bij novarns gemeenzamé 
werlfwoordên. N. ninLÓPEN , Verhandeling over het duistére in dé 
werken van C.HUYGENS , Perh, van de Maatfch. der Ned. Letters 
ge Leyden, IL Deel, I St, blz. 230, 


(&) Korenbloemen , f Deel, blz, 353. 
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Haet ick hem om fijn doen „vloeck ick hem om fijn dwaelen ? 
Dat Iy den. Hemel niet: Ick tracht hem af te haelen, 
Iek thoon hem fijn gevaer; ick wijs’ hem ’t beter pad 
Met all? mijn* Redens macht: foo hy fe niet en vatt, 
Ick fucht hem droevigh naer , ick wenfch hem beter’ oogen , 
Iek ftraff hem met niet meer als broederlick medoogen ; 
Tek doe hem wat ick wouw dat my gebeuren kond’, 
Wanneer een Broeder my een ftall-licht volgen vond; 
God roep ick tot fijn’ hulp; God, die my heeft bevoleú 
Mijn’ vyand wel te doen : want felver foud’ ick dolen 
En in den doncker gaen, gund’ iek mijn’ naeften quaed, 
En fultte fijn ellend met Chrifteloofen haet (1). 


Dit is immers volftrekt eene taal, die HUYGENS 
reeds in zijn’ tijd op de lijst der neologén en andere 
tolerante ketters, of eigenlijk op Loeveflein moest 
doen plaatfen, bifaldien hij Secretaris geweest ware 
van MAURITS, En niet van den gematigden FREDRIK 
HENRIK. 

Wij zullen dit ernstig gedeelte afwisfelen met een 
vrolijk alvorens wij het bekoorlijk Hofwijck verda- 
ten, en kiezen daartoe de door den hof heer afges 
luisterde boerenvrijerij : 


Moy Meisjen ; 
zegt hij, 
heli haat nn HAns den douwen, 
‘Sien foolen mond aen mond , ick hebb den beften Bouwen , 
Den nieuwen Schorteldoeck fien wringen tot een flett ; 
En hebje % Klaes verboon, Kees hebje ’t niet belett. 


2» Trijn, 
€) Korenbloemen , Ï Deel ; blz. S54e 
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„/ Trijn , feid’ by, trouwe Trijn „ wat heit het re beduyen ? 
‚, De kolen aen den haerd, de Middagh-Sorn in ’t Zuyem 
„Zijn koeler dan de Sneeuw, by ’t wier daer ickin brands 
„, Komt „foetert „eens voor all, waar is je rechter hand @ 
s„ Kom, nobele kerfow, ’tis by men ziel ter ceren, - 
„En om de werld in echt met fuck flagh te vermeeren: 
„> As jouw moy backes is: Wat duyvel fchort ’'er an ? 
„Men Vaertje fagh'et gaern, je Moertje weeter vans 
» Je Noom , Klaes Gerricfe , feit meenighmael , wel , Keesje „ 
„ Hoe maeckj'et mit men Nicht? gaet an 3 hetiwildftebeesjer 
s‚ Wordt metter tijd etemt; de Knijne worde mack; 
» Het Nachtegaeltje neemt fen koytje voor een’ tack: 
» Houdt jy maer voet by flick; de Meisjes moete fuer fien 5: 
» Dat fel wel overgaent je felt noch fulcken tuer fien 5 
» Trijn fel iens mit en wip. ontdoyen ; dat geet valt: 
5900 voer ick mit men Pleun: wat had ick s’op epaft; (nietz 
s‚Eer’t ja-woord fchuyven wouw! dan wouwfe,maer fen fou: 
s‚ Die molen liep rondom 3 dan foufe , maer fen wouw nietz 
„In “ende quamt ’er toe, as ick ’er ’t minft om docht 5 
„„Soo benne w'entelick as tijm an ien erochte. 
>, Maer, asje weet, het lock en heit niet wille diene „ 
„„Dat vleis van ongfe vleis en bien van ougfe'biene 
„Liep fpeule by de weght; en ’tis met Pleun @daen, * 
„ Wangt die niet meer en maghb die moet wel ftille ftaen» 
„„Dan dat waeyt jou in’tzeilsnouw heb ick woll noch webbe; 
»‚Noch langhd,noch weuninge, Frijn moet althoopjen hebbe, 
„En ’twordt je faem egunt: gaet an flechts , watje meughes: 
„„Je vrijt niet min als ’t puyck van Delfland en fen jeught; 
9, Nouw mochje miene, kint, nou mochje grouwen, hartje, 
‚„ Dat ick je goetje vry, wangt dat is ’t ouwe partje 
„Van ’t volck te langdwort , jae wel degelick in fié: 
„Maer by kris en by, kras (en daer ’s geen jocke mé,) 
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ss je deed me gien fpuls recht, wouw jy me dat op tijge : 
‚By gureke, % moet ’er uyt, al moght ick * beter fwijge s 
…’k Heb mékley an me gat; dat weet me ’t Hongflaerdijck „ 
‚Te ’s Gravefae in ’tfangt, te Wateringh in ’ flijck: 

ak En offer wat an fchortt’, ongs’ Anne Jans, me Meutjeg 
‚‚En doeter mé niet toe ; en Gerrit Oom, ‘fout reutje, | 
„ Heit maer ien fpeulekint huys, foo komt het al op mijng 
zt Is foet te deelen, daer twie hangden miefter zija: 
„Neen , liefte ‚ taerdfche goet en hoef ick niet te fokens 
‚> You Hemelfe Parfoon, jouw monekje foet befproken; 
», You kaeckjes as en Toos, jouw ooghjes as en get, 
»„You borsjes, met verlof , daer ick men pinck op fet = 
‚(Stil „feyfe , fchaemje niet , Kees , houdtje hangde voorje; 
 Nouw,Kees,hoeftaeje foo?)Wel nou dan,Troosje,hoorje, 
„Die hebbe mijn jongh hart ontfteken en beklemt: 
„Jae ’ fou niet overgaen „ al ftondje naeckt in ’t hemt CI) 


Het reeds hiervoor gemelde dichtftuk De Zees 
flraat van be, Gravenhage op scheveningen (2), 
maakt het zevende boek uit, Hetzelve is een fraaïje 
pendant van zijn Hofwijck. Met het aanleggen van 
het laatfte bedoelde hij het nut en genoegen van 
zich zelven en de zijnen, met het aanleggen van de 
eerste bedoelde hij het nut en gemak van anderen. 
Veel, tegenftands- ontmoette deze onderneming in het 
eerst; doch men kan zeggen‘dat, toen hij vergeefs 
getracht had door bondige redenen alle zwarigheden 
uit den weg te ruimen, en men zijn ontwerp toch van 

je etl de 
99 heanndeen: 1 Deel, blz, 3594 


(a) Hiervoor blz, 449. 
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de hand wees, hj na verloop van vier jaren door 
een. puntdicht (1) zijn oogmerk pstE Ltd Ik had; 
zegt hij bi 
’k Had menigh jaer gepreeckt de zeeftraet van den Haech , 
Na Scheveninger Strand, daer ick wat naems af draegh z 
Maer ’t wou niet in den man , ’k moft uyt den Lande wefen , 
En ’ was vier jaren lang: doe werdt de facck geprefen,, 
En by de hand gevatt, en ’ lighter, foo’ck vertrouw, 
Noch tot arm Scheveninghs noch tot fchoon Haeghs berouw 
‘ (el 
Huycens bevond zich te Parijs, om wegens 
het Prinsdom Oranje te onderhandelen , toen men 
„ernstig bedacht werd om de zaak bij de hand te 
nemen, en aan hem fchreef, om de daartoe behoo- 
rende papieren, die hij weggefloten had; doch hij 
gaf zijn’ zoon last om zijn kabinet te laten open- 
fteken, 


Gebrack taen (leutelen , Smits haeckwerck quam te baet.„ 
Om Kaffen op te doen, daer Scheveninger Straet 
Niet in het fand en lagh, maer in Papier begraven (3)s 
Hij 
AAR Dit puntdicht luidde dus: 
„Waer “niet als Eerlijck , niet als Voorderlijck alleen 
ps Niet als Vermakelijck , daer voor hier werdt geftreden, 
‘ssMijn feggen waer gegrondt: Ja kieft van dryen een, 
„In een van dryen is, volt overwicht van reden, 
„‚Hoe blijfter dan yet goeds, yet doenlijcks ongedaen , 
“ „Daer Eer, en Voordeel, en Vermaeck te famen gaen?” 
“Dit roerde: fommige. 
Korenbl, 1 Deel, blz. 405 , II Deel, blz. 204 


if 


(a) Korenbloemen, IF Deel, blz, 454, | 
(3) Ibid, I Deel, blz, 407. bl 269 ‚ 


* 
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Hij vond zich aangenaam verrast bij zijne terug= 
komst, toen hĳ zĳn ontwerp uitgevoerd en den 
{traatweg voltooid zag. Kost ik, zegt hij tegen 
’s Gravenhage, ERA | 


Koft ick uw’ wedergae niet vinden op der Aerde 

Doen ick u laeft verliet, Waer mede derv ick nu 

Uw’ onlanghs niewen glans verg’lijcken als met u? 
Een’ Land.ftadt lietick u, gedolven in uw’ Duynen, 
Gedoken in uw Sand: Waer zijn die witte kruynen , 
Waer ís die dorre Klift, waer îs dat fteile droogh, 
Daer geen oogh over moght, m'en ftonde Toren-hoogh? 
Kan ick door Bergen fien, en fonder fand in d'oogen? 
En fien ick Scheveningh , en ben ick niet bedrogen, 
En fien ick door een’ Laen' ten einde van fijn’ Straet ? 
O edel onderwind, eer van Stadt en Staet ! 

Waer vind ick woorden. uyt om u voll uytte prijfen (1) ? 


Dit dicht{tuk bevat, behalve de gefchiedenis van 
den aanleg en de befchrijving van dezen ftraatweg, 
een’ 

(a) Korenbloemen, I Deel, blz. 399 HuUyYcENs zond dit ges 
„dicht aan. een’ vriend in Zzgeland, met dit Engelsche Neder « 
duitsch versje: | 
j Towards the sea=side ev’ry day 

Our people follows this new ways 
See what both love and art can do, 
Here the new way do follow you. 


Wat dunkt uw dan van ’t overlegg 

Van onzen Scheveninger wegh? 

Eerst liep hy maar van hier aan ’% flrand, 

Nu loopt hy tot in Engeland, 
Korenbloemen, II Deel, blz. 312, 
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een’ rijkdom Van. geestige gedachten - aver allerlei 
onderwerpen 5 dus-gispt-hij , onder anderen , de wufte 
modes van zijn’ tijd, aangaande welken Frankrijk 
toen al de wet voorfchreef: : 


Siet wat all wonderwercks wy achteloos vertreden , 
En of all ’t menfchelick vernuft, met all’ de reden 
Daer ’% fich op roemen magh , een Schelpjen machtigh is , 
Een Schelpen Horentie te bouwen, daer een Vifs 
„Sin leventjen in berg? voor groote die het jagen: 

Och of wy op *tbefteck van dees’ gebouwtjens fagen, » 
Hoe wiften wij ons felf te huyfen in 't gemack 

Van geen te ruymen en van geen te nauwen Dack! 
Elck Vifsjen paft in % jn, haer hadden wy te leeren 
De rechte regelen van Huyfingh en van Kleeren ; 

Te ruym en fchickt fich niet, te nauw valt fuer en bangh , 
De middelmaet en geeft noch floddertngh , noch dwangh; 

Waer ick een fprekendBeeft(‘tfcheeltweinig,fult ghy feggen) _ 
Een fprekend Viffjen maer, ’k wift veel meer uytteleggen, 
En bet’re leffen veel „ dan nu zijn uytgeleit, | 
Of uyt te leggen zijns Ick vraegh de Knecht of Meid, 
Van meer en mindér flagh., en Joffertjens en Heertjens, 
Werdt ghy noyt Spiegel-wijs aen onfe Schelpe Kleertjens } 
En fult ghy noyt verftaen hoe redelicken dingh ’ 
’t Standvaftigh wefen is by flä'ge wanckelingh ? 

Hoe langh mishagen u de Wetteh van den Hemel, 

En haer fchoon Eveneens by ’s Wereits kindfch gewemel ? 

Hoe langh en derft ghy niet gefien zijn, foete lien, 

Soo ghy foo weinigh tijds voor defen wierdt gefien ? 

Hoe lange fult ghy noch uw’ niewfte vonden prijfen, 

En die van gifteren verfoeyen en verwijfen? 

Wy wierden eens gekleedt, en blijven ’ foo altijd; 

Ghy brenght u met geweld in eigen fpott en fpijt: 
ij | _ Vaa 


HEUSE ze ard 


Van daeg’ verfnippert ghy uw goed aen Rocken Mouwen; 
Daer (tracks niet op en volght als meefterlick berouwen ; 
Met een neuswijfe waen, van altoos ber en bet 

Te weten, hoe het hoort, en dan een niewe Wett 

In verfche Franfche tael arm Holland woorgelefen ; 

Een’ Staelen Wett? Ó Jae, die mergen Stroo fal wefen, 
Wat deed de Schepper wel , die *t Schepfel Neus en Mond; 
En oogh en oogen-paer elck hechten aen fijn’ grond, 
En hiet ftaen daer fy ftaen , en blijven foo fy ftonden 4 
Licht fagh men, fonder dat, hier Oogen en daer Monden, 
Hier Ooren, daer éen’ Neus van daegh uyt fijn geliat, 
En mergen mogelick vergunt fijn oud befict , 

Naer de Parijfche Beurs haer Wiffvlebrieven melden; 
Want daer aen hanght uw heil (1), enz. 


Het achtfíte en negende boek, beiden, met het op= 
Schrift: Mengelingh, leveren eene verfcheidenheid 
van gedichten over: allerlei onderwerpen „ en daars 
onder eene menigte aan HOOFT,  TESSELSCHADE » 
WESTERBAEN €en andere vrienden en vriendinnen 
gerigt; ‘meestal vruchten van een’ vernuftsftrijd 
met dezen, en derhalve vol geestige wendingen, 
aardige zetten en beleefde verwijtingen. Deze foort 
van familiaria tusfchen. Muiden en Hofwijck zijn 
niet alleen belangrijk-voor. de. gefchiedenis onzer 
letterkunde, maar „zij verfpreiden ‘ook fomwijlen 
zelfs licht over eene of andere (haatkundige gebeur- 
tenis, en ‘brengen ons in nadere kennis met per- 
foonen, die min of meer deel aan dezelven had- 

ede 

(a) Korenbloemen, I Deel, blz. 414, 
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den, WAGENAAR EN SCHELTEMA hebben dikwijls 
met zeer veel oordeel gebruik gemaakt van zoodas 
nige poêtifche analecten. À 

Men vindt onder-dezelven ook een paar proeven 
in Hexameters en Pentameters (1), die waarlijk 
niet ongelukkig zijn uitgevallen. Om de aardigheid 
van het denkbeeld plaatfen wij hier het eerste ge 
deelte van het ftukje , getiteld: Kelt bie 
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Ick foeck het hier, ick foek het daer, 
Ick vind niet niews aen ‘t Niewe Jaer 
Dan dat men ’t niew heeft willen noemen, 
Waer ’t niewe tijd met niewe bloemen , 
Waer °t niewe Maen, waer ’t niewe Sonn, 
Die ons het niewe Jaer begonn, 
Waer een niew Jaer by my te achten; 
Maer % Jaer is oud en uyt fijn krachten. 
’ Gras is in flaep , het hout is dood, 
% Gevogelt ftomm, de Boomen bloot, 
Is in den middernacht der dagen, 
Die ons, en die wy voor ons jagen: 
Waerom is *tJaer dan niew, en waer? 
Is ‘t mergen foo niet weer niew Jaer, 
En overmergen foo, en weder 
Met allen wind en alle weder, 
En allefins, en alle dagh? 
(4 jaer is een Ketingb, die ick magh 

__ Van alle fchakelen beginnen, | 
En is geen flangh, naer t oud verfinnen, 


| ‚Die 
(a) Korenbloemen, Ï Deel , blz, 491. 
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Die met den fteert light in den mond: 
Het is een toe oneindigh rond, 
Oud by ‘t begin en niew op ’t ende, 

‚ Daer wederom dat oud belende; 
Maer oud en niew, waer yeder will 
Gegrondt alleen op menfchen grill (1e 


De Olla podrida, beftaande beurtelings uit een’ 
regel Fransch, Latijn, Grieksch, Engelsch, Itali= 
aansch, Spaansch , Hoog- en Nederduitsch (2), en 
de zoogenaamde- Snikken (3) of halfvoets verzen, 
zijn beuzelingen, die men tegenwoordig den druk 
niet waardig zou achten. ‘ De luimige reis- en fpeel- 
togtjes bevallen ons beter, doch zijn te uitgebreid 
om hier eene plaats te vinden, die wij liever inrui- 

men aan het voortreflijk (fragment misfchien van 
een grooter) ftuk , met het opfchrift: 


KENT U„ 


Hoe klein is Mier en Zier, fien ickfe neffens my ! 
Sien ick my tegens haer, hoe groot fchijn ick ’er by ! 
Wat ben ick voor een Popp, fien ick een’ Walvifch drijven! - 
Hoe veel en gaender niet in fijn Lijf van mijn’ Lijven? 
Wat is hy by fijn’ Zee? een gruys van Grondelingh, 
Wat zijn die Zee en Land te famen voor een dingh? 
Wat zijn de Bergen, die tot in de Wolken fteken, 
Als dunn ftoff op den grond niet waerd omafte fpreken ? 
Wat is de heele kloot van all dat natt en droogh?. 
Een fchier onfienlick punt by ’s Werelds helder Oogh. 
tg Wat 
() (2) (3) Korenbloemen, T Deel, blz, 543; 4975 495. 
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Wat is dat:Oogh by 't Rond , daer” vier en twintigh ftonden 

Ter loops in befich is? wat 'sdat Rond by de Ronden 

Die ’t fluyten als een Neft van Doofen fonder end? 
Die fijns gedachten aen fulck fteigeren gewent, 

Hoe kan hy minder doen, als met verlegen fchiemte 

De nietigheden van het ydele geraemte 

Daer in fijn’ Ziele woont ootmoedig overflaen, 

En uyt het kleinfte tot het grootfte Wefen gaen, 

Gods onbegrijplickheit? Ick weer geen ftercker reden ; 

Om opgeblafen waen te ak ond te treden (1). 


De wijsgeerige dichter mogt met regt bij dek 
fchoone regels sENECA’s gezegde aanteekenen, dat 
de grootheid geen’ vasten maatftaf heeft, aangezien 
de vergelijking dezelve verheft of nederwerpt (2). 
Er beftaat geen groot of klein dan door de verge- 
fĳking. Welk een verheven denkbeeld bekomt men 
van hem, die met niets vergeleken kan worden, 
zoodra men-bezeft „dat. men, zich God in dien 
menschlijken vorm niet denken kan! Alle leerftel- 
fels wegens de zoogenaamde „Kennisfe Gods” 
zijn niets dan zoo vele gedenkzuilen der mensch: 
lijke verwaandheid, die kennen wil waar zij behoort 
te aanbidden! ,.. Neen, elk die God in geest en 
waarheid, vereert „ zegt; deze regels van den braven 
HUYGENS lezende, dat hij ook geen fterker reden 
weet om opgeblazen waan, vooral dien der gees- 


telijke kwakzalvers, te pletteren te iele 


Het 
(1) Korenbloemen, 1 Deel, blz. 558. 


(2) „Magnitudo non Haeg certums modum : comparatio dad! tol. 
lit aut deprimit, 


SENECA, Epist. XLVIL, 
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Het moeit ons dat wij, na dit fchoone flot des 
negenden boeks, het tiende gewijd vinden aan — 
de klucht van Zrijntje Cornelis, Wij vereenigen 
ons met hetgeen L. BIDLOO (1), Re KOOPMANS (2) 
en anderen (3) wegens dit ftuk gezegd hebben, en 
zeggen, uit achting voor HUYGENs, er hier niets 
van, maar {laan dadelijk het elfde, boek open, bee 
vattende, naar luid van den titel, Spaen/che WWijs= 
heit, in vertaalde fpreekwoorden. Niemand was 
minder Spaanschgezind dan muygeens; dit verklaare 
de hij met ronde woorden (4), maar niettemin ftel 
de hij prijs op alles wat Spanje goeds opleverde, en 
dus ook op de Spaanfche letterkunde (5). Behalve 
dat hĳ een aantal fnel- of puntdichten uit die taal 
heeft ontleend (6), bevat dit elfde boek 1309 


Spaan 
(1) Pan Poeticon Batavûm, blz, ree, 
(@) Redevoeringen en Verhandelingen , II Deel, blz, «13 
(3) In den Bloemzraus van verfcheiden Gedichten, gedrukt te 

Amflerdam in 1659, vindt men, blz, 569, een fcherp hekeldicht 

tegen deze klucht. 

Ca) Korenbloemen, II Deel, blz. 83, 

(5) In de zestiende en zeventiende eeuw was de Spaanfche 
taal in ons Vaderland bijna zoo gemeenzaam als tegenwoordig 
de Franfche. Na den Munsterfchen vrede van 1643 heeft mende 
beoefening van deze inderdaad fchoone en rijke taal bij ons ge- 
heel verwaarloosd , en dezelve nu en dan enkel nog in koop* 
mans brieven gebezigd, „Ondertusfchen is zij het aanleeren 
pverwaardig, en voor den geen die reeds Latijn en Fransch 
of Italiaansch verftaat geheel niet moeilijk. CERVANTES, LOPE 
DE VRGAs CALDERON, GONGORA Cn vRIARTE hebben ten minsten 
mij de moeite van hen te leeren verftaaun rijkelijk vergolden. 


(6) Korenbloemen , If Deel, blz, 85. 
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Spaanfche fpreekwoorden, lesfen, leefregelen en 
kernfpreuken , meestal gelukkig in een paar gerijmde 
regels overgebragt. 

Huycens was een geestrijk puntdichter; onder 
zijne 2970 epigrammen, die hij fneldichten noemde ; 
en waaronder ook verfcheiden uit andere talen over- 
genomên zijn, worden er zeker gevonden ‘die weis 
nig te beduiden hebben, of onkiefche aardigheden. 
behelzen , die het betamelijke te buiten gaan; maar 
wij hebben uit dien voorraad er toch eene groote 
menigte. voor onze bijzondere verzameling kunnen 
opnemen (1), die inderdaad zeer geestig zijn, Deze 
fneldichten beflaan in het werk van HUYGENS vijfs 
tien boeken, namelijk van het twaalfde tot het zes- 
entwintigfte, of genoegzaam - het geheele tweede 
deel, behelzende het zevenentwintigfte of- RAS 
Vertalingen. 


Á 


‘t Vertaelde {cheelt foo veel van ’ onvertaelde Dicht 
Als Lijf en Schaduwen, 


getuigt hij zelf van dezen arbeid tegen Trsser- 
SCHADE (2): dit zeggen wij ook, maar — het is in 
de negentiende eeuw, en federt dat wij de groote 
meesters in de vertaalkunst, FEITAMA» SEBILLEs 
DOORNIK EN BARBAZ hebben leeren kennen. Onder 
deze vertalingen van. HUYGENs zijn die der Engel- 
fche diepzinnigheden van pr. J. DONNE, Deken van 
| St, 

(1). Epigrammatifche Anthologie , blz, 66. Or 


(2). Korenbloemen, II Deel, blz, 535. 


Er U Ar 


St. Pauls te Londen en de beroemdfte prediker van 
Engeland, het merkwaardigst, als zijnde: het ant= 
woord op een defi van kareL I, die „verklaerde 
„niet te konnen gelooven, dat yemand fulcks ‘met 
„eere te wege foude brengen (1). Hoorr is ook 
zeer met deze vertalingen ingenomen (2); wij voor 
ons zeggen met VONDEL: 


Nu, mannen, eet u zelve moes 
Gebruikt 'er eek en peper toe: 
Want wy dees lekkernyen _ 
U geenzins en benyen (3). 


lÓ 


Ons overzigt-der gedichten van HUYGENS zou 
zeker uitvoeriger geweest zijn, bijaldien verfcheiden 
opmerkingen van de Heeren KOOPMANS, DE VRIES 
en PEERLKAMP niet volkomen inftemden met hetgeen 
wij aangeteekend hadden, en naar welken wij vers 
der heenwijzen. Het uit die gedichten ín den loop 
van ons overzigt aangevoerde „ zal ook wel genoegs 
zaam zijn om ’s mans uitmuntend. genie, zin= en - 
zaakrijken dichttrant te doen kennen. ‚ Gij hebt vols 
komen. gelijk , oordeelkundige pr vries!, wanneer 
gij zegt dat HUYGENS een verftandig „leerzaam en 
belangrijk dichter is; en de jeugdige Dichter, die 
„Zijnen natuurlijken aanleg door ftevigheid van zaken 
en ‘denkbeelden pit-en kern wil bijzetten, in hèm 


| | eenen 
(a) Korenbloemen, II Deel, blz, 533. 


Ca) Brieven, Ne. 54. de 
(3) VonneLs Poëzy, IL Deel, bzl, 247. vak Bach aehss dos 


eenen fchat vindt dien ‘geen ander Dichiter hoegë. 
naamd hem zoo oogenblikkelijk en zoo et. 
zal aanbieden (1). | | 
Dan ; vitiis nemo fine nafcitur. Huvoens Hd, 
als, dichter, gebreken „waarvoor anderen zich bes 
hooren te wachten, en van welken wij eenigen ter 
waarfchuwing zullen aanvoeren, zonder daardoor 
in het minst den welverdienden en billijk verworven 
roem des ‘braven mans en voortreffelijken dichters 
te willen benadeelen, Wij fpreken niet van het on- 
kiefche, onzedige en _onbetamelijke, dat fommigert 
„in zijne gedichten menen te vinden, en welken hier 
ter afkéuring aan te voeren met de welvoeglijk- 
heid, of liever met onze verfijnde denk- en fpreek= 
wijzen, zou ftrijden 5 wij gedragen ons daaromtrent 
aan hetgeen de Hoogleeraar KOOPMANS “tot veronts 
fchuldiging des dichters heeft aangevoerd (2), ef 
zullen enkel van zoodanige gebreken melding ma= 
ken, die den versbouw zijner gedichten aankleven. 
Reeds in ’s dichters leeftijd klaagde men over 
duisterheid in zijne gedichten; wat zullen wij dan 
miet in’ den onzen, nu onderfcheïden benamingen 
van’ zaken en voorwerpen uit de zeventiende eeuw 
bonk onverftaanbaar geworden zijn (3)! Deze 
duise 
6 Gefchied. der Ned, Dichik. I Deel, blz. raads \ 
RIN R. KoopMANs Redev.en Verhand. Ii Deel , blz. 213, volgg. 
a rb id Stuïpen heette toen zich buigen; misfelijk was moeilijk 
foep noemde men een zwipen, men fprak van tabak drinken, 
met wagens varen; enz.j fommige woorden zelfs beteekenden 
toen juist het tegendeel van hetgeen zij thans beteekenen. 
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dúisterheid «wordt veroorzaakt, door «de …zinrijk= 
heid en gedrongenheid zijner uitdrukkingen 3 -het is 
even als of zijne volzinnen te eng zijn om den rijk=. 
dom zijner denkbeelden te bevatten „ die zij moeten! 
uitdrukken. Even daardoor wordt ook eene ftijf heid: 
en ftroef heid in zijne verzen te weeg gebragt (1), 
die de lezing eenigzins onaangenaam maakt. Wij 
weten niet of wij het menigvuldig gebruik van 
asfonanten , als bij voorbeeld dezen : 


De Singers zijn foo blind als vincken „ die ’t foo leeren b, 
Sy fien maer door haer keel en door haer quinckeleeren (2) » 


hem wel als een gebrek kunnen aanrekenen 5 HOOFT en 
VONDEL vonden daarin geene zwarigheid, zoo min 
als eenige latere: dichters (3), tot dat eers goed- 
| vond 
(a) Hierdoor hv hij fomwijlen- ‘in ‘een geheel ander, 
metrum dan dat waarin hij zich voorftelde te fchrijven; zonder= 
ling fteken de volgende zuivere antibaechiën.af bij de gewoone, 
Alexandrijnen , tusfchen welken zij in ftaan :. 
Hy be [hy fpaert bloed, [hy fpacrt Dhn erbceet kleêrens 
‘Korenbloemen , Il Deel, blz, Kk 
(2) Korenbloemen, 1 Deel, blz, 2or. 
(3) Zelfs in de wertaling van RACINes Mithridates, dooë 
Ken Heer BARBAZ, in 1800 gedrukt, lezen wij, blz, 4: 


eL Verzeld van Tiridates, … 
Die zich verbinden wilde aan % bloed van Michridatess 


De Heer Ferran fchreef” ook nog later: 


Wat aantal wreede dwingelanden 
Toont de oudheid fchier in alle Aszden, 
Oden en Ged. V Deel, blz, óre 


“480. Hu w 


vond dit gebruik uitdrukkelijk te verbieden (Os 


Hoe het zij, dit gebruik wvooronderftelt eene armoe 


de der taal, ‚die bij ons het geval niet is (oe); wess 


halven wij de rijmwet van Pers irreeveld kunner 
gehoorzamen. 

„Rkelijk heeft. muveens ook. zijnen tol bemid 
aan. den fmaak: zijner eeuw „ miet het gebruik maken. 
van, naam- en afia 3) Zijne ftoute „ 

BOON EN vin= 
(1) Men rymt ook ox zelfde mpd, in gef verfcheiden zinnen 

Niet op Elkandren , als de fpinnen op Hét pinnen. 

Want alhoewel hét rym in ’t Néderduitsch niet fluit 7 

* En zy de greepen flaan op een gelijk geluid 
sto Aan ’t eind’, moet tóch % begin dér 1étteren verfcheelem's 
‚ Of anders is ’t geen rym maar ’t zelfde in alle deelen, 

A. PELS; Dichtkunst. blz, 6. 

(2) In het Fransch moeten de ftaande rymklanken(rimes masc.) 

volftrekt asfonanten zyn , gelijk bhonté en clarté „ douleur , péleur. 

etc. Bonté en aimé Zou zoo min rymen als douZeur en aureur, 

Verg. den Dictionnaire des Rimes, oh RICHELET €en W‚'KROONS' 
Nederd: Rymklanken, at UE 


(3) Somtijds tot in het ditrpörige of onnozele toe; een er 
voorbeelden zullen wel genoeg zijn: ik 
Wat was het Joodfche. volk fteeg tegen Gods vertilt | 
Taey tegen Gods verbod! Al was't naer Israël, 
Et Grootevaders naem, de toenaem vóegd’ haer wel 
“Van: iter sle want het waren yfreViëden; ti, € 
3 Korenbl. 11 Deel, “blz: 258.° « “> 
Israël beteekent in het Hebreeuwsch wedijveren met inden gode 
delijk „wezen ;-en geenszins ijzeren mans - A 
Waer feght men Orgel af? kont ghy vier letters vinden; 
En brengenf® op haer plaets, ghy fult den knoop, ontbinden, N 
Voor aen gebreeckt er cen, dry Gijn. der ‘achter uyts 
Herten maer hoofd en fteert, tl is ’t weer oOK-GELuyd. 


Korerbl. IL Deel, blz, 397. > 
We!ke 
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vindingrijke genie misbruikte vaak de vrijheden, die. 
anderen voorzigtig gebruikten, en fchitterde niet 
zelden met valsch vernuft in plaats van met ware 


geestigheid (1), met duistere metaphoren (2e), 
vreem. 


Welk eene armhartig gewrongen woordfpelingt Het oorges. 
luid (het ruifchen en fuizen der ooren) tot een’ etymologifchen 
Grondflag van het woord orgel te willen nemen! Op deze wijze 
Zou men ook vel van geVoEL kunnen afleiden, 

Zijn gedicht Misluckte Muidfche reize, toen noort afwezig 
Was, begint dus: 

pandesfs onthoofde romp. 
„Korenbl, 1 Deel, biz. 453e - 

Den vromen 103 noemt hij 

De Man in aloë (dat ’s alle wee) gezults 

Korenbl. II Deel , blz. 463, 

(1) Uit de groote menigte trekken van valsch vernuft, zullen. 
Wij hier flechts een’ der grappigften danvoeren: 

My dunékt de Preeck-ffoel is éen heilige mortier, 

De flampêr de Man Gods, die ’s Hemels fpecerijen 
Soo fijn floot, dat de reuk goe zielen kan verblijens 
Korenbl. IÌ Deel, biz. 47. 

Wij gëlooven Waarlijk dát #tuvtGens werk had om Ernstig té 

Blijven, toen hem dit beeld inviel, niettegenftaande hij betuigt 4 
% Is een gelyckenisf’ die’ck ernflelick verfiet, 


(2) Wanneer de figuurlijke uitdrukking niet fraaijer of duis 
delijker is dan de eigentiĳjke, vinden wij het beter dat men de 
dingen maar liever bij hunn’ regten naam noemt, ten minsten 
als men verftaan wil worden. Hvvyaens heeft dit niet altijd bes 
dacht 3 zijn welig vernuft gaf hem voor ieder voorwerp dadelijk 
verfcheiden overdragtelijke benamingen aan de hand; zoo 
gmoemt hij, bij voorbeeld, de fneeuw: 

Droogh Water, Koele woll, witt roet, gehackte veerene 
s Korenbl. 1 Dcel, bla, 159, 


All, DEEL, Hh 
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vreemde koppelwoorden °Ci)-en “zonderlinge werk” 

woorden (2) „ meestal “uit éigen of gemeëhe aa 

wóöórdeit “gevormd; toók. ERE hij’ bitrdetmnienhden 
e {8 Rwrortgnteten stpdelaks, Janke fa) ian 


rib Mi dezen is HUYGENS onuitputtelijk. Men zie ‘flechts 
de “menigte’’ koppelnamen’, “die! hij’“aan de Zon” “geeft {Ì tl. too), 
„ Langh= vérflagen- wijt= verláter’” (L, o29.), Sy Eelwig- ‘ech- h 
almagtigheit”' ( 35:),’ en velé änderen. bs „ Aahdbrigekoppelde 
„woorden ’’ zegt de verftaridige BDE BOSCH, Perk. der Ned. 
Maatfih. van’ Leet. IL. 46) 3", dienen, buiten” ‘tegenipraak, toe 
s,groot fieraad der Nederduitfche tale; doch daáromdrent be 
„;hoort in acht genomen te worden; dat ze wêlluidenge zijn, en 
shet bedoêlde volkomen “uitdrukken.” Dit laatfte is bij HUYGENS 
niet altijd het geval, en zijn voorbêeld Tpóorde ‘óók ânderen 
aan tot het fmeden’ van “de” Zoùdërlingtte- koppelwoordens mem 
| zie, bij" voorbeeld , de menigte koppelnamen van den Ryn, bij 
VONDELs( Paëz. I. 339), van »accHusz bij HEINsrus NedoPoêtd. 297)», 
van cartstus , bij Poor (Ged, Jo 245) van de, zon; bij nt, KRUYEF 
(Ged. 121), en nog vele anderen, die allen ook, Bieke ude 
en duidelijk, zijns z-bij J- SPEX (Ged. 202) lezen wij 
Uw, alvoeruitvernuft , o,geeftige Natuur 
Was waarlijk op zijn dreef, toen, enz. 
En in de Ten D, Bij: dragen I ‚269 » uit een, H. S. hbe 
brit Á „Nu dreunen onze tempelkooren , fiidd mais: vaer) 
Van mintriomfvestorgelfpelgeluid A 
doch in de uitgave van dh papa taat in plaats van die 
halfellange woord (blz, 118): ATAG, AD ANN 
ad Van blijden bli en vrolijk feesrgeluid hadi … 


bet werk 


sud SE. 
A pad, 


ee ijk gj enb 3 

EN Bij oorhealde acherd deelen d. 13 30), Ontromenen, enonts, 
papen CL. 48)s ontengelfchen (T. 523) en sbrieven en omtinkeen, 
CT. 449)5, ontbitteren (La 242); ontdauwen Ie 07). en BENE PnT 
telbare „menigte anderen, „wier gewaagd gebruik den onuitput= 


baren rijkdom van onze taal bewijst, 
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woorden’ (1) “of mdakte een gewaagd’ gebruik vari 
rn reeds voorhandenen. Van gezochtheid en 


e BUEN AREN TELE HL LR bid Uri 
(1) Niet alleen vergenoegde nuveens zich, met tiet vervórmef 
der naâam- tot werkwoorden, maar hij vond ook nieuwe, of 
maakte van, zelf(tandige' bijvoeglijke naamwoorden; Aardig vie 
den wij de herfmeding ‘der adverbiën jasen neen tot adjectivens 
‚ Maer ’tja,wordt ‚foo bedo jeckt met weigerlicke veinfingh 
Met deinfend ftilleftaen , met ftilleftaende deinfingh, 
„Dat, wie min maeghden had behandeld en betreên, / 
Ham ‘t voor. een ‚Meenigh Ja, of voor een Jaigh.Neen, 
‘ vi CC  \Korenbl. 1 Deel, biz. 160, wi 


Op dit voorbeeld, nntentert |, Rites’ scHUrTE (Sh. Ged. Ui 2 
En’ doodig hart om ’t levên fchreit. oort 


‘Hurcens Zou zéker geene zwarighefd gemaakt hebben oi op 
dezen voet het! Hoogduitfche Bejâhen en verneinen doof bejaën 
en beneenen uit te drukken, VONDEL waagde zich minder. ‚aan 
nieuwe woorden; wij vinden bij hem (Befp. 28): 


dwt d ds và 


Zo ’s werelts hibelt of isheit quam te foruiven 
Uit een ‚noodwendigheid, 


De les van-PrLS (Dichtk. a) is miet te verwêrpers… 7-17 
‚Im” t woorden{meden wees voorzigtig én zeer fchaars, df 
é Es Gefchied’ met aardgheid, wanneer gij in een vaars 
Door fraaije fchikking van uw reede een woord doet kennen, 
e= Dat nieuw gemaakt is, én daar ge ons toe wilt gewennen. 


Bij dit 5» woordenfmeden”’ dient, men, ook de waarfchuwing 
van voLTArre in het oog te houden : tit Endt 


Nemployez jamais. un mot nouveau, à moins qu’il n Jait 
ces trois qualités ‚ d'être nécessaire, intelligible et sonore, 
Des idées nouvelles exigent des expressions nouvelles 
Mais substituer à un mot d’usage un autre mot qui n'a 
que le ‘mérite de la nouveauté , ce n'est pas enrichir la 


ele 


langue, c'ést la gdter., Conseils à ún Journaliste 


Re ERIS 
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onnoodige wijdloopig gheid is hĳ ook ‘niet vrij te 
Spreken; om. te zeggen «dat op den 4 September 
1628 Prins FREDRIK BENRIK naar Breda vertrok , 
maakt hi dezen RPR omflag : NEET a of) 

À í 45 à 
% Was Maendagh en de, Maen aen: % atie vierendeel „_ 
* Was mijn Dagh,en mijn Maend,en ’t Jaer eens dufend heel, 
Eens half , eens hondert heel , eenstien en tweemaal negen, 


de 


Als Fredrick Grnk enz. \ EEE 


Zijn fpeelziek vernuft bedroog wel eens zijnen fmaak „ 
dan aldeze gebreken worden, rijkelijk. vergoed door, 
fchoonheden vanden eersten. rang. …Huvcens ís 
een. oorfprongliĳk„ vindingrijk, ftout en krachtig 
dichter, die vernuft met geleerdheid, luim met 
‚geestigheid en zwier met zinrijkheid gelukkig wist 
te paren. Zijne werken noemt weSTERBAEN met 


me een fchoonen hof vot uytgelefen bloemem;, 
Elck blad is-hier een bed, op ’% fraeyfte uyrgeruft , 

Hier is al wat op reuk en fchoonheyt heeft te roemen , 
Hier taft by nimmer mis die wat te plucken luft, 


HUY- 


(1) Korenbloemen, 1 Deel, biz. 504. Met deze omfagtige. 
heid fchertfte ik eens volgendermate: / 
MATHEMATISCHE POËzY. 

Des Maandags , " jaar IX 1ooo heel . .  » == 1090 

1 i(e=s0o), 1 X 1ooheel,IX zat 2 X 918) es 628 
add. 

Heeft in Septembers 6} deel « » » » « 4 Sept. A°, 1628 

Die mathematisch vers voor ’t eerst beftaan gekregen, 


Puurdichten » IV Boek, N°, 344 


ad 
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HUYSINGA (JULIUS AYSONIUS). Aan den 
&itel van ’s mans rijmwerk: Zen /eer wonderlijcke 
ende vermakelijcke Samenfpreekinghe tusfchen ver= 
fcheyden Perfoonen, voornamentlyk een Coopman 
ende des Doots Sentbode, ’s Hage 1658, leest men 
reeds rijkelijk zijn genoegen , zonder aan den inhoud 
zelven te beginnen. 
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ILBERI CADELGUND ED ‚ zie ALBERTHOMA: 


INGEN (SIMON). Hoegenaamd geene levens- 
bijzonderheden van dezen bevalligen -dichter zijn 
ons bekend, die in 1658 te Amflerdam een bune 
deltje gedichten in het licht gaf , getiteld: De Gee 
trouwe Herderin, Lantfpel, door S. I. met eenige 
Gedichten van dezelven, Het „Lantfpel” is eene 
naarvolging van het Italiaanfche ftuk van CONTA- 
RINI3 de Dichter verwierf. met deze vertaling groo- 
ten lof van J. VAN BROEKHUIZEN (1)3 ook juffer 
K. Je DE WITH, die insgelijks in 1719 te Rotter- 
dam eene dichtmatige vertaling van dit ftuk uitgaf, 
gedenkt de zijne met lof, in de opdragt aan haren 
vader, in dezervoegen ; | 


Hy leert de Maagt, dat heerlyk pronkjuweel, 
Het Nederduitsch , zoo godlijk , Schoon en eêl, 
Dat zelfs geen nydt in ’ allerminfte- deel 
"Hem kan behalen; 
En fchenkt haar dus ’t beroemde Nederlant 5 
Daar zy de kroon der Duitfche veltjeugt fpant, 
Die ze overtreft, gelyk de diamant 
De mindre fteenen, 
De 
(1) D. VAN HOOGSTRATEN, Leven van j. vaN ada). 
vast diens Gedichten, big. 46. 
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Der achter-deze vertaling van: INGEN geplaatste 
dicht{tukjes. zijn klein en meestal van, erotifchen 
en épigrammatifchen aards. elders hebben wij er 
proeven, van ‘medegedèeld (1), De Heeren KANTE= 
BAAREN GSIEGENBEER hebben insgelijks: een twaalfs 
tal dezer; lieve ftukjesven-drie-anderèn „tot MARIA: 
TESSELSCHADE /V1S$C nêwsbetrekkelijk, voorde vers 
getelheid bewaard--(2): ‚Na deze aanduiding oors 
deelen! wij /,hetvonnoodig: dezelven'‘hiër te cherhalens 
Eene koddige naamfpeling verfchaft ons echter Dog 
Lot haBchen dd dn ha gedi es | 


- 


Ken op DEN DOOD VAN JACOE af : its EN 
De VLIEGER, die, Ze fiwaar van flaart, eh 
Niet op kon vliegên hemetwaart, «ooi 
Voor dat de Doot had, hier beneên; | 
„Âl wat te fwaar was, afgefneên, HW 19 
„ Vliegt nu ten Hemel „ vry van val, ero 
‚Alwaar, hy ls hange ral. BDe rans oib 


4 ‚Fe 


PEREN (JOSUA VANDs. Ons Vaderland heeft 
onder deszelfs, geleerden. fomwijlen mannen van uit. 
ftekende verdiensten. opgeleverd, die zoo zij al 
niet regtfirecks miskend of in hunne uitzigten ge- 
dwarsboomd, werden , althans onopgemerkt bleven, 
en genoegzaam geene of onvoldoende aanmoediging 


| vone 
_ú) lepiandsdrdie Antlolsgië, biz, 55 


Ce) Euterpe, 1S, biz. 115. 
KO S. INGEN, Gedichten, blz. 27. 
| Hh 4 
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vonden. Onder deze laatften behoorde ongetwij- 
feld vAN IPEREN5 zijn lofredenaar (1) oordeelde. 
hem met regt eene aanzienlijke plaats in de Kerk 
of Hoogefchool waardig; „„de geleerdheid „’” zegt 
hij „blijft menigmaal onbeloond 5’ wij moeten er 
met fpijt en fchaamte bijvoegen, ook in Nederland 
onbeloond. Nederland ‘trok de voordeelen” der 
talenten van den ĳverigen, geleerden vAN IPEREN 
en liet aan Zndië de zorg over om dezelven te 
beloonen ! 

Hij werd geboren te Middelburg , dn 23 Febru- 
arj 1726, uit een deftig en braaf Vlaamsch ge- 
flacht, hetwelk reeds in de twaalfde eeuw onder 
de Hertogen van Braband aanzienlijke krijgsambten 
bekleedde. Bij de vroege ontwikkeling van zijne 
zielvermogens gaf hij. blijken van een’ levendigen 
en werkzamen geest, fterk geheugen en eene edele 
eerzucht om anderen in het verwerven van nuttige 
kundigheden ‘voorbij te ftreven, zoo dat hij op de 
_Latijnfche fchole altijd met lof de eerste prijzen 
wegdroeg. Hij verliet dezelve met eene lofrede op 
den grooten BYNKERSHOEK , die nadêrhand uit het 
Latijn door‘ hem ‘in ‘Nederduitfche verzen ovérge- 
bragt zijnde, in 1748 dek Middelburg in het licht 
verfcheen. Hij volbragt zijne (tudiën eerst.te Gro- 
ningen, en vervolgens te Leyden; veel’ voordeel 
trok hij uit het onderwijs van de beroemde Hoog: 
leeraren A. SCHULTENS. en T. HEAR wier 


bij- 


G) He wacHtER) Lijk- en n Loft ede pop J. VAN IPEREN, blz, 14e 
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bijzondere genegenheid en vriendfchap ‘hij gewon- 
nen had, In 1749 werd hij beroepen tot Predikant 
bij de Hervormde Gemeente te Lillo. Zestien 
jaren nam hij met allen ĳver en trouw den heiligen 
dienst waar in deze kleine gemeente, door welke 
hij niet alleen, maar ook door de Roomschgezinde 
inwoners om zijn zachtaardig, verdraagzaam en 
menschlievend karakter algemeen geëerd en bemind 
werd. De Hoogefchool te Groningen verklaarde in 
het jaar 1752 den verdienstelijken man tot meester 
der vrij kunsten en leeraar in de wijsbegeerte. 

In 1765 werd hij beroepen naar Veere, alwaar hj 
ín het volgende jaar op zijn’ veertigften verjaardag 
zijn dienstwerk aanvaardde, Inmiddels had de Hole 
fandfche Maatfchappij der Wetenfchappen, te 
Haarlem, „in dien tijd zeer kiesch in de keus hae 
„rer leden „” zegt WACHTER (1), hem tot medelid 
verkozen; zijne ingezonden verhandelingen en bijs 
dragen (2) tot de uitgegevene werken dier Maat- 
fchappij bewijzen dat zij geene onwaardige keus had 
gedaan. Het Zeeuwfche Genootfchap der Wetens 
{chappen volgde dit voorbeeld in 1268, gelijk nas 
‘derhand ook de Maatfchappij der Nederlandfche 
Letterkunde te Leyden, zoo wel als de Eene 
‘en Leydfche AEON 


Bij 
(a) Liĳk- en Lofrede, blz, 15. 


(2) Men vindt dezelven opgenoemd in WACHTERS Lijke en 
Lofrede, bla, 16, Aant. 4e 
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„Bij gelegenheid»dat men in 1772 bedacht was om 
eene verbeterde, „Pfalmberijming . in. de Hervormde 
kerk van. Nederland. in te, voeren, werd vaN 
IPEREN: van’ wegens. de. provincie Zeeland. benoemd 
in ‚de commisfie „van. dien hoogstloffelijken „arbeid, 
en kweet zich, van’, zijnen „last tot ‚volkomen, genoes 
gen. van. zijne. medegecommitteerden „zoo. wel als 
vanzijne, zenderen… „Bij deze „gelegenheid: fchreef 
hij eene. voor, de „Nederlandfche, letterkunde en de 
kerkelijke gefchiedenis even belangrijk werk, namer 
lijk de_ meermalen, door: ons, aangehaalde Kerkelijke 
Historie van het. Pfalmgezang ; welke benevens 
het nieuwe Pfalmboek- zelf, in 1777 „prachtig uite 
gevoerd „ in het-licht verfcheen. Dit voortreffelijk 
werd levert verfcheiden. blijken van ’s mans belee 
zenheid, juist oordeelen goeden maak ; hiervan 
gaf. hij ook eene, uitmuntende proeve ‘ia zijne 
Historifche Redevoering; bij het. ontdekken der 
Gedenknaalde ter eere van.J. „SVAN, MIGGRODE;s 
eerften en voornaamften Kerkhervormer van Zeeland, 
witgefproken ‚inde ,Groote; kerk,.te Veere, den t 
December 1773 (2) {in welke hij „eene ongemeene 
kefnis aangaande, de: „oudheden; en, vroegere gefchiee 
denisfen; van Ons) vaderland ontwikkelde, /‚ 
Men zou immers billijk, moeten. befluiten dat de 
ganzienlijkfte gemeenten in ons vaderland wedijver= 
Ems et den 
wed ao En BELIEN E, tgegeven met zeer vele belangrijke „bij= 


dragen , benevens de afbeelding der gedenknaald en het portrét 
Van MIGGRODE te Amfrerdam, bij mv DE BRUYN 1774. 
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den om. een” lèeraar van zoodanige, buitengewone 
verdiensten te bekomen, of de eerst openvallende 
hoogleeraarspost door hem vervuld was gewordens 
ver van daar, Bijkans tien jaren lang, had, men hem 
te Veere en aldaar zelfs aan onaangenaamheden van. 
allerlei: aard. blootgefteld gelatens.; Belast, met een 
talrijk huisgezin (1), maakte, zijne, fchrale. bezoldis 
ging het hem onmogelijk zijnen kinderen: zoodanig 
eene opvoeding te,‚geven, die. hen, naderhand in ges 
lukkige omftandigheden konsbrengen; meer daneens 
zag hij naar verbetering van ftandplaatfe uit, en 
vond. die eindelijk te — Batavia In, 1778, en 
dusin.denouderdom „van reeds tweeënvijftig jaren, 
vertrok hije-met “zijne. vrouwen, vijf, kinderen. ders 
waartsCe)s - Bij- zijne "aankomst aldaar. in ‚177g-werd 
hij-doorde;magtigen- en, aanzienlijken overladen met 
beleefdheden (3) , en- de brave man maakte zich in 
alle opzigten ‚de milddadige gunstbewijzen. waardig , 
die hij van alle kanten. genoot’, en „het fcheen; dat, 
het geluk , dat in zijn vaderland hem altoos ontvlos. 
Aen was, hem te B idrkdedt had ingewacht 3 maar 

hee 


ke id des ge 
KUed VERITAS Genk 


(1) Bij zijne echtgenoote MARIA: CATHARINA. DE WAAL won hij 
dertien kinderen, ‘waarvan flechts’ drie zonen en eene dochter 
hem overleefd hebben. MOM ein eo if 


—f{2) Aandoenlijk is zijn affeheid aan de gens van Waldheren 
en de Gemeente van Veere, benevens de Eerste Leerrede op het 
0. IC. fchip Europa, te Amflerdam, bij J. ALLART, 1770. 

hi 

(3) De nadere bijzonderheden degwegens verhaalt WACHTER, 

Lijk- su Lofrede, blz. 23. Aant. 6 
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/ Helaas ! ‘het was ten koste van zijn leven 3 nog geën 
jaar was hij in deze verderflijke Kik tttree” op on 
derfcheiden wijzen nuttig werkzaam geweest, toen 
hij op den 11 Februari 178o door den dood wens 
weggerukt. 

_ VAN IPEREN bekleedde zeker onder de geleerden 
een’ hoogeren rang dan onder de dichters; dan hij 
heeft zich ook als’ dichter te voordeelig doen ken- 
hen om hem hier der vermelding niet- waardig te 
keuren, Zijne dichtftukken , zoo wel Latijnfche als 
Nederduitfche , zijn meest in andere werken vere 
fpreid. In 1767 gaf hij te Middelburg eene dicht= 
matige vertaling in het licht der vier eerfte nachten 
van voune , onder den titel van Klaaggezangen of 
Nachtgedachten , waarin hij den fomberen toon des 
Engelfchen dichters vrij wel getroffen heeft, gelijk 
blijkt uit deze - weinige regels, die wij uit het bee 
gin van den eersten nacht als eene’ hen van pi 
ne behandeling affchrijven: SN. 


£/ 


De Nagt, die fuurfche Vorst, ftreke van zyn’ zwarten troon, 

4 _Berooid van fchitterenden luister , 

Den looden fcepter uit en doet zyn flaapgeboôn 
„Vetgeten , in het fluim’rig duister, 

Doodftilte , donkerheid ‚hoe maakt gy my ontederde. 
„Myn oog zoekt flikkring, en myne ooren 

Staan fcherp te luistren naar gerits,— ’ Is al ontvoerd ! 
De Schepping fchynt weêr ongeboren! “ 

Natuur ligt levenloos! zou zy den aderflag 

‚… … Nerpozen? kan ’t Heelal dan neven? 
| … Koomt 
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Koomt Niet voor Alin plaats? o! yslyk fchrikbeeld ! ach 4 
Ontzachlyk Stil! gy doet-my beven (x) | Á 


nnee 


*k Ben juist in ’t midden tusfchen ’t Niet en tusfchen God, 
Ik ben een ftraal van hemelluister, 

Maar ach! onteerd, bezwalkt , (zoo zeldzaam is myn. lot} 

| Verftikt door mist en leelyk duister ! 

Nog blyve ik Godlyk , en een fchets van ’t hoogfte Crooks 
Van ’t Algenoëgzaämst Opperwezen ! 

My baarde ’t nietig ftof , my, vorstlyk deelgenoot 
Der heerlyke erffenis „ nadezen, 

’k Ben magere onmagt zelfs, en egter kan ’* beleid 
Der fchrand’re Dood my niet doen {nevens . 

Een’ rupze, en evenwel gefchike voor de eewigheid; 

1 Han kei! bezield met: hemelfch leven CE) 


Ed „ 


Ed 


Elk, die weet: hóe hoet: het is dezen melan- 
drofisch ‚ wijsgéerigen dichter, althans in verzen, 
te vertalen, zal ons toeftemmen dat VAN IPERENS- 
arbeid inderdaad verdienstelijk is, Andere proeven. 
van zijn dichtvermogen aan te voeren, oordeelen 
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vrij onnoodig. Be ned vat wioiskk 
BINDE DES DERDEN DERLS, … 
AAN. 


Á1) Ca) Klaagzangen, bla. 3, 8. 
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